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Common Words and Prepositions 



adown 
(|1tn) lord 


echad (ti n) 
one 


al (■??<); a 
negation 


el {hN) unto 


ake (Tk) 


’Tm (ck) 
(hypothetical 
particle) 


anTy (N3 1 ) = 
1, me 












asher 

(relative 

pronoun) 


’Tysh (V) k) = 
man 


’Tshshah 
(n\»); wife, 
woman 




eth (ji h) 
preposition 


eth (n h) 
direct object 


beyth 

preposition 


bow’ (n t a) 
[pronounced 
boh] to go, to 
come 


beyn (|d) 


gam 


Interrogative 

ha 


hayah 


waw 

conjunction 


waw 

consecutive 


kaph 

preposition 

k e (?) 


kTy ( - d) 


ken (di) 


kol (D^7) 


lamed 

preposition 


16’ (i6), the 
negative 


maqqef 


min (n) 
preposition 


mah (nn) 
[interrogative] 


mTy (n 1 ) 
[pronounced 
/nee] 
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Chalats (yjn) 



Various Charts 











Various Levitical Offerings 



Hebrew Dictionary and Vocabulary 

Note to myself I did not begin this until Ex. 38:15 & 23; I had to split this into two parts during 
Job 4, 12/97 



I will try to be consistent and pronounce i as w but 1 as v-v; and a as b v and 1 as b (not that this is 
totally accurate; I am shooting for consistency here). 





Hebrew Lexicon A 



Page 2 



However, I ran into a bit of a conundrum when determining how to relay the pronunciation to the 
reader. Do you give the pronunciation as cake or as kayk (or kak)? Do we go with ode, ohd, or 
od? Whereas, most of the time I strive for some sort of consistency (even where there really is 
none originally), with the pronunciations, I have decided to go with a common English word (e.g., 
cake) where appropriate, letters without diacritical markings wherever possible, and diacritical 
markings where I see no other alternative. 

The masculine of an adjective might refer to the moral or philosophical ramifications and the 
feminine gender might refer to the consequences of the word. 

In a parenthetical reference, like (Job 9:7), the word does not occur in this verse, it is just being 
contrasted with the word actually found in this verse. Bolded references will be used when the 
word gets a full treatment in that verse (I didn’t begin this until Joshua 6). Joshua 2:3 6:2 10:8 

*will mean that all references are listed here. 

Preface: The problem with most lexicons is they tend to focus more upon this is how we have 
always translated this word; we find it in this passage used in this way and that passage translated 
that way. These lexicons often do not search for a consistent rendering of any given word; nor do 
they always examine the Scripture with the intent of narrowing down the number of ways an ancient 
Hebrew word can be brought into the English. Furthermore, there are some words which have one 
meaning outside of Scripture, but took on a technical theological meaning when used in Scripture 
(a good English equivalent of this is the word rapture ; which means one thing originally in the 
secular world (ecstatic joy or delight) and has come to mean something related, but different in the 
world of theology (it refers to the time when the Lord will descend from heaven with a shout and 
the dead in Christ will rise first; then we who are alive with join Him and be forever in the 
heavenlies). A reasonable Hebrew example is kaphar (no3), which means to cover but has come 
to take on the more technical translation of atone when found in Scripture (however, in this case, 

I think the literal meaning is best left in Scripture). 

I have followed the order of Brown, Driver and Briggs, the reason being that they group the 
cognates together, which makes it easier to confirm some meanings. 

This is a list of words covered in reasonable detail in my exegesis of the Old Testament: 

1 . k Aleph [pronounced AW-lef ] (1 ) Written 3 and not pronounced 

1 . Letter: 

2. Masculinenoun: which means freshness, fresh green. The first prepositional 
phrase is in its freshness, translated by Young as in its budding; this is the only time 
this word occurs, although we find a very similar word in Exodus for young ears of 
barley; so the idea of youngness is implied. Freshness, budding = Strong’s #3 
BDB #1 . 

3. Masculine noun: which means fresh, young ears [of barley]. Job 8:12; young 
ears of barley = Strong’s #24 BDB #1 . 

4. Verb: abad (nzo) [pronounced aw b -VAHD ], which means to be lost, to lose oneself, 
to wander; to perish, to be destroyed; to be ready to perish, to be wretched 
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[miserable or unfortunate]. It means to perish (Lev. 26:38 Esther 4:1 6 Joel 1:11); 
to lose (ISam. 9:3). This verb is usually rendered to perish, and finding it in 
ISam. 9:3 where it clearly means to lose gives us a better understanding of its 
nuance, in the Piel it means to destroy ( Num. 33:52 Deut. 12:2-3); in the Hiphil it 
means to cause to languish, to cause the destruction of, to put to death (Num. 24: 1 9 
Joshua 7:7). Strong's #6 BDB#1. Lev. 23:30 Num. 33:52 Deut. 4:26 7:24 22:3 
26:5 Joshua 7:7 23:15 Judges 5:31 ISam. 9:3, 20 Job 3:3 11:20 14:19 18:17 
20:7 2Sam. 1:27 Job 3:1 Psalm 2:12 10:16 21:10 41:5 68:2 73:27 83:17 
142:4 146:4 Prov. 1:32 



’abad (nzii) 
[pronounced awA 
VAHD\ 


to be lost, to lose oneself, 
to wander; to perish, to be 
destroyed; to be ready to 
perish, to be wretched 
[miserable or unfortunate] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #6 
BDB #1 


abad (nzii) 
[pronounced ai/iA 
VAHD\ 


the ones being lost; the 
lost ones; those perishing 
or ready to perish 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong's #6 
BDB #1 


abad (nzii) 
[pronounced ai/iA 
VAHD\ 


to lose, to determine as 
lost, to give up as lost; to 
cause wander, to 
disperse; to cause to 
perish, to destroy; to lay 
waste 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong's #6 
BDB #1 


abad (nzii) 
[pronounced ai/iA 
VAHD\ 


to destroy, to cut off 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong's #6 
BDB #1 


5. Masculine noun: which means destruction. Strong’s #8 BDB #2. 

6. Feminine_noun: ’abedah (nzrrn) [pronounced u b -vay-DAW\, which means lost 
thing, something which was lost. Strong’s #9 BDB #2. Deut. 22:3 


abedah (nzrrn) 
[pronounced u b - 
vay-DAW\ 


lost thing, something 
which was lost, missing 
item 


feminine singular 
noun 


Strong’s #9 
BDB #2 



7. Masculinenoun: which means destruction. Strong’s #12 & #13 BDB #2. 



8. Feminine_noun: abaddown (Nzrnj) [pronounced ub-ahd-DOHN\, which means 
destruction, ruin, perishing, abyss; and is transliterated ’Abaddon . Possibly a proper 
noun. The place of ruin in Sheol; a place of the lost dead. Strong’s #11 BDB #2. 
The Doctrine of Sheol 

9. Verbl: abah (?on) [pronounced aw- B VAWhf\, which means to be willing, to consent. 

It is a verb always found with a negative (except in Job 1:19 39:9). In the Qal 
perfect, it generally means would; in the Qal imperfect it means consent, yield, 
willing. Strong’s #14 BDB #2. Gen. 24:5 Deut. 1:26 2:30 13:8 29:20 
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Judges 11:17 19:25 20:13b ISam. 15:9 22:17 26:23 31:4 2Sam. 2:21 6:10 
12:17 13:14,16,25 14:29 23:16 IChron. 11:18 Psalm 81:11 Prov. 1:10, 25 



abah (^on) 
[pronounced aw b - 
VAWH\ 


to be willing, to consent 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #14 
BDB #2 


16’ (*7N or *7in) 
[pronounced low] 


not, no 


negates the word 
or action that 
follows; the 
absolute negation 


Strong’s #3808 
BDB #518 


abah (Non) 
[pronounced aw b - 
VAWH] 


to be willing, to consent 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #14 
BDB #2 


abah with the negative means to choose not to, not to be willing to, to be unwilling to, 
to refuse consent, to refuse, to refuse to do. 

10. Adjective: eb e yon (|Von) [pronounced eb^-YOHN], which means destitute, in 
want, needy, poor, bank'rupt. Strong’s #34 BDB #2. The Doctrine of the Poor and 
the Needy ISam. 2:8 Job 5:16 Psalm 12:5 


eb e yon (| Von) 
[pronounced eb ve - 
YOHN] 


destitute, in want or need 
[of food, clothing, shelter, 
money], needy, poor, 
bankrupt 


masculine singular 
noun/adjective 


Strong’s #34 
BDB #2 



This second word can also be applied to those without the means to secure their own 
salvation; they are the slaves on the slave market of sin, unable to purchase their own 
freedom. This does not mean that they are spiritually destitute or spiritually bankrupt, 
per se; but simply lack the inherent means to secure a place with God and to grow 
spiritually. 

1 1 . Masculine noun: which means reed, papyrus. The kind of ships mentioned here 
is also a mystery. However, Gesenius matches the word with reed, bullrush, 
papyrus, from an Arabic use of the same word. Although there is not 100% 
agreement, this is the most likely renderings. Strong’s #16 BDB #3. Job 3:26 

12. Verb2: which means to decide, he who decides. Strong’s #none BDB #3. 

13. Masculine_noun: ab (no) [pronounced aw b v ], which means father, both as the 

head of a household or the head of a clan. Therefore, it can refer to a grandfather 
or great grandfather. However, it can also mean founder, civil leader or military 
leader. Strong’s #1 BDB #3. Gen. 2:24 4:20 9:18 10:21 11:28 12:1 15:15 17:4 
19:31,37 20:12 22:7 24:7,38 26:3,15 27:6 28:1,13 29:9 31:1,3,42 32:9 
33:19 34:4 35:18 Deut. 1:8, 21 21:12,18 22:15,29 Joshua 14:1 Judges 1:14 
2:1,10 9:1 17:10 Ruth 4:17a ISam. 2:25 9:3,20 10:2,12 12:6,15 14:1,51 
17:15,25 18:18 19:2 20:1 22:1 23:17 24:11,21 2Sam. 2:32 6:21 7:12 13:5 
14:9 15:34 16:3 17:8, 10, 23 19:28 21:14 24:17 IKings 1:6, 21 2:10 
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IChron. 8:10, 29 12:17, 28 15:12 Psalm 68:5 89:26 
Prov. 1 :8 3:12 



95:9 103:13 106:6 



ab (?o) 

[pronounced aw b v] 


father, both as the head 
of a household, clan or 
tribe; founder, civil 
leader, military leader 


masculine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1 
BDB #3 


14. Masculineprc 

which means G 
Abi-lebon. Stro 

’AbTy-'Al e bown 

[pronounced ab- 
ee-al-BONE] 


>per_noun: ’AbTy-‘Al e bown 
iod is my father, father of s 
ng’s #45 BDB #3. 2Sam. 

God is my father, father of 
strength, 

valiant; transliterated 
Abialbon, Abi-lebon 


[pronouncec 
trength, valiant; transl 
23:31 

masculine singular 
proper noun 


ab-ee-al-BONE], 
terated Abialbon, 

Strong’s #45 
BDB #3 


Read ’AbTy’el (kith!?) [pronounced u b -vee-EL\, which means El (God) is [my] father. 
Strong’s #22 BDB #3. 


15. Masculine_proper_noun: ’Abiyel (np'n!?) [pronounced u b -vee-EL ], which means 
El (God) is [my] father. An ancestor of Saul’s. Strong’s #22 BDB #3. ISam. 9:1 
14:51 IChron. (8:29) 11:32 


’AbTy’el (jq'n!?) 
[pronounced u b - 
vee-EL] 


El (God) is [my] father; 
transliterated Abie! 


masculine proper 
noun 


Strong’s #22 
BDB #3 



16. 

17. 



Masculine_proper_name: which means my father has gathered and is 
transliterated . Strong’s #23&43 BDB #4. 

Feminine_proper_noun: ’AbTygayil (nita^ 1 ?) [pronounced a b -vee-GAW-yif], which 
means my father is joy and is transliterated Abigal. There are two spellings of this 
name. Strong’s #26 BDB #4. 1Sam.25:3 27:3 2Sam. 2:2 3:3 17:25 



my father is joy (or, 
joyous ); or my father’s joy;\ 


feminine singular 


Strong’s #26 


and is transliterated 


proper noun 


BDB #4 


Abigail 







’AbTygayil (np'a^) 

[pronounced a b - 
vee-GAH-yif] 

18. Masculine_proper_noun: which means my father is judge and is transliterated . 
Strong’s #27 BDB #4. 

19. Masculine_proper_noun: ’AbTyda' (jQ ,_ r y) [pronounced ub-ee-DAWQ], which 
means my father knows, my father took knowledge and is transliterated Abida, 
Abidah. Strong’s #28 BDB #4. Gen. 25:4 

’AbTyda' (jq'iij) 

[pronounced ub- 
ee-DAWQ ■] 



my father knows, my 
\ father took knowledge 


\ masculine singular 


Strong’s #28 


and is transliterated 


proper noun 


BDB #4 


Abida, Abidah 
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20. Masculine_proper_noun: ’AbTyyah (dm) [pronounced u b -vee-YAW\, which means 
Yah is [my] father and is transliterated Abijah. Strong’s #29 BDB #4. ISam. 8:2 



’AbTyyah (ft*) 
[pronounced u b - 
vee-YAW\ 


Yah is [my] father; 
transliterated Abijah 


masculine proper 
noun 


Strong’s #29 
BDB #4 



21. Masculine_proper_noun: which means he is my father and is transliterated . 
Strong’s #30 BDB #4. 

22. Masculine_proper_noun: which means my father is majesty and is transliterated 
. Strong’s #31 BDB #4. 

23. Masculine_proper_noun: which means my father is might and is transliterated . 
Masculine and feminine. Strong’s #32 BDB #4. 

24. Masculine_proper_noun: which means my father is goodness and is 

transliterated. Strong’s #36 BDB #4. 



25. Masculine_proper_noun: ’AbTy(al (“win) [pronounced uhb-ee-TAWL ], which 
means my father is [the] dew; father of dew and is transliterated Abital. 
Strong’s #37 BDB #4. 2Sam. 3:4 



’Abiyfal (‘u'dnJ 
[pronounced uhb- 
ee-TAWL] 


my father is [the] dew; 
father of dew and is 
transliterated Abital 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #37 
BDB #4 


26. Masculine_proper_noun: ’abTyma’el (niton 1 ?) [pronounced u b -vee-maw-ALE\, 
which means my father is El; father of Mael; and is transliterated Abimael. 
Strong’s #39 BDB #4. Gen. 10:28 


’abTyma’el (niton 1 ?) 
[pronounced u b - 
vee-maw-ALE\ 


my father is El; father of 
Mael; and is transliterated 
Abimael 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #39 
BDB #4 



27. Masculine_proper_noun: ’Abiymelek 0 (?o , n‘r|) [pronounced u b -vee-MEH-lek ], 
which means my father is king. Abimelech should never have been the ruler of 
Israel; if anyone should have been in that time period, it was his father. So, every 
time you read his name in the next chapter, when he rules over Israel, keep in mind, 
it isn’t him, but his father who should be king. Strong’s #40 BDB #4. Gen. 20:2 
21:22 26:1 Judges8:31 9:intro 2Sam. 11:21 IChron. 18:16 Psalm 34:inscription 



’Abiymelek 0 

(nito^) 

[pronounced u b - 
vee-MEH-lek] 


! my father is Melek, my 
father is king; 

\ transliterated Abimelech 


masculine singular i 
proper noun 


Strong’s #40 
BDB #4 


Barnes suggests 1 father of the king, but 1 believe that to be incorrect. 



1 Albert Barnes, Barnes’ Notes on the Old Testament; from e-Sword, Gen. 20:2. 
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28. Masculine_proper_noun: abiynadab (ztd 1 :*) [pronounced u b -vee-naw-DAWB\, 
which means my father is noble and is transliterated Abinadab. Strong’s #41 
BDB #4. ISam. 7:1 16:8 17:13 31:2 2Sam. 6:3 



’Abiynadab (mr:*). 
[pronounced u b - 
vee-naw-DAWB] 


my father is noble and 
is transliterated 
Abinadab 


masculine proper 
noun 


Strong’s #41 
BDB #4 


29. Masculine_proper_noun: ’Abiynoam (oyi'pK) [pronounced u b -vee-noh-@AHI\A\, 
which means my father is a delight; father of pleasantness; transliterated Abinoam. 
Father of Barak. Strong’s #42 BDB #4. Judges 4:6 


’Abiynoam (dupon) 
[pronounced u b - 
vee-noh-QAHM] 


my father is a delight; 
father of pleasantness; 
transliterated Abinoam 


masculine singular, 
proper noun 


Strong’s #42 
BDB #4 



30. Masculine_proper_noun: ’AbTyner (jo'in) [pronounced u b -vee-NAYR ], which 
means my father is Ner or my father is a lamp, and is transliterated Abner. 
Strong’s #74 BDB #4. ISam. 14:50 17:55 20:25 26:5 2Sam. 2:8 3:6 1 Kings 2:5 



’Ab e ner (Npn) 
[pronounced uV- 
NAYR] 


my father is Ner or my 
father is a lamp, and is 
transliterated Abner 


masculine proper 
noun 


Strong’s #74 
BDB #4 


’AbTyner (NP'n) 


my father is Ner or my 


masculine proper 


Strong’s #74 
BDB #4 


[pronounced u b - 


father is a lamp, and is 


noun (alternate 


vee-NAYR] 


transliterated Abner 


spelling) 



31 . Masculine_proper_noun: ’AbTy'ezer (jQ'yp) [pronounced u b -vee-QEH-zer], which 
means father of help, my father is helpful, helpful; and is transliterated Abiezer. 
Strong’s #44 BDB #4. 2Sam. 23:27 IChron. 11:28 



’AbTyezer (xiryn) 
[pronounced u b - 
vee-QEH-zer] 



father of help, my father is 
helpful, helpful; and is 
transliterated Abiezer 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #44 
BDB #4 



32. Masculine_proper_noun: abiyram (Npnp) [pronounced up b -vee-RAWM\, which 
means [the] Exalted One is my father and is transliterated Abiram. Strong’s #48 
BDB #4. Psalm 106:17 



’Abiyram (Npnp) 
[pronounced up b - 
vee-RA WM] 



i [the] Exalted One is my 
father and is 


masculine proper 


Strong’s #48 


transliterated Abiram 


noun 


BDB #4 



33. Masculine_proper_noun: ’Ab e ram (nztid) [pronounced ab v -RAWM\, which means 
father of elevation, exalted father; and is transliterated Abram. Strong’s #87 
BDB #4. Gen. 11:26 12:1 13:1 14:12 15:1 16:1 17:1 



’Ab e ram (Nino) 
[pronounced ab v - 
RAWh/f] 



father of elevation, 
exalted father; and is 
transliterated Abram 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #87 
BDB #4 
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34. Masculine_proper_noun: ’Ab e raham (Nznnp) [pronounced ahb ve -raw-HAWM ], 
which means father of a multitude, chief of a multitude; transliterated Abraham. 
Strong’s #85 BDB #4. Gen. 17:5 18:6 19:27 20:1 21:2 22:1 23:2 24:1 25:1 
26:1,15 28:4 31:42,53 32:9 35:12 Deut. 1:8 IChron. 16:13 Psalm 47:9 



’Ab e raham (Ninnp) 
[pronounced ahb ve - 
raw-HAWM] 



father of a multitude, chief 
of a multitude; 
transliterated Abraham \ 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #85 
BDB #4 



35. Feminine_proper_noun: ’Abiyshag (nztwa) [pronounced ub-ee-SHAHG], which 
means my father is a wanderer, father of error [blundering]; transliterated Abishag, 
Avishag. Strong’s #49 BDB #4. 



’Abiyshag (np'.wa) 
[pronounced ub- 
ee-SHAHG] 



\ my father is a wanderer, \ 
father of error 


feminine singular 


Strong’s #49 


[blundering]; transliterated; 


proper noun 


BDB #4 


Abishag, Avishag 







36. Masculine_proper_noun: which means my father is rescue; my father is 

opulence; transliterated. Strong’s #50 BDB #4. 

37. Masculine_proper_noun: which means my father is a wall; transliterated . 

Strong’s #51 BDB #4. 

38. Masculine_proper_noun: ’abiyshay (np'.wO [pronounced ub- v ee-SHAH-ee ], which 
means my father is Jesse and is transliterated Abishai. Strong’s #52 BDB #5. 
ISam. 26:6 2Sam. 2:18, 24 10:10 16:9 18:2 19:21 20:6 21:17 23:18 



IChron. 11:20 


18:12 






’Abiyshay (np'.wi) 
[pronounced ub- 
v ee-SHAH-ee] 


my father is Jesse and is 
transliterated Abishai 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #52 
BDB #5 


ben (o|) 

[pronounced bane ] 


son, descendant 


masculine singular 
construct 


Strong’s #11 21 
BDB #119 


Ts e ruwyah (* 7 ii‘n) 
[pronounced tz e roo- 
YAW\ 


transliterated Zeruiah 


feminine singular 
proper noun 


Strong’s #6870 
BDB #863 



39. Masculine_proper_noun: ’Abiyshalowm (Np'w'rib) [pronounced ub-ee-shaw- 
LOHM ], which means my father is peace and is transliterated . Strong’s #53 
BDB #5. 2Sam. 3:3 13:2, 20 14:1, 23 15:1 16:8 17:1 18:5 19:1 20:6 

1 Kings 1 :6 2:7 



’Abiyshalowm 

(?Q , W'7lb) 


\ my father is peace and is j 


masculine singular 


Strong’s #53 


[pronounced ub- 


| transliterated Absalom \ 


proper noun 


BDB #5 


ee-shaw-LOHM] 









An alternate form of this word is’Ab e shalowm (no^id) [pronounced ahb e -shaw-LOHM\. 
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40. Masculine_proper_noun: eb e yathar(?QTn) [pronounced eb e -yaw-THAWR], which 
means the Great One is father; my father is great and is transliterated Abiathar. 
Strong’s #54 BDB #5. ISam. 22:20 23:6 30:7 2Sam.8:17 15:24 17:15 19:11 
20:25 1 Kings 1:7 2:22 IChron. 15:11 



5 Eb e yathar (?QTn) 
[pronounced eb e - 
yaw-THAWR] 



the Great One is father; 

my father is great; 
transliterated Abiathar 



masculine proper 
noun 



Strong’s #54 
BDB #5 



41. Interjection: which means oh! [an exclamation of pain]. Strong’s #17 BDB #5. 

42. Feminine_noun: which means slaughter. Probably an error in Ezra 21:20.* 
Strong’s #19 BDB #5. 

43. Verb: which means to turn?. In the Hiphil, it means to roll, to roll up. Strong’s #55 
BDB #5. 



44. Verb: ’abal {nib) [pronounced aw- B VAHL ], which means to mourn, lament. In the 

Hithpael, it means to act like a mourner, to go through the motions and ceremonies 
of mourning, to mourn. Strong’s #56 BDB #5. ISam. 6:19 15:35 16:1 

2Sam. 13:37 14:2 19:1 Job 14:22 



abal (K 2 b) 
[pronounced ai/iA 
VAHL] 


mourn, lament, go 
through the motions 
and ceremonies of 
mourning 


Hithpael participle 


Strong’s #56 
BDB #5 


abal (nob) 
[pronounced aW b - 
VAHL] 


to be languid, to walk 
with one’s head down; 
to mourn, to lament 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #56 
BDB #5 


abal (K 2 b) 
[pronounced ai/iA 
VAHL] 


to cause to mourn, to 
make a lament 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil perfect 


Strong’s #56 
BDB #5 


abal (K 2 b) 
[pronounced aw b - 
VAHL] 


to mourn, to act like a 
mourner, to go through 
the motions a 
ceremonies of 
mourning 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael perfect 


Strong’s #56 
BDB #5 



Generally speaking, the Qal is found in poetry and the Hithpael in prose. 

45. Masculine_noun: ebel (no"?) [pronounced AY-behi], which means mourning [forthe 
dead]; the rites of mourning; mourning clothing; a period of mourning. Strong’s #60 
BDB #5. Gen. 27:41 2Sam. 11:27 14:2 19:2 



ebel (K 2 b) 
[pronounced AY- 
behf] 



mourning [for the dead]; 
the rites of mourning; 
mourning clothing; a 
period of mourning 



masculine singular 
noun with the 
definite article 



Strong’s #60 
BDB #5 
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46. Adjectivel: a 

Strong’s #57 B 

abel (Koh) 
[pronounced ai/iA 
VAYL] 


bel (no 1 ?) [pronounced 
DB #5. 

mourning 


awh-VAYL], which rr 
adjective 


leans mourning. 

Strong’s #57 
BDB #5 


47. Feminine_noun2/proper noun: abel (no 1 ?) [pronounced aw b -VAYL ], which 
ostensibly means meadow. Our problem is that Strong’s #58 BDB #5. ISam. 6:18 
2Sam. 20:14 


abel (no 1 ?) 
[pronounced ai/iA 
VAYL] 


meadow; village; 
mourning transliterated 
Abel 


feminine singular 
noun 


Strong’s #58 
BDB #5 


’Abel only occurs twice (Judges 11:33 and ISam. 6:18) and both times the reading is 
disputed (its homonym is found several times, and has ample cognate evidence for the 
meaning mourning). It is also used as a proper noun in 2Sam. 20:18.* 


’Abel (no 1 ?) 
[pronounced awA 
VAYL] 


vanity, breath, vapor; 

meadow; village; 
mourning transliterated 
Abel 


feminine singular 
proper noun; 
location 


Strong’s #59 
BDB #5 



BDB: 1 ) city in northern Israel near Bethmaachah 

2) the place where the ark rested in the field of Joshua at Bethshemesh 

48. Adverb: ’abal (hp 1 ?) [pronounced uhb-AWL], which means, truly, indeed, verily, 
surely; this adverb has corrective power, as in: but, however, howbeit; on the 
contrary, contrariwise, nay rather (negative). Strong’s #61 BDB #6. Gen. 17:19 
2Sam. 14:5 1 Kings 1:43 



abal (nib) 
[pronounced uhb- 
AWL] 



truly, indeed, verily, 
surely; this adverb has 
corrective power, as in: 
but, however, howbeit; on 
the contrary, contrariwise, 
nay rather (negative) 



adverb 



Strong’s #61 
BDB #6 



49. Masculine_noun3: which means camel. Strong’s #none BDB #6. 

50. Feminine_noun: ’eben (n:i|.) [pronounced EH B -ven ], which means stone. It is found 
over 250 times in the Old Testament and is consistently translated stone with few 
exceptions; stones were used for weights and carried around in a bag to use 
possibly with a scale (see Prov. 11:1 16:11). Also in the masculine. Strong's #68 
BDB #6. Gen. 2:12 11:3 28:11 29:2 31:45 35:14 Lev. 20:27 (changed slightly) 
Deut. 21:21 22:24 ISam. 4:1b 6:14, 18 7:12 14:33 17:40 20:19 25:37 
2Sam. 5:11 12:30 14:26 16:6 18:17 20:8 1 Kings 1:9 IChron. 12:2 Zech. 12:3 









Page 11 



Hebrew Lexicon A 



’eben (n:i|.) 
[pronounced EH B - 
ven] 



a stone [large or small] 
[in its natural state, as a 
building material]; stone 
ore; used of tablets, 
marble, cut stone; used 
of a tool or weapon; a 
precious stone, gem; 
rock; a weight of the 
balance 



feminine singular 
noun 



Strong's #68 
BDB #6 



BDB gives a very long lists of definitions: 1) stone (large or small); la) common stone 
(in natural state); 1b) stone, as material; Ibl) of tablets; 1b2) marble, hewn stones; 
1c) precious stones, stones of fire; Id) stones containing metal (ore), tool for work or 
weapon; 1e) weight; If) plummet (stones of destruction) also made of metal; 
1g) stonelike objects, eg hailstones, stony heart, ice; 1h) sacred object, as memorial 
Samuel set up to mark where God helped Israel to defeat the Philistines; 1i) (simile); 
HI) sinking in water, motionlessness; 1i2) strength, firmness, solidity; H3) commonness; 
1j) (metaphorically); Ijl) petrified with terror; 1j2) perverse, hard heart. 

51. Proper_noun: ’Eben (|iin) [pronounced EH B -ven ], which means stone and is 
transliterated Eben. It is found over 250 times in the Old Testament and is 
consistently translated stone. Strong's #68 BDB #6. Because of the definite 
article, this word would not be a construct. Then we have the definite article again 
followed by the masculine singular noun ezer (i .i y) [pronounced QAY-zer], which 
means help. Strong’s #5828 BDB #740. This gives us: ...beside the stone the 
help... Since this cannot be a construct relationship, our other option is that this is 
a proper noun, which is what this appears to be, and it is transliterated either 
Ebenezer or Eben-ezer. Strong’s#72 BDB #7. ISam. 4:1b 5:1 7:12 



’Eben (|iin) 
[pronounced EH B - 
ven] 


stone and is transliterated 
Eben 


proper masculine 
noun with the 
definite article 
(meaning that it is 
not a construct 
here) 


Strong's #68 
BDB #6 


ezer (jin) 
[pronounced QAY- 
zer\ 


help and is transliterated 
Ezer 


proper masculine 
noun with the 
definite article 


Strong’s #72 
BDB #7 



Together, these are transliterated either Ebenezer or Eben-ezer. The definite articles 
are ignored in the transliteration. 

52. Masculine_noun: which means wheel, disc. Strong’s #70 BDB #7. 

53. Verb: which means to feed, to fatten. Strong’s #75 BDB #7. 

54. Masculine_noun: ebuwg (oIon) [pronounced ay-BOOCE\, which means crib, 
manger, feeding trough. Strong’s #18 BDB #7. (2Sam.5:11) 
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ebuwg (oIon) 
[pronounced ay- 
SOOCE] 


crib, manger, feeding 
trough 


masculine singular 
noun 


Strong’s #18 
BDB #7 


55. Masculine_noun: which means granary. Strong’s #3965 BDB #7. 



56. Proper_noun: ’iVtsan ({ox) [pronounced i b v-TSAWN ], which is very similar to a 
city in Issachar. However, we have no idea what the root stands for, if anything. 
Strong’s #78 BDB #7. Judges 12:8 

57. Masculine_noun: which means dust. Strong’s #80 BDB #7. 

58. Feminine_noun: which means powders. Probably a collective noun. SOS 3:6.* 
Strong’s #81 BDB #7. 

59. Verb: ’abaq (nop) [pronounced aw-BAHK\, which means to wrestle, to grapple; to 



get dirty. Strong’s #79 BDB #7. Gen. 32:24 



’abaq (nop) 
[pronounced aw- 
BAHK\ 


to wrestle, to grapple; to 
get dirty 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #79 
BDB #7 


’abaq (nop) 
[pronounced aw- 
BAHK\ 


wrestling, grappling, being 
wrestled with; getting dirty 


Niphal infinitive 
construct with the 
3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong’s #79 
BDB #7 


60. Masculine_noun: eber (nop) [pronounced ay-BEHR ], which means wing, feather, 
pinion [or a bird; dove, eagle]; figuratively of a Babylonian king. Strong’s #83 
BDB #7. Psalm 55:6 


eber (nop) 
[pronounced ay- 
BEHR ] | 


wing, feather, pinion [ora 
bird; dove, eagle]; 
figuratively of a 
Babylonian king 


masculine singular 
noun 


Strong’s #83 
BDB #7 



Although this is a singular noun, it sounds more sensible to use the plural form in the 
English. 

61. Feminine_noun: ’eb e rah (m on) [pronounced ehb e -RAW\, which means feather, 



wing; pinion [of bird (ostrich, eagle, dove) of God (metaphorically)]. Strong’s #84 



BDB #7. Psalm 68:13 


’eb e rah (mo n) 
[pronounced ehb e - 
RAW\ 


\ feather, wing; pinion [of \ 
\bird (ostrich, eagle, dove) \ 
1 of God (metaphorically)] \ 


feminine plural 
noun with the 3 rd 
person feminine 
singular suffix 


i Strong’s #84 
BDB #7 



62. Verb: which means to fly. Strong’s #82 BDB #7. 

63. Adjective: which means strong. Strong’s #46 BDB #7. Psalm 132:2 
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strong, mighty, a Mighty 
One 



adjective; also 
used as a 
substantive 



I don’t believe that this is any different than the adjective below. Although there is a 
difference in the pronunciation, the vowel points are the only things which differentiate 
these two words. This form is often found with the proper noun Jacob and these nouns 
are both exclusively found in poetry (Jeremiah and Isaiah are written in Hebrew poetry). 



Adjective: ’abbTyr (v3n) [pronounced ahb-BEER ], which means mighty, valiant, 
mighty ones. This certainly refers to Sisera’s horses, or to Sisera’s cavalry. 



’abbTyr (n On) 


\ mighty, valiant, mighty \ 


adjective; also 


[pronounced ahb- 


lone; bull; powerful; noble;] 


used as a 


BEER] 


chief 


substantive 



Strong’s #47 
BDB #7 



It could be interpreted, by Psalm 103:20, as angels. This same word is applied to 
ordinary man (Judges 5:22 Lam. 1:15 Jer. 46:15), to animals (Psalm 22:13), to princes 
(Psalm 58:31), to nobles (Job 24:22). This adjective is used for bulls (Psalm 22:12), 
horses (Jer. 8:16 47:3 50:11) and everywhere else to men. 

65. Masculine_proper_noun: ’Age (nan) [pronounced aw-GAY\, which means, / will 
increase; transliterated Age, Agee. Strong’s #89 BDB #8. 2Sam. 23:11 



’Age (nan) 
[pronounced aw- 
GAY\ 



I will 

increase; transliterated 
Age, Agee 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #89 
BDB #8 



66. Masculine_proper_noun: agag (an) [pronounced uh-GAWG], which means 



violent? and is transliterated Agag. Strong’s #90 BDB #8. ISam. 15:8 


agag (an) 
[pronounced uh- 
GAWG] 


which possibly means 
violent and is 
transliterated Agag 


proper masculine 
noun 


Strong’s #90 
BDB #8 



67. Adjective_gentis: Strong’s #91 BDB #8. 

68. Feminine_noun: aguddah (rftN) [pronounced uh-good-DAW\, which means a 
bunch, a bundle, a band. Ex. 12:22 2Sam. 2:25 Isa. 58:6 Amos 9:6.* 



Strong’s #92 BDB #8. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:6) 2Sam. 2:25 



aguddah (rftN) 
[pronounced uh- 
good-DAW\ 



a bunch, a bundle, a 
band; unit, troop, group 



feminine singular 
noun 



Strong’s #92 
BDB #8 



69. Masculine_noun: which means nuts. Strong’s #93 BDB #8. 

70. Masculine_noun: which means a drop. Strong’s #96 BDB #8. 

71. Masculinepropernoun/location: Strong’s #97 BDB #8. 

72. Verb: which means to be troubled, to be sad. Strong’s #none BDB #8. 

73. Masculine_noun: agam (on) [pronounced uh-GAHM\, which means pool, pond. 
It also means troubled. Strong’s #98 BDB #8. 
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74. Adjective: which means sad. Strong’s #99 BDB # 8 . 

75. Masculine_noun1 : 5 ag e m 6 n (pa an) [pronounced ag e -MOHN\, which means a reed, 
a rush, a bullrush. Strong’s #100 BDB # 8 . The Doctrine of Fasting (Isa. 58:5) 

76. Masculine_noun2: ag e mon (pa an) [pronounced ag e -MOHN ], which means pot, 
cauldron. Job 41:20.* Strong’s #100 BDB # 8 . Ancient Jewish Cooking Vessels 



77. Verb: which means to be circular, to be round. Strong’s #none BDB # 8 . 

78. Masculine_noun: which means a bowl, a basin. Strong’s #101 BDB # 8 . 

79. Masculine_noun: which means a band, an army. Strong’s #102 BDB # 8 . 

80. Verbl: which means to gather. Strong’s #103 BDB # 8 . 

81. Masculine_proper_noun: which means hireling; gatherer; transliterated . 

Strong’s #94 BDB # 8 . 

82. Verb2: which means to pay, to hire. Strong’s #none BDB # 8 . 

83. Feminine_noun: agowrath (rni;N) [pronounced uh-goh-RAHTH\, which means 
payment, coin, piece. Strong’s #95 BDB # 8 . ISam. 2:36* 



agowrath (jitIk) 
[pronounced uh- 
goh-RAHTH] 



payment, coin, piece 




Strong’s #95 
BDB #8 



This noun occurs only here and has sparse (but some) cognate evidence for its 
meanings. Barnes suggests that this word is associated with the Gerah, which is the 
smallest Hebrew coin, being the twentieth part of a shekel. In other words, the smallest 
sum of money is asked for, revealing the absolute poverty of the begging ones formerly 
from the priestly line . 2 

84. Feminine_noun: which means letter. Strong’s #107 BDB # 8 . 

85. Verb: adab ( 07 !) [pronounced aw-DA B V\, which means to grieve, to pine away. 



This word is found only here and has no real cognates. This means that this 
meaning is a reasonable guess. Strong’s #109 BDB #9. ISam. 2:33* 



adab ( 07 *) 
[pronounced aw- 
DA B V] 


to grieve, to pine away 


Hiphil infinitive 
construct 


Strong’s #109 
BDB #9 



This word is found only here and has no real cognates. This means that this meaning 
is a reasonable guess. However, what probably occurred is a transposition of letters 
and the word which should be here is da ab (tni). 

86. Masculine_proper_noun: 5 Ad e b e ’el (niiin'?) [pronounced ahd-beh-ALE\, which 
means chastisement, chastened of God; transliterated Adbeel, Abdal. 
Strong’s #110 BDB #9. Gen. 25:13 



2 Barnes’ Notes; 1 Samuel to Esther; F. C. Cook, editor; reprinted 1996 by Baker Books; p. 12. 
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’Ad e b e ’el (ki^j) 
[pronounced ahd- 
beh-ALE\ 



chastisement, chastened 
of God; transliterated 
Adbeel, Abdal 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #110 
BDB #9 



87. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #11 2 BDB #9. 



88. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #11 8 BDB #9. 



89. Verb: which means to make, to produce. Strong’s #none BDB #9. 

90. Masculine_noun: adam (kid) [pronounced aw-DAWM\, which means a man, a 
human being, mankind, Adam. It can be the proper name for Adam, another name 
for man or a name for the human race, e.g., human being, mankind. In both 
instances, adam can be in the singular and preceded by a definite article. 
Individual man with a definite article: Gen. 2:7-8; without a definite article: Gen. 2:5. 
Mankind with a definite article: Gen. 1:26 6:1, 5, 6 Num. 5:6. Strong's #120 
BDB #9. Gen. 2:5 3:8,17 4:1 5:1 7:21 8:21 9:5 11:5 Lev.24:17 Deut. 20:19 
Judges 16:7 18:7 ISam. 15:29 16:7,1 17:32 25:29 26:19 2Sam. 7:14 23:3 
24:14 IChron. 16:21 Job 7:20 20:4 21:4 24:9 Psalm 21:10 32:2 56:12 57:4 



40:11 62:9 64 


6 68:18 73:5 89:47 105:14 118:6 146:3 Prov. 3:4 


’adam (kid) 
[pronounced aw- 
DAWM] 


a man, a human being, 
mankind; transliterated 
Adam 


masculine singular 
noun 


Strong's #120 
& #121 
BDB #9 



The word the Adam can mean man, mankind, humankind, men, human beings. 



’Adam (kid) [pronounced aw-DAWM], without a definite article, is also used as a proper 
noun, for the first man and for a city. Strong’s #121 BDB #9. 

91. Feminine_noun: ’adamah (kjdd) [pronounced uh-daw-MAWH\, which means 
ground, soil, dirt, earth, tillable earth, land, surface of the earth. Strong's #127 
BDB #9. (cp Strong’s #776 BDB #75). Gen. 1:25 2:5 3:17 4:2 5: (2), 29 6:1,20 



7:3 8:8 9:2 12:3 19:25 28:14 Deut. 4:15-18 11:21 21:1,23 ISam. 4:12 20:15 
2Sam. 1:2 9:10 12:16 14:7 15:32 17:12 Job (14:8) Psalm 105:35 146:4 


’adamah (Njpn) 
[pronounced uh- 
daw-MAWH] 


ground, soil, dirt, earth, 
tillable earth, land, 
surface of the earth 


feminine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #127 
BDB #9 


92. Proper_noun_ 

93. Proper_noun_ 

red earth; earth 
Gen. 10:19 14 


location: city in Naphtali. Strong’s #128 BDB #10. 
location: ’Ad e mah (N 7 pn) [pronounced ahd-MAW], which means, 
y; transliterated Admah. A vale in Siddim. Strong’s #126 BDB #10. 
2 


’Ad e mah (N 7 pn) 
[pronounced ahd- 
MAW] 


red earth; earthy; 
transliterated Admah 


feminine singular, 
proper 

noun/location 


Strong’s #126 
BDB #10 



94. Proper_noun_location: a pass in Naphtali. Strong’s #129 & 5346 BDB #10. 
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95. Verb: which means to be red, to be ruddy. Strong’s #11 9 BDB#10. 

96. Adjective: adorn (kid) [pronounced aw-DOME\, which means red, ruddy, reddish- 
brown (chestnut). Strong’s #122 BDB#10. Gen. 25:30 



’adorn (kid) 
[pronounced aw- 
DOME] 



red, ruddy, reddish-brown 
(chestnut) 



masculine singular 
adjective with the 
definite article 



Strong’s #122 
BDB #10 



97. Feminine_noun: which means carnelian, redness. Strong’s #124 BDB #10. 

98. Masculine_noun: which means name of a condiment. I would guess that it is 
reddish in color and probably cinnamon or paprika. Strong’s #124 BDB #10. 

99. Masculine_noun: ’Edowm (njid) [pronounced eh-DOHM] ; also ’Edom (njd) 
[pronounced eh-DOHM, which means reddish and is transliterated Edom, Edomites. 
Strong’s#123 BDB #10. Gen. 25:30 32:3 Judges 5:4 ISam. 14:47 2Sam.6:10 
8:(12-1 3 ) 



’Edowm (njid) 
[pronounced eh- 
DOHM ]; also 
’Edom (njd) 
[pronounced eh- 
DOHM 



reddish; and is 
transliterated Edom, 
Edomites 



masculine proper 
noun 



Strong’s #123 
BDB #10 



100. Gentilic_adjective: which means reddish and is transliterated Edomite. 



Strong’s #130 BDB #10. ISam. 21:7 22:9 Psalm 52 inscription 



adowmiy (Kirin 1 .) 
[pronounced uh- 
doh-MEE] 


reddish; and is 
transliterated Edomite; 
also Syrian 


gentilic adjective 


Strong’s #130 
BDB #10 


101. Adjective: which means reddish. Strong’s #125 BDB #10. 

102. Adjective: ’ad e mowniy (Kip\y) [pronounced ad e -moh-NEE\, which means red, 
ruddy. Strong’s#132 BDB #10. Gen. 25:25 ISam. 16:12 17:42 


’ad e m6wnTy (N^nn 1 .) 
[pronounced ad e - 
moh-NEE\ 

103. Proper_noun_ 


red, ruddy 

location: Strong’s #131 


masculine singular 
adjective 

3DB #10. 


Strong’s #132 
BDB #10 



104. Masculine_proper_noun: which means unrestrained and is transliterated . 

Strong’s #133 BDB #10. 

105. Verb: which means to make firm, to fasten, to strengthen. Meaning is disputed. 
Strong’s #none BDB #10. 

106. Masculine_noun: which means base, pedestal. Strong’s #134 BDB #10. 

107. Masculine_noun: adown (NTij) [pronounced aw-DOHN\, the word we often know 
as adonai; and this word means lord, master, owner, superior, sovereign. It is a 
word used of both man and God; and here of God. It is not necessarily a term 
referring to God, and can be used as a simple term of respect. Affixed to this is the 
1 st person suffix; which gives us my lord. If Gideon were English, he would have 
said, “My dear sir.” In Psalm 73:20, (Judges 6:15, 22 16:28), the word is in the 
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plural with a first person singular suffix, making it adonay (njT) [pronounced uh- 
doh-NAY\. When it comes to the plural, we can either interpret this as referring to 
the Trinity or as an intensification of the noun. In the plural, when applied to man, 
refers to all of his superiors. Fora slave, this is just about everyone in his periphery. 
Strong’s #113 BDB#10. The Doctrine of the Names of God Textual Criticism of 
the Old Testament Gen. 15:2 19:2 24:9 31:35 32:4,18 33:8 Joshua 3:11, 5:14 
Judges 1:5 3:25 4:18 6:13,15,22 16:28 Ruth 2:13 ISam. 1:15 16:16 20:38 
22:12 24:6 25:10,24,27 26:15 29:4 30:13 2Sam. 2:5 3:21 7:18 9:9 11:11 
12:8 13:32 14:9 16:3, 4 18:28 19:19 20:6 24:3 IKings 1:2, 33 2:26 
IChron. 12:19 Job 3:19 Psalm 2:4 8:1 44:23 51:15 54:4 57:9 59:11 62:12 
68:11,19 73:20,28 90:1 105:21 110:1 114:7 136:3 Isa. 7:14 



adown (?oij) 
[pronounced aw- 
DOHN] 


lord, master, owner, 
superior, sovereign 


masculine singular 
noun with the 1 st 
person plural suffix 


Strong’s #113 
BDB #10 


adoniym (njTd) 
[pronounced uh- 
doh-NEEM] 


lords, masters; Lord, 
Master, Sovereign; lord, 
master; can be 
understood as the 
plural excellence, which 
has the same 
significance as the 
singular 


masculine plural 
noun 


Strong’s #113, 
#114 & #136 
BDB #10 


adoniy (nj v) 
[pronounced uh- 
doh-NEE] 


my Lord, my Master, 
my Sovereign; my lord 
[master]; can be used 
to refer to a possessor, 
an owner; transliterated 
Adoni, adoni 


masculine singular 
noun with the 1 st 
person singular 
suffix 


Strong’s #113 
& #136 
BDB #10 



The difference between this spelling and those which end in -ay or -ay is a vowel point, 
which would have been added much later by the Massorites. However, there would 
have been a difference in pronunciation. 



Several translations render my lord the king as your majesty (see CEV, GNB, God’s 
Word™, and NSB for 1 Kings 1 :2). 

I need to fix this, going back to 2Sam. 6 and before; and and later. 
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’adonay (kjv) 
[pronounced uh- 
doh-NAY] 



Lord (s), Master (s), my 
Lord (s), Sovereign; my 
lord [master]; can refer 
to the Trinity or to an 
intensification of the 
noun; transliterated 
Adonai, adonai 



masculine plural 
noun with the 1 st 
person singular 
suffix 



Strong’s #113 
& #136 
BDB #10 



There are actually 3 forms of this word: ’adonay (njT) [pronounced uh-doh-NAY \ ; 
’adonay (njt) [pronounced uh-doh-NAY\ ; and adoniy ( hjv ) [pronounced uh-doh-NEE\. 



This is a form of Strong’s #113, where there are three explanations given for the yodh 
ending: (1) this is a shortened form of the plural ending, usually written -Tym (d'd) 
[pronounced eem], an older form of the pluralis excellentiae (the plural of excellence), 
where God’s sovereignty and lordship are emphasized by the use of the plural; (2) this 
is the actual, but ancient, plural of the noun, which refers to the Trinity; or (3) this is the 
addition of the 1 st person singular suffix, hence, my Lord (the long vowel point at the end 
would distinguish this from my lords). 



There are points of grammar which speak to the options above, but not so that we may 
unequivocally choose between the three. (1 ) When we find adonay (xjiO [pronounced 
uh-doh-NAH\ (note the difference of the vowel ending), it always means my lords. 
(2) Jehovah calls Himself ’adonay (Nji‘) [pronounced uh-doh-NAY\ in Job 28:28 Isa. 8:7; 
however, many of the Job manuscripts read Yhowah and 8 ancient Isaiah manuscripts 
read Yhowah instead. This suggests, that either ancient Scribes were confused about 
this form of Adonai or that they simply substituted Adonai for Yhowah, which was not 
an abnormal practice (in oral readings, the ancient Tetragrammaton was not spoken, but 
Lord was said instead). And even If every manuscript read Adonai, then we may also 
reasonably conclude that one member of the Trinity is addressing another member of 
the Trinity (although the idea of God saying my Lord would be theologically confusing, 
even if addressing another member of the Trinity; although Jesus did refer to God the 
Father as our Father). 

Almost every single translator renders this Lord, the Lord, or Adonai. On occasion, 
however, this is rendered my Lord. 

108. Proper_noun_location: in Babylonia. Strong’s#135 BDB#11. 

109. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Identical to above? 

Strong’s #114 BDB #11. 

110. Masculine_proper_noun: which means lord of something and is transliterated lord 



of Bezek. Strong’s #137 BDB #11. Judges 1:5 



’adoniy ( ik ) 
[pronounced uh- 
doh-NEE] 


lord, master, owner, 
superior, sovereign 


masculine singular 
noun with the 1 st 
person plural suffix 


Strong’s #113 
BDB #10 
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Bezeq (prl) 
[pronounced' BEH- 
zehk ] 


lightning, lightning 
flash; and is 
transliterated Bezek 


proper noun; 
location 


j Strong’s #966 
BDB #103 


Together, these are treated as a proper noun: 
BDB #11. 


Adoni-Bezek, and listed as Strong’s #137 



111. Masculine_proper_noun: which means Lord of righteousness; my Lord is 

righteousness and is transliterated . Strong’s #139 BDB #11 . 



112. Masculine_proper_noun: ’AdonTyyah (Niri'.n) [pronounced uh-doh-nee-YAW,uhd- 
ohn-ee-YAW\, which means my Lord is Yahweh; transliterated Adonijah. 
Strong’s #138 BDB #11. 2Sam. 3:4 1 Kings 1:5 2:13 



’AdonTyyah (Nji'n) 
[pronounced uh- 


my Lord is Yahweh; 


j masculine singular 


Strong’s #138 


doh-nee-YAW or 
uhd-ohn-ee-YAW\ 


transliterated Adonijah 


proper noun 


BDB #11 



The alternate spelling is ’AdonTyyahuw (Nji'ni) [pronounced uh-doh-nee-YAW-hoo or 
uhd-ohn-ee-YAW-hoo ]. 



113. Masculine_proper_noun: which means my Lord has arisen and is transliterated 
. Strong’s #140 BDB #12. 

114. Masculine_proper_noun: which means my Lord is exalted; transliterated . 

Strong’s #141 BDB #12. 

115. Masculine_proper_noun: ’Adoram (njPo) [pronounced ud-oh-RAWM ], which 
means my Lord is exalted; transliterated Adoram. A corrupted form of above. 
Strong’s #151 BDB #12. 2Sam. 20:24 



’Adoram (N:np) 
[pronounced ud- 
oh-RAWM] 



my Lord is exalted; 


\ masculine singular 


Strong’s #151 


\ transliterated Adoram 


proper noun 


BDB #12 



116. Verb: which means to be wide, to be great, to be high, to be noble. Strong’s #142 
BDB #12. 



117. Masculine_noun: ’eder (tin) [pronounced ahd-DEER ], which means glory, 
magnificence. Strong’s #145 BDB #12. Not used yet 

118. Proper_noun/location: which means two hills; transliterated . Strong’s #115 
BDB #12. 



119. Masculine proper noun: which means noble; transliterated . Strong’s #146 
BDB #12. 

120. Adjective: ’addiyr (i K) [pronounced ahd-DEER ], which means majestic, powerful, 
magnificent, glorious. Strong’s #117 BDB #12. [Synonym: Strong’s #1935 
BDB #217] Judges 5:13, 25 1Sam.4:8 Psalm 8:1 136:18 



Hebrew Lexicon A 



Page 20 



addiyr (vtO 
[pronounced ahd- 
DEER] 


majestic, powerful, 
magnificent, glorious 


masculine plural 
adjective with the 
definite article 


Strong’s #117 
BDB #12 



That’s the short version. According to Gesenius, this means O large, very great, mighty 
(Psalm 93:4 Isa. 33:21); © powerful when used of kings and kingdoms (ISam. 4:8 
Psalm 136:18 Ezek. 32:18); © prince, leader, chief, noble (when used as a substantive); 
© magnificent, illustrious, glorious (Psalm 8:2); and, © noble (when applied in a moral 
sense, as in Psalm 16:3). 

121 . Feminine_noun: addereth (N7im) [pronounced ad-DEH-reth ], which means, cloak, 
overcoat, garment [made of fur or fine material], mantle, robe; glory, splendor, 
magnificence. It is translated garment, mantle, robe, goodly and glory in the KJV. 
It appears to be a cloak, not unlike our overcoat. The implication is that this is a 
very nice overcoat. Strong’s #155 BDB#12. Gen. 25:25 Joshua 7:21 



’addereth (ni^ji) 
[pronounced ad- 
DEH-reth] 


cloak, overcoat, garment 
[made of fur or fine 
material], mantle, robe; 
glory, splendor, 
magnificence 


feminine singular 
noun 


Strong’s #155 
BDB #12 


122. Masculine proper noun: which means 12 th Babylonian month; transliterated . 
Strong’s #143 BDB #12. 

123. Masculine proper noun: which means Adar is prince; transliterated . 

Strong’s #152 BDB #12. 

124. Verb: aheb (ncii) [pronounced aw-HAYV e ], which means to love. As a Qal active 
participle, it means lovers (we should not have a 1990’s take on this, however). 
Strong’s #157 BDB #12. Gen. 22:2 24:67 25:28 27:4 29:18 34:3 Deut. 21:15 
Judges 5:31 ISam. 1:5 16:21 18:3,20 20:17 2Sam. 1:23 12:24 13:1,4, 15 19:6 
Psalm 33:5 34:12 52:3 99:4 146:8 Prov. 1:22 3:12 


aheb (xro) 
[pronounced aw- 
HAYV s ] 


to desire, to breathe after; 

to love; to delight in; 
human love [for another] 
[familial, sexual]; human 
love [desire, appetite] for 
[food, drink, sleep, 
wisdom]; human love [for, 
to God]; God’s love 
[toward men, people of 
Israel, righteousness]; to 
like 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect with 
the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (xro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


lovers; friends; those who 
are desired or loved, the 
ones loving 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #157 
BDB #12 
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aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


lover; friend; one who is 
desired or loved; a person 
that one delights in 


masculine singular, 
Qal active participle 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


the one loved; the woman 
desired; possibly the one 
preferred 


feminine singular, 
Qal passive 
participle 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


lovers; friends; those who 
are desired or loved; 
people that one delights 
in 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


desiring, breathing after; 
loving; delighting in 


Qal active participle 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


to be loved; amiable 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


lovely, loveable 


Niphal participle 


Strong’s #157 
BDB #12 


aheb (Nro) 
[pronounced aw- 
HAYV B ] 


a friend; a lover [often in 
the bad sense of idolatry] 


Piel participle 


Strong’s #157 
BDB #12 



125. Masculine_noun: which means love. Only in the plural. Strong’s #158 BDB#13. 

126. Masculine_noun: which means a loved (or, beloved) object. Strong’s #159 
BDB #13. 



127. Feminine_noun: ahabah (Nnzin) [pronounced ah-hu b -VAW\, which means love. 
For some reason, this is often translated like a verb. Strong’s #160 BDB #13. 
Gen. 29:20 ISam. 20:17 2Sam. 1:26 13:15 



ahabah (Nron) 
[pronounced ah- 
hu b -VAW] 

128. Proper_noun: 

129. Proper_noun: 


[human] love; sexual 
desire 

Judges 3:16 


feminine singular 
noun often 
translated like a 
verb 


Strong’s #160 
BDB #13 


’Ehuwd (nn n) 
[pronounced ay- 
HOOD ] 


1 will give thanks; 1 will be 
praised; undivided, 
united; transliterated 
Ehud 


masculine singular, 
proper noun 


Strong's #164 
BDB #13 
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Possibly equivalent to Strong’s #161 BDB #13 and/or Strong’s #261 BDB #26. 

130. Interjection: ’ahahh (nrx ) [pronounced uh-HAWH\, which is somewhat 
onomatopoetic; it is as much a cry of sadness as it is a word. The KJV render it as 
Ah! or as alas. Gesenius calls it an interjection of lamentation simply from the 
sound of it. It comes from a word which means to grieve, to mourn. The only 
contemporary interjection which comes to mind was oh dear, which is better than 
what I found in Roget’s Thesaurus. 3 That being unsuitable, I would almost rather 
transliterate it. Strong’s #162 BDB #13. Joshua 7:7 Judges 6:22 11:35 

131. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #163 BDB #13. 



132. Adverb: which means where. Strong’s #165 BDB #13. 

133. Verb: which means to settle dwon; to be inhabited. Strong’s #none BDB #13. 

134. Masculine_noun: ’ohel (Nh*?) [pronounced OH-hei\ is translated tent, tabernacle, 

house; and it refers to the temporary dwelling of Abraham and Sarah (Gen. 18), the 
temporary dwellings of Jacob and his wives when on the road (Gen. 31 ), to the Tent 
or Tabernacle of God (Ex. 33). This appears to either be a temporary residence 
(and hence, not too well-built or designed) or an inferior type residence to the use 
of house above. Strong's #168 BDB #13. (?) [see also Strong's #4908 

BDB #1015], Gen. 4:20 9:21,27 12:8 13:3 18:1,6 24:67 25:27 26:25 31:24 
33:19 35:21 Deut. 1:27 Judges 4:11 19:9 ISam. (1:9) 2:22 4:10 13:2 15:1 
17:54 2Sam. 6:17 16:22 18:17 19:8 20:1,22 1Kings 1:39 2:28 IChron. 6:32 
(chart) 15:1 Job 5:24 21 :28 Psalm 52:5 61:4 106:25 118:15 

masculine singular j 
noun with a 3 rd j Strong's #168 
person masculine j BDB #13 
singular suffix 



’ohel (Nh“ 7 ) 
[pronounced OH- 
hel] 



tent, tabernacle, house, 
temporary dwelling 



135. Verb: ’ahal (Nn 1 ?) [pronounced AW-hahi\, which means to tent, to pitch a tent, to [re] 
move a tent [from place to place]. Strong’s #167 BDB #14. Gen. 13:12 



’ahal (no 1 ?) 
[pronounced AW- 
hahi\ 



to tent, to pitch a tent, to 
[re] move a tent [from 
place to place] 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #167 
BDB #14 



136. Verb2: which means to be clear, to shine. Hiphil Strong’s #166 BDB #14. 

137. Masculine noun: which means an odoriferous tree, an aloe (?). Strong’s #174? 
BDB #14. 



138. Masculine_proper_noun: ’Aharon (Nrnj) [pronounced ah-huh-ROHN\, which 
means nothing and is transliterated Aaron. Strong’s #175 BDB #14. The Doctrine 
of Aaron ISam. 12:6 IChron. 12:27 15:4 Psalm 99:6 105:26 106:16 118:3 
133:2 



3 



Roget’s Thesaurus has been a God-send when it comes to finding contemporary words for the Hebrew. 
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’Aharon (Nrnj) 
[pronounced ah- 
huh-ROHN] 



transliterated Aaron 


\ masculine proper 


j Strong’s #175 




noun 


BDB #14 



139. Conjunction: ’6 (In) [pronounced oh], which means or, or rather, otherwise, also, 
and. It is rendered at least ( Gen. 24:55), /7(Lev. 26:41), otherwise (2Sam. 18:13), 
also (Prov. 30:31), and (SOS 2:7 3:5) and then (Ezek. 21:1 0). 4 This usually is 
translated or and sometimes or, rather (when a preference is implied). Here, 
another fundamental option is covered, so I have translated this or [if]. 
Strong's #176 BDB #14. Gen. 24:49, 55 31:43 Lev. 26:41 Deut.22:1 1Sam.2:14 
13:19 14:6 20:2,10 21:3 22:15 26:10 29:3 2Sam. 2:21 3:35 17:9 18:13 
Job 3:15, 16 13:22 16:2 



’ow (ni) 

[pronounced oh] 



or, or rather, otherwise, 
also, and; if, perchance; 
except, or else; 
whether, not the least 



conjunction 



Strong's #176 
BDB #14 



When there are two things being considered, this word often implies that the second 
thing is the better choice. 

Gesenius and Thenius take this to mean if perchance and Keil and Delitzsch do agree 
that it may be taken that way in some passages (although K & D don’t believe that ’6 
should be so understood in this passage). Keil and Delitzsch: This is evidently incorrect; 
for even though there are certain passages in which 1 n may be so rendered, it is only 
where some other case is supposed [apparently within the same sentence], and 
therefore the meaning or still likes at the foundation. These questions of David were 
suggested by a correct estimate of the circumstances, namely, that Saul’s suspicions 
would leave him to the conclusion that there was some understanding between 
Jonathan and David, and that he would take steps in consequence to prevent Jonathan 
from making David acquainted with the result of his conversation with Saul. 5 

When ow is doubled, it means ...whether.. .or... 

140. Masculine_noun: owb (oIn) [pronounced ow b v] which means two things: a water 
bottle or a skin-bottle; and, medium, familiar spirit, ventriloquist demon, or one who 
speaks through a person (it is often translated medium for that reason). This means 
to mumble; in that way, it can mean a water bottle or a skin-bottle, because of the 
way it sounds; it is always in the plural in this case. It also is a reference to the 
ventriloquist demon, one who speaks through a person (it is often translated 
medium for that reason). Because of its speaking quality, it is often translated a 
familiar spirit in the KJV. The plural form is ’obowth (tiIon) [pronounced ohb- 
v OHTH], We find this in Lev. 20:6, 27 Deut. 18:11 1 Sam. 28:3, 7-9 2Kings21:6 



4 These translations come from the Authorized Version. 

5 Keil & Delitzsch, Commentary on the Old Testament; ©1966 Hendrickson Publishers, Inc.; Vol. 2, 
pp. 504-505. 
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23:24 IChron. 10:13 2Chron. 33:6 Job 32:19 Isa. 8:19 19:3 29:4. This is a 
demon which usually possesses a person and speaks through that person (this can 
all be seen in the 1 Sam. 28 passage). Strong's #178 BDB#15. The Doctrine of 
Tongues (Isa. 8:19) Lev. 19:31 Deut. 18:11 1 Sam. 28 : 3 , 7, 8 IChron. 10:13 





a water bottle or a skin- 
bottle; a medium, 






’owb (zn n) 


ventriloquist demon, 


masculine singular 


Strong's #178 


[pronounced oh b v] 


familiar spirit, demon 
spirit, one who speaks 
through a person 


noun 


BDB #15 



You may wonder what’s the connection between a water bottle and a medium? The 
connection is that one thing is filled up with another. A wine skin is filled with wine; a 
medium is filled with a demonic spirit. Now, you may wonder about this ventriloquist 
demon thing, so let me quote directly from Gesenius: 6 [the] LXX almost always render 
by iyyoorpipuQoi, ventriloquists, and correctly; because ventriloquists among the 
ancients commonly abused this art of inward speaking for magical purposes . 7 

141. Verb: which means to be curved, to be bent, to burden, to oppress. 

Strong’s #none BDB#15. 

142. Masculine_noun: which means brand, fire brand. Strong’s #181 BDB#15. 

143. Feminine_plural_noun: owdoth (nitti) [pronounced oh-DOHTH ], which means 
cause, reason for; the occasion of; causes, circumstances; properly turnings. The 
BDB definition is cause. The KJV renders it because, concerning, sake, cause. 
Gesenius tells us that it properly means turnings, and therefore causes, 
circumstances. This phrase is found twice, first with the 1 st person suffix and then 
with the 2 nd person masculine singular suffix. We will render this concerning my 
circumstances and concerning your circumstances. Strong’s #182 BDB #15. 
Gen. 21:11, 25 26:32 Joshua 14:6 2Sam. 13:16 



’owdoth (nitti) 
[pronounced oh- 
DOTH] 


cause, reason for; the 
occasion of; causes, 
circumstances; properly 
turnings 


feminine plural 
noun 


Strong’s #182 
BDB #15 


al (vh) 

[pronounced gahl] 


upon, beyond, on, 
against, above, over, by, 
beside 


preposition of 
proximity 


Strong’s #5921 
BDB #752 



6 For those who do not know, Gesenius assembled pretty much the definitive Hebrew-Chaldee Lexicon for 
the Old Testament. Although my version was printed in 1997, he did this in the mid-1800’s (surprisingly 
without the use of the gift of tongues). 

7 H.W.F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; © 1979 by Baker Books; p. 177. 
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owdoth (nitti) 
[pronounced oh- 
DOTH] 



cause, reason for; the 
occasion of; causes, 


feminine plural 


Strong’s #182 


circumstances; properly 


construct 


BDB #15 


turnings 







Together, 'al ’owdoth (nitti y 1 ?) [pronounced gahl-oh-DOThf] mean on account of the 
causes, on account of; because of; concerning; on the occasion of; concerning the 
circumstances of; about. With the 1 st person singular suffix, for my sake. 



Joshua 14:6 has 4 words strung together, which mean for these very causes that. 



144. Masculine_noun: eyd (n; i) [pronounced aycf], which means a burden ora load [by 
which one is crushed], a heavy misfortune, distress, calamity. Strong’s #343 
BDB #15. 2Sam. 22:19 Job 18:12 21:17,30 Prov. 1:26 



’eyd (h'j) 
[pronounced ayd\ 


a burden or a load [by 
which one is crushed], a 
heavy misfortune, 
distress, calamity 


masculine singular 
noun 


Strong’s #343 
BDB #15 


145. Masculine noun: ’ed (nt) [pronounced ayd ], which means mist, [water] vapor. 
Strong’s #108 BDB #15. Gen. 2:6 


’ed (ki) 

[pronounced ayd] 

146. Verb: which m 
Strong’s #none 


mist, [water] vapor 

eans to betake oneself to 
BDB #15. 


masculine singular 
noun 

a place to live, to be 


Strong’s #108 
BDB #15 

tenderly inclined. 



147. Masculine_noun: ’Ty (w) [pronounced ee], which means sea coast, region, border; 
habitable land; inhabited land; maritime land. There is a form of this word which 
means island(s), but that is not found in Jer. 47:4. My thinking is that the plural of 
this noun indicates several coasts, meaning that we are speaking of an island. It 
is a feminine noun in Isa. 23:2. The singular versus plural could have been better 
fleshed out. Strong’s #339 BDB #15. The Doctrine of the Philistines (Judges 14:4) 
Gen. 10:5 



’Ty (h\) [pronounced 
ee] 


sea coast; region, border; 
habitable land; inhabited 
land; maritime land 


masculine singular 
noun 


Strong’s #339 
BDB #15 


’Ty (h\) [pronounced 


sea coasts; islands; 
regions, borders; 


masculine plural 


Strong’s #339 


ee] 


habitable land; inhabited 


construct 


BDB #15 




land; maritime land 







148. Compound noun/preposition: ’odoth (jrhN) [pronounced oh-DOHTH ], which 
means causes, circumstances. (Strong’s #182 BDB #15); preceded by the 
preposition al (y 1 ?) [pronounced ahl], and means upon, beyond, against 
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(Strong’s #5921 BDB #752). Together, they mean because of, concerning. 
Judges 6:7 

149. Proper_masculine_noun: which means [is] a land of palms; transliterated . 
Strong’s #385 BDB #16. 

150. Verb: avah (Nin) [pronounced aw-WAWhf\ and it means to desire, to crave, to lust. 

Strong’s #183" BDB #16. ISam. 2:16 2Sam. 3:21 23:15 IChron. 11:17 

Psalm 106:14 



avah (nip) 
[pronounced aw- 
WAWH] 


to desire, to wish for, to 
crave, to lust 


3 rd person 
masculine plural, 
Piel imperfect 


Strong’s #183 
BDB #16 


avah (nip) 
[pronounced aw- 
WAWH\ 


to desire, to crave [for 
oneself], to lust [after] 


3 rd person 
masculine plural, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #183 
BDB #16 


This verb is only found in the Piel (intensive) stem and in the Hithpael, which is the 
reflexive intensive stem. Here they certainly craved and desired, but the idea is that they 
worked themselves up over it. That is, they intensified their own desires and lusts. 
When combined with its substantive cognate, it means to burn with desire, to lust after, 


to greatly desire. 









151. Masculine_noun: which means desire. Strong’s #176 BDB #16. 

152. Feminine_noun: ’avvah (pin) [pronounced ahv-VAW\, which means desire, lust; 
pleasure, will. Interestingly enough, this is not found in the New Englishman’s 
Hebrew Concordance of the Old Testament, except perhaps as another spelling for 
Strong’s #176. ’avvah can be found in Deut. 12:15, 20, 21 18:6 ISam. 23:20 
Jer. 2:24 Hosea 10:10. Strong’s #185 BDB #16. ISam. 23:20 



avvah (pin) 
[pronounced ahv- 
VAW\ 


desire, lust; pleasure, will 


feminine singular 
construct 


Strong’s #185 
BDB #16 


153. Proper masculine noun: which means desire; transliterated . Strong’s #189 
BDB #16. 

154. Masculine noun: which means desire. Only in plural in Psalm 40:9.* 

Strong’s #3970 BDB #16. 

155. Feminine_noun: taavah (unjp) [pronounced tah-uh-VAW\, which means desire, 
lust. This word can be used in a good way ( longing , that which is longed for) or in 
a bad. Strong’s #8378 BDB #16. Gen. 3:6 Psalm 10:3, 17 20:2 106:14 


ta avah (riNio) 
[pronounced tah- 
uh-VAW\ 


desire, wish, longing, 
lust; the thing desired, 
the object of lust; 
delight; delicate; honor; 
ornament 


feminine singular 
noun 


Strong’s #8378 
BDB #16 


156. Verb: ’awah (pinJ [pronounced aw-WAWH 
(Strong's #183 BDB #16). Ta avah (pinfi) 


and it means to desire, to crave, to lust. 
pronounced tah-av-WAW\ is a desire, a 
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craving, a wish, that which is desired. This latter word is not found in Exodus and 
makes its first appearance in the Bible in Num. 11:4, 34 34:10 Job 23:13 This is 
the word used of the desire of David for water in 2Sam. 23:15. 
Strong's #8378-8379 BDB #16. My reasonable guess is that chamad 
(Strong's #2530) is a something desirable seen from the outside and that awah is 
the festering lust for it on the inside. Num. 11:4 Deut. 5:21 Psalm 78:29 (n) which 
is the verb and which is the noun? Check references here. 

157. Feminine_noun: owth (Nm) [pronounced oath], which means sign, token, pledge, 
assurance; these are things which are the visible assurances of God’s work; in the 
hands of a prophet or an Apostle, these signs were their credit cards, as Thieme 
use to put it; they revealed that they could draw from God’s account. Strong’s #226 
BDB #16. Gen. 1:14 4:15 9:12 17:11 Joshua 2:12 Judges 6:17 1 Sam. 2:34 
10:7,9 14:10 Job 21:29 Psalm 105:27 Isa. 7:14 



’owth (Nm) 
[pronounced oath] 


sign, a distinguishing 
mark; token, pledge; 
remembrance; 
assurance; a 
miraculous sign; an 
omen, a warning 


feminine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #226 
BDB #16 


158. Proper masculine noun: which means woe?; transliterated . Strong’s #186 
BDB #17. 

159. Interjection: owy ('In) [pronounced ohy], which means woe! alas! oh! It is 
onomatopoetic; a passionate cry of grief or despair. It is an impassion expression 
of grief and desire (although 1 can picture a Shakespearean actor crying out, “Oh 
wretchedness, oh despair” such language would sound trite today). Today, we have 
this same word used, and it is transliterated oy, and it conveys a lot less emotion. 
Prior to this, this word has only been found in Num. 21 :29 24:23. Strong’s #188 
BDB #17. ISam. 4:7 


owy (' 1 k) 
[pronounced ohy] 


woe! alas! oh! owy is 
onomatopoetic; it is a 
passionate cry of grief or 
despair 


Interjection 


Strong’s #188 
BDB #17 


160. Masculine_no 

161. Feminine_nou 

kite. Strong’s # 

162. Masculine_prc 

falcon; translite 

’Ayyah (nti) 
[pronounced ah- 
YAW] 


un: which means jackal. 

n: ’ayyah (iTn) [pronounce 
344 BDB #17. 

>per_noun: ’Ayyah (nti) [pr 
rated Aiah. Strong’s #345 

hawk, falcon; 
transliterated Aiah 


Strong’s #338 BDB #1 
d ah-YAW], which me 

onounced ah-YAW], w 
BDB #17. 2Sam. 3:7 

masculine singular 
proper noun 


7. 

ans hawk, falcon, 

nich means hawk, 
21:8 

Strong’s #345 
BDB #17 
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163. Masculine_proper_noun: which means man of Merodach; transliterated 

Maruduk?. Strong’s #192 BDB#17. 

164. Adjective: evTyl (ni; 1 ?) [pronounced ehv-EEL ], which means foolish; [speaking] of 
one who despises wisdom; of one who mocks when guilty; of one who is 
quarrelsome; of one who is licentious; a fool; lacking in piety. The adjective for 
foolish which acts here as a substantive. This refers to a person who is 
unteachable — it doesn’t matter if it is presented hypothetically or whether this 
person is disciplined severely in order to make a point. Strong’s #191 BDB #17. 



Job 5:2 Prov. 1 :7 


evTyl (np 1 ?) 
[pronounced ehv- 
EEL] 


foolish; [speaking] of one 
who despises wisdom; of 
one who mocks when 
guilty; of one who is 
quarrelsome; of one who 
is licentious; a fool; 
lacking in piety 


masculine singular 
adjective acting as 
a substantive 


Strong’s #191 
BDB #17 


’evTITym (nmVd) 
[pronounced ehv- 
ee-LEEM] 


fools; those who despise 
wisdom; mockers of truth 
and the good;; those who 
are quarrelsome; fools 
who are lacking in piety 


masculine plural 
adjective acting as 
a substantive 


Strong’s #191 
BDB #17 



165. Adjective: which means foolish. Zech. 11 :1 5.* Strong’s#196 BDB #17. 

166. Feminine_noun: which means folly. Strong’s #200 BDB #17. 

167. Verb: which means to be in front of, to lead. Strong’s #none BDB #17. 

168. Masculine_noun1: ’uwl (“7 in) [pronounced oo/], whose meaning is not so simple. 
First of all, the word is found only in 2Kings 24:15 and Psalm 73:4; however, it is a 
part of several words which indicates strength, power and/or pre-eminence. 
Somehow, it is traced back to an unused root which means to roll. According to 
Gesenius, it is used in the singular to mean body, belly, abdomen; and in the plural 
to refer to powerful ones, men of power, leaders. BDB also assigns it two meanings 
for the two passages, indicating that in the instance of the Psalms, it actually means 
their front, their prominent part. Strong’s #193 BDB #17. Psalm 73:4 

169. Masculine_noun2: which means leading man, noble. Strong’s #193 BDB #17. 

170. Masculine_noun: which means porch. Strong’s #197 BDB #17. 

171. Masculine_noun: ayil (n ,1 7) [pronounced AH-yif\, which means ram. Strong’s#352 
BDB #17. Gen. 15:9 22:13 31:38 32:14 ISam. 15:22 IChron. 15:26 ' 



’ayil (K'h) 
[pronounced AH- 
yil\ 



ram; ram (as food; as a 
sacrifice); a ram’s skin 


masculine plural 


Strong’s #352 


(skin dyed red, for 


noun 


BDB #17 


tabernacle) 
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172. Masculine_noun2: which means projecting pillar, pilaster. Several sets of 



meanings. Strong’s #352 BDB#18. 



’ayil (H[j) 
[pronounced AH- 

yii . 1 


the projecting ledge 
surrounding a door at 
the top and sides [often 
with two columns]; 
ornamental projections 
on a building [may 
include pillars, palm 
trees] 


masculine plural 
noun 


Strong’s #352 
BDB #18 


This is consonantly identical to the word for ram and for strength, strong man. This term 
and meaning may have come from the projection of ram’s horns and a similar 
architectural feature. Strong’s #352 BDB #17-18 



173. Masculine_noun3: which means leader, chief. Strong’s #352 BDB #18. 

(Psalm 89:6) 



’eyl ( k ,l i ) 

[pronounced ay/7] 


strong man, leader, 
chief; a strong, robust 
tree [e.g., an oak, 
terebinth, palm] 


masculine singular 
noun 


Strong’s #352 
BDB #18 


eyITym (n.'.Vo) 
[pronounced ayil- 
EEM] 


mighty ones, leaders, 
nobles of a state 


masculine plural 
noun 


Strong’s #352 
BDB #17 



This is consonantly identical to the word for ram; projecting ledge [architectural 
term]; and identical to the word for a strong, robust tree. 



174. Masculine_noun4: which means terebinth. Seeabove. Strong’s#352 BDB#18. 



175. Location: Strong’s #364 BDB #18. Gen. 15:6 



’Eyl (K'h) 

[pronounced ayi!\ 


strong man, leader, 
chief; a strong, robust 
tree [e.g., an oak, 
terebinth, palm]; 
transliterated El 


masculine singular 
noun 


Strong’s #352 
BDB #18 


Pa ran (d nil) 
[pronounced paw- 
RAWN\ 


(possibly) boughs; 
abounding in foliage [or 
caverns]; and is 
transliterated Paran 


proper 

noun/location 


Strong’s #6290 
BDB #803 



Together, these make up the location known as El Paran. Strong’s #364 BDB #18. 
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According to BDB: El-paran = “palm of Paran. ” [It is a] town and harbour at tip of Gulf 
of Aqaba on the Red Sea. 8 

176. Proper_noun/location: which means terebinth; transliterated . Strong’s #362 
BDB #18. 



177. Feminine_noun1: ’elah (N 1 7n) [pronounced a-LAW\, which means oak, terebinth; 
tree. Strong’s #424 BDB #18. Gen. 35:4 2Sam. 18:9 



’elah (N 1 7n) 
[pronounced a- 


oak, terebinth; tree 


\ feminine singular 
noun with the 


! Strong’s #424 
BDB #18 


LAW] 




definite article 



178. Proper_noun2: elah (rdn) [pronounced a-LAW], which means terebinth and is 
transliterated Elah. This is listed in BDB as a masculine proper noun, but it has the 
n ending and the exact same word is called a feminine noun above. Strong’s #424 
BDB #18. ISam. 17:2 21:9 



elah {rhx) 
[pronounced a- 
LAW] 


terebinth and is 
transliterated Elah 


proper 

noun/location 


Strong’s #424 
BDB #18 


179. Feminine_noun: elown (N|7ij) [pronounced AY-loan], which means oak, terebinth, 
tall tree, a strong and hardy tree; a plain; possibly a hill. 9 Strong’s #436 BDB #18. 
Gen. 12:6 13:18 14:13 18:1 Judges4:11 9:6,37 ISam. 10:3 


’elown (?< l 7ij) 
[pronounced AY- 
lohn] 


oak, terebinth,' 10 tall tree, 
a strong and hardy tree; 
plain; hill? 


masculine singular 
noun 


Strong’s #436 
BDB #18 



My BDB identifies this as a feminine singular noun, but it is apparently a masculine 
singular noun (BDB in e-sword and Gesenius). 



180. Masculine_proper_noun: ’Elown (n|7i() [pronounced AY-loan ], which means oak, 
terebinth, tall tree, a strong and hardy tree; a plain; transliterated Elon. 
Strong’s #356 BDB #19. Gen. 26:34 



’Elown (n 1 ?!!) 
[pronounced AY- 
loan] 



oak, terebinth, tall tree, a 
strong and hardy tree; a 
plain; transliterated Elon 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #356 
BDB #19 



181. Proper_noun/location: ’Elown (N|7ij) [pronounced AY-loan], which means oak, 
terebinth, tall tree, a strong and hardy tree; a plain; transliterated Elon. 
Strong’s #356 BDB #19. 



182. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #440 BDB #19. 



8 The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; courtesy of e-sword; Strong’s #364. 

9 A terebinth is an anacardiaceous tree, which trees are found in the Mediterranean region. 

10 A terebinth is an anacardiaceous tree, which trees are found in the Mediterranean region. 
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183. Proper_noun/location: ’Eylath (N |l 7ri) [pronounced ay-LAHThf], which means 

trees, a grove [of palms]; transliterated Elath, Eloth. Strong’s #359 BDB #19. 
Deut. 6:8 



’Eylath (N |l 7ri) 
[pronounced ay- 
LAHTH\ 


trees, a grove [of palms]; 
transliterated Elath, Eloth 


proper singular 
noun/location: 


Strong’s #359 
BDB #19 


This is also spelled ’E 
north-east arm of the 

184. Masculine_no 

185. Masculine/Fen 
BDB #19. 

186. Feminine_nou 

doe; wild she-g 

’ayyalah (N^n) 
[pronounced ahy- 
yaw-LAW\ 


yloth (N |l 7ii) [pronounced a 
Red Sea. 

un: which means porch, f 
ninine_noun: which me 

n: ’ayyalah (N^n) [pronour 
oat. Strong’s #355 BDB fi 

hind, doe; wild she-goat; 
mountain ram 


y-LOHThf]. BDB says 

Strong’s #361 BDB #1 
ans hart, stag, deer 

iced ahy-yaw-LAW\, \n 
19. 2Sam. 22:34 Psj 

feminine singular 
noun 


it is a port on the 
9. 

Strong’s #354 

'hich means hind, 
aim 29:9 

Strong’s #355 
BDB #19 


187. Masculine_proper_noun: ’ayyalown (p 1 ?’?*) [pronounced ay-yaw-LOHN\, which 
means deer-field and is transliterated Aijalon. Strong’s #357 BDB #19. 
Judges 1:35 ISam. 14:31 


’ayyalown (p^N) 
[pronounced ay- 
yaw-LOHN] 


deer-field and is 
transliterated Aijalon 


masculine proper 
noun 


Strong’s #357 
BDB #19 


188. Feminine_proper_noun: Strong’s #195 BDB #19. 

189. Adverb/conjunction: ’uwlay (hi 1 ? 1 ) [pronounced oo-LAHY ], which means perhaps, 
peradventure. Strong’s #194 BDB #19. Gen. 16:2 18:24 24:5 27:12 32:20 
ISam. 6:5 9:6 14:6 2Sam. 14:15 16:12 Job 1:5 


’uwlay {mh[) 
[pronounced oo- 
LAHY] 


perhaps, unless, 
suppose; if 
peradventure 


adverb/conjunction 


Strong’s #194 
BDB #19 


190. Adverbial_con 

but indeed, ye 
throughout the 
’uwlam is founc 
14:18 17:10 

ISam. 20:3 25 

’uwlam (ni’jo) 
[pronounced oo- 
LAWM] 


junction: ’uwlam (ni^d) [pr 
t, however; it is a very s 
historical books (e.g., Gen 
primarily in the book of J 
33:1). Strong’s #199 E 
:34 Job 1:11 2:5 5:8 11: 

but, but indeed, yet, 
however 


onounced oo-LAWM], 
trong adversative. A 
. 28:19 48:19 Ex. 9:1 
ob* (1:11 2:5 5:8 1 
5DB #19. Gen. 28:1 
5 12:6 13:4 14:18 1 

a very strong 
adverbial 
adversative 


which means but, 
though sprinkled 
6 1 Kings 20:23), 
1:5 12:7 13:3-4 
9 Judges 18:29 
7:10 

Strong’s #199 
BDB #19 
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191. Masculine_noun: aven (ni|.) [pronounced AW-ven], which means iniquity, 
misfortune which results from iniquity. BDB suggests trouble, sorrow, wickedness. 
Barnes suggests that this first refers to nothingness, vanity, vain and empty things 
(Isa. 41:29 Zech. 10:2); to falsehood, deceit (Psalm 36:4 Prov. 17:4) or to 
unworthiness, wickedness, iniquity (Job 36:21 Isa. 1 : 1 3). 11 The latter seems to be 
the most common understanding ofthe word. This word isfirstfound in Gen. 35:18. 
Rachel named her second and last son, whom giving birth to took her life, Ben- 
oni — son of whatever this word means. In context, although most of the KJV 
renders this word iniquity; there is nothing in context which would indicate that. The 
context is that it was a difficult labor and that she died as a result of it. This could 
be seen as son of my pain. And, on the other hand, it is possible that she was 
speaking of her impending death as a result of her iniquity, which is unspecified. 
In Num. 23:21 , this word could go either way — it could mean pain, misfortune or it 
could mean iniquity. This word next occurs in ISam. 15:23, after Saul did not kill 
all of the population of the sons of Amalek and the prophet Samuel is dressing him 
down: “For rebellion is as the sin of divination and insubordination is as iniquity and 
idolatry. Because you have rejected the word of Y e howah, He has also rejected you 
from [being] king.” Other than the book of Genesis, the oldest linguistic uses of this 
word come from the book of Job, where this word is found several times (Job 4:8 
5:6 11:11,14 15:35 21:19 22:15etc.). Throughout Job, the word seems to mean 
iniquity, rather than misfortune. The only possibly problem is Job 5:6, which could 
refer more to the misfortune resulting from iniquity. Then what about Gen. 35:18? 
The key to that verse is Jacob changes the son’s name. If his name had been son 
of my sorrow; then such a name would be apropos, as it would reflect his sorrow 
due to the loss of Rachel, his one wife of four that he loved. However, if the son 
was named son of my iniquity; then it would be human nature for Jacob to put aside 
his wife’s dying wishes, and rename his son son of my right hand. Barnes says 
something about this meaning nothingness or vanity, but I don’t buy that. 12 As we 
have seen, iniquity can refer to a lifestyle of wrongdoing, the guilt from those acts 
or to the resultant misfortune and punishment. Strong's #205 BDB #19. The 
Doctrine of Fasting (Isa. 58:9b) [Num. 23:21 Deut. 26:14 Job5:6 11:11,14 15:35 
18:12 21:19 Psalm 90:10 — I changed the spelling from a w to a v] ISam. 15:23 
Psalm 7:14 10:7 41:6 55:3,10 56:7 59:2,5 54:2 



aven (ni|.) 
[pronounced AW- 
ven] 



iniquity, misfortune 
which results from 

iniquity, trouble, \ masculine singular 
adverse circumstances; \ noun 

idolatry; emptiness, 
vanity, falsehood, fraud \ 



Strong's #205 
BDB #19 



11 Barnes’ Notes; Isaiah, F. C. Cook, editor; reprinted 1996 by Baker Books; p. 335. 

12 Barnes’ Notes, Baker Books, ®1996; Vol. Ill, p. 159. He also mentions this in Barnes’ Notes; Isaiah, F. C. 
Cook, editor; reprinted 1996 by Baker Books; p. 335. 
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192. Masculine_noun: which means toil. Strong’s #8383 BDB #20. 

193. Masculine_noun: own (Nij) [pronounced ohn ], which means strength, power, vigor; 
substance, wealth; faculty, ability. Strong’s #202 BDB #20. Deut. 21:17 Job 18:7, 
12 20:10 Psalm 105:36 



’own (Nij) 
[pronounced ohn] 



strength, power, vigor; 
substance, wealth; 
faculty, ability 



masculine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
plural suffix 



Strong’s #202 
BDB #20 



194. Masculine_proper_noun: Strong’s #203 BDB #20. 

195. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #207 BDB #20. 



196. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#208 BDB#20. 



197. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#209 BDB#20. 



198. Proper_noun/location: which means / transliterated . Strong’s #210 BDB #20. 



199. Masculine_proper_noun/location: owphTyr(Nib , 'i) [pronounced oh-FEER ], which 
means reducing to ashes; transliterated Ophir. Strong’s #211 BDB #20. 
Gen. 10:29 



owphiyr (Nibn) 
[pronounced oh- 
FEER] 



reducing to ashes; 
transliterated Ophir 



masculine singular 
proper 

noun/location 



Strong’s #211 
BDB #20 



There are at least two other spellings of this noun; also, there is a lot of verbiage on this 
noun in BDB. 

200. Verb: ’uwts (niy) [pronounced oots], which means, to urge, to press, to hasten, to 
hurry [along]; to press anyone on, to be pressed, to confine, to make haste. In most 
of the 10 times that this word is found in Scripture, it means to hasten, to cause to 
hasten, to hurry, to hurry along, to festinate. The only time this is a difficult translate 
is in Joshua 17:15. Various translators give this the renderings in Joshua 1 7: 1 5 as 
hath been narrow (Young); is too narrow (NASB, Owen); is too small (NIV); are too 
confined (NKJV); and you are their near neighbors in the hill country of Ephraim 
(REB), which Bible footnotes here that the actual Hebrew is obscure here. This 
would account for the odd translation here. Strong’s#213 BDB #21. Gen. 19:15 
Joshua 10:13 17:15 



’uwts (niy) 
[pronounced oots] 



to urge, to press, to 
hasten, to hurry [along]; to 
\ press anyone on, to be 
\ pressed, to confine, to 
make haste 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #213 
BDB #21 
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In most of the 1 0 times that this word is found in Scripture, it means to hasten, to cause 
to hasten, to hurry, to hurry along, to festinate. The only time this is a difficult translate 
is in Joshua 17:15. Various translators give this the renderings in Joshua 17:15 as hath 
been narrow (Young); is too narrow (NASB, Owen); is too small (NIV); are too confined 
(NKJV); and you are their near neighbors in the hill country of Ephraim (REB), which 
Bible footnotes here that the actual Hebrew is obscure here. This would account for the 
odd translation here. 



’uwts (niy) 
[pronounced oots] 



to urge, to insist, to press 
[upon], to hasten, to hurry 
[along] 



3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 



Strong’s #213 
BDB #21 



201 . Verb: ’owr (yin) [pronounced ohr], which means to be light, to become light. In the 
Hiphil , it means to bring light, to cause to be light, to enlighten. Strong’s #215 
BDB #21. Gen. 1:15 ISam. 14:27 2Sam. 2:32 Psalm 19:8 105:39 118:27 



owr (iin) 
[pronounced ohr] 


to be light, to become 
light 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #215 
BDB #21 


owr (iIn) 
[pronounced ohr] 


to bring light, to cause 
to be light, to make 
light; to make shine; to 
enlighten; to refresh 
[gladden]; to kindle 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #215 
BDB #21 


owr (Yin) 
[pronounced ohr] 


to be illuminated, 
to become lighted up, 
to become light 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #215 
BDB #21 


202. Masculine_noun: ’owr (tin) [pronounced ohr], which means light. This is used for 
moonlight, sunlight and morning light. It is in the feminine in a couple passages. 
Strong’s #216 BDB #21. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:8) Gen. 1:3 
Judges 19:26 ISam. 14:36 25:34,36 29:10 2Sam. 17:22 23:4 Job 3:9 17:12 
Psalm 44:3 56:13 89:15 148:3 


’owr (Nh) 
[pronounced ohr] 


light [of the moon, of 
stars]; morning light, 
day-break, dawn; light 
[of life; of one’s face]; 
light [of prosperity, of 
Bible doctrine, of 
Jehovah] 


masculine singular 
construct 


Strong’s #216 
BDB #21 



203. Feminine_noun1: which means light. Strong’s #216 BDB #21. 

204. Feminine_noun2: which means herb. Strong’s #216 BDB #21. 
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205. Masculine_noun: ’Owr (nr) [pronounced oor ], which means brightness of fire, 
flame; transliterated Ur. Equivalent to Strong’s #218. Strong’s #217 BDB #22. 



5 0wr (nr) 


\ brightness of fire, flame; 


masculine singular 


Strong’s #217 


[pronounced oor] 


transliterated Ur 


proper noun 


BDB #22 



BDB: [Ur is] a city in southern Babylonia, city of the Chaldeans, centre of moon worship, 
home of Abraham’s father, Terah, and departure point for the Abraham’s migration to 
Mesopotamia and Canaan.' 13 



206. Masculine_plural_noun: which means region of light, East Is. Strong’s #217 
BDB #22. 



207. Masculine_noun: ’uwrTym [onlx) [pronounced oo-REEM\, which means lights; 
revelations and is transliterated Urim. Strong’s #224 BDB #22. 



’uwrTym [on in) 
[pronounced oo- 
REEM] 


lights; revelations and is 
transliterated Urim 


masculine plural 
noun 


Strong’s #224 
BDB #22 


This is the plural of Strong’s #217 BDB #22. 



208. Masculine_proper_noun: ’Owr (nr) [pronounced oor], which means brightness of 
fire, flame; transliterated Ur. Strong’s #218 BDB #22. Gen. 11:28 IChron. 11:35 



’Owr (nr) 


\ brightness of fire, flame; 


masculine singular 


Strong’s #218 


[pronounced oor] 


transliterated Ur 


proper noun 


BDB #22 



209. Masculine_proper_noun: ’OwrTy (nix) [pronounced o-REE\, which means flame, 
firey and is transliterated . Strong’s #221 BDB #22. 



210. Masculine_proper_noun: ’OwrTy’el ( 1 7N ,_ nN) [pronounced oo-ree-ALE\, which 
means flame of El; my light is El, God is my light, flame of God; transliterated Uriel. 



Strong’s #222 


BDB #22. IChron. 15:5 






’OwrTy’el (“7 NmlN) 
[pronounced oo- 
ree-ALE] 


flame of El; my light is El, 
God is my light, flame of 
God; transliterated Uriel 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #222 
BDB #22 


211. Masculine_proper_noun: ’OwrTyyah (nr'h) [pronounced oo-ree-YAW], which 
means flame of Yah; my light is Yah and is transliterated Uriah. Strong’s #223 
BDB #22. 2Sam. 12:9 23:39 IChron. 11:41 


’OwrTyyah (NR'n) 
[pronounced oo- 
ree-YAW] 


flame of Yah; my light is 
Yah and is transliterated 
Uriah 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #223 
BDB #22 



13 



The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; Hendrickson Publishers; ®1996; p. 22. 
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Also spelled ’OwrTyyahuw (NPvni) [pronounced oo-ree-YAW-hoo], 



212. Masculine_proper_noun: which means flame ofYahweh; my light is Yahweh and 
is transliterated . Strong’s #223 BDB #22. 

213. Masculine_proper_noun: ya’Tyr (tx 1 ) [pronounced yaw-EER ], and it means he 
enlightens or one giving light; and is transliterated Jair. This is simply Jair’s name. 
Strong’s #2971 BDB #22. Judges 10:4 

214. Gentilic_adjective: Ya’TrTy ('nt) [pronounced yaw-ee-REE\, which means he 
enlightens; the one giving light; and is transliterated Jairite. Strong’s #2972 
BDB #22. 2Sam. 20:26 



Ya’TrTy ('nt) 
[pronounced yaw- 
ee-REE] 



he enlightens; the one 
giving light; and is 
transliterated Jairite 



masculine singular, 
gentilic adjective 
with the definite 
article 



Strong’s #2972 
BDB #22 



215. Masculine_noun: maowr (nNh) [pronounced maw-OHR ], which means luminary, 
light, light-bearer, lamp, lamp-stand; metaphorically for the light of the eyes; 
therefore, bright, cheerful. E-sword has a feminine spelling and I am not certain if 
the plural is much different from the singular in meaning. Strong’s #3974 BDB #22. 
Gen. 1:14, 16 





luminary, light, light- 




maowr (iqnr) 
[pronounced maw- 


bearer, lamp, lamp-stand;\ .. . 

. . . I, f m, : masculine singular 

metaphorically for the 3 

r J noun 


Strong’s #3974 
BDB #22 


OHR] 


light of the eyes; 




therefore, bright, cheerful \ 





216. Feminine_noun: which means light hole. Strong’s #3975 BDB #22. 

217. Proper_noun_location: ’Owr (nr) [pronounced oor ], which means brightness of 
fire, flame; transliterated Ur. which means light, flame; and is transliterated Ur. The 
meaning may not apply, as this is not a Jewish word per se. Strong’s #218 
BDB #22. 



218. Verb: ’uwth (Nin) [pronounced ooth ], which means to consent, to give assent, to 
agree [to]. Strong’s #225 BDB #22. Gen. 34:15 



’uwth (Nin) 
[pronounced ooth] 



to consent, to give assent, 
to agree [to] 



3 rd person 
masculine plural, 
Niphal imperfect 



Strong’s #225 
BDB #22 



219. Adverb: ’az (nt) [pronounced awz ], which means then, at that time, in that case 
(when following an if or though), now, as things are; that being so. This adverb also 
gives us logical progression or logical sequence, so it means in that case, now as 
things are, that being so, then. The latter rendering is particularly apropos as the 
apodosis of a conditional, which is how it functions here, ’az is also used in cases 
where the historian either wishes to introduce contemporaneous facts, that do not 
carry forward the main course of the history, or loses sight for the time of the strictly 
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historical sequence and simply takes note of the occurrence of some particular 
event , 14 Strong’s #227 BDB #23. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:8) Gen. 4:26 
12:6 13:7 24:41 Deut. 29:20 Joshua 1: 8:30 10:12 Judges 5:8, 19 13:21 
ISam. 6:3 20:12 2Sam. 2:27 15:34 19:6 21:17 23:14 IChron. 15:2 16:7 
Job 3:13 9:31 11:15 13:20 Psalm 2:5 51:19 56:9 Prov. 1:28 2:5 3:23 



5 az (nt) 

[pronounced awz ] 


then, after that, at that 
time, in that case (when 
following an if or though), 
now, as things are; that 
being so, therefore, 
because of that 


adverb 


Strong’s #227 
BDB #23 


min (n|) 

[pronounced mihn] 


from, off, out from, out of, 
away from, on account of, 
since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


5 az (nt) 

[pronounced awz ] 


then, after that, at that 
time, in that case (when 
following an if or though), 
now, as things are; that 
being so, therefore, 
because of that 


adverb 


Strong’s #227 
BDB #23 


Min and 5 az together mean from that time, from of old, formerly, long since; from [any] 
time, from when, since. 



220. Adverb/conjunction/preposition: which means from that time; in time past, of old; 
from the time of, since. Strong’s #227 BDB #23. 

221 . Conjunction: which means then, in that case. Strong’s #233 BDB #23. 

222. Masculine_proper_noun: 5 Ez e bbay (no‘) [pronounced ehz e -BAY\, which means 
hyssop; my humblings; and is transliterated Ezbai. Strong’s #229 BDB #23. 
IChron. 11:37 



5 Ez e bbay (no*) 
[pronounced ehz e - 
BAY\ 



| hyssop; my humblings; \ 


masculine singular 


Strong’s #229 


land is transliterated Ezbai] 


proper noun 


BDB #23 



223. Masculine_noun: ’ezowb (ntq) [pronounced ay-ZOBE\, which means hyssop [a 
plant used for religious and medicinal purposes]. Strong’s #231 BDB #23. 
Psalm 51 :7 



14 Keil & Delitzsch’s Commentary on the Old Testament; © 1966 Hendrickson Publishers, Inc.; Vol. II, p. 66. 
They are referring back to Ewald, §136 b.). 
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’ezowb (Njnii) 
[pronounced ay- 
ZOBE\ 



hyssop [a plant used for 
religious and medicinal 
purposes] 



masculine singular 
noun 



Strong’s #231 
BDB #23 



224. Verb: ’azal (hm) [pronounced aw-ZAHL ], which means to go, to be gone, to go 
away; to go about; to be exhausted, to be used up [gone, evaporated]. 
Strong’s #235 BDB #23. Deut. 32:36 1Sam.9:7 Job 14:11 



azal ( l m ) 
[pronounced aw- 
ZAHL] 



to go, to be gone, to go 
away; to go about; to be 
exhausted, to be used up 
[gone, evaporated] 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #235 
BDB #23 



225. Masculine_proper_noun: ’ezel (“7 r n) [pronounced EH-zel ], which means pointed, 
sharp and is transliterated Ezel. Same as the verb above? Different vowel points. 
Strong’s #237 BDB #23. 1 Sam. 20 : 19 .* 



ezel (? r h) 
[pronounced' EH- 
zef] 



pointed, sharp and is 
transliterated Ezel 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #237 
BDB #23 



This word could come from a verb which means to go, to be gone, to be exhausted, to 
be used up. It is the same consonants with different vowel points as Strong’s #235 
BDB #23. 



The translation is a reasonable guess; however, this does differ in the last letter from the 
words which mean sharp, pointed. 

226. Masculine_proper_noun: ’uwzal (ni r 1 ?) [pronounced oo-ZAWL], which means I will 
be flooded; and is transliterated Uzal. Strong’s #187 BDB #23. Gen. 10:27 

uwzal (xir 1 ?) ; / will be flooded; and is i masculine singular ; Strong’s #187 

IP Taw L ] i transliterated Uzal \ proper noun j BDB #23 

227. Proper_noun_location: which means nothing; and is transliterated 

Strong’s #187 BDB #23. 

228. Verb: which means to be pointed, to be sharp. Or edge, corner, peak, pinnacle. 
Strong’s #none BDB #23. 

229. Feminine_noun: ozen (kt[) [pronounced OH-zen ], which means ear. I should 
differentiate between the singular and plural spellings. Strong’s #241 BDB #23. 
Gen. 20:8 23:10 35:4 Ruth 4:4a ISam. 3:11 8:21 9:15 11:4 15:14 18:23 20:2 
22:8 25:24 2Sam. 3:19 7:22 18:12 22:7,45 Psalm 34:15 Prov. 2:2 



ozen (nti) 
[pronounced OH- 
zen] 



\ ear; metaphorically for 


feminine singular 
noun with the 1 st 


! Strong’s #241 


hearing 


person singular 


BDB #23 




suffix; pausal form 
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ozen (nt|.) 
[pronounced OH- 
zen ] 


[two] ears, both ears; 
metaphorically for 
hearing 


feminine dual noun 


Strong’s #241 
BDB #23 


ozen (nt|.) 
[pronounced OH- 
zen ] 


ears; metaphorically for 
hearing 


feminine plural 
noun with the 1 st 
person singular 
suffix; pausal form 


Strong’s #241 
BDB #23 


230. Verb:1 ’azan (nti) [pronounced aw-ZAHN ], which means to broaden out the ear with 
the hand in order to hear; give ear and answer; to listen and obey; to listen; to 
weigh. It is used primarily in poetry. It is usually rendered give ear. Strong’s #238 
BDB #24. Gen. 4:23 Deut. 1 :45 32:1 Judges 5:3 Psalm 54:2 55:1 


azan (nt[) 
[pronounced aw- 
ZAHN] 


to broaden out the ear 
with the hand in order to 
hear; to give ear and 
answer; to listen and 
obey; to listen; to weigh 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #238 
BDB #24 


azan (nti) 
[pronounced aw- 
ZAHN] 


to broaden out the ear 
with the hand in order to 
hear; to give ear and 
answer; to listen and 
obey; to listen; to weigh 


2 nd person 
masculine singular, 
Hiphil imperative 


Strong’s #238 
BDB #24 


azan (nt[) 
[pronounced aw- 
ZAHN] 

231. Verb2: azan (|r 
Strong’s #239 

232. Dual_Masculir 

means balance 


to listen to; to weigh; to 
ponder 

n) [pronounced aw-ZAHN], 
BDB #24. 

ie_noun: m6’z e gayim (okT) 
, balances, scale, scales. 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 

which means to weigt 

ip) [pronounced mohz- 
Strong’s #3976 BDB 


Strong’s #238 
BDB #24 

l, to test, to prove. 

gah-YIHM], which 
#24. Psalm 62:9 


m6’z e gayim 

[pronounced mohz- 
gah-YlHM] 


balance, balances, scale, 
scales 


masculine dual 
noun 


Strong’s #3976 
BDB #24 


233. Verb: ’arar (Nnn) [pronounced aw-ZAHR], which means to bind around, to put on 



something [around you], to gird, to encompass, to equip; to surround. 
Strong’s #247 BDB #25. 1 Sam. 2:4 2Sam. 22:40 
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arar (nti) 
[pronounced aw- 
ZAHR] 


to bind around, to put on 
something [around you], 
to gird, to encompass, to 
equip; to surround 


3 rd person plural, 
Qal perfect 


Strong’s #247 
BDB #25 


arar (?m) 
[pronounced aw- 
ZAHR] 


to be bound around, to 
have something put 
[around you], to be 
girded; to be surrounded 


3 rd person plural, 
Niphal perfect 


Strong’s #247 
BDB #25 


arar (?m) 
[pronounced aw- 
ZAHR ] 


to bind around, to put on 
something [around you], 
to gird, to encompass, to 
equip; to surround; to hold 
close, to clasp 


3 rd person plural, 
Piel perfect 


Strong’s #247 
BDB #25 


Although the Piel is the intensive stem, 1 am not sure 1 see a difference between the Qal 
and Piel. See the final two definitions. 


arar (nti) 
[pronounced aw- 
ZAHR] 


to bind around onself, to 
put on something [around 
you], to gird onself, to 
equip or prepare oneself 
[for battle] 


3 rd person plural, 
Hithpael perfect 


Strong’s #247 
BDB #25 



234. Noun: ezor (vitn) [pronounced a-ZOHR ], and one calls it a slave's garment. It is 
possible that it meant that early on, as this is not found again until the prophets (and 
1 Kings 1 :8), but because it is related to the verb to gird, to clothe, this would be a 
simpler garment, generally not associated with kings. Strong's #232 BDB #25. 
Job 12:18 

235. lnterjection3: which means ah! alas! Onomatopoetic. Ezek. 6:11 21:20.* 

Strong’s #253 BDB #25. 

236. Substantive: which means wish, ah that! Various spellings. Strong’s #305 
BDB #25. 

237. Numeral: ’echad (n.P 7) [pronounced eh-KHAWD], which means one, first, certain, 
only; but it can also mean a composite unity. We have seen this word used 
specifically in that way in Gen. 2:24: For this cause a man will leave his father and 
his mother and he will cling to his wife; and they shall become one flesh. See also 
Gen. 34:16, 22. It has a variety of meanings, the chief being one. However, it is 
also used in the sense of a certain woman or one woman (meaning, essentially, the 
same thing). It refers to a particular, but unidentified person or thing. Strong's #259 
BDB #25. Gen. 1:5, 9 2:11,21 3:22 8:5 10:25 11:1,6 19:9 21:15 22:2 26:10 
27:38,44 29:20 32:8 33:13 34:16 Deut. 1:2,23 6:4 21:15 (See Strong's #3173 
BDB #402 for the adjective for solitary) The Doctrine of the Deity of the Holy Spirit; 
[Biblical Contradictions The Opposition (Eli) — spelled wrong and can’t find] 
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Joshua 22:20 Judges 4:16 8:18 9:53 13:2 16:7,28 19:13 Ruth 1 :4 —spelled 
wrong] ISam. 1:1, 2, 24 2:34, 36 6:4, 7, 12, 17 7:9, 12 9:3, 15 10:3 11:7 
13:17b 14:4,40 16:18 17:36 22:20 24:14 25:14 26:7, 15 27:1 2Sam. 1:15 2:1, 
18,25 3:13 4:2 6:19 7:7 9:11 12:1 14:6,27 15:2 17:9 18:10 19:14 23:8 
24:12 1 Kings 2:16 IChron. 12:14, 38 Job 2:10 9:22 Psalm 34:20 62:11 89:35 
106:11 Prov. 1:14 Zech. 12:7 



echad ( not) 
[pronounced eh- 
KHAWD] 


one, first, certain, only; 
each, every; but it can 
also mean a composite 
unity; possibly particular; 
anyone 


numeral adjective 


Strong's #259 
BDB #25 


’Echad can function like an indefinite article, and be rendered a certain [person, place 
or thing], ’Echad can be used elliptically to mean one time, once. 


Often, when ’echad is found twice in the same context, it means ...the one. ..and the 
other or one. ..and another. 


achadiym (not'd) 
[pronounced uh- 
khaw-DEEM] 


the same; joined in one, 
united; some, a few 


plural numeral 
adjective 


Strong's #259 
BDB #25 










’echad (not) 
[pronounced eh- 
KHAWD] 


one, first, certain, only; 
but it can also mean a 
composite unity; possibly 
particular; anyone 


numeral adjective 


Strong's #259 
BDB #25 



With the kaph preposition, it means as one man (i.e., together). Together, unitedly, as 
one; referring to two or more people acting as one. 











’echad (not) 
[pronounced eh- 
KHAWD] 


one, first, certain, only; 
but it can also mean a 
composite unity; possibly 
particular; anyone 


numeral adjective 


Strong's #259 
BDB #25 


’echad (not) 
[pronounced eh- 
KHAWD] 


one, first, certain, only; 
but it can also mean a 
composite unity; possibly 
particular; anyone 


numeral adjective 


Strong's #259 
BDB #25 



Repeated, with the lamed preposition, ’echad means one after another, one by one 
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238. Masculine_proper_noun: ’Echuwd (nnx) [pronounced ay-KHOOD ], which 

means united; transliterated Ehud. Strong's #261 BDB #26. Judges 3:15 
IChron. (7:12) 8:6 



’Echuwd (n n n) 
[pronounced ay- 
KHOOD] 


united; transliterated 
Ehud, Echud 


masculine singular, 
proper noun 


Strong's #261 
BDB #26 


Possibly equivalent to... 


’Ehuwd (iln k) 
[pronounced ay- 
HOOD ] 


1 will give thanks; 1 will be 
praised; undivided, 
united; transliterated 
Ehud 


masculine singular, 
proper noun 


Strong's #164 
BDB #13 



239. Adjective: surrounding, protecting. Strong’s #2297 BDB #26. 



240. Masculine_noun: ach (Nn) [pronounced awhk], which means brother, kinsman or 
close relative. It can mean brother, as in Gen. 4:2 27:6; close relative, as in 
Gen. 14:14, 16 (Lot was Abram's nephew, not his brother) Lev. 10:4; and this word 
can mean a fellow-countrymen (Lev. 19:17 25:14, 46). Strong's #251 BDB #26. 
Gen. 4:1 9:5,22 10:21 12:5 13:8,11 14:12 16:12 19:7 20:5 22:20 24:15,27 
25:18,26 26:31 27:6 28:2 29:10 31:23 32:3 33:3 34:11,25 35:1 Lev. 25:25 
Deut. 1:16 2:4 20:8 22:1 Joshua 15:17 (for Judges 1 :1 3) Judges 1:3, 13 9:1,26 
14:3 Ruth 4:3 ISam. 14:3 16:13 17:17 20:29 22:1 26:6 30:23 2Sam. 1:26 
10:10 13:3 14:7 15:20 18:2 19:12,41 20:9 21:21 23:18 1 Kings 1:9, 10 2:7 
IChron. 6:39a 7:34 8:14 11:20,38 12:2,29 15:5 16:7 Job 1:13 Psalm 133:1 



ach (xn) 

[pronounced awhk] 


brother, half-brother; 
kinsman or close 
relative; one who 
resembles 


masculine singular 
construct 


Strong's #251 
BDB #26 


achiym (np'd) 
[pronounced awhk- 
EEM] 


brothers, kinsmen, 
close relatives; 
tribesmen; fellow- 
countrymen 


masculine plural 
construct 


Strong's #251 
BDB #26 



241. Masculine_proper_noun: which means Ahab. Strong’s #256 BDB #26. 

242. Masculine_proper_noun: which means brother of an intelligent one; transliterated 
. Strong’s #257 BDB #26. 

243. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#267 BDB#26. 

244. Masculine_proper_noun: ’AchTyam (nd'no) [pronounced ahkh-ee-AWM], which 
means the brother of my mother [i.e., uncle]; transliterated . Strong’s #279 
BDB #26. 2Sam. 23:33 IChron. 11:35 
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’AchTyam (kh'kd) 
[pronounced ahkh- 
ee-AWM] 



i the brother of my mother 






[that is, uncle]; 


masculine singular 


Strong’s #279 


transliterated Ahiam, 


proper noun 


BDB #26 


Achiam 







245. Masculine_proper_noun: ’Achiyah (nd'h) [pronounced uh-KHEE-yaw ], and is 
transliterated Ahijah. Strong’s #281 BDB #26. IChron. (8:6) achiyyah (rc ru) 
[pronounced uh-khee-YAW \ , which means brother of Yah (God), and is 
transliterated Ahijah. First spelling found 19 times; second 5 times. Strong’s #281 
BDB #26. ISam. 14:3 IChron. 11:36 



’Achiyah (Nrvn) 
[pronounced uh- 
KHEE-yaw] 


brother of Yah (God), 
and is transliterated 
Ahijah 


masculine proper 
noun 


Strong’s #281 
BDB #26 


’Achiyahuw (Nrvni) 


brother of Yah (God), 


masculine proper 


Strong’s #281 
BDB #26 


[pronounced uh- 


and is transliterated 


noun; alternate 


khee-YAW-oo] 


Ahijah 


spelling of above 



246. Masculine_proper_noun: ’achTy (‘rx) [pronounced UH-khee ], which is 

transliterated Ahi or Achi, but which means, obviously, brother of. Strong’s #277 
BDB #26. IChron. 7:34 



’Achiy (httk) 
[pronounced UH- 
khee] 


brother of Yah (God), 
and is transliterated Ahi 


masculine proper 
noun 


Strong’s #277 
BDB #26 



247. Masculine_proper_noun: Strong’s #282 BDB #26. 

248. Masculine_proper_noun: 5 ach e yow (1 1 n k) [pronounced ahkh e -YOhi\, which means 
brotherly, fraternal; transliterated Ahio. Strong’s #283 BDB #26. 2Sam. 6:3 



ach e yow ( VnN) 
[pronounced ahkh e - 
OH] 


brotherly, fraternal; 
transliterated Ahio 


masculine proper 
singular noun 


Strong’s #283 
BDB #26 


249. Masculine_proper_noun: achituwb (Nnpizi) [pronounced uh-khee-TU B V], which 
means my brother [is] goodness, and is transliterated Ahitub. Strong’s #285 
BDB #26. ISam. 14:3 22:9 2Sam.8:17 


5 Achituw b v (Nnpizi) 
[pronounced uh- 
khee-TU B V] 


my brother [is] 
goodness, and is 
transliterated Ahitub 


masculine proper 
noun 


Strong’s #285 
BDB #26 


250. Proper_noun: 


Strong’s #284 BDB #26. 







251. Masculine_proper_noun: which means my brother is goodness; transliterated . 
Strong’s #286 BDB #26. 
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252. Masculine_proper_noun: ’AchTyluwd (Np'^n) [pronounced uhkh-ee-LOOD ], which 
means child’s brother and is transliterated Ahilud. Strong’s #286 BDB #27. 
2Sam. 8:16 20:24 



’AchTyluwd (Nn |l 7n) 
[pronounced uhkh- 
ee-LOOD] 



child’s brother and is 


\ masculine singular 


Strong’s #286 


transliterated Ahilud 


proper noun 


BDB #27 



253. Masculine_proper_noun: which means my brother is death and is transliterated 
. Strong’s #287 BDB #27. 

254. Masculine_proper_noun: ’achTymelek® (Np i n‘r|) [pronounced uh-khee-MEH-lek ], 
which means brother of Melek or brother of a king and is transliterated Ahimelech. 
Strong’s #288 BDB #27. 1 Sam. (14:3) 21:1 22:9 23:6 26:6 30:7 2Sam. 8:17 
Psalm 52 inscription 



’Achiymelek® 

(Nrvn'ri) 

[pronounced uh- 
khee-MEH-lek] 


brother of Melek or 
brother of a king and is 
transliterated 
Ahimelech 


masculine proper 
noun 


Strong’s #288 
BDB #27 


255. Masculine_proper_noun: ’Achiyman (| jq ■ itk) [pronounced ukh-ee-MAHN], which 
means my brother is a gift and is transliterated Achiman. Strong’s #289 BDB #27. 
Judges 1:10 


’Achiyman (imriK). 
[pronounced ukh- 
ee-MAHN] 


my brother is a gift? and 
is transliterated Achiman 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #289 
BDB #27 



It is very unusual for an enemy of Israel to have a Jewish name which means my brother 
is a gift. Probably, the pronunciation of this person’s name is very similar to this 
particular Jewish word. 



256. Masculine_proper_noun: ’AchTymaats (Nmnyy) [pronounced uh-khee-MAH- 
gahtz :], which means my brother is wrath, and is transliterated Ahimaaz. 
Strong’s #290 BDB #27. ISam. 14:50 2Sam. 15:27 17:17 18:19 



’AchTymaats 

(Nrvnyy) 

[pronounced uh- 
khee-MAH-gahtz] 



my brother is wrath, 
and is transliterated 
Ahimaaz 



proper noun 



Strong’s #290 
BDB #27 



257. Masculine_proper_noun: which means and is transliterated . Strong’s #291 
BDB #27. 



258. Masculine_proper_noun: which means my brother is noble and is transliterated 
. Strong’s #292 BDB #27. 

259. Masculine_proper_noun: achiynoam (o in 1 itk) [ pronounced uh-khee-NOH-gam ], 
which means my brother is delight, and is transliterated Ahinoam. Strong’s #293 
BDB #27. ISam. 14:50 25:43 27:3 2Sam. 2:2 3:2 
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’AchTyno'am (o _ 
W 'rK) [pronounced 
uh-khee-NOH-gam] 



my brother is delight, 
and is transliterated 
Ahinoam 



proper noun 



Strong’s #293 
BDB #27 



260. Masculine_proper_noun: which means my brother has supported and is 

transliterated . Strong’s #294 BDB #27. 



261. Masculine_proper_noun: achiy'ezer ('i ryrN) [pronounced uhkh-ee-EH-zer ], 
which means my brother is help, brother' of help and is transliterated Ahiezer. 
Strong’s #295 BDB #27. IChron. 12:3 



’Achiy'ezer 
(n r y 1 n<) 

[pronounced uhkh- 
ee-EH-zer | 



imy brother is help, brother 
of help and is 
transliterated Ahiezer 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #295 
BDB #27 



262. Masculine_proper_noun: which means my brother has arisen and is transliterated 
. Strong’s #296 BDB #27. 



263. Masculine proper noun: achTyram (m 1 1 *) [pronounced uh-khee-RAWM\, which 
means brother of the lofty; which is transliterated Ahiram. Strong’s #297 BDB #27. 
IChron. (7:12) 



264. Masculine_proper_noun: ChTyram (nr n) [pronounced khee-RAWM], which means 
noble and transliterated Hiram. Strong’s #2438 BDB #27. 2Sam.5:11 



ChTyram (m 1 n) 
[pronounced khee- 
RAWM] 


noble and transliterated 
Hiram 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #2438 
BDB #27 


Also spelled ChTyrowm (n vrn) [pronounced khee-ROHM\. 



265. Gentilic_adjective: which means / don’t know. Num. 26:38Strong’s #298 

BDB #27. 



266. Masculine_proper_noun: which means my brother is evil and is transliterated . 
A chief of the Naphtali tribe. Strong’s #299 BDB #27. 

267. Masculine_proper_noun: which means brother of the dawn and is transliterated 
. Strong’s #300 BDB #27. 



268. Masculine_proper_noun: which means my brother has sung and is transliterated 
. Strong’s #301 BDB #27. 

269. Masculine_proper_noun: ’Achiythophel (Nn'riP 1 ?) [pronounced uhkh-ee-THOH- 
fef], which means my brother is foolish; and is transliterated Ahithophel, Achitophel. 
Strong’s #302 BDB #27. 2Sam. 15:12 16:15,20 17:1 23:34 



’AchTythophel 

(ndtid"?) 

[pronounced uhkh- 
ee-THOH-fei] 



! my brother is foolish; and i 
is transliterated 


masculine singular 


Strong’s #302 


1 Ahithophel, Achitophel | 


proper noun 


BDB #27 
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270. Feminine_noun: which means brotherhood. Strong’s #264 BDB #27. 

271. Masculine_proper_noun: which means brother of El and is transliterated . 

1 Kings 16:34.* Strong’s #2419 BDB #27. 

272. Feminine_noun: achowth (Knm) [pronounced aw-KHOWTH], which means sister, 
half-sister; relative; beloved [bride]; figuratively of intimate connection; 
metaphorically for relationship between Israel and Judah; another. This can refer 
to an actual sister (Gen. 4:22 12:13, 19 20:2, 9, 12); to a half-sister (Lev. 18:11 
Num. 6:7 Deut. 27:22 Ezek. 22:11 ); a near relative (Gen. 24:59-60); as well as to 
someone of the same nationality (Num. 25:18 Hosea 2:3). Strong’s #269 
BDB #27. Gen. 4:22 12:13 20:2 24:30 25:20 26:7 28:9 29:13 30:1 34:13 
2Sam. 13:1 17:25 IChron. 7:15 Job 1:4 



achowth (xniii) 
[pronounced aw- 
KHOWTH] 



sister, half-sister; relative; 
beloved [bride]; 
figuratively of intimate 
connection; 
metaphorically for 
relationship between 
Israel and Judah; another 



feminine singular 
construct 



Strong’s #269 
BDB #27 



273. Noun: achu (in*) [pronounced AW-khoo], and it is only found here and in 
Gen. 41:2, 18, and it signifies the marsh-grass, reeds, bulrushes and those flora 
generally found in marshy areas and wetlands. I will render this wetland flora. 
Strong’s #260 BDB #28. Job 8:11 

274. Verb: achaz { hot ) [pronounced aw-KHAHZ\, which means to grasp, to take hold of, 
to take possession of. In the Niphal, the passive stem, it means to be given 
possession of, to make oneself a possessor of, to have possession of. The beyth 
preposition is often used with this verb to indicate the object of the verb. Not sure 
if I used all of the Qal meanings from Gesenius. Strong’s #270 BDB #28. 
Joshua 22:9 Judges 1:6 16:3 20:6 Ruth 3:15 2Sam. 1:9 2:21 4:10 6:6 20:9 
1 Kings 1:51 Job 16:12a 17:9 18:20 21:6 Psalm 56 inscription 73:23 



achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ] 


to grasp, to take hold of, 
to seize; to take [by 
hunting, fishing]; to hold 
[something taken]; to take 
possession of 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #270 
BDB #28 


achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ \ 


grasping, taking a hold of, 
seizing; taking [by 
hunting, fishing]; holding 
[something taken]; taking 
possession of 


Qal active participle 


Strong’s #270 
BDB #28 
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achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ] 


to be taken, to be caught, 
to be held onto [grasped]; 
to be settled; to make 
oneself a possessor of 
anything, to be in 
possession of something 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #270 
BDB #28 


achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ] 


taken, caught, held onto 


Niphal participle 


Strong’s #270 
BDB #28 


achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ \ 


be taken, be caught, be 
held onto [grasped]; be 
settled; make oneself a 
possessor of anything, 
take possession of 
something 


2 nd person 
masculine plural, 
Niphal imperative 


Strong’s #270 
BDB #28 


achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ] 


to shut, to enclose, to 
overlay 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #270 
BDB #28 


achaz (Nnr) 
[pronounced aw- 
KHAHZ\ 


to be jointed (to); to be 
fastened (to) 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong’s #270 
BDB #28 



275. Masculine_proper_noun: Strong’s #271 BDB #28. 

276. Feminine_noun: ’achuzzah (Nrvrn) [pronounced uh-khooz-ZAW\, which means 
possession [of land, slaves, etc.], land possession, inheritance. Strong’s #272 
BDB #28. Gen. 17:8 23:4,9 Joshua 22:9 Psalm 2:8 



achuzzah (N_nrn) 
[pronounced uh- 
khooz-ZAW] 



possession [of land, 
slaves, etc.], land 
possession; inheritance 



feminine singular 
noun 



Strong’s #272 
BDB #28 



277. Masculine_proper_noun: Strong’s #273-274 BDB #28. 

278. Masculine_proper_noun: ’Achuzzath (ndtji) [pronounced uhkh-ooz-ZAWTH\, 
which means possessor; transliterated Ahuzzath. Strong’s #275 BDB #28. 
Gen. 26:26 



’Achuzzath (Nnrri) 
[pronounced uhkh- 
ooz-ZAWTH] 



i possessor; transliterated i 


masculine singular 


Strong’s #275 


Ahuzzath 


proper noun 


BDB #28 



279. Masculine_proper_noun: which means possession; transliterated . Strong’s#276 
BDB #28. 



280. Feminine_noun1: which means cry, howel. Strong's #none BDB #28. 
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281. Masculine_noun: which means jackal. Strong's #255 BDB #28. 

282. Feminine_noun2: which means fire-pot, brasier. Strong's #254 BDB #28. 

283. Masculine_proper_noun: achowach (nl [pronounced uh-KHOH-ahkh ], which 

is transliterated Ahoah. Strong’s #265 BDB #29. IChron. (8:6) 

284. Masculine_proper_noun: ’Achochiy (N_nrv) [pronounced ukhk-oh-KHEE\, which 
means brother of rest; transliterated Ahohite. Strong’s #266 BDB #29. 
2Sam. 23:9, 28 IChron. 11:12, 29 



’Achochiy (N_nrv) 
[pronounced ukhk- 
oh-KHEE\ 



brother of rest; 
transliterated Ahohite, 
Achohite, Ahohi 



Gentilic adjective 
from a masculine 
singular proper 
noun; with the 
definite article 



Strong’s #266 
BDB #29 



285. Masculine_proper_noun: echiy ('n n) [pronounced a-KHEE\, which means my 
brother; transliterated Ehi. Strong's #278 BDB #29. IChron. (7:12) 



286. Masculine_proper_noun: 5 Ach e lay (NnV) [pronounced ahkh-LAY\, which means 
O would that; transliterated Ahlai. Strong’s #304 BDB #29. 1 Chron. 1 1 :4 1 



5 Ach e lay (NnV) 
[pronounced ahkh- 
LAY] 



0 would that; 


\ masculine singular 


Strong’s #304 


transliterated Ahlai 


proper noun 


BDB #29 



287. Feminine noun: which means amethyst. Meaning uncertain. Strong's #306 
BDB #29. 



288. Masculine_proper_noun: ’Achag e bay (nnoiv) [pronounced akh-as-BAH-ee ], 

which means brother of my encompassers; transliterated Ahasbai, Achasbai. 



Strong’s #308 


BDB #29. 2Sam. 23:34 






5 Achag e bay (nnoiv) 
[pronounced akh- 
as-BAH-ee] 


brother of my 
encompassers; 
transliterated Ahasbai, 
Achasbai 


masculine singular 
proper noun: 


Strong’s #308 
BDB #29 


289. Verb: ’achar (Nnp) [pronounced aw-KHAHR], which means to remain behind, to stay 
behind; to delay, to tarry; to leave behind. Strong’s #309 BDB #29. Gen. 24:56 
32:4 34:19 Judges 5:28-29 


achar (Nnp) 
[pronounced aw- 
KHAHR] 


to remain behind, to stay 
behind; to delay, to tarry; 
to leave behind 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #309 
BDB #29 


achar (Nnp) 
[pronounced aw- 
KHAHR] 


to retard, to delay anyone; 

to be delayed, to stay 
behind, to remain behind; 
to wait; to remain doing 
something for a long time 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #309 
BDB #29 
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290. Adjective/substantive: ’acher (Nnn) [pronounced ah-KHEHR ], which means 
another as well as foreign, alien, strange. Strong’s #312 BDB #29. The Doctrine 
of Tongues (Isa. 28:11) Gen. 4:25 8:10,12 17:21 29:19,27 Deut. 20:5 

Judges 2:10 1Sam.8:8 10:6 17:30 19:21 21:9 26:19 28:8 30:8 2Sam. 13:16 
18:20 IChron. 7:12 (alternate reading) 16:20 Psalm 105:13 



’acher (Nnn) 
[pronounced ah- 
KHEHR] 



another, following, next; 
other as well as foreign, 
alien, strange 



adjective/substantiv 

e 



Strong’s #312 
BDB #29 



291 . Adverb: ’achar (Nnp) [pronounced ah-KHAHR ], which means behind, afterwards. 
Strong’s #310 BDB #29. Some references below belong here. Psalm 73:24 

292. Preposition: achar (?<nn) [pronounced ah-KHAHR ], which means after, following. 
In reference to place, this can mean behind. Strong’s #310 BDB #29. (The 
Doctrine of Aaron) Gen. 5:4, 10 9:9,27 10:1 11:10,11 13:14 14:17 15:1 16:13 
17:7 18:5,12,19 19:6,17 22:1,13 23:19 24:5,36,61 25:11 26:18 30:21 
31:23 32:18,20 33:6 35:5 Deut. 1:4, 36 10:15 21:12 Joshua 1:1 2:7 8:6 
10:14,19 20:5 Judges intro 1 :1 , 6 2:7 3:22,28 4:16 5:14 6:34,35 8:33 15:7 
18:12 19:23 20:40 Ruth 2:2 ISam. 1:9 6:7,12 8:3 11:5,7 12:14,20 13:4,7 
14:12 15:11 17:13 20:37 21:9 22:20 23:25 24:1,14 25:13 26:3,18 30:21 
2Sam. 1:1,7 2:23 (twice as a substantive) 3:26 7:5 13:17,18,34 15:13 17:1 
18:16 20:2, 6 21:1 23:9 24:10 IKings 1:6 2:28 IChron. 10:2 Job 3:1 



Psalm 63:8 68 

achar (Nnn) 
[pronounced ah- 
KHAHR] 


25 

after, following, behind; 
afterwards, after that; 
another 


preposition/adverb 


Strong’s #310 
BDB #29 


’acharey (nny) 
[pronounced ah- 
kuh-RAY] 


behind, after; following; 
after that, afterwards; 
hinder parts 


preposition; plural 
form 


Strong’s #310 
BDB #29 


The plural form of this preposition occurs more often than the singular, although 1 am 
uncertain as to any difference in meaning when used as a preposition. 


The preposition ’acharey appears to have a rare substantive use as well; here, it can 
mean the end of, the butt of, the end portion; the back. 



293. Compoundpreposition: 2Sam. 5:23 





unto; into, among, in; 


directional 




’el (Kj) 

[pronounced ef] 


toward, to; against; 
concerning, regarding; 
besides, together with; as 


preposition 
(respect or 
deference may be 


Strong's #413 
BDB #39 




to 


implied) 
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preposition; plural j 
form; with the 3 rd j Strong’s #310 
person masculine j BDB #29 
plural suffix 

Although Gesenius says that this combination would mean after them; I think the correct 
understanding is behind them. God’s Word™, HCSB, MKJV and WEB agree; ESV and 
LTHB have to their rear. 

294. Compound_preposition: ’achar (Kni) [pronounced ah-KHAHR ], and it essentially 
means after (Strong’s #310 BDB #29) and ’asher (n^o) [pronounced uhsh-ER ], 
which means that, which, when or who (Strong's #834 BDB #81). Together, they 
mean when, after that, after which with a finite verb. Joshua 7:8 2Sam. 19:30 



’acharey (nny) 
[pronounced ah- 
kuh-RAY] 


behind, after; following; 
after that, afterwards; 
hinder parts 


preposition; plural 
form 


Strong’s #310 
BDB #29 


asher {ny?) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 



Together, they mean when, after that, after which with a finite verb. 



295. Compound_preposition: kTy ’achar — I simply cannotfind a common usage in BDB 
or in Gesenius (they are found together in ISam. 12:21). 

296. Compound_preposition: achar (nm) [pronounced ah-KHAHR ], which means 
after, following. Strong’s #310 BDB #29. This is combined with the adverb ken (d|) 
[pronounced /cane] (Strong's #3651 BDB #485), which is generally rendered so. 
Together, they mean after so (literally) or afterward, afterwards, [this is no longer 
listed under ken], Gen. 6:4 15:14 23:19 25:26 32:20 Deut. 21:13 Joshua 8:34 
10:26 ISam. 9:13 10:5 24:5,8 2Sam. 2:1,28 8:1 10:1 13:1 21:14,18 24:10 
Job 3:1 



’acharey (nny) 
[pronounced ah- 
kuh-RAY\ 


behind, after; following; 
after that, afterwards; 
hinder parts 


preposition; plural 
form 


Strong’s #310 
BDB #29 


ken (3i) 

[pronounced /cane] 


so, therefore, thus; then, 
afterwards; upright, 
honest; rightly, well; [it is] 
so, such, so constituted 


properly, an active 
participle; used 
primarily as an 
adverb 


Strong's #3651 
BDB #485 



These two words together literally mean after so; however, they appear to mean 
afterward, afterwards, after these things, after this, [and] after that. See Gen. 15:14 
23:19 25:26 Lev. 14:36 Deut. 21:13 ISam. 10:5. 



’acharey (Nniv.) 
[pronounced ah- 
kuh-RAY\ 



hinder parts; behind, 
after; following; after that, 
afterwards 
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297. Compound_preposition: me achar (n^niO [pronounced may-ah-KHAHR ], which 
is made up of ’achar (mx) [pronounced ah-KHAHR ], which means behind, after 
(Strong’s #310 BDB #29) and min (|n) [pronounced min], which means from, out 
of (Strong’s #4480 BDB #577). Together, they can be rendered from, from after, 
from (being) after, from behind, from following after. This combination is used quite 
often when one leaves something which they have previously followed and can 
therefore be rendered from following. Gen. 19:26 Joshua 8:2 22:16 ISam. 6:7 
12:20 2Sam. 2:19 7:8 11:15 15:1 20:2 



me achar (nNrn) 
[pronounced may- 
ah-KHAHR] 


from, from after, from 
(being) after, from 
behind, from following \ 
after 


compounded 

prepositions 


Strong’s #4480 
BDB #577 and 
Strong’s #310 
BDB #29 


This is especially used when one leaves what one has been following. 



298. Compound preposition/verb: mala 5 (rtin) [pronounced maw-LAH] means to fill and 
is found about three hundred times in the Old Testament. It is used for the filling 
of the Spirit (Ex. 28:3), for the filling of the tabernacle with the glory of God 
(Ex. 40:34-35), to the filling with a liquid (Joshua 3: 1 5) to the fulfillment of one's life 
(Gen. 29:21). This is followed by the preposition achar (tin) [pronounced ah- 
KHAHR] and it means after, behind. Together, the words means to completely 
follow after, to fully follow Y how ah, to completely and fully follow where one is 
being led. Strong's #310 BDB #29. (see also Strong's #4390) Num. 32:12 

299. Adjective: which means that which is turned backwards. Strong’s#310 BDB#30. 

300. Masculine_substantive/adverb: ’achowr (Nnh) [pronounced aw-KHOHR ], and it 
means the hinder side, the back part; back, backwards (in poetry). Strong’s #268 
BDB #30. 2Sam. 1:22 10:9 Psalm 44:10. 18 56:9 114:3 



’achowr (Nnh) 
[pronounced aw- 
KHOHR] 


the hinder side, the back 
part; behind back, 
backwards [generally 
found in poetry] 


masculine singular 
substantive; adverb 


Strong’s #268 
BDB #30 


301. Adverb: achorannTyth (Nnirn) [pronounced uh-khoh-ran-NEETH], which means 
backwards, back part, from the rear. Strong’s #322 BDB #30. Gen. 9:23 
ISam. 4:18 


’achorannTyth 

(NnhDTi) 

[pronounced uh- 
khoh-ran-NEETH] 


backwards, back part, 
from the rear 


adverb 


Strong’s #322 
BDB #30 



302. Adjective: ’acharown (Nnpij) [pronounced ah-kha-ROHN\ and it means coming 
after, behind, later, following, last. It is derived from a very similar verb. According 
to Keil and Delitzsch, this word is also used in conjunction with the Mediterranean 
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Sea, and therefore can cannot western as well. 15 Strong’s #314 BDB #30. 
Gen. 33:2 Ruth 3:10 1 Sam. 29:2 2Sam. 2:26 19:11 23:1 Job 18:20 19:25 
Psalm 78:4 



’acharown (Nnnij) 
[pronounced ah- 
kha-ROHN] 


coming after, behind, 
later, following, last; end 


feminine singular 
adjective (or 
substantive) with 
the definite article 


Strong’s #314 
BDB #30 


303. Feminine_substantive: ’achariyth (Nnivn) [pronounced ahkh-ar-EETH ], which 
means after-part, end, latter. Strong’s #319 BDB #31. Deut. 31:29 Psalm 73:17 
(Prov. 1:19) 


’acharTyth (Nnivn) 
[pronounced ahkh- 
ar-EETH] 


after part, end; end, issue, 
event; latter time 
(prophetic for future time); 
posterity; last, hindermost 


feminine singular 
adjective (or 
substantive) with 
the definite article 


Strong’s #319 
BDB #31 



304. Masculine_proper_noun: acher (~inN) [pronounced ah-KHAYR ], which is 
transliterated Aher. Strong’s#313 BDB#31. IChron. 7:12 

305. Masculine_proper_noun: ’acharach (niriN) [pronounced ah-khuh-RAHKH ], which 
is transliterated Aharah. Strong’s #315 BDB #31. IChron. (7:12) 

306. Adjective: which means another. Bertheau supposes that this is used to avoid 
naming Dan in Gen. 46:23 Num. 26:42 because of the narrative in Judges 17. 
Strong’s #313 BDB #31. 

307. Masculine_plural_noun: which means satraps. Strong’s #323 BDB #31. 

308. Adjective: which means royal. Strong’s #327 BDB #31. 

309. Masculine_noun: which means bramble, buck-thorn. Strong’s #329 BDB #31. 

310. Verb: which means to emit a moaning or creaking sound. Strong’s #none 

BDB #31. 



311 . Masculine_noun: which means a mutterer. Strong’s #not sure BDB #31 . 

312. Adverb/Substantive: ’a( (no) [pronounced at], which means softly, gently; softly; 
flowing. There are a couple of words which are spelled very similarly to this one 
and are possibly equivalent (see Gen. 33:14 Isa. 19:3). Strong’s #328 BDB #31. 
2Sam. 18:5 Job 15:11 



’at (no) 

[pronounced at] 



softly, gently; softly; 
flowing 



adverb/substantive 



Strong’s #328 
BDB #31 



However, as combined with a lamed preposition, this can mean a gentle sound, a 
murmur, a whisper. 



15 



Keil & Delitzsch’s Commentary on the Old Testament; ©1 966 Hendrickson Publishers, Inc.; Vol. 4, p. 424. 
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According to Barnes, the verbal cognate (if this is taken as one word) means to wrap 
around, to muffle, to cover, to conceal, and, therefore, to make secret. 

In every occurrence but one (1 Kings 21 :27), this has a prefixed lamed, suggesting, this 
is its most common use. In 1 Kings 21 :27, it refers to water gently flowing, so what we 
probably have here is the gentle flow of consoling words and words of divine wisdom 
from Eliphaz and company to Job. 

313. Adverb: ’at (no) [pronounced aht], which means softly, gently; flowing. Gen. 33:14. 
Plural form of above? Strong’s #328 BDB #31 . Gen. 33:14 



’at (*p) 

[pronounced aht] 



softly, gently; slowly; 
flowing 



adverb; substantive 



Strong’s #328 
BDB #31 



314. Masculine_noun: which means charmers?. Isa. 19:3. Strong’s #328 BDB #31. 

315. Verb: which means to shut, to shut up. Strong’s #331 BDB #31. 

316. Masculine_noun: which means thread, yarn. Strong’s #330 BDB #32. 

317. Verb: which means to shut up, to close, to bind. Strong’s #332 BDB #32. 

318. Adjective: ’itter (~)\dn) [pronounced iht-TARE], which means bound, impeded (on 
the right, i.e., left-handed); shut, shut up. found only twice in the Bible (this passage 
and Judges 20: 1 6), and it means bounded, restricted; it means, with the words that 
follow, restricted as to his right hand (in other words, he’s left-handed). This does 
not mean or imply that Ehud is crippled in any way, as the same designation is used 
of 700 Benjamite slingers in Judges 20:16. Strong’s #334 BDB #32. Judges 3:15 
20:16 



bound, impeded (on the 
right, i.e., left-handed); 
shut, shut up 



masculine singular 
adjective 



Strong’s #334 
BDB #32 



319. Adverb: ’ey (n 1 ) [pronounced ay], which means where. There are many 

combinations with this particle. Strong’s#335 BDB #32. Gen. 3:9 4:9 1Sam.9:18 
25:11 26:16 30:13 2Sam. 1:3 Job 2:2 20:6 



’ey (*'.) 

[pronounced ay] 



where 



adverb; with a 
suffix, the verb to 
be may be implied 



Strong’s #335 
BDB #32 



320. Adverb/adjective combination: ’ey (n 1 ) [pronounced ay], which means where. 
When prefixed to the min preposition and the masculine singular demonstrative 
adjective, together they mean whence, from where, ’ey = Strong’s #335 BDB #32. 
Gen. 16:8 Judges 13:6 2Sam. 1:3 Job 2:2 



’ey (*'.) 

[pronounced ay] 



where 



adverb; with a 
suffix, the verb to 
be may be implied 



Strong’s #335 
BDB #32 
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min (n|) 

[pronounced mihn] 


from, away from, out from, 
out of from, off, on 
account of 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


zeh (rp) 

[pronounced zeh] 


here, this, this one; thus; 
possibly another 


demonstrative 
adjective with a 
definite article 


Strong’s #2088 
, 2090 (& 
2063) 

BDB #260 


These 3 particles together mean from where, whence. 


321. Adverb/particle combination: 2Sam. 1: 


13 2Sam. 15:2 




’ey (*:.) 

[pronounced ay] 


where 


adverb; with a 
suffix, the verb to 
be may be implied 


Strong’s #335 
BDB #32 


min (n|) 

[pronounced mihn] 


from, away from, out from, 
out of from, off, on 
account of 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


zeh (rp) 

[pronounced zeh] 


here, this, this one; thus; 
possibly another 


demonstrative 

adjective 


Strong’s #2088 
, 2090 (& 
2063) 

BDB #260 


attah (Nrin) 
[pronounced aht- 
TAW] 


you (often, the verb to be 
is implied) 


2 nd person 
masculine singular, 
personal pronoun 


Strong’s #859 
BDB #61 


These four particles together apparently mean where [are] you from? 

322. Interrogative adverb: ’ayyeh (nyi) [pronounced ahy-YAY], which means where. 
Strong's #346 BDB #32. Gen. 18:9 19:4 22:7 Judges 6:13 2Sam. 16:3 17:20 
Job 21:28 Psalm 89:49 


ayyeh 

[pronounced ahy- 
YAY] 


where 


interrogative 
adverb (the verb to 
be is sometimes 
implied) 


Strong's #346 
BDB #32 


323. Adverb: eyk (T* 1 .) [pronounced ayche], which means how. It can be used as an 
interrogative or as an exclamation. Strong’s#349 BDB #32. Gen. 26:9 Deut. 1:12 
Judges 16:15 Ruth 3:18 ISam. 16:2 2Sam. 1:5, 14, 19 2:22 6:9 12:18 
Job 21:34 Psalm 73:19 


eyk (H*:.) 
[pronounced 
ayche] 


how; where 


interrogative 
adverb; also used 
as an exclamation 


Strong’s #349 
BDB #32 
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With regards to translating this alas, Edersheim writes: Our translation is an attempt at 
a literal rendering, which in poetry is specially desirable. The word renders in our 
Authorized Version “How,” has been translated, “Alas,” not only because this gives more 
fully the real meaning, but also because our word “how” might be taken interrogatively 
instead of exclamatorily .' 16 This is for 2Sam. 1:19. 

324. Adverb: eykah (n> 1 k ) [pronounced a-KAW], which means in what manner, how. 

It can also be used as an exclamatory adverb (howl). Strong’s #349 BDB #32. 

Psalm 73:11 



325. Adverb: Strong’s #351 BDB #32 

326. Adverb: ’ayin (m|) [pronounced AH-yin ], which means where; with regards to time 
it means to what point; with 'ad, it means how long. Strong’s #370 BDB #32. 
Gen. 29:4 Job 1 :7 



ayin (rr|) 
[pronounced AH- 
yin] 



i where; with regards to j 
time it means to what 


adverb 


i Strong’s #370 


\ point; with 'ad, it means j 


BDB #32 


how long 







327. Adverb: an (h[) [pronounced awn], which means where; with regards to time it 
means until when, how long, to what point. Strong’s #575 BDB #33. Gen. 16:8 
32:17 Deut. 1:28 ISam. 10:14 2Sam.2:1 13:13 1Kings2:36 



an (kl) 

[pronounced awn] 


where; with regards to 
time it means until when, 
how long, to what point 


adverb 


Strong’s #575 
BDB #33 


’anah (?on) 
[pronounced awn- 
AW\ 


where; whether; whither 


adverb with the he 
local 


Strong’s #575 
BDB #33 


w e (or v e ) (i ; or i) 
[pronounced weh] 


and, even, then; namely; 
when; since, that; though; 
as well as 


simple waw 
conjunction 


No Strong’s # 
BDB #251 


’anah (ndo) 
[pronounced awn- 
AW\ 


where; whether; whither 


adverb with the he 
local 


Strong’s #575 
BDB #33 



Repeating this adverb means here and there, hither and thither. 



328. Preposition/adverb_combination: ’an (|n) [pronounced awn], which means where; 
with regards to time it means to what point; with min preposition, it means from 
where, from whence, whence. Strong’s #575 BDB #33. 



16 Alfred Edersheim, Bible History Old Testament; ©1995 by Hendrickson Publishers, Inc.; p. 511. 
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an (n0 

[pronounced awn] 


where; with regards to 
time it means until when, 
how long, to what point 


adverb 


Strong’s #575 
BDB #33 


With the min preposition, it means from where, from whence, whence. 



329. Preposition/adverb_combination: an (|n) [pronounced awn], which means where; 
with regards to time it means to what point; with 'ad, it means how long. 
Strong’s #575 BDB #33. (because this is contracted from ’ayin (|w) [pronounced 
AH-yin ] (which is Strong’s #370 BDB #32 



330. ). Joshua 18:3 Job 8:2 19:3 Psalm 62:3 



'ad (in) 

[pronounced gahd] 


as far as, even to, up to, 
until 


preposition 


Strong’s #5704 
BDB #723 


’anah (ndo) 
[pronounced awn- 
AW\ 


where; whether; with 
regards to time it means 
until when, how long, to 
what point 


adverb with the he 
local 


Strong’s #575 
BDB #33 


With 'ad, it means how long, until when. 



331 . lnterrogative_adverb: eyphoh {won) [pronounced a-FOFf], which means where; 
what manner, what king. The fact that it is probably a combination of the words 
where and here is not a lot of help to us. This is different from the word above. 
Strong’s #375 BDB #33. Judges 8:18 ISam. 19:22 2Sam. 9:4 



’eyphoh {won) 
[pronounced a- 
FOH] 



where; what manner, 


interrogative 


! Strong’s #375 


what kind 


singular adverb 


BDB #33 



332. lnterjection3: ’Ty {'k) [pronounced ee], which means alas! It is onomatopoetic. 
Eccles. 4:10 10:16* Strong’s #337 BDB #33. 

333. Adverb4: ’Ty (■*) [pronounced ee], which means not. Job 22:7.* Strong’s #336 
BDB #33. 

334. Masculine_proper_noun: ’Ty kabowd (tIid 1 n) [pronounced ee-kaw b -VOHD], 
which is reasonably transliterated Ichabod. Literally, the name means not glory or 
not glorious. He is mentioned only in ISam. 4:21 14:3.* According to Rotherham, 
Ichabod means where is the glory? Joseph Bryant Rotherham’s The Emphasized 
Bible; ®1971 by Kregel Publications; p. 293. The word in question is the first 
syllable. We have the adverb not, which is ’Ty (■ k) [pronounced ee]. Although this 
word is found often in Rabbinical writings and means impossible (in conjunction with 
another word), it is found rarely with this meaning in Scripture (it is found over three 
dozen times and means isle, island). It also means woe (so found twice in 
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Scripture). The reason we find these two meanings is that the word where is ’an^) 
[pronounced awn] (Strong’s #575 BDB #33); and the more common word for not 
is ’ayin (j'n) [pronounced ah-YIN] (Strong’s #369 BDB #33). I suspect that the 
abbreviation could stand for either word and the key is the pronunciation of the 
name. Strong’s #336 BDB #33. He is mentioned only in ISam. 4:21 14:3. 

Strong’s #350 BDB #33. ISam. 4:21 14:3* 



’ly kabowd (i 1 :d 
1 n) [pronounced 
ee-kaw b -VOHD] 



not glory or not glorious 
and is transliterated 
Ichabod 



masculine proper 
noun 



Strong’s #336 
BDB #33 



335. Verb: ’ayab (Na) [pronounced aw-YA B V\, which means to be at enmity, to be 
hostile. As a participle, it can be reasonably rendered enemy, but it is more literally, 
the one being at enmity with you. Here, as a participle, it refers to the behavior 
which will be caused to cease, namely enmity, hostility. Strong’s #340 BDB #33. 
Deut. 1:42 20:1, 14 21:10 30:7 32:31 Joshua 10:18 21:44 Judges 2:14 3:28 
5:31 ISam. 2:1b 4:3 12:10 [18:25 19:17 20:15 24:4 25:22 26:8 29:8] 30:26 
2Sam. 3:18 7:1 12:14 18:19 19:9 22:18 Psalm 55:12 64:1 89:10 [Job 13:24 
Psalm 7:5 8:2 41:2 44:16 54:7 55:3 56:9 59:1 61:3 106:10 110:1] —change 
b v in bracketed passages 



’ayab (no) 
[pronounced aw- 
YA B V\ 


to be at enmity, to be 
hostile 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #340 
BDB #33 


’ayab (no) 
[pronounced aw- 
YA B V\ 


enemy, the one being 
at enmity with you; 
enmity, hostility 


Qal active participle 


Strong’s #340 
& #341 
BDB #33 


’ayab (no) 
[pronounced aw- 
YA B V\ 


enemies, those being at 
enmity with you; those 
with enmity, those with 
hostility 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #340 
& #341 
BDB #33 


As a singular substantive, this is spelled oyeb (no) [pronounced oh-YAY B V\. As 
Strong’s #340, this is the Qal active participle of the verb; as Strong’s #341, this is the 
substantive. It is precisely the same word, despite the different Strong’s #’s. 



336. Feminine_noun: eybah (Nan) [pronounced ay-BAW\, which means enmity, hatred, 
hostility. Strong’s #342 BDB #33. Gen. 3:15 



’eybah (Nan) 
[pronunced ay- 
BAW\ 



i enmity, hatred, hostility, 


feminine singular 


i Strong’s #342 


antagonism 


noun 


BDB #33 



337. Masculine_proper_name: ’lyyowb (n;q) [pronounced ee-YOBE\, which means 
hated, object of enmity; persecuted; transliterated Job. It is very closely related to 
the verb to be hostile towards or to the feminine noun which means enmity. 
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Gesenius says that it means persecuted. It is not unusual to give names in the 
Hebrew which are descriptive rather than meaningless. Although Barnes uses the 
term anticipatory several times, I don’t think that is the case. I believe that this 
name was given by the author of the book or that Job became known by that name 
at the conclusion of the events described in the book of Job. Strong’s #347 
BDB #33. Job 1:1a 3:1 



’Tyyowb (n'q) 
[pronounced ee- 
YOBE] 


hated, object of enmity; 
persecuted; transliterated 
Job 


masculine singular 
proper name 


Strong’s #347 
BDB #33 


338. Masculine_noun: which means help. Strong’s #353 BDB #33. 

339. Feminine_noun: which means help. Strong’s #360 BDB #33. 

340. Adjective: which means terrible, dreadful, awe-inspiring. Strong’s #366 BDB #33. 

341 . Feminine_substantive: ’eymah (^nn) [pronounced ay-MAW\, which means terror, 
dread, horror, fear; idols. Strong’s #367 BDB #33. Gen. 15:12 Job 13:21 20:25 
Psalm 55:4 


eymah (Nmn) 
[pronounced ay- 
MAW\ 

342. Masculineplu 

means terror, a 
spelled: ’Eymah 
Deut. 2:10 

’EymTym (ntd'd) 
[pronounced ay- 
EEM\ 


terror, dread, horror, fear; 
idols 

ral_proper_noun: ’EymTy 
head, horror, fear; and is t 
{urn n) [pronounced ay-Mfi 

terror, dread, horror, fear; 
and is transliterated Emim 
[terrors] 


feminine singular 
substantive 

m (N'n'D) [pronounced 
ransl iterated Emim [te 
\W\. Strong’s #368 BE 

masculine plural 
proper noun 


Strong’s #367 
BDB #33 

ay-MEEM\, which 
rrors]. Singular is 
B #34. Gen. 14:5 

Strong’s #368 
BDB #34 



BDB: [The Emim are] ancient inhabitants of Moab. n 



343. Substantive_of_negation: ’ayin (n;j) [pronounced AH-yin ], which means naught, 
nothing; or it can be used as a particle of negation; no, not. The Hebrew construct 
is ’eyin ()■ n) [pronounced AYH-yin ]. I don’t know that there is a difference and my 
sources disagree as to which one it is. It can mean in the condition of being not = 
without. Just as to him is often rendered he has; we often supply a verb for this 
substantive and render it there is no. Strong’s #369 BDB #34. Gen. 2:5 7:8 11:30 
19:31 20:7 28:17 30:1 31:2 Deut. 1:32 21:18 28:32 32:4 Judges 3:25 7:12 
11:34 18:7 19:28 ISam. 1:2 2:2 3:1 9:2, 4, 7 10:14,24 11:3 14:6 17:50 18:25 
19:11 20:2 21:1,4 22:8 24:11 26:12 27:1 30:4 2Sam. 3:22 14:6 15:3 18:18 
19:6 20:1 21:4 22:42 Job 1:8 2:13 3:9 7:21 8:22 18:19 19:7 20:21 21:33 



17 



The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; courtesy of e-sword; Strong’s #368. 
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Psalm 7:2 10:4 19:3 32:2 33:16 34:9 55:19 59:13 73:4 103:16 105:34 142:4 
Prov. 1 :24 



eyn (x; j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; 
not present, not ready; 

expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (x;j) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, 
not; not present; not 
ready; expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’eyin (x;j) 

[pronounced AYH- 
yin] 


in the condition of being 
not = without, nothing, 
no, not; there is no 
[none, no one, not] 


substantive of 
negative 


Strong’s #369 
BDB #34 


344. Substantive + 


kol: 2Sam. 12:3 






eyn (x; j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; not 
present, not ready; 
expresses non-existence, 
absence or non- 
possession; [there is] no 
[none, not one, no one, 
not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (x;j) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, not; 
not present; not ready; 
expresses non-existence, 
absence or non- 
possession; [there is] no 
[none, not one, no one, 
not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


kol (d 1 ?) 

[pronounced kohl] 


the whole, all of, the 
entirety of, all; can also be 
rendered any of 


masculine singular 
construct followed 
by a definite article 


Strong’s #3605 
BDB #481 
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kol (d 1 ?) 

[pronounced kohl] 


every, each, all of, all; any 
of, any 


masculine singular 
construct not 
followed by a 
definite article 


Strong’s #3605 
BDB #481 


kol (d 1 ?) 

[pronounced kohi] 


with a plural noun, it is 
rendered all of, all; any of 


masculine singular 
construct with a 
masculine plural 
noun 


Strong’s #3605 
BDB #481 


Literally, these two words mean nothing of all... However, together, they mean none, 
nothing, [there is] nothing [to]. The words nothing at all express this combination very 
well. 



345. Substantive+preposition: ’ayin (| 'n) [pronounced AH-yiri], which means naught, 
nothing; or it can be used as a particle of negation; no, not. With the beyth 
preposition. Strong’s #369 BDB #34. 











eyn (x; j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; 
not present, not ready; 

expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (x;j) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, 
not; not present; not 
ready; expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 



With the beyth preposition, it means, literally, in nothing, with nothing; and together, they 
mean in not, in defect of, when there was not, without. 



346. Substantive+preposition: ’ayin (| ■*) [pronounced AH-yin ], which means naught, 
nothing; or it can be used as a particle of negation; no, not. Strong’s #369 
BDB #34. Kaph = Strong’s #none BDB #453. Psalm 73:2 
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eyn (w_ j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; 
not present, not ready; 

expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (x;j) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, 
not; not present; not 
ready; expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


With the kaph preposition, it means, literally, as nothing, like nothing; and together, they 
mean almost nothing, almost, well nigh. 



347. Combo: Gen. 28:17 



eyn (x; j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; not 
present, not ready; 
expresses non-existence, 
absence or non- 
possession; [there is] no 
[none, not one, no one, 
not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


zeh (rn) 

[pronounced zeh] 


here, this, this one; thus; 
possibly another 


masculine singular 
demonstrative 
adjective with a 
definite article 


Strong’s #2088 
, 2090 (& 
2063) 

BDB #260 


kfy C>:) 

[pronounced kee] 


for, that, because; when, 
at that time, which, what 
time 


explanatory or 
temporal 
conjunction; 
preposition 


Strong's #3588 
BDB #471 


’Tm (no) 

[pronounced eem] 


if, though; lo, behold; oh 
that, if only; when, since, 
though when (or, if 
followed by a perfect 
tense which refers to a 
past event) 


primarily an 
hypothetical 
particle 


Strong's #518 
BDB #49 
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The particle ’Tm (no) can be used as a demonstrative (/o, behold), an interrogative 
(usually expecting a negative response and often used with other particles and 
rhetorically), and as a conditional particle (if, though ); an indication of a wish or desire 
(oh that, if only; this is a rare usage). 

Owen translates these words as this is none other than; the KJV: this is none other but; 
the CLV: but is not this rather; Green’s literal: This [is] nothing except. 



348. Substantive+preposition: ’ayin (| ■*) [pronounced AH-yin], which means naught, 
nothing; or it can be used as a particle of negation; no, not. Strong’s #369 
BDB #34. Kaph = Strong’s #none BDB #453. Psalm 73:2 



kTy (!') 

[pronounced kee ] 


for, that, because; 
when, at that time, 
which, what time 


explanatory or 
temporal 
conjunction; 
preposition 


Strong's #3588 
BDB #471 


eyn (w_ j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; 
not present, not ready; 

expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (n‘|) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, 
not; not present; not 
ready; expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


With the kTy conjunction, we do not have a given meaning in BDB or in Gesenius. 
Literally, this would mean for [there is] nothing, because [there is] not; and together, 
these two words have been translated that [they were] nowhere [KJV, MKJV]; that [they 
were] not [LTHB]; that [they were] nowhere [to be found] [NKJV]; they were not to be 
found [ESV, Owen]; that they were not found [HNV, WEB]; that they could not be found 
[NASB]; that they are not [Young]; they weren't there [HCSB], 



349. Substantive+preposition: ayin (| ■*) [pronounced AH-yin ], which means naught, 
nothing; or it can be used as a particle of negation; no, not. With the lamed 
preposition. Strong’s #369 BDB #34. 
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eyn (w_ j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; 
not present, not ready; 

expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (k[\) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, 
not; not present; not 
ready; expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


With the lamed preposition, it means, literally, to nothing, for nothing; and together, they 
mean to him [whom] [it is] not. 



350. Substantive+preposition: ’ayin (| ■*) [pronounced AH-yiri], which means naught, 
nothing; or it can be used as a particle of negation; no, not. With the min 
preposition. Strong’s #369 BDB #34. Gen. 5:24 Deut. 22:26 











eyn (x; j) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; 
not present, not ready; 

expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


’ayin (h'\) 
[pronounced AH- 
yin] 


naught, nothing; no, 
not; not present; not 
ready; expresses non- 
existence, absence or 
non-possession; [there 
is] no [none, not one, 
no one, not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 



With the min preposition, it means, literally, from nothing, out from nothing; and together, 
they mean so that not, because that [there is] not; no one. 

351. Substantive: probably irregular for above (1 Sam. 21 :9). Strong’s #371 BDB #35. 
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352. Feminine_noun: ’ephah (pd n) [pronounced ay-FAW\, and we have transliterated 
that ephah, primarily because we do not have a precise measurement to 
correspond with it, other than it being equivalent to 1 0 omers Ex. 1 6:36). According 
to Scofield, an ephah was equal to about 3 pecks or 5 quarts. This would make an 
omer to be a half a quart = 1 pint = 2 cups. 18 Strong’s #374 BDB #35. Judges 6: 1 9 
ISam. 1:24 17:17 



’ephah (pd k) 
[pronounced ay- 
FAW\ 


transliterated ephah 
and it is equivalent to 
approximately >2 a 
quart or 2 cups 


feminine singular 
construct 


Strong’s #374 
BDB #35 



353. Substantive: this appears to be there is. Strong’s #375 

354. BDB #35. 



355. Masculine_noun: ’Tysh (N'ty) [pronounced eesh ], which means man, each, each 
one, everyone. When found with a feminine singular suffix, it can mean husband. 
It can refer to people in general, without reference to gender, as it does in the midst 
of this verse; and it can refer to men by gender, distinguishing them from women, 
which is what we find at the end of this verse. Interestingly enough, this word is 
found only three times in the plural (Judges 9:49 Psalm 141:4 Prov. 8:4 Isa. 53:3). 
Although this word in the singular is not used very often in the collective sense, it 
is found that way in Gen. 32:6 Ex. 11:7 Deut. 4:3. This not-too-unusual 
construction occurs in Lev. 17:8, 10, 13 18:6 20:2, 9 22:18 and several other 
passages. Since the absolute and the construct state of ’Tysh are the same, this 
could read a man a man or a man of man. This verbiage tends to be found in 
Leviticus and Numbers and I haven't seen it used that way elsewhere (although 
’Tysh occurs over 1500 times in the Old Testament; so I may have missed a few 
places). This particular construction is used during a list of prohibitions or acts 
which have negative consequences and my instinct is to translate this any man. and 
pass it off as a grammatical variance so as not to loose our attention. Now, even 
though BDB doesn’t seem to mention this, Young’s Literal Translation of the Holy 
Bible allows for: the house of each in his day and The Emphasized Bible reads: at 
the house of each one upon his day. Now, even though BDB doesn’t seem to 
mention this, Gesenius confirms that this noun can also be used to mean each, 
every one. In this verse, as throughout most of Scripture, man is used in the 
collective sense, the plural being found only in Prove. 8:4 Psalm 141:4 and 
Isa. 53:3. We know that this is taken in the collective sense as is takes a plural verb 
in Joshua 9:7. (I need to go to Gesenius and do this by points). Some 
translators render this as a certain and affix it to the next noun. I’ve misspelled the 
plural in many places. Strong's #376 BDB #35. Gen. 2:23 3:6,16 4:1 6:9 7:2 



1 8 

My guess was: I cannot find some reference material on this right now, so my guess is that an ephah is a 
measurement used when making a meal for a larger group (like an extended family) whereas an omer is used 
for a smaller group (say, a few people). As a wild guess, an omer might be one or two cups whereas the 
ephah would be more like 10-20 cups. 
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9:5 10:5 11:3 12:20 13:8,11 14:24 15:10 16:3 19:4,8 20:7,8 23:6 24:13,16 
25:27 26:7,11 27:11 29:22,32 30:15 31:49 32:6,28 33:1 34:7,14 Lev. 17:3 
18:6 Deut. 1:13, 16 2:14 20:5 21:15,21 22:21,23 Joshua 9:6, 7 22:14 
Judges 1:4, 24 2:6,21 3:15 9:49 14:15 17:6 19:1 (20:5) ISam. 1:1,11 2:17 
4:2 7:11 8:22 9:1, 2 10:3, 11 13:2, 14 14:2, 12 15:3 16:16 17:2 18:5, 23 20:15, 
41 21:1, 14 22:2, 6, 18 23:3, 13 24:2 25:2, 11 26:2, 15 27:2, 3 28:1, 14 29:2, 
4 30:1,2 31:1,3 2Sam. 1:2, 11 4:2 13:3,29 14:5 15:1,6 16:5,13 17:1,8 
18:10,28 19:7,28 20:1,7 21:4,6 22:48 23:7 24:9 1 Kings 1:5, 9 2:2,32 
IChron. 12:8, 30 16:3,43 Job 1:1, 4 2:12 14:12 Psalm 12:2 34:12 41:9 55:22 
59:2 62:3,9 64:6 Prov. 2:12 3:31 



Tysh (k\\u) 
[pronounced eesh] 


a man, a husband; 
anyone; a certain one; 
each, each one, everyone 


masculine singular 
noun (sometimes 
found where we 
would use a plural) 


Strong's #376 
BDB #35 


’Tysh (k\\u) 
[pronounced eesh] 


a man; a husband; one of 
virile age; an inhabitant 
of, a citizen of [when 
followed by a genitive of a 
place]; companion of, 
solider of, follower of 
[when followed by a 
genitive of king, leader, 
etc.]; anyone, someone, a 
certain one, each, each 
one, everyone 


masculine singular 
noun (sometimes 
found where we 
would use a plural) 


Strong's #376 
BDB #35 


anashiym (my □) 
[pronounced uh- 
NAW-sheem ]; also 
spelled ’TyshTym 
(n'wd) [pronounced 
ee-SHEEM] 


men; inhabitants, citizens; 
companions; soldiers, 
followers 


masculine plural 
noun 


Strong's #376 
BDB #35 


356. Masculine_proper_noun: Tysh-Towb (oiii -W'k) [pronounced eesh-TOB v ], which 
means man of Tob and is transliterated Ishtob. Strong’s #382 BDB #36. 
2Sam. 10:6 


’lysh-Towb (oiii 
-yj'K) [pronounced 
eesh-TOB v ] 


man of Tob and is 
transliterated Ishtob 


masculine singular 
proper noun: 


Strong’s #382 
BDB #36 



357. Masculine_proper_noun: ’Tysh-Bosheth (nWrW'N) [pronounced eesh-BOH- 
sheath ], which means man of Baal and is transliterated Ishbosheth. Strong’s #378 
BDB #36. The Doctrine of Ishbosheth 2Sam. 2:8 
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Tysh-Bosheth 
(n Utr Y)'k) 


man of Baal; 


masculine singular j 


[pronounced eesh- 


transliterated Ishbosheth \ 


proper noun 


BOH-sheath] 







358. Masculine_proper_noun: 

Strong’s #379 BDB #36. 



Strong’s #378 
BDB #36 



which means man of majesty; transliterated 



359. Masculine_noun: ’Tyshon (pVbN) [pronounced ee-SHONE\ and it means pupil or 
black. The NIV Study Bible says something about this meaning the little man of the 
eye. However, I do not have a clue as to the origin of this spurious idea. Check the 
passages for yourself; this noun is found only in this passage, Psalm 17:8 Prov. 7:2, 
8 20:20.* Strong’s #380 BDB #36. Deut. 32:10 



360. Adverb ak e (^jn) [pronounced ahk 6 ], which means surely, truly, certainly, no doubt, 
only, only this once, yet, but, only. Here, it would be given the latter two renderings. 
It is often used in the restrictive sense, emphasizing what comes after over what 
comes before or restricting the action to what comes after as opposed to what 
comes before. Or, it simply acts as a restrictive adverb. 5 ak e (}n) [pronounced ahk], 
which means surely; however, when it is in contrast to what precedes, it means 
howbeit; when it is in contrast to other ideas, it should be rendered only. Here it is 
used in a restrictive sense, allowing it to be rendered howbeit, yet, but, only. 
Strong’s #389 BDB #36. Gen. 7:23 9:4 18:32 20:12 23:13 26:9 27:13 29:14 
34:15 Joshua 3:4 Judges 3:24 6:39 7:19 20:39 ISam. 1:23 8:8 12:20 16:6 
18:8,17 20:39 21:4 25:21 29:9 2Sam. 2:10 3:13 23:10 Job 2:6 13:15,20 
14:22 16:7 18:21 19:13 (see Gesenius for a better job of this) Psalm 23:6 
62:1 73:1, 13, 18 68:6 



ak e (T*) 

[pronounced ahk 6 ] 


surely, truly, certainly, no 
doubt, only, but; only now, 
just now, only this once; 
nothing but 


adverb of 

restriction, contrast, 
time, limitation, and 
exception. Also 
used as an 
affirmative particle 


Strong’s #389 
BDB #36 


ak e (n*) 

[pronounced ahk 6 ] 


surely, truly, certainly, no 
doubt, only, but; only now, 
just now, scarcely; only 
this once; nothing but, 
merely [before a 
substantive]; quite, 
altogether [before an 
adjective] 


adverb of 

restriction, contrast, 
time, limitation, and 
exception. Also 
used as an 
affirmative particle. 


Strong’s #389 
BDB #36 



This particle is found many times in this psalm, and it can be used in a restrictive sense 
(as in only ) or in an emphatic or affirmative sense, as in surely, truly, certainly. 
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361. Proper_noun_location: ’Akkad (nzft) [pronounced ahk-KAHD ], which means, 
strengthen; a fortress; subtle; transliterated Akkad. Strong’s #390 BDB #37. 
Gen. 10:10 



’Akkad (ndi) 
[pronounced ahk- 
KAHD] 


strengthen; a fortress; 
subtle; transliterated 
Akkad 


proper singular 
noun location 


Strong’s #390 
BDB #37 


362. Masculine_proper_noun: ’Akiysh (nd'w) [pronounced aw-KEEShf], which means 
nothing and is transliterated Achish. Strong’s #397 BDB #37. ISam. 21:10 27:2 
28:1 1 Kings 2:39 (Psalm 34 inscription) 


’Akiysh (nyyj) 
[pronounced aw- 
KEESH] 


1 will blacken, 1 will terrify; 
only a man; transliterated 
Achish 


masculine proper 
noun 


Strong’s #397 
BDB #37 


363. Verb: akal (nd 1 ?) [pronounced aw-KAHL ], which means to eat. This word is found 
more often in a figurative sense, and should be rendered to devour, to consume, to 
destroy. Strong’s #398 BDB #37. Gen. 2:16 3:1 6:21 9:4 14:23 18:8 19:3 
24:33 25:34 26:30 27:4 28:20 31:15, 38 32:32 Deut. 2:6 20:14 31:17 
Judges 6:21 Judges 14:14 18:13 ISam. 1:7 2:36 9:13 20:5 28:20 30:11 
2Sam. 2:26 12:3,20 16:2 17:29 18:8 19:28,35 22:9 1 Kings 1 :25, 41 2:7 
IChron. 12:39 Job 1:4, 13, 16 20:21,26 21:25 Psalm 21:9 41:9 59:15 106:20, 
28 Prov. 1:31 


’akal (nd 1 ?) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


to eat; to devour, to 
consume, to destroy 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #398 
BDB #37 


’akal (nd 1 ?) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


to eat; to devour, to 
consume, to destroy; to 
enjoy; to taste; to 
diminish, to lessen, to 
take from 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #398 
BDB #37 


’akal (to 1 ?) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


eating; devouring, 
consuming, destroying; 
enjoying; tasting 


Qal active participle 


Strong’s #398 
BDB #37 


’akal (nd 1 ?) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


those eating; the ones 
devouring, those 
consuming, those 
destroying; the ones 
enjoying; those who are 
tasting 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #398 
BDB #37 
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’akal { hi 1 ]) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


to be eaten; 
metaphorically: to be 
consumed [destroyed] 
[by fire] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #398 
BDB #37 


’akal { hi 1 ]) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


to eat up; to consume, 
to destroy 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #398 
BDB #37 


’akal ( xph ) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


to be devoured, to be 
consumed [by fire] 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #398 
BDB #37 


’akal (nd 1 ?) 
[pronounced aw- 
KAHL] 


to give to eat, to feed; 
to cause to consume, to 
devour 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #398 
BDB #37 


364. Masculine_noun: okel (nd)) [pronounced OH-kehl ], which means food, grain, 
meal; prey, meat; provisions. Strong’s #400 BDB #38. Gen. 14:11 Deut. 2:6 
Ruth 1:14a 


’okel (nd*?) 
[pronounced OH- 
kehl ] 


food, grain, meal; prey, 
meat; provisions 


masculine singular 
noun 


Strong’s #400 
BDB #38 


365. Feminine_noun: ’ok e lah (?o , 7 n) [pronounced oak-LAW], which means food, eating; 
object of devouring [consuming] [by beasts, by fire, in judgment]. Strong’s #402 
BDB #38. Gen. 1:29 9:3 


ok e lah (n b)n) 
[pronounced oak- 
LAW] 


food, eating; object of 
devouring [consuming] 
[by beasts, by fire, in 
judgment] 


feminine singular 
noun 


Strong’s #402 
BDB #38 



366. Feminine_noun: which means an eating, a meal. Strong’s #396 BDB #38. 

367. Masculine_noun: ma akal (iqnp' 7) [pronounced mah-uh-KAWL ], which means food; 
corn. It is unclear how this differs from its cognate okel, from whence it is derived. 
Strong’s #3978 BDB #38. Gen. 2:9 3:6 6:21 Deut. 20:20 Psalm 44:11 
IChron. 12:40 



ma’akal (ono 1 ?) 
[pronounced mah- 
uh-KAWL] 



food; fruit; produce corn; 
corn meal 



masculine singular 
noun 



Strong’s #3978 
BDB #38 



368. Feminine_noun: ma’akeleth [pronounced mah-uh-KEH-leth],\Nh\ch means 

knife. This word is only found in four places in Scripture: Gen. 22:6, 10 (where 
Abraham was to sacrifice Isaac; it was the knife the Abraham took to cut Isaac’s 
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throat), Judges 19:29, and Prov. 30:14. Strong’s #3979 BDB #38. Gen. 22:6 
Judges 19:29 


ma’akeleth {nx}'] p) 
[pronounced mah- 
uh-KEH-leth\ 

369. Feminine_nou 

370. Feminine_nou 

371. Adverb: ’aken 
Strong’s #403 


knife 

n: Strong’s #3980 BDB# 
n: foodstuff. Strong’s #43( 

(?o|) [pronounced aw-i 
BDB #38. Gen. 28:16 IS, 


feminine singular 
noun with the 
definite article 

38. 

31 BDB #38. 

KAYN], which mea 
am. 15:32 


Strong’s #3979 
BDB #38 

ns surely, truly. 


’aken (n:>|) 
[pronounced aw- 
KAYN] 


surely, truly 


adverb 


Strong’s #403 
BDB #38 



372. Verb: which means to press, to urge. Strong’s #404 BDB #38. 

373. Masculine_noun: which means pressure. Strong’s #405 BDB #38. 

374. Masculine_noun: which means ploughman, husbad. Strong’s #406 BDB #38. 

375. Arab_article: which means the. Preserved by Hebrews from Arabic. 

Strong’s #none BDB #38. 

376. Masculine_noun: which means hail. Strong’s #417 BDB #38. 

377. Masculine_noun: which means free. Strong’s #418 BDB #38. 

378. Masculine_plural_noun: which means tree. Strong’s #484 BDB #38 

379. Masculine_proper_noun: ’Al e mowdad (n^pitt) [pronounced ahl-moh-DAWD ], 
which means not measured; transliterated Almodad. Strong’s #486 BDB #38. 
Gen. 10:26 



’Al e mowdad 

(N^piii) 


not measured; 


masculine singular 


Strong’s #486 


[pronounced ahl- 


transliterated Almodad 


proper noun 


BDB #38 


moh-DAWD] 









380. Substantive: which means a band of soldiers. Prov. 30:31. Strong’s #510 
BDB #39. 

381. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #513 BDB #39. 



382. Adverb_of_negation: a I (xh) [pronounced al\, which means not. It can mean 
O nothing; © it can act as the adverb of negative, much like pp; © it can take on the 
idea of nay [do not do so]; O it is used simply as a negative, but, like the Greek pf), 
it is put only in what a re called subjective propositions, and thus is only found with 
the imperfect tense (the other negative in the Hebrew is not so confined); ©’al is 
used most often as a conjunction of prohibiting, dehorting, deprecating, wishing that 
anything not be done. It can be used in an imprecation. © It can be used 
interrogatively, meaning whether (?) When a negative reply is expected. 
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Strong’s #408 BDB#39. More to do! [see Strong’s #3808 BDB#518], Gen. 3:1 
13:8 15:1 18:3 19:7 22:12 24:56 26:2 31:35 33:10 35:17 Deut. 2:4 20:3 
ISam. 2:3, 24 3:17 7:8 9:20 16:7 18:17 19:4 21:2 22:15 23:17 25:25 26:20 
27:10 28:13 2Sam. 1:20 9:7 13:12 14:2 16:17 17:6 19:19 24:14 1Kings2:16 
IChron. 16:22 Job 1:12 3:4,9 Psalm 34:5 41:2 42:10 51:11 55:1 57 inscription 
59 inscription, 5 103:2 Prov. 1:8 3:1 



’al (k 1 ?) 

[pronounced a/] 



no, not; nothing; none; 
neither, nor; do not, let 
not [with a verb]; let 
there not be [with an 
understood verb]; 



adverb of negation; 
conjunction of 
prohibiting, 
dehorting, 
deprecating, desire 
that something not 
be done 



Strong’s #408 
BDB #39 



al can mean O nothing; © it can act as the adverb of negative, much like prj; © it can 
take on the idea of nay [do not do so]; © it is used simply as a negative, but, like the 
Greek pq, it is put only in what a re called subjective propositions, and thus is only found 
with the imperfect tense (the other negative in the Hebrew is not so confined); © ’al is 
used most often as a conjunction of prohibiting, dehorting, deprecating, wishing that 
anything not be done. It can be used in an imprecation. © It can be used interrogatively, 
meaning whether when a negative reply is expected; have [you] not. 

383. Preposition: ’el (n)) [pronounced el], which denotes direction and means in, into, 
toward, unto, to, regarding, against, ’el is used with Strong’s #935 as a euphemism 
for sex. The verb is bow’ (n 14) [pronounced bo] which means, in the Qal stem, 
come in, go, go in; requires a direct object, as it is the subject of the verb which is 
being brought somewhere. (Strong's #935 BDB #97). When followed by the 
preposition ’el (^n), I have translated this to come in unto; to come in into; and to 
come in to. The latter is the least correct when it comes to individual words being 
translated; however, it makes the most English sense, and when the two words are 
strung together, it is a very reasonable rendering. It makes little sense to say the 
Law was placed or put into, unto or toward the priests; so in this context 
(Deut. 30:9), it would mean to give. Although unto is a good rendering, it is also 
rather archaic. There is also a clear inference of hostility here in Job 2:5, and BDB 
allows against in that situation. We find this preposition used this way in Gen. 4:8, 
when Cain rises up against Abel. In this case, with our understanding of their eyes 
being on Job, we might get away with the rendering or?; however, beyth generally 
means in, into, by, at and against. Strong's #413 BDB #39. [Second set of basic 
meanings to be found in Gesenius, p. 47], Gen. 1:9 2:18 3:1 4:4 6:4 7:1 8:9 9:8 
11:3 12:1 13:4 14:3 15:1 16:1 17:1 18:1,6 19:2 20:2 21:12 22:1 23:3 24:2 
25:6 26:1 27:1 28:1 29:13 30:1 31:3 32:3 33:12 34:4 35:1 Deut. 1:1 2:1 20:2 
21:2 22:2,13,23 26:1 28:32 31:9 Joshua 1:16 8:9 9:1 10:18 13:22 15:15 
17:8 Judges 1:1, 10 6:19 20:16 ISam. 1:14, 27 3:12 4:19,21 5:4,6 6:8,11, 
15 7:3,7 10:22 11:2 12:17 13:12, 17b, 23 14:19,26 15:1 16:1 17:3 18:10 
19:1 20:4,25 21:1 22:1 23:2 24:3 25:1,25 26:1-2 27:1 28:1 29:3 30:1,3 
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31:11 2Sam. 1:2,24 2:5,9 3:27 6:10 9:8 14:2 15:2 16:2 17:2 18:2 19:5 
20:3,23 21:1 22:7 23:10,23 24:2 1 Kings 1:11 2:7 IChron. 12:1 16:20 Job 1:7, 
8 2:3a 2:5 3:22 5:8 7:8 9:4 13:3 15:13,21 Psalm 2:5 7:6 33:14, 15 34:5 
51 inscription 52 inscription 56:3 59:9 62:1 99:6 142:1 Prov. 2:18 



’el (nh) 

[pronounced ehl\ 


unto; into, among, in; 
toward, to; against; 
concerning, regarding; 
besides, together with; as 
to 


directional 
preposition 
(respect or 
deference may be 
implied) 


Strong's #413 
BDB #39 


’el (n 1 ?) 

[pronounced ehl\ 


unto; into, among, in; 
toward, to; against; 
concerning, regarding; 
besides, together with; as 
to, in respect to; because 
of; according to 


directional 
preposition 
(respect or 
deference may be 
implied); expanded 
meanings given 


Strong's #413 
BDB #39 



There are two basic sets of meanings for ’el: 



(1) ’el acts as a preposition which signifies, in general, to tend to anything, to verge to 
or towards any place, whether it is reached and even entered or not, whether it be by 
motion or turning and direction of the body or of the mind, turning to anything in 
thought. 19 Under this general heading, we have nine uses: O Of motion to a place, or 
to, towards. Under this heading, el is also used as a particle of giving or selling. © ’El 
is used for the turning or the direction to anything, and can be used of the mind as well 
as the body. © The motion or turning can be hostile, and mean against. © ’El is used 
when one reaches a terminus or a mark; even to. Under this heading, we have two 
additional applications (a) the use of ’el in measure, e.g. even to the length of a cubit; 
(b) even out of, as being removed out of something like a thorn hedges which go around 
a field (Job 5:5). © This preposition is used when the limit is entered into, and is 
rendered in. When it is used of a number or multitude into which one enters, it may be 
rendered among. 0 ’El is used in adding or super-adding, and rendered besides, 
together with, besides these. © ’El is used regarding anything, having respect or regard 
to anything, hence (a) as to, in respect to, because of; and (b) concerning (after verbs 
of speaking, narrating or telling). © Metaphorically, el can be used as expressive of rule 
or standard and be rendered according to. Finally, © when el is prefixed to prepositions 
which denote rest in a place, it give them the signification of motion or direction to or 
towards a place. 



19 Most of this is quoted or paraphrased from H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old 
Testament; ©1979 by Baker Books; .p. 46-47. 
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(2) The second set of meanings: ’el is used of remaining at, or in a place to which one 
tends. Under this category, we have three divisions: O at, by or near; © in, among; 
© also, ’el is placed before particles, which imply a rest in a place, without change of 
sense. 20 



384. Compound prepositions: ’el + tachath (nnn) [pronounced TAH-khahth]', see 
Strong’s #8478 BDB#1065. 

385. Masculine_proper_noun: which means are my eyes; transliterated 

Strong’s #454 BDB#41. 

386. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #454&462 
BDB #41 . 



387. Pronoun/demonstrative_adjective: ’el (n 1 ?) [pronounced ale], which means, these, 



’el (n 1 ?) 

[pronounced ale ] 



these, those 


\ pronoun/demonstra 
i tive plural adjective 


Strong’s #411 


i (for masculine and 


BDB #41 




feminine nouns) 





388. Pronoun/demonstrative_adjective: ’elleh (n^p) [pronounced ALE-leh], which 
means these, these things. This is actually the plural of zeh, and is called a 
pronoun by Gesenius and in the BDB; and a demonstrative adjective by Owen. It 
is always in the plural. These things is a rarer usage of this pronoun, and it can 
refer to what has preceded (Gen. 9:19 10:20, 31) or to what follows (Gen. 6:9 
10:1). Strong's #428 BDB #41. Gen. 2:4 6:9 9:19 10:1 14:3 15:1 19:8 20:8 
21:28 22:1,23 24:28 25:4 27:46 29:13 31:43 32:17 33:5 34:21 35:26 
Deut. 1:1 20:15 22:5,17 Joshua 8:22 14:1 Judges 2:4 13:23 18:18 1Sam.2:23 
4:8 6:17 7:16 10:7 11:6 14:6 16:10 17:11 18:23 19:7 21:12 23:2 24:16 25:9 
29:3 31:4 2Sam. 2:13 3:39 7:17 13:21 14:19 16:2 21:22 23:1 24:17 

IChron. 3:1 12:1 11:10 Job 8:2 10:13 12:3,9 16:2 Psalm 15:5 73:12 



elleh (N^p) 
[pronounced ALE- 
leh] 


these, these things 


demonstrative 
plural adjective with 
the definite article 
(often the verb to 
be is implied) 


Strong's #428 
BDB #41 


d e bariym (ipp'o) 
[pronounced daw b - 
vawr-EEM] 


words, sayings, 
doctrines, commands; 
things, matters, reports 


masculine plural 
noun 


Strong's #1697 
BDB #182 



20 1 don’t follow this third use at all, but it, along with the other two, are taken from H. W. F. Gesenius, Hebrew- 
Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 47. 
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elleh (N^n) 
[pronounced ALE- 
leh] 


these, these things 


demonstrative 
plural adjective with 
the definite article 


Strong's #428 
BDB #41 


The phrase the words the these can either refer to what will immediately follow this 
phrase (see Gen. 2:4 6:9 11:10), or it refers back to what has come before (see 
Gen. 9:19 10:20, 29, 31). Obviously, since a quotation does not follow, then this refers 
back to what precedes this. Given the addition of the kaph preposition, Goliath is 
making the same announcement as he has made before (from ISam. 17:23). 


389. Combo: Gen. 


15:10 






kol (d 1 ?) 

[pronounced kohl]-, 
also kol (d 1 ?) 
[pronounced kohl] 


all, all things, the whole, 
totality, the entirety, 
everything 


masculine singular 
noun without the 
definite article 


Strong’s #3605 
BDB #481 


elleh {xhp) 
[pronounced ALE- 
leh] 


these, these things 


demonstrative 
plural adjective with 
the definite article 
(often the verb to 
be is implied) 


Strong's #428 
BDB #41 


Kol elleh together simply mean all these 



390. Masculine_proper_noun: Strong’s #414 BDB#41. 

391. Masculine_singular_noun: el (xh) [pronounced ALE], and it means God, god, 

mighty one, strong, hero. The same word is found in Deut. 32:4, 12. Strong’s #410 
BDB #42. The Names of God The Opposition (Eli) Gen. 14:18 16:13 17:1 
21:33 28:3 31:29 33:20 35:1 Joshua 22:22 Job 15:13 18:21 20:29 

ISam. (1:20) 2Sam. 22:31 23:5 IChron. (6:28) Psalm 10:11 29:1,3 52:1 57:2 
63:1 73:1 89:6 95:3 99:8 106:14 118:27 149:6 Prov. 3:27 



ei m 

[pronounced ALE] 


God, god, mighty one, 
strong, hero; 
transliterated El 


masculine singular 
noun 


Strong’s #410 
BDB #42 


’el (n 1 ?) 


God, god, mighty one, 
strong, hero; strength, 


masculine singular 


Strong’s #410 


[pronounced ALE] 


power; mighty things in 


noun 


BDB #42 




nature 







392. Masculine_noun: ’Elohah (N^hn) [pronounced el-OH-hah ], which means, God, a 
false god. is a word for God or deity found primarily in Job (e.g., Job 3:4, 23 4:9, 
17 5:17 6:4, 8, 9) and found scattered throughout the Bible in approximately a 
dozen other places. This is its first occurrence in the Bible, although the book of 
Job certainly preceded this book in time. This name of God is found 41 times in the 
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book of Job. Strong’s #433 BDB #43. The Doctrine of the Names of God 
Deut. 32:15 32:17 Job (1:1) 3:4 11:5 15:8 19:6 Psalm 114:7 



’Elohah (N^hn) 
[pronounced el- 
OH-hah] 



God, a false god 



masculine singular 
noun 



Strong’s #433 
BDB #43 



’Elohah (N^?hn) [pronounced el-OH-hah] is a word for God or deity found primarily in Job 
(e.g., Job 3:4, 23 4:9, 17 5:17 6:4, 8, 9) and found scattered throughout the Bible in 
approximately a dozen other places. This name for God occurs 41 times in the book of 
Job. 

393. Masculine_plural_noun: ’elohTym 21 (n^pto) [pronounced el-o-HEEM\, which 

means gods or God. This word can refer to the Godhead or to foreign gods. Like 
it or not, when this word is used, either the Trinity is being referred to or one 
member of the Trinity when the essence of deity is being emphasized. 
Strong's #430 BDB #43. The Doctrine of the Deity of the Holy Spirit Biblical 
Contradictions? The Doctrine of the Names of God The Opposition (Eli) Gen. 1:1 
2:2 3:1 4:25 5:1 6:2 7:9 8:1 17:3 19:29 20:3 21:2 22:1 23:6 24:3 25:11 
26:24 27:20 28:4 30:2 31:5 32:1 33:5 35:1,2.5 Deut. 1:6 2:6 4:34 20:1,18 
21:1 22:5 31:15 32:17 Joshua 22:22 Judges 1:3, 7 2:12 9:13 16:23 (20:26) 
ISam. 1:17 4:7 8:8 12:19 13:13 14:15 15:15 16:15 17:26 18:10 19:20 20:12 
22:3 23:7 25:22 26:8,19 28:13 29:9 30:6 2Sam. 2:27 7:23 12:7,16 14:11 
15:24 14:23 18:28 19:13 21:14 22:3 23:1 24:2, 23 IKings 1:17 2:3 

IChron. 10:10 11:1 14:10,12 16:1 Job 1:1 2:2 Psalm 7:1 41:13 44:1 47:7 
51:1,10 52:7 54:1 55:1 56:1 57:1,2 59:1 61:1 63:1 62:1 64:1 (89:6) 96:4 
99:5 106:47 118:28 136:2 Prov. 2:5 3:4 Zech. 12:7 



’Elohiym (N^rvo) 
[pronounced el-o- 
HEEM] 


God; gods, foreign 
gods, god; rulers, 
judges; superhuman 
ones, angels; 
transliterated Elohim 


masculine plural 
noun 


Strong's #430 
BDB #43 


’elohiym (N^ryo) 
[pronounced el-o- 
HEEM] 


gods, foreign gods, 
god; God; rulers, 
judges; superhuman 
ones, angels; 
transliterated Elohim 


masculine plural 
noun 


Strong's #430 
BDB #43 



21 



Since this is so commonly referred to in reference books, we will use the designation Elohim as well. 
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Context inevitably tells us whether this is the God, the Creator of the Universe, or foreign 
gods, which are the result of fertile imagination at best and representative of demons at 
worst. They are distinguished in a variety of ways (1) there will be the word other 
associated with the Hebrew word (Ex. 20:3 23:13 Joshua 24:2); (2) there will be a 
modifying word to indicate that gods is different from the God (Ex. 18:11); (3) the word 
gods is specifically differentiated from Y e howah in the immediate context (Ex. 22:19); 
(4) God would be associated with a singular verb (Deut. 4:34) and gods with plural verbs 
(Ex. 32:1, 23); (5) or gods will be modified by foreign or of the Gentiles (Gen. 35:2, 4 
Deut. 31:16 2Kings 18:33). 



394. Masculine_proper_noun: which means God has loved. Strong’s#419 BDB#44. 

395. Masculine_proper_noun: 5 El e da ah (N'nyn) [pronounced ehl-daw-QAW\, which 
means God of knowledge, God has known; God has called; transliterated Eldaah. 
Strong’s #420 BDB #44. Gen. 25:4 



’El e da ah (N^iyn) 
[pronounced ehl- 
daw-QAW] 


God of knowledge, God 
has known; God has 
called; transliterated 
Eldaah 


masculine singular 
proper noun: 


Strong’s #420 
BDB #44 


396. Masculine_proper_noun: ’El e zabad ('nr 1 ?*) [pronounced el e -zaw-BAWD\, which 
means God has given. Strong’s #443 BDB #44. IChron. 12:12 


’El e zabad (ts^k) 
[pronounced ef- 
zaw-BAWD] 


God has given; 
transliterated Elzabad 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #443 
BDB #44 


397. Masculine_proper_noun: ‘El e chanan (n^pdi) [pronounced ehl-khaw-NAWN\, which 
means God has been gracious; whom God has been graciously bestowed; grace 
or gift of God; transliterated Elhanan. Strong’s#445 BDB #44. 2Sam. 21:19 23:24 
IChron. 11:26 


‘El e chanan (n!?pdi) 
[pronounced ehl- 
khaw-NAWN] 


God has been gracious; 
whom God has been 
graciously bestowed; 
grace or gift of God; 
transliterated Elhanan 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #445 
BDB #44 



398. Masculine_proper_noun: ’elTy a b v (n!?'o) [pronounced el-ee-AW 8 ]/], which means 
Godisfather. Strong’s#446 BDB #45. 1 Sam. 16:6 17:13 IChron. 6:22-25 12:9 
15:18 16:5 



’ElTy a b v (h>o) 
[pronounced el-ee- 
AW B V\ 



God is 

father; transliterated 
Eliab 



masculine proper 
noun 



Strong’s #446 
BDB #45 
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399. Masculine_proper_noun: ’EITy’el (k'i'h'i) [pronounced uh-lee-ALE], which means 
God is (my) God, El is my El; transliterated Eliel. Strong’s #447 BDB #45. 
IChron. (6:22-25) 11:47 12:11 15:9 



’EITyel {k'j'k'j) 
[pronounced uh- 
lee-ALE] 


God is (my) God, El is my 
El; transliterated Eliel 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #447 
BDB #45 


’EITy’el (h l 7 , h l ?) 
[pronounced uh- 
lee-ALE] 


God is (my) God; 
transliterated Eliel 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #447 
BDB #45 



400. Masculine_proper_noun: which means God has come. Strong’s#448 BDB#45. 

401. Masculine_proper_noun: which means God has come. Strong’s#449 BDB#45. 

402. Masculine_proper_noun: ’El e yada' (vt 1 ? n) [pronounced ehl e -yaw-DAW(p], which 
means God knows. Strong’s #450 BDB #45. 2Sam. 5:15 



’El e yada' (i/T “7 k ) 
[pronounced ehl e - 
yaw-DAWQ ] 



God knows; transliterated 
Eliada 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #450 
BDB #45 



403. Masculine_proper_noun: ’EITyah (N^n) [pronounced ay-LEE-yaw ], which means 
Yah is God; transliterated Elijah. Strong’s #452 BDB #45. Psalm (96:2) 

404. Masculine_proper_noun: ’EITyhuw ( 1 n 1 hi) [pronounced el-ee-HOO], which means 
He is [my] God; God of him; transliterated Elihu. Strong’s #453 BDB #45. 



IChron. (6:22-25) 12:20 


’EITyhuw (in 1 hi) 
[pronounced el-ee- 
HOO] 


He is [my] God; God of 
him; transliterated Elihu 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #453 
BDB #45 


’EITyhuw’ (Kin’ 1 *) 
[pronounced el-ee- 
HOO] 


He is [my] God; God of 
him; transliterated Elihu 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #453 
BDB #45 


405. Masculine_proper_noun: ’El e yach e ba (N^nziN) [pronounced el-yakh-BAW\, which 
means [whom] God hides; transliterated Eliahba. Strong’s #455 BDB #45. 
2Sam. 23:32 IChron. 11:33 


’El e yach e ba 
(k']\ :n:iN) 
[pronounced el- 
yakh-BAW\ 


[whom] God hides; 
transliterated Eliahba 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #455 
BDB #45 



406. Masculine_proper_noun: which means Autumn God?. Strong’s #456 BDB #45. 

407. Masculine_proper_noun: which means God is king. Strong’s #458 BDB #45. 

408. Masculine_proper_noun: which means God has added. Strong’s#460 BDB#45. 
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409. Masculine_proper_noun: ‘EITy'ezer (nVud) [pronounced ul-ee-EH-zehr ], which 
means El [God] of help; God is help; transliterated Eliezer. Strong’s #461 
BDB #45. Gen. 15:2 IChron. 15:24 



EITy ezer yp) ; El [God] of help; God is \ masculine singular i Strong’s #461 
[pronounced^u/-ee- tra ' s|itera £ d Eliezel \ proper nou U n | BD a B #45 

410. Masculine_proper_noun: ’EITy am (N>yp) [pronounced ehl-ee-QAWM], which 
means God is kinsman; transliterated Eliam. Strong’s#463 BDB #45. 2Sam. 11:3, 
34 



’EITy am (N>yp) 
[pronounced ehl- 
ee-AWh/f] 



God is [my] kinsman; God 
of the people; 
transliterated Eliam 



masculine singular 
proper singular 
noun 



Strong’s #463 
BDB #45 



411. Masculine_proper_noun: ’EITyphaz (n>dt) [pronounced ehl-ee-FAHZ], which 
means God of gold, my God is fine gold; transliterated Eliphaz. Strong’s #464 
BDB #45. Job 2:11 



’EITyphaz {h'j'Dt) 
[pronounced ehl- 
ee-FAHZ] 



God of gold, my God is 
fine gold; transliterated 
Eliphaz 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #464 
BDB #45 



412. Masculine_proper_noun: ’EITyphal (h'j'd']) [pronounced el-ee-FAWL], which means 
God has judged, whom God judges; transliterated Eliphal. Strong’s #465 BDB #45. 
IChron. 11:35 



’EITyphal (xh'pj) 
[pronounced el-ee- 
FAWL] 



God has judged, whom 
God judges; transliterated 
Eliphal 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #465 
BDB #45 



413. Masculine_proper_noun: ’EITyp e lehuw( : in ) [pronounced el-ee-peh-LAY-hoo], 
which means may God distinguish him; transliterated Eliphelehu. Strong’s #466 
BDB #45. IChron. 15:18 



’EITyp e lehuw 
(10^7 O' 1 ^) 
[pronounced el-ee- 
peh-LAY-hoo] 


may God distinguish him; 
transliterated Eliphelehu 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #466 
BDB #45 


Also spelled ’EITyp e leh (n^p'V) [pronounced el-ee-peh-LAY]. 

414. Masculine_proper_noun: ’EITyphalet (Kh'Dhp) [pronounced el-ee-FEH-lef] which 
means God is deliverance. Strong’s #467 BDB #45. 2Sam. 5:16 IChron. 14:6 


’EITyphalet (Kh'php) 
[pronounced el-ee- 
FEH-lef) 


God is deliverance, God 
of deliverance; 
transliterated Eliphelet, 
Elpalet, Eliphalet 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #467 
BDB #45 
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5 El e phalet (n'tpVp) 
[pronounced el e - 
PAW-let) 



God is deliverance, God 
of deliverance; 
transliterated Eliphelet, 
Elpalet, Eliphalet 



masculine singular 
proper noun; 
pausal form 
(according to 
Owen) 



Strong’s #467 
BDB #45 



Possibly spelled ’EITyphalet (k'j\d'jp) [pronounced el-ee-FEH-let ) in the parallel Samuel 
passage. However, further along in this Chronicles passage, we will come upon an 
Eliphelet. Therefore, I think that this is a different person. 



Transliterated Elpelet and Eliphelet; and I think these should have received different 
Strong’s numbers. 



415. Masculine_proper_noun: which means Rock is God. Strong’s #468 BDB #45. 

416. Masculine_proper_noun: ’elTytsaphan (pr 1 *) [pronounced ehl-ee-tsaw-FAW\, 
which means God has protected. Strong’s #469 BDB #45. IChron. 15:8 



’ElTytsaphan (pr 1 *) 
[pronounced ehl- 
ee-tsaw-FAW\ 


God has protected; God 
of treasure; transliterated 
Elizaphan 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #469 
BDB #45 


Also spelled ’El e tsaphan (p* 1 *) [pronounced ehl e -tsaw-FAW\. 



417. Masculine_proper_noun: ’EITyqa (n!?'.Pw) [pronounced el-ee-KAW\, which means 
God of rejection, my God rejects; transliterated Elika. Strong’s #470 BDB #45. 
2Sam. 23:25 



’EITyqa (xh'pK) 
[pronounced el-ee- 
KAW\ 



God of rejection, my God 
rejects; transliterated 
Elika, Eliqa 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #470 
BDB #45 



418. Masculine_proper_noun: which means God sets up. Strong’s #471 BDB #45. 



419. Feminine_Proper_noun: which means God is an oath. Strong’s#472 BDB#45. 



420. Masculine_proper_noun: ’EITyshuwa' [pronounced el-ee-SHOO-ahg ], 

which means God is wealth; God is salvation; transliterated Elishua. Check spelling 
and placement. Strong’s #474 BDB #46. 2Sam. 5:15 



’EITyshuwa' ( _ 

[pronounced el-ee- 
SHOO-ahg] 


my God is wealth, God is 
riches; God is salvation; 
transliterated Elishua 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #474 
BDB #46 



421. Masculine_proper_noun: which means God restores. Strong’s #475 BDB #46. 
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422. Masculine_proper_noun: ’EITyshama' (vry) ,L H) [pronounced el-ee-shaw-MAWQ ] 
which means God has heard, God of hearing. Strong’s #476 BDB #46. 
2Sam. 5:16 



’EITyshama' 
[pronounced el-ee- 
shaw-MAWQ 


God has heard, God of 
hearing 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #476 
BDB #46 



423. Masculine_proper_noun: which means God is salvation. Strong’s #477 

BDB #46. 



424. Masculine_proper_noun: which means God has judged. Strong’s #478 

BDB #46. 



425. Masculine_proper_noun: ’El e na'am (N^qyp) [pronounced ehl-NAW-gahm ], which 
means God is delight, God is pleasantness; and is transliterated Elnaam. 
Strong’s #493 BDB #46. IChron. 11:46* 



’El e na‘am (N^qyp) 
[pronounced ehl- 
NAW-gahm] 



God is delight, God is 
pleasantness; and is 
transliterated Elnaam 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #493 
BDB #46 



426. Masculine_proper_noun: which means God has given. Strong’s#494 BDB #46. 

427. Masculine_proper_noun: which means God has testified. Strong’s #496 

BDB #46. 



428. Masculine_proper_noun: which means God has adorned. Strong’s #497 

BDB #46. 



429. Masculine_proper_noun: ’El et uwzay (■ ny 1 ?*) [pronounced ehl-goo-ZAH-ee], which 
means God is my strength; God is defensive [God is my defense?] transliterated 
Eluzai. Strong’s #498 BDB #46. IChron. 12:5 



’ETuwzay (■ ny 1 ? y) 
[pronounced ehl- 
goo ZAH-ee] 


God is my strength; God 
is defensive [God is my 
defense?] transliterated 
Eluzai 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #498 
BDB #46 


430. Masculine_proper_noun: ’El e azar (x)yn) [pronounced el e -gaw-ZAWR], which 
means God has helped; and is transliterated Eleazar. Strong’s #499 BDB #46. 
ISam. 7:1 2Sam. 23:9 IChron. 11:12 


’El 6 ' azar (^yn) 
[pronounced el e - 
gaw-ZAWR] 


God has helped; and is 
transliterated Eleazar 


masculine proper 
noun 


Strong’s #499 
BDB #46 



431. Masculine_proper_noun: which means God has made. Strong’s#501 BDB#46. 

432. Masculine_proper_noun: which means God of doing?. Strong’s #508 BDB #46. 

433. Masculine_proper_noun: ’El e qanah {r^]y) [pronounced el e -kaw-NAW\, which 
means God has created or God has taken possession of, it is transliterated 
Elkanah. Strong’s#511 BDB #46. ISam. 1:1 IChron. 6:22-25 12:6 15:23 
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’El e qanah (nj ljn) 
[pronounced e/ 6 - 
kaw-NAW\ 



God has created or God 
has taken possession of ; 
lit is transliterated Elkanahl 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #511 
BDB #46 



434. Verb2: ’alah (rlw) [pronounced aw-LAW\, which means to swear, to curse, to take 
an oath. You may think that this word is very close to one of the names for God and 
you are correct. In a curse, this is taking God’s name in vain or using God’s name 
casually. In the Hiphil it means to adjure, to take an oath. Strong’s #422 BDB #46. 
Judges 17:2a 

435. Feminine_noun: alah (n'to) [pronounced aw-LAW\, which means oath, curse, 
execration; attestation, solemn oath, statement under oath, vow, guarantee, pledge, 
judicial oath, solemn declaration, solemn promise; a pact, an agreement, an 
obligation, a commitment, a verbal contract. We first find this word used in 
Gen. 24:41, and although most translators use the word oath, even a superficial 
examination of that context finds that this is not the best rendering of ’alah . An oath 
is something that you make to someone else. This is a solemn promise which the 
speaker extracts from the listener. Therefore, in this context, it is more of an 
agreement, a pact, an obligation, a commitment, a verbal contract. The speaker 
lays out the pact and the listener agrees to it. There is a word by which the listener 
swears or gives an oath to the first person, but that is a different Hebrew word 
altogether. That is the word shebu ah (ma.yj) [pronounced sheb-oo-AH\, which is 
not a synonym for alah (although they are obviously related words as we find the 
former in Gen. 24:8 (with its verb cognate in v. 9) and the latter in Gen. 24:4. 
Obviously cursing has nothing to do with either of these passages. Abraham first 
makes his servant solemnly agree to not take a wife for Isaac from the Canaanites 
(Gen. 24:2-3, 7). Abraham's servant was sent to Laban to get a wife for Isaac and 
if one would not go with him, then the servant would be free of Abraham's solemn 
obligation which he extracted from his servant. This is the way this one word should 
be translated: a solemn obligation extracted from or agreed to by the listener (or the 
second party). This reasonably fits the context of Gen. 26:28 1 Kings 8:31. Recall 
that Israel has already told Yahweh that they would do all that he has spoken. 
Therefore, they had given tacit agreement to His pronouncements of right and 
wrong. Now for the problem passages: ’alah is translated curse in Num. 5:21 , 23, 
27 Deut. 29:19-21 30:7 Neh. 10:29 Job 31:30. In Numbers, there is another 
word for curse, which is used; and our word, alah could be translated a solemn 
obligation throughout, or the result of a solemn obligation., without doing damage 
to the gist of the passage (all of thes words, including the word for cursing, will be 
examined again at that time). Deut. 29:19-21 is similar, inasmuch as God has set 
up a solemn pact or agreement with Israel — the Law — to which Israel has agreed; 
and in that pact are promises of cursing (or discipline) to those who disobey God's 
Word. There are promises in the Law which are positive and those which are 
negative; in Deut. 29, we can bear this in mind and not necessarily translate ’alah 
as a curse. So it seems to be with all the passages where ’alah is translated curse. 
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Furthermore, ’alah can mean a cursing (see Deut. 30:7 Psalm 10:7 59: 12); 22 
however, it appears to me that cursing is a short-cut for saying that a solemn 
promise has been made which involves the cursing to whomever this promise is 
made. That is, Yahweh makes a solemn promise and this solemn promise includes 
His wrath to fall upon someone. Strong's #423 BDB #46. (verb is #422) 
Gen. 24:21 26:28 Lev.? Num. 5:21 Deut. 30:7 Psalm 10:7 59:12 



’alah (n^pi) 
[pronounced aw- 
LAW\ 


an oath, a solemn oath, 
a statement given 
under oath, a vow, a 
guarantee, a pledge, a 
judicial oath, solemn 
promise, a solemn 
declaration, a pact, an 
agreement or 
obligation, a verbal 
commitment or contract 
a curse, an execration 


feminine singular 
noun 


Strong's #423 
BDB #46 


436. Verb: which means to wail. Strong’s #421 BDB #46. 

437. Feminine_noun: ’al e yah (pi^n) [pronounced al e -YAW\, which means fat tail of 
sheep. Strong’s #451 BDB #46. 1 Sam. 9:24 


’al e yah (h^n) 
[pronounced al e - 
YAW\ 


fat tail of sheep 


feminine singular 
noun 


Strong’s #451 
BDB #46 



438. Conjunction: which means if, though. Late Hebrew. Eccles. 6:5 Esther 7:4. 
Strong’s #432 BDB #47. 

439. Proper_noun: which means 6 th month (August-September). Strong’s #435 

BDB #47. 

440. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #442 BDB #47. 

441. Verb: alach (n 1 *) [pronounced aw-LAHKH\, which means to become sour [like 
milk]. It is only found in poetry and in the Niphal, where it means corrupted 
[morally], to be tainted. Strong’s #444 BDB #47. Job 15:16 

442. Masculine_noun: e ITyl {H'j'h) [pronounced el-EEL], which means of nothing, empty, 
vain; weak, deficient, insufficient; as a substantive: empty, vanity, idol, has a 
meaning which is unclear, but it is probably close to worthless, feeble, poor, weak, 
insufficient. This describes the power of the idols in our lives. The first time we find 
this word used is in Lev. 19:4. This is something which takes the place of God, is 
our own personal opinion of Who and What God is, usually modeled after our own 



22 Also examine in particular Deut. 29:12, 14, 19, 20, and 21 — Yahweh goes back and forth between the 
meanings giving a verbal guarantee and cursing. 
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selves, often our own best selves. It is the use of elTyl in Job 13:4 which indicates 
that this is something of little or no value; when found in Isa. 2:20, things of earthly 
value (things which are molded perhaps to be gods) are called idols; and in the 
gods of other peoples are called idols in Psalm 96:5 Isa. 10:11 91:1, 3. 

Strong's #457. BDB #47. Lev. 26:1 Psalm 96:5 Job 13:4 



’elTyl (nh'h) 
[pronounced el- 
EEL] 



of nothing, empty, vain; 
weak, deficient, 
insufficient; as a 
substantive: empty, 
vanity, idol 



masculine plural 
adjective; can be 
used as a 
substantive 



Strong's #457 
BDB #47 



Given this word’s similarity to elohiym (N^ryo) [pronounced el-o-HEEM\, I think that we 
could reasonably render the plural substantive as false gods, empty gods, idols. The 
LXX took these even a step further, branding them as demons in Psalm 96:5. 

443. Masculine_proper_noun_person/location: ’AlTyshah (N>u/n) [pronounced uhl-ee- 
SHAW\, which means, God of the coming one; transliterated Elishah. Strong’s #473 
BDB #47. Gen. 10:4 



’Aliyshah 
[pronounced uhl- 
ee-SHAW\ 


God of the coming 
one; transliterated Elishah 


masculine singular 
proper noun 
person/location 


Strong’s #473 
BDB #47 


444. Feminine_noun: which means oak. Strong’s #427 BDB #47. 




445. Masculine_noun: ’allown (N l 7ij) [pronounced ahl-LONE\, which means oak, great 
tree. Strong’s #437 BDB #47. Gen. 35:8 


’allown (N^7ij) 
[pronounced ahl- 
LONE\ 


oak, great tree 


masculine singular 
noun 


Strong’s #437 
BDB #47 


446. Masculinepropernoun: which means 


. Strong’s #438 BDB #47. 


447. Proper_noun: 


Gen. 35:8* 






’Allown (N^ij) 
[pronounced ahl- 
LONE\ 


oak, great tree 


masculine singular 
noun 


Strong’s #437 
BDB #47 


Bakuwth (cam) 
[pronounced baw- 
KOOTH\ 


weeping; transliterated 
Bakuth, Bacuth 


proper noun 


a form of 
Strong’s #1068 
BDB #114 


Together, these two words make up the proper noun Strong’s #439 BDB #47. 



448. Interjection: Woe is an onomatopoetic word in the Hebrew, related to the verb to 
cry out, to wail. This interjection is ’al e lay (h ‘w ) [pronounced ah-k-LAH-ee (this is 
a slight departure from Strong’s and from the New Englishman’s Hebrew 
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Concordance] and is only found in this passage and Micah 7:1. Strong’s #480 
BDB #47. Job 10:15 



449. Verb: which means to bind. Strong’s #481 BDB #47. 

450. Feminine_noun: which means sheaf. Strong’s #485 BDB #48. 

451 . Masculine noun: elem (□ 'in) [pronounced A-lehm], which means silence; possibly 
mute, dumb. Strong’s #482 BDB #48. Psalm 56:inscription 

’elem (□ 

[pronounced A- 
lehm] 

452. Adjective: which means dumb, unable to speak. Strong’s #483 BDB #48. 

453. Adjective: which means forsaken [of Israel], Strong’s #488 BDB #48. 

454. Masculine_noun: which means widowhood. Strong’s #489 BDB #48. 

455. Feminine_noun: al e manah (N^pan) [pronounced al e -maw-NAW\, which means 
widow; desolate house, desolate place. Strong’s #490 BDB #48. Psalm 68:5 
146:9 



silence; possibly mute, 


\ masculine singular 


Strong’s #482 


dumb 


noun 


BDB #48 



’al e manah (xhp} n) 
[pronounced a/ e - 
maw-NAW] 


widow; desolate house, 
desolate place 


feminine singular 
noun 


Strong’s #490 
BDB #48 


The spelling in this case would be: ’al e manowth (N^pam) [pronounced aF-maw-NOHThf\. 



456. Feminine_noun: ’al e manuwth (N^pam) [pronounced ahl-maw-NOOTH ], which 
means widow, widowhood. Strong’s #491 BDB #48. 2Sam. 20:3 



’al e manuwth 

(N^pain) 

[pronounced ahl- 
maw-NOOTH ] 



widow, widowhood 



feminine singular 
noun 



Strong’s #491 
BDB #48 



457. Adjective: 5 al e m6nTy ('m ^k) [pronounced ahl-moh-NEE ], which means some one, 
a certain one. This word is always found with peloniy ('p 9) [pronounced p e loh- 
NEE\. This has a pleasant, almost goofy, alliteration going on. Together, they are 
translated variously as such a one, such a one (Young); my friend (NIV); a certain 
one [or, friend] (NASB). I am thinking that this is a friendly greeting, along the lines 
of buddy, my buddy or friend, o friend. This phrase is only found here and in 
ISam. 21:3 2Kings 6:8.* Strong’s #492 BDB #48. [see Strong’s #6423 
BDB #811], Ruth 4:1 ISam. 21:2 



’ahmorny 

[pronounced ahl- \ some one, a certain one \ 


adjective 


moh-NEE] 





Strong’s #492 
BDB #48 
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458. PropernourMocation: ’Ellagar (n^ot) [pronounced el-law-SAWR ], which means, 
God is chastener; transliterated Ellasar. BDB: a town in Babylonia, approximately 
28 miles (50 kilometers) E of Ur. Strong’s #495 BDB #48. Gen. 14:1 



’Ellagar (n^ot) 
[pronounced el- 
law-SAWR] 



God is chastener; 


proper noun 


! Strong’s #495 


transliterated Ellasar 


singular location 


BDB #48 



459. Verbl: alaph (q 1 *) [pronounced aw-LAHF ], which has several different meanings: 
it means O to accustom oneself, to become accustomed to, to familiarize onselfwith 
something; © to become tame (use of animals who have become accustomed to 
man; © to learn (from the idea of becoming accustomed to something); © to join 
together, to associate. In the Piel, this means to teach. It is found in that latter use 
here and in Job 33:33. Strong’s #502 BDB #48. Job 15:5 

460. Masculine_noun1: which means cattle. This meaning is in the plural form only. 
Strong’s #504 BDB #48. 

461. Adjectivel: ’alluwph (N^iq) [pronounced ahl-LOOF ], which means tame, docile; 
friend, intimate; leader, ruler, prince, chief; clans. This is one of the true homonyms 
which I have found in the Hebrew language. Translating some words, as we have 
found, is quite difficult, and the easy way out is to call a word a homonym and then 
allow it to mean whatever it is that you want it to mean. If I am going to err, I would 
rather err on the side of the most conservative approach possible to the 
language — that is, by first assuming there are no homonyms, and then backing 
away from that position only when absolutely forced to. ’Alluph means tame, docile 
(Psalm 144:14 Jer. 11:19); and can refer to a friend or intimate (Psalm 55:14 
Prov. 16:28 Jer. 13:21). However, it is also closely aligned to the word for a 
thousand and refers to a leader, ruler, prince, chief or a chiliarch (Gen. 36:15-19 
Ex. 15:15 Jer. 3:4). Because this word is related to the word thousands, some 
translators have sloppily assigned it the meaning of clans; however, this is a word 
for leadership, not for those under leadership. Strong’s #441 BDB #48. [see 
Strong’s #441 BDB #49], (1Sam.6:19 Zech. 12:5) Psalm 55:13 Prov. 2:17 



’alluph (n* 7F|) 
[pronounced ahl- 
LOOF] 



tame, docile; friend, 
intimate; leader, ruler, 
prince, chief; clans 



masculine singular 
adjective 



Strong’s #441 
BDB #48 



462. Masculine_noun: ’eleph (N^q) [pronounced EH-lef], which probably means 
thousands. For personal reasons, I would not be surprised if this word turned out 
to refer to a much lower amount, e.g., five hundred. We have beat into our brains 
a system based upon tens. This was not the case for all ancient civilizations. Given 
the Roman notation for 5's, 50's, 500's and 5000's, there is no reason to suppose 
that the ancient Hebrews functioned on a base-10 numbering system. The Arabic 
numbering system, which we use today, was not commonly used until the late 
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1500's. 23 ’Eleph which has several meanings. I first of all examined similar words 
to make certain that a change in the vowel point would not change to meaning to 
a similar and also applicable word. No such changes would have likely occurred 
without rendering this verse nonsense. This word appears to be rendered a 
thousand most of the time, in some places where only that rendering would make 
sense, such as Ex. 18:21 and 25, which read, in part, leaders of thousands, leaders 
of hundreds, leaders of fifties, and leaders of tens (see also Ex. 38:25, 29 
ISam. 29:2). The other meaning is families (however, this is not the same word as 
we find used for families in the previous verse), which rendering is not found near 
as often (BDB gives the passages Judges 6:15 ISam. 10:19 Micah 5:2). This 
same word is translated kine or cattle in Deut. 7:13 28:4, 18, 51; the reference is 
to the large number of cattle rather than to the animals themselves. In these few 
passages where this word could mean something other than a thousand, it could 
be translated a thousand without obliterating the meaning. However, there are a 
significant number of passages where a rendering other than one thousand would 
not make sense. Furthermore, the context of this Num. 1 :21 seems to indicate a 
head count (recall Num. 2:2: Take a census of all the congregation of the sons of 
Israel, by their families, by their fathers' households, according to the number of 
names, every male, head by head). The Septuagint offers a slightly different 
number: 46,400 (for those who are wondering, the words for four and for five are 
very different in the Hebrew), eleph (d“?fi) [pronounced EH-lef\, which means 
thousand. It is this single word which may be key to understanding the numbering 
system in the Hebrew. The Englishman’s Concordance lists Strong’s #504 and 
#505 together (but lists the one reference to #503 separately). BDB lists #503 
together with #505, but lists #504 separately(there is no difference between #504 
and #505 in spelling; #503 has different vowel points). Gesenius, which is probably 
the most accurate here, lists #504 and #505 together, and calls #503 the Hiphil of 
the verb. Strong's #505 (and #504) BDB #48. Gen. 20:16 24:60 Num. 1:21 
Deut. 1:11, 15 Judges 1:4 3:29 5:8 6:15 ISam. 4:2, 10 6:19 8:12 10:19 11:8 
13:2,5 15:4 17:5, 18 18:7 21:11 22:7 23:23 24:2 25:2 26:2 29:2 2Sam. 6:1 
17:1 18:1,3 19:17 24:9 IChron. 12:14, 20, 24 16:15 Job 1:3 Psalm 68:17 1- 
5:8 



’eleph (n^) 
[pronounced EH- 
lef\ 


a thousand, a family 
[unit], a clan; (500?); a 
military unit 


masculine singular 
noun 


Strong’s #505 
(and #504) 
BDB #48 


el e payim (N^p'b) 
pronounced al-pah- 
YIM] 


two thousand, two 
families, (1000?) 
(because of the dual 
form of the noun); two 
military units 


masculine dual 
noun 


Strong’s #505 
(and #504) 
BDB #48 



23 



The World Book Encyclopedia; ©1983 by World Book, Inc.; Vol. 16, p. 395. 
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alapihiym (n!??'.d) 
pronounced uh- 
law-FEEM\ 



thousands, families, 
[military] units 



masculine plural 
noun 



Strong’s #505 
(and #504) 
BDB #48 



463. Propernoun_location: Strong’s #507 BDB #49. 

464. Verb: Possibly the Hiphil of a verb (see information above). Psalm 144:13.* 
Strong’s #503 BDB #48. 

465. Masculine_noun2: ’alluwph (q 1 'ok) [pronounced ahl-LOOF], and also ’alluph (^n) 
[pronounced ahl-LOOF ], This is one tough word to figure out. Most translations go 
with leader, a tribal leader, chief, sheik. This is primarily applied to leaders of 
groups which are not Jewish. However, there are a few translations which render 
this clans (the JPS, an Jewish translation; the NRSV). Whereas, these translations 
are in the minority, they still caught my attention. In examining the different places 
where ’alluph is found, most of the time, context would allow the translation to go 
either way — it could refer to clans or familial groups of people as well as to clan 
leaders. What makes it even more difficult, is that ’alluph is a homonym. So, I 
looked at the Greek — the Septuagint word which translations this particular word. 
The Septuagint uses the word hegemon (nyepcov) [pronounced hayg-em-OWN\, 
which means prince, governor, leader, chief. (Strong’s #2232). Therefore, I will 
settle upon this as the true meaning of ’alluph as well. Let me add, ’alluph is also 
closely aligned to the word for a thousand and refers to a leader, ruler, prince, chief 
or a chiliarch (Gen. 36:15-19 Ex. 15:15 Jer. 3:4). This is one of the true 
homonyms which I have found in the Hebrew language. Translating some words, 
as we have found, is quite difficult, and the easy way out is to call a word a 
homonym and then allow it to mean whatever it is that you want it to mean. If I am 
going to err, I would rather err on the side of the most conservative approach 
possible to the language — that is, by first assuming there are no homonyms, and 
then backing away from that position only when absolutely forced to. ’Alluph means 
tame, docile (Psalm 144:14 Jer. 11:19); and can refer to a friend or intimate 
(Psalm 55:14 Prov. 16:28 Jer. 13:21). However, it is also closely aligned to the 
word for a thousand and refers to a leader, ruler, prince, chief or a chiliarch 
(Gen. 36:15-19 Ex. 15:15 Jer. 3:4). Because this word is related to the word 
thousands, some translators have sloppily assigned it the meaning of clans; 
however, this is a word for leadership, not for those under leadership. Finally, this 
is its rendering according to BDB, Gesenius and Scofield. Strong’s #441 BDB #49. 
[see Strong’s #441 BDB #48], ISam. (6:19) IChron. 1:51 Zech. 12:5 

466. Verb occurs only here, and is rendered urged (Owen, Young, NASB) and prodded 
(NIV). I’m thinking that nagged might be a good up-to-date rendering. 
Strong’s #509 BDB #49. Judges 16:16* 

467. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #512 BDB #49. 

468. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #514 BDB #49. 

469. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #515 BDB #49. 
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470. Hypothetical particle: ’Tm (no) [pronounced eem ], which means if. Actually, it can 
be used as a demonstrative (/o, behold), an interrogative (usually expecting a 
negative response and often used with other particles and rhetorically), and as a 
conditional particle (if, though ); an indication of a wish or desire (oh that, if only; this 
is a rare usage). The Hebrew does not distinguish these as obviously as does the 
Arabic. My thinking is that most of the time we could render this with an if, unless 
the second related clause has a negative in it, in which case we would render it 
though. In this passage, we are referring to many successive nights. 24 This may 
be similar to the Greek 1 st class conditional clause (if— and it’s true). When part of 
a quotation, and at other times, this preposition expects a negative response 
(Job 4:17). Job 6:6b begins with the hypothetical particle which generally is 
translated if, but after a negative clause, it emphasizes a contrasted idea. In 
examining some of the translations for this particle in the KJV (and there are many), 
and throwing in the negative construct which follows, I am going to render this 
certainly [is] not... This is also used as an interrogative particle and it is probably 
used here in Job 8:3 to continue the question. Job 8:18 begins with the hypothetical 
particle, if. Barnes claims that it can function as an emphatic particle and also mean 
certainly. I didn’t seem to find much of a case for that in BDB, but Gesenius writes: 
Its primary power I regard as demonstrative, lo! Behold! 25 Seeing that we begin the 
next couple verses with an emphatic interjection, I don’t know that we should allow 
this word to be an emphatic interjection as well. I think that we could see this as a 
1 st class condition type if, as found in the Greek, if this were followed by the perfect 
tense, but it is not. Therefore, I think that we should stick with if. ’Tm is often 
immediately followed by a Maqqeph () [pronounced mak-KAYF ], which looks like a 
hyphen and is not pronounced. It unites two words for the purpose of 
pronunciation. The pronunciation is moved to the last syllable of the next word. ’Tm 
can be used as a particle of conceding, and would be translated though, although. 
Strong's #518 BDB #49. [there is more to be found about the conditional in 
ISam. 12:14] Gen. 4:7 13:9,16 14:23 15:4 17:17 18:3 20:7 21:23 23:8 24:33 
25:22 26:29 28:15, 17, 20 30:1, 27 31:8 32:8 33:8 34:15 Num. 14:28 
Deut. 1:35 20:11 21:14 22:2,25 30:10 32:41 Joshua Judges 6:31 13:16 15:7 
20:28 Ruth (1:17) 2:21 ISam. 1:11 3:9, 14 6:3 8:19 12:14, 25 14:9 15:17 17:9 
19:11 20:6 24:6,20,21 25:22 26:10 27:5 28:10 30:15 2Sam. 3:13 13:33 
14:11, 19 15:8 18:3 19:7 20:20 24:13 IKings 1:27, 51, 52 2:4, 8 Job4:17 6:6, 
12,13,28 8:3,4,18 9:20,32 10:4 17:16 20:6 21:6 Psalm 7:3, 12 41:6 59:15 
63:6 78:34 89:35 95:7, 11 Prov. 1:10 2:1 



24 The New Brown-Driver-Briggs-Gesenius Hebrew-English Lexicon; Hendrickson, ©1979, p. 50. 

25 

Gesenius Hebrew Chaldee Lexicon to the Old Testament, Baker Books; ©1979; p. 55. 
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’Tm (ho) 

[pronounced eem] 



if, though; lo, behold; 
oh that, if only; when, 

\ since, though when (or, 


primarily an 
hypothetical 
particle 


Strong's #518 


| if followed by a perfect 
i tense which refers to a 


BDB #49 


past event) 







The particle ’Tm ( no ) can be used as a demonstrative ( lo , behold), an interrogative 
(usually expecting a negative response and often used with other particles and 
rhetorically), and as a conditional particle (if, though ); an indication of a wish or desire 
(oh that, if only; this is a rare usage). 



Gesenius writes: Its primary power I regard as demonstrative, lo! Behold ! 26 



When following an oath, either stated or implied, ’Tm, by itself, functions as an emphatic 
negative. According to the Geneva Bible: The Hebrews in swearing begin commonly 
with "If" and understand the rest, that is, that God will punish him who breaks the oath: 
here the wicked show that they are afraid lest that happen to them which they would do 
to others . 27 



When this particle ’Tm ( no ) [pronounced eem] is found twice (as it is here), it can be 
translated, ...whether.. .or... 

471. Hypothetical particle/negative: ’Tm (ho) [pronounced eem], which means if 
(Strong’s #518 BDB #49) and when it is followed by the negative particle 16’ (“7* or 
‘/ in ) [pronounced low] (Strong’s #3808 BDB #518), together they mean unless. 
However, when followed by 16’, it can become an emphatic affirmative. Young 
translated this as if not; NASB, KJV, Rotherham and Owen as surely; and the NIV 
does not even translate these words (Joshua 7:12 or 14:9). The best analogy I can 
come up with in English is a lawyer grilling a suspect on the stand, and he would 
say, “Isn’t it true that you are the one who stole Charlie Brown’s purse?” The lawyer 
is not asking if something is not true; by throwing in the not he is expecting or 
desirous of a the affirmative answer, “Yes, it is true.” In fact, he is looking more for 
an affirmative answer with that question than with the question, “Is it true that you 
stole Charlie Brown’s purse?” These two together are often a part of the formula 
of swearing; together they form a strong affirmation and asservation (Job 1:11 2:5 
22:20 Isa. 5:9). Gen. 24:21, 38 Joshua 7:12 14:9 Judges 2:22 ISam. 2:16 
20:9 2Sam. 19:13 Job 1:11 17:2 Psalm 7:12 95:11 



26 Gesenius Hebrew Chaldee Lexicon to the Old Testament, Baker Books; ©1979; p. 55. 

27 From http://www.biblestudytools.com/commentaries/geneva-study-bible/genesis/genesis-26.html 
accessed March 10, 2013 
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’Tm (ho) 

[pronounced eem] 


if, though; lo, behold; 
oh that, if only; when, 
since, though when (or, 
if followed by a perfect 
tense which refers to a 
past event) 


primarily an 
hypothetical 
particle 


Strong's #518 
BDB #49 


16’ fih or ^in) 


not, no 


negates the word 
or action that 


Strong’s #3808 


[pronounced low] 


follows; the 


BDB #518 






absolute negation 





Together, ’Tm 16’ t^k m) [pronounced eem low] act as an emphatic affirmative and they 
mean if not, surely, unless. 



Here, the interrogative, followed later by these two particles, should be rendered 
whether.. .or not. 



’Tm 16’ (“7N oh) 
[pronounced eem 
low] 



if not, surely; unless 



j Strong's #518 
emphatic BDB #49 

affirmative j Strong’s #3808 
BDB #518 



You will recall that in v. 9b, there was an ’Tm (on) [pronounced eem], which generally 
means if, but can also function as an interrogative particle. Strong’s #518 BDB #49. 
Sometimes when ’Tm is followed by the negative particle 16’ (*7 k or ^in) [pronounced low] 
(Strong’s #3808 BDB #518), together they can function as an emphatic affirmative. Let 
me offer you an analogy in English: a lawyer is grilling a suspect on the stand, and he 
says, “Isn’t it true that you are the one who stole Charlie Brown’s purse?” The lawyer is 
not asking if something is not true; by throwing in the not he is expecting or desirous of 
the affirmative response: “Yes, it is true.” In fact, he is looking more for an affirmative 
answer with that question than with the question, “Is it true that you stole Charlie Brown’s 
purse?” These two together are often a part of the formula of swearing; together they 
form a strong affirmation and asservation (Job 1 :11 2:5 22:20 Isa. 5:9). 



472. Hypothetical particle/negative: Gen. 30:1 





if, though; lo, behold; oh 






’Tm (ho) 

[pronounced eem] 


that, if only; when, since, 
though when (or, if 
followed by a perfect 


primarily an 
hypothetical 
particle 


Strong's #518 
BDB #49 




tense which refers to a 






past event) 
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eyn (n;.|) 

[pronounced an] 


nothing, not, [is] not; not 
present, not ready; 
expresses non-existence, 
absence or non- 
possession; [there is] no 
[none, not one, no one, 
not] 


particle of 
negation; 
substantive of 
negation 


Strong’s #369 
BDB #34 


Together, ’Tm 16’ (*7N cn) [pronounced eem low] act as an emphatic affirmative and they 
mean if not, surely, unless. 1 am not sure how similar this is. 



473. Additional compounds: see BDB #471 & 49. 

474. Combination: Gen. 24:33 



ad (in) 

[pronounced gahd] 


as far as, even to, up to, 
until; while, so long as; to, 
even to [some certain 
limit]; even to [unto], unto 


preposition 


Strong’s #5704 
BDB #723 


’Tm (no) 

[pronounced eem] 


if, though; lo, behold; oh 
that, if only; when, since, 
though when (or, if 
followed by a perfect 
tense which refers to a 
past event) 


primarily an 
hypothetical 
particle 


Strong's #518 
BDB #49 


Together, the preposition ad (i/i) [pronounced gahd] and particle ’Tm (no) [pronounced 
eem] mean, until, until when. 



475. Interrogative particle: However, ’Tm (no) [pronounced eem], can also be used as 
an interrogative particle. Still, this does not give us an easy rendering. In rhetoric, 
this is used to expect a negative answer, in Job 6:13, this is prefixed to another 
particle ’Tm (on) [pronounced ee/n], but even BDB was stumped by this particular 
usage. BDB, Keil and Delitzsch and Gesenius find this occurring only one other 
time in Num. 17:28, a passage which does not exist in the English. However, this 
is Num. 17:13 in the English. This particle can be hypothetical or interrogative; as 
an hypothetical particle, this can be used without a verb and it is used of a real 
condition. When we have two sentences, the first introduced by the disjunctive 
particle ha (n) [pronounced hah ] (Strong’s #none BDB #209) and the second by the 
hypothetical particle ’Tm (no) [pronounced ee/n] (Strong’s #518 BDB #49), this is 
a disjunctive question. A disjunctive question may express a real alternative or the 
same thought may be repeated in a different form as two parallel clauses. In the 
latter case, the answer no is expected. We can express this negative in several 
ways — this can’t be true; that makes no sense; this isn’t right. This is why many 
translations have the word or in the second clause. The simple rendering in 
Job 11:7 is or followed by a question. Strong's #518 BDB #50. (I didn't split this 
until Job 1 1 :7, so some of the references above belong here). Here, at the end of 
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the sentence, it can mean something else. Young, Rotherham, the KJV and the 
NASB all render this or not; the NIV ignores it altogether (Judges 2:22). Gen. 27:21 
Judges 2:22 1Sam.20:9 23:23 2Sam. 17:6 IChron. 12:17 Job 11:7 





if, though; lo, behold; 


primarily an 






oh that, if only; when, 


hypothetical 




’Tm (no) 


since, though when (or, 


particle, but also 


Strong's #518 


[pronounced eem] 


if followed by a perfect 


functions as an 


BDB #49 




tense which refers to a 


interrogative 






past event) 


particle 





When we have two sentences, the first introduced by the disjunctive particle ha (n) 
[pronounced hah] (Strong’s #none BDB #209) and the second by the hypothetical 
particle ’Tm (hd) [pronounced eem] (Strong’s #518 BDB #49), this is a disjunctive 
question. A disjunctive question may express a real alternative or the same thought may 
be repeated in a different form as two parallel clauses. In the latter case, the answer no 
is expected. We can express this negative in several ways — this can’t be true; that 
makes no sense; this isn’t right. 



476. Feminine_noun: ’amah (xpn) [pronounced aw-MAW\, which means maid, 

maidservant, handmaid, female servant, female slave. Often, it is used as a term 
of humility, rather than one of actual station (Ruth 3:9 ISam. 1:15 25:24). 
Strong’s #519 BDB #51. Gen. 20:17 21:10 30:3 31:33 Judges 19:19 

ISam. 1:11 25:24 2Sam. 6:20 14:15 20:17 1 Kings 1:13 



amah (Npn) 
[pronounced aw- 
MAW\ 



maid, maidservant, 
handmaid, female 
servant, female slave 



feminine singular 
noun with the 2 nd 
person masculine 
singular suffix 



Strong’s #519 
BDB #51 



477. Verb: amal fim) [pronounced aw-MAHL ], which means to be weak, to languish; 
to droop; to be sad; [a land] having been laid waste to. Strong’s #535 BDB #51 . 
ISam. 2:5 



amal fim) 
[pronounced aw- 
MAHL] 


to languish; to droop; to 
hang down one’s head 


3 rd person feminine 
singular, Qal 
perfect 


Strong’s #535 
BDB #51 


’amal fim) 
[pronounced aw- 
MAHL] 


to be weak, to languish; to 
droop; to be sad; [a land] 
having been laid waste to 


3 rd person feminine 
singular, Pual 
perfect; pausal 
form 


Strong’s #535 
BDB #51 



478. Adjective: which means feeble. Neh. 3:34.* Strong’s #536 BDB #51. 

479. Adjective: which means feeble. Psalm 6:2.* Strong’s #537 BDB #51. 

480. Verb: which means to be wide, to make roomy. Related to the womb of a woman. 
Just a guess. Strong’s #none BDB #51 . 
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481 . Feminine_noun: ’em (no) [pronounced aim], which means mother. Strong’s #517 
BDB #51 . Gen. 2:24 3:20 20:12 21:21 24:28,53 27:11 28:2 29:10 30:14 
32:11 Deut. 21:12 22:6 Judges 5:7 9:1 ISam. 2:19 15:33 20:30 22:3 
2Sam. 17:25 19:37 20:19 1 Kings 1:11 2:13 Job 1:21 Psalm 51 :5 Prov. 1:8 



’em (no) 

[pronounced aim] 



mother [humans, 
animals]; grandmother 
used figuratively for an 
intimate relationship, for 
a nation; a metropolis, 
a great and leading city; 
metaphorically for the 
earth; point of 
departure or division 



feminine singular 
noun with the 2 nd 
person masculine 
singular suffix 



Strong’s #517 
BDB #51 



482. Feminine_noun: which means mother-city. Strong’s #522 BDB #52. 

483. Feminine_noun: ’ammah (Npn) [pronounced ahm-MAW], which means cubit (18 
inches). Strong’s #520 BDB #52. [Compare with Strong’s #1574 BDB #167] 
Gen. 6:15 7:20 (Judges 3:16) ISam. 17:4 2Sam. 8:1 IChron. 11:23 



’ammah (Npn) 
[pronounced ahm- 
MAW] 



cubit (18 inches) 



feminine plural 
noun 



Strong’s #520 
BDB #52 



A cubit is the distance between the elbow and the end of the outstretched middle finger; 
roughly 18 inches. 



484. Feminine noun: 



’ammah (Npn) 
[pronounced ahm- 
MAW] 


foundation; support, 
holder; beginning, 
head; metropolis 


\ feminine singular 
noun 


! Strong’s #520 
BDB #52 


This is the same noun which is used to mean cubit. 



485. Proper_noun/location: ’Ammah (n£N) [pronounced ahm-MAW], which means 
foundation; beginning; metropolis; transliterated Ammah. Strong’s #520 BDB #52. 
2Sam. 8:1 



’Ammah (Npn) 
[pronounced ahm- 
MAW] 


\ foundation; beginning; \ 
\ metropolis; transliterated i 
Ammah 


proper feminine 
singular 
noun/location 


! Strong’s #520 
BDB #52 


This is the same noun which is used to mean cubit. 



486. Feminine_noun: ’ummah (Npn) [pronounced oom-MAW], which means tribe, 
people. Strong’s #523 BDB #52. Psalm 57:9 (masculine; possibly a mistake?) 
149:7 (questionable reading) 
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’ummah (N.nn) 
[pronounced oom- 
MAW] 



tribe, people; nation 



feminine plural 
noun 



Strong’s #523 
BDB #52 



487. Verb: ’aman (Hoy) [pronounced aw-MAHN ], which means, in the Hiphil, to stand 
firm, to believe, to trust. In the Niphal, or the passive voice, it means, among other 
things, to be well-founded, firm, stable, of long continuance, perennial, faithful, 
trustworthy, sure, certain; something that someone can lean upon. This is a word 
that some of you actually recognize. You're thinking, is that...? and it is. We 
transliterate this word amen. Most Christians think that this is the word that you just 
affix to the end of a prayer; but it is equivalent to ending a prayer with the phrase / 
believe it or / believe You or / am entrusting this to You. Actually, it is not quite the 
same as ending a prayer with any of those three phrases, because when you end 
a prayer with any of those three phrases, that indicates that you have some 
cognizance of what you just did, as opposed to the person who just says amen at 
the end of a prayer because that's just the way he's always ended a prayer. The 
Niphal is generally the passive of the Qal, but it also indicates a state of being, 
progress or development. To indicate a continuous action, I have insert the verb 
remains rather than the verb is. The word itself can mean several things: confirmed, 
faithful, certain, lasting, steadfast, dependable, trustworthy, entrusted, reliable; note 
that I am giving the English equivalents as adjectives, and not as verbs — the 
participle behaves like an adjective here, or a predicate nominative. In the Hiphil 
and with the lamed preposition (as it is found here) to trust to, to believe. ’Aman^j) 
[pronounced aw-MAHN\, means, according to BDB, confirm, support. Strong’s 
offers: build up, support, to foster, to trust. In the Hiphil In the it means to stand 
firm, to believe, to trust. ’Aman can mean to be confirmed, to be faithful, to be true; 
to be certain, to be dependable, to be trustworthy, to be entrusted, to be reliable. 
When used as a noun, this can mean nourisher, supporter, foster-father, foster- 
mother, nurse. In the Hiphil, the causal stem, ’aman means to lean upon, to build 
upon, to trust, to confide in, to believe, to stand firm. Strong's #539 BDB #52. 
Gen. 15:6 Num. 12:7 Deut. 1:32 9:23 28:59 Judges 11:20 Ruth 4:16 
ISam. 2:35 3:20 22:14 25:28 27:12 2Sam. 7:16 Job 4:18 9:16 12:20 15:22, 
311 2Sam. 4:4 20:19 IChron. 17:23 Psalm 12:1 19:7 78:8,37 89:28 106:12, 
24 



’aman (nny) 
[pronounced aw- 
MAHN] 


to prop, to stay, to 
sustain, to support; to 
found, to build up 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #539 
BDB #52 


’aman (nny) 
[pronounced aw- 
MAHN] 


those who stand firm, 
the faithful [ones], the 
unshaken ones; those 
who are secure 


masculine plural, 
Qal passive 
participle 


Strong's #539 
BDB #52 
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aman (nn [) 
[pronounced aw- 
MAHN\ 


those standing firm, the 
ones believing, those 
trusting, the ones being 
caused to believe 


masculine plural, 
Hiphil participle 


Strong's #539 
BDB #52 


’aman (nn i) 
[pronounced aw- 
MAHN] 


to stand firm, to believe, 
to trust, caused to 
believe 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong's #539 
BDB #52 


’aman (nn i) 
[pronounced aw- 
MAHN] 


to be well-founded, 
firm, stable, of long 
continuance, perennial, 
faithful, trustworthy, 
sure, certain; 
something that 
someone can lean 
upon 


3 rd person 
masculine plural, 
Niphal imperfect 


Strong's #539 
BDB #52 


’aman (nn [) 
[pronounced aw- 
MAHN] 


founded, firm, stable, 
stabilized; long 
continuance, perennial; 
faithful, trustworthy, 
sure, dependable 


Niphal participle 


Strong's #539 
BDB #52 


’aman ( ho [) 
[pronounced aw- 
MAHN] 


nourisher, supporter, 
foster-father, foster- 
mother, nurse, nanny 


masculine singular, 
Qal active participle 


Strong's #539 
BDB #52 



The verb itself has to do with being faithful, trustworthy and dependable; the person here 
is someone that can be trusted and depended upon. 



488. Masculine_noun: which means faithfulness. Strong’s #544 BDB #53. 

489. Adverb: ’amen (nn\) [pronounced aw-MAYN\, which means verily, truly. 
Strong’s #543 BDB #53. 1 Kings 1:36 Psalm 41:13 89:52 106:48 



’amen (nn |) 
[pronounced aw- 
MAYN\ 


firm; metaphorically, 
faithful, faithfulness, 
fidelity 


verbal adjective 


Strong’s #543 
BDB #53 


’amen ( ko \) 
[pronounced aw- 
MAYN] 


truly, verily, Amen!, this 
is truth, for real 


adverb 


Strong’s #543 
BDB #53 



490. Masculine_noun: which means master-workman, artist, artisan. Strong’s #542 
BDB #53. 

491. Masculine_noun: which means trusting, faithfulness. Strong’s #529 BDB #53. 
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492. Feminine_noun: emuwnah (Nnnn) [pronounced eh-moo-NAWH\, which means 
faithfulness, dependability; firmness, steadiness, steadfast; security. It means this 
is something that you can lean into; you can brace yourself against it; you can 
steady yourself with it. Used to describe God. This is how you would like the hands 
of your surgeon to be described (Ex. 17:12). As an attribute of God, this is generally 
rendered faithfulness, however, I would lean more toward dependable. In using this 
word, I think of a principal that I worked under, one with whom I did not always get 
along. Generally speaking, you always knew where he stood and you always knew 
where you stood in relationship to him. This is ’emunah. Strong’s #530 BDB #53. 
Deut. 32:4 ISam. 26:23 Psalm 33:4 89:1 96:13 



emuwnah (xnnn) 
[pronounced eh- 
moo-NAWH\ 



faithfulness, 

\ dependability; firmness, 


feminine singular 


Strong’s #530 


\ steadiness, steadfast; 


noun 


BDB #53 


security 







Although this is related to the feminine singular noun truth (Strong’s #571 BDB #54), 
neither BDB nor Gesenius give the specific meaning truth to this noun (although many 
translations do). 



493. Feminine_noun: which means bringing up, nourishment. Strong’s#545 BDB #53. 



494. Adverb: 5 am e nah (Nmn) [pronounced aw-m e -NAW or om-NAW\, which means 
indeed, truly, surely, certainly, in truth. Only found in Gen. 20:12 and Joshua 7:20.* 
Strong’s #546 BDB #53. Gen. 20:12 Joshua 7:20 



’am e nah (Npjn) 
[pronounced aw- 
m e -NA or om-NAW\ 



indeed, truly, surely, 
certainly, in truth 



adverb 



Strong’s #546 
BDB #53 



495. Feminine_noun: which means faith, support. Strong’s #548 BDB #53. 

496. Adverb: am e nam (m m) [pronounced awm e -NAWM\, which means certainly, no 
doubt, indeed, surely, most assuredly, unequivocally, for sure, for certain. It is listed 
as meaning verily, truly; it is a word used in asseverations [pronounced uh-SEV-uh- 
RAY-shuns ], which is an emphatic assertion. We find this word used in Scripture 
only nine times, most of them in Job (Ruth 3:12 2Kings 19:17 Job 9:2 12:2 19:4, 
5 34:12 36:4 Isa. 37:18).* A change of the first vowel point gives us the same 
word used as an interrogative instead. However, we need to update this word, as 
no one uses the word verily or truly any more. A more modern equivalent would be 
certainly, no doubt, indeed, surely, most assuredly, unequivocally, for sure, for 
certain. It is a hard call to whether Job is being truthful in Job 9:2 or sarcastic. It is 
possible that Job is saying, well, duh! Strong’s #551 BDB #53. Job 9:2 12:2 
19:4,5 

497. Feminine_substantive: ’emeth (npp) [pronounced EH-meth ], which means 
firmness, faithfulness, truth, certainty, stability, perpetuity, fidelity, reliable, stable, 
dependable. The idea is that one is consistent and fulfills their obligations or their 
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promises. These two words are often found together (Psalm 25:10 40:11 57:4 
108:5). Strong’s #571 BDB#54. Gen. 24:27, 47 32:10 Deut. 22:20 Joshua 2:12 
24:14 Judges 9:15 ISam. 12:24 2Sam. 2:6 7:28 15:20 1Kings2:4 Psalm 15:2 
19:9 51:6 54:5 57:3, 10 61:7 146:6 Prov. 3:3 





firmness, faithfulness, 






’emeth (no p) 
[pronounced EH- 


truth, certainty, stability, 
perpetuity, fidelity, 


feminine singular 
noun 


Strong’s #571 
BDB #54 


meth] 


reliable, stable, 




dependable 







498. Masculine_noun2: which means artificer, architect, master workman. 

Strong’s #525 BDB #54. 



499. Masculine_proper_noun: which is transliterated . It means master workman. 
Strong’s #526 BDB #54. 



500. Masculine_proper_noun: 5 Am e n6wn (Nmij) [pronounced ahm e -NOHN\, which 
means faithful; transliterated Amnon. Strong’s #550 BDB #54. 2Sam. 3:2 13:1 



5 Am e n6wn (Npjij) 
[pronounced ahm e - 
NOHN] 


faithful; transliterated 
Amnon 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #550 
BDB #54 


His full and proper name is ’Armynown (pD'm) [pronounced uhm-ee-NOHN\. 



501. Masculine proper noun: which means true; transliterated . Strong’s #573 

BDB #54. 



502. Masculine_proper_noun: Heyman (n;n i) [pronounced hay-MAWN], which means 
faithful; transliterated Heman. Strong’s #1968 BDB#54. IChron. 15:17, 19 16:41 



Heyman (n;n i) 
[pronounced hay- 
MAWN] 



faithful; transliterated 


\ masculine singular 


i Strong’s #1968 


Heman 


proper noun 


BDB #54 



503. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #4104 

BDB #54. 



504. Verb: ’ametz (Npy) [pronounced aw-MAYTS ], and this word means to be strong, 
firm, stout, bold, alert. In the Piel, this means to strengthen, to make firm, to assure, 
to secure [for one’s self], to harden, to make obstinate. In the Hiphil, it means to 
exhibit strength, to be strong. The Hithpael means to harden onself, to strengthen 
onself, to be of a firm mind. Strong’s #553 BDB #54. Gen. 25:23 Deut. 2:30 
Joshua 1:6 10:25 Ruth 1:18 2Sam. 22:18 Job 4:4 16:5 Psalm 89:21 142:7 
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’ametz (Npy) 
[pronounced aw- 
MAYTS] 


to be strong [firm, alert; 
eager], to be strong [in 
the feet], to be fast [or 
swift-footed]; to prevail 
over 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #553 
BDB #54 


’ametz (Npy) 
[pronounced aw- 
MAYTS] 


to make strong [firm, alert; 
eager], to make [the mind, 
the feet] strong; to 
strengthen, to restore; to 
harden; to appoint, to 
choose 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #553 
BDB #54 


’ametz (Npy) 
[pronounced aw- 
MAYTS] 


to be strong [firm, alert; 
eager] [used of the mind] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #553 
BDB #54 


’ametz (Npy) 
[pronounced aw- 
MAYTS] 


to be strong [firm, alert]; 
to strengthen oneself; to 
harden onself; to be of a 
fixed mind 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #553 
BDB #54 



505. Masculine_noun: omets (y m) [pronounced OH-metz ] and this word is found only 
here. Its verbal cognate means to be strong, to be bold, to assure, to secure; 
therefore, it would mean something along the lines of strength, boldness, 
assurance. Strong’s #555 BDB #55. Job 17:9 

506. Feminine_noun: ’am e txah (run n) [pronounced am e -TZAW\, which means strength. 
Its verbal cognate means to be strong, to be bold, to assure, to secure; therefore, 
it would mean something along the lines of strength, boldness, assurance. 
Strong’s #556 BDB #55. Zech. 12:5* 

507. Masculine_proper_noun: which means strength?; transliterated . Strong’s #531 
BDB #55. 



508. Adjective: which means strong. Only in the plural. Strong’s #554 BDB #55. 

509. Adjective: ’ammits (Npy) [pronounced ahm-MEETS ], which means strong, firm, 
mighty. Strong’s #533 BDB #55. 2Sam. 15:12 



ammits (Npy) 
[pronounced ahm- 
MEETS] (with an 
alternate spelling) 



strong, firm, mighty 



masculine singular 
adjective 



Strong’s #533 
BDB #55 



510. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#557 BDB#55. 



511. Masculine_proper_noun: which means has been mighty; transliterated . 

Strong’s #558 BDB #55. 
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512. Masculine_noun: which means power, strength, force. Strong’s#3981 BDB#55. 



513. Verb: ’amar (not) [pronounced aw-MAHR ], which means to say, to speak, to utter. 
It means that God is promising through the agency of Moses. By itself, amar 
merely means to say, to utter. Whereas this word occurs over 4000 time in 
Scripture (making it possibly the second most frequently occurring verb in the 
Hebrew), it is only found in the Hiphil here and in Deut. 26:17-18. In examining 
these two verses and thinking of the situation involved here, the Israelites have 
declared through Moses their promise to God and God has declared through Moses 
His promise to them — Moses acts as an intermediary. Only through him are the two 
parties able to make such a promise or such a declaration; this is why this occurs 
only here in Scripture. A better translation might be: “You have declared [through 
me] Y e howah today to be to your God, and [you promise] to walk in His ways and 
to keep His statutes and His commandments and His judgments and to listen to His 
voice. And Y e howah has declared [through me] to you today to be His people, a 
personal treasure, as He has spoken to you, and to keep all His commandments.” 
(Deut. 28:17-18). This is a statement that in the Hebrew jumps out at you because 
this is the only place in Scripture which has this particular construction. The noun 
cognate is below. Strong’s #559 BDB#55. Gen. 1:3 2:16 3:1 4:1 5:29 6:3 7:1 
8:15 9:1 10:9 11:1 12:1,13 13:8 14:19 15:1 16:2 17:1 18:3 19:2 20:2 21:1 

22:1,14 23:3 24:2 25:22 26:2 27:1 28:1 29:4 30:1 31:1 32:2,9,28 33:5 34:4 

35:1 Deut. 1:5, 42 2:2 20:3 21:7 22:14 26:18 Judges 1:1 14:3 ISam. 1:8 2:30 
4:21 11:12 12:18 15:1 16:1 17:8 18:7 19:2 20:1 21:1 22:3 23:1 24:1 25:5 

26:1 27:1 28:1 29:3 30:6 31:4 2Sam. 1:3 11:15 13:4 14:2 15:2 16:2 17:1 

18:2 19:2, 29 20:1, 16 21:1, 4 22:2 23:3 24:1 IKings 1:2 2:1, 17 
IChron. 16:18 Job 1:5 3:2 8:10,9:27 Psalm 2:7 12:4 29:9 32:5 33:9 41:4 
52 inscription 54 inscription 55:6 64:5 105:11 106:23, 34 118:2 142:5 

Prov. 1:11 3:28 



’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR] 



to say, to speak, to 
utter; to say [to 
oneself], to think; to 
command; to promise; 
to explain; to intend; to 
decide; to answer 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #559 
BDB #55 



Although most of the conversations between people in the Old Testament use this same 
verb over and over again, in the English, we often mix it up, using words like, to ask, to 
answer, to reply; depending upon the context. 



To comport with English usage, I sometimes translate this to reply, to answer; however, 
strictly speaking, this is not the Hebrew word for that. 
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’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR ] 


say, speak, utter; say 
[to oneself], think; 
command; promise; 
explain; intend 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #559 
BDB #55 


’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR] 


saying, speaking, 
saying [to oneself], 
thinking 


Qal active participle 


Strong’s #559 
BDB #55 


’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR ] 


the one saying, one 
speaking, the person 
saying [to oneself], who 
is thinking 


Qal active participle 
with the definite 
article 


Strong’s #559 
BDB #55 


lamed (“ 7 ) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in 
regards to 


directional/relationa 
1 preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR ] 


to say, to speak, to 
utter; to say [to 
oneself], to think 


Qal infinitive 
construct 


Strong’s #559 
BDB #55 


Literally, this means to say, and often, this is equivalent to quotation marks being started. 
The simplest rendering here is saying. However, this does not always mean that a 
quotation is to follow (although it usually does). What we have hear is something which 
is more akin to our expression to wit or meaning, namely, by interpretation, to explain, 
that is, in other words. 28 Its repeated use in 1 Kings 2:4 seems to bear this out. 


’arnar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR] 


to be told, to be said, to 
be called 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #559 
BDB #55 


’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR] 


to life onself up, to 
boast [about oneself], 
to act proudly 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #559 
BDB #55 


’amar (not) 
[pronounced aw- 
MAHR ] 


to cause to say; to 
avow, to avouch 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #559 
BDB #55 



514. Masculine_noun: emer [pronounced AY-mer ], which means word, 

discourse; command, mandate; utterance, speech, discourse, that which proceeds 
from the mouth; appointment, decree, plan, purpose. It appears to be identical to 
omer (im) [pronounced OH-mer] (Strong’s #562) and it means speech, word, 
utterance, that which came from the mouth. BDB #56. The only difference in the 



28 When doing this kind of work, utilizing an outstanding thesaurus is imperative (I use Roget’s Fifth Edition 
Thesaurus). 
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two Strong numbers is the vowel pointing. Gesenius treats them as the same word. 
BDB appears to, but it is hard to tell. This word is mostly found in poetry. The 
masculine and feminine forms seem to be distinguished primarily by useage and 
form. The masculine is generally found in the plural (Gen. 49:21 Deut. 32:1 ) and 
generally in prose writing (Num. 24:4 Joshua 24:27). The feminine form is 
generally in the singular and generally found in poetry (Gen. 4:33 Psalm 18:30 
119:11, 38). The masculine form is found in poetical writings (Job 22:28 Psalm 5: 1 
19:14) and the feminine is occasionally found in prose and in the plural 
(2Sam. 22:31). The feminine seems to be used most often as a singular 
collective — that is, a word in the singular which would take a singular verb, yet refers 
to more than just one word (Prov. 30:5 la. 5:24). I do not see a distinction in 
meaning between these two (actually three) basic forms. The verbal cognate is 
above. I need to examine these differences more closely. Strong’s #561 
BDB #56. Deut. 32:2 Judges 5:29 Job 8:2 20:29 Psalm 19:3, 14 54:2 68:11 
Prov. 1 :2 2:1 



’emer {npp) 
[pronounced AY- 
mer\ 


utterance, speech, word, 
saying; discourse; 
promise; command, 
mandate 


masculine singular 
noun 


Strong’s #561 
& #562 
BDB #56 


Also spelled omer (Kb}) [pronounced OH-mer ]. Gesenius treats these as the same 
word; Strong gives them two different Strong’s #’s. 


’emer {npp) 
[pronounced AY- 
mer\ 


word, discourse; 
command, mandate; 
utterance, speech, 
discourse, that which 
proceeds from the mouth; 
appointment, decree, 
plan, purpose 


masculine singular 
noun 


Strong’s #561 
(& #562) 
BDB #56 


’amarTym (rnpyo) 
[pronounced uh- 
maw-REEM] 


words, commands, 
mandates; speech, that 
which proceeds from the 
mouth 


masculine plural 
noun 


Strong’s #561 
(& #562) 
BDB #56 


’omer {urn) 
[pronounced OH- 
mer] 


word, discourse; 
command, mandate; 
utterance, speech, 
discourse, that which 
proceeds from the mouth; 
appointment, decree, 
plan, purpose 


masculine singular 
noun 


Strong’s #562 
(& #561) 
BDB #56 



515. Feminine_noun: ’im e rah (Npnn) [pronounced im e -RAW\, which means utterance, 
speech, word; hymn, sacred poem. It is often used in the phrase the Word of God 
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or the Word of Jehovah (2Sam. 22: 31 Psalm 12:6 18:30 10:19 Prov. 30:5 
Isa. 5:24). Whereas, translating this as promise is almost legitimate ( command 
would be equally reasonable), the most accurate translation is word. Strong’s #565 
BDB #57. 5 im e rah (Nicnn) [pronounced im e -RAWH\ and it means utterance, word, 
speech. The two words seem to be distinguished primarily by usage and form. The 
feminine noun is found only in poetry (Gen. 4:33 Psalm 1 8:30 119:11, 38), usually 
in the singular, and is often used or the Word of God. The feminine is occasionally 
found in prose and in the plural (2Sam. 22:31). The feminine seems to be used 
most often as a singular collective — that is, a word in the singular which would take 
a singular verb, yet refers to more than just one word (Prov. 30:5 la. 5:24). Done 
above? Strong’s #56 1&#565 BDB #57. Bible translations Gen. 4:23 2Sam. 22:31 
Psalm 12:6 105:19 147:15 



, im e rah (Npnn) 
[pronounced im e - 
RAW\ 


utterance, speech, word; 
song, hymn, sacred poem 


feminine singular 
construct 


Strong’s #565 
BDB #57 


’im e rah (Npnn) 
[pronounced im e - 
RAWH] 


utterance, word [often of 
God], speech; possibly a 
song, hymn or sacred 
poem 


feminine singular 
construct 


Strong’s #565 
(feminine of 
#561) 

BDB #57 


This is often found in poetry as the Word of God, the Word of Jehovah. 


’amarowth (Npnm) 
[pronounced uh- 
mawr-OHTH] 


words; promises; 
commandments 


feminine plural 
construct 


Strong’s #565 
BDB #57 



516. Not/sure: Strong’s #565 BDB #57. 

517. Masculine_proper_noun: which means nothing and is transliterated . 

Strong’s #201 BDB #57. 

518. Masculine_noun: top, summit. Strong’s #534 BDB #57. 

519. Masculine_proper_noun: which means top, summit and is transliterated . 

Strong’s #564 BDB #57. 

520. Proper_noun_collective: ’EmorTy (ndt) [pronounced eh-moh-REE\, which means 
mountaineer (possibly); and is transliterated Amorites. Strong’s #567 BDB #57. 
Doctrines of the Amorites Gen. 10:16 14:7,13 15:16 Deut. 1:4 2:24 20:17 
Judges 1:34 3:3 1Sam.7:14 2Sam.21:2 



’EmorTy (ndt) 
[pronounced eh- 
moh-REE] 



mountaineer (possibly); 
and is transliterated 
Amorite 



masculine singular, 
gentilic adjective; 
with the definite 
article 



Strong’s #567 
BDB #57 



521. Masculine_proper_noun: which means Amorite? and is transliterated 

Strong’s #566 BDB #57. 
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522. Masculine_proper_noun: which means Yah has promised and is transliterated 
. Strong’s #568 BDB #57. 

523. Masculine_noun: word, command. Found in the book of Esther. Strong’s #3982 
BDB #57. 



524. Masculine_proper_noun: ’Am e raphel (nopd*?) [pronounced am-raw-FEL ], which 
means sayer of darkness: fall of the sayer and is transliterated Amraphel. King of 
Shinar; probably Hammurabi? Strong’s #569 BDB #57. Gen. 14:1 



’Am e raphel (ho~\ p!?) 
[pronounced am- 
raw-FEL] 


sayer of darkness: fall of 
the sayer and is 
transliterated Amraphel 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #569 
BDB #57 


525. Adverb: ’ernes! 
figuratively rece 

’emesh (Wnp) 
[pronounced EH- 
mesh] 

526. Proper noun 

BDB #58. 

527. Interjection: a 

[we] beseech 
Psalm 118:25 


n (Y)kp) [pronounced EH-m 
wtly; night, evening. Strop 

yesterday, last night; 
figuratively recently; night, 
evening 

location: which means soi 

nna {kk) [pronounced AWi 
fpray] you. Interjection o 


esh], which means, ye, 
g’s #570 BDB #57. G 

adverb 

tow; and is transliterat< 

N-naw ], which means 
f entreaty. Strong’s 


s terday, last night; 
en. 19:34 31:29 

Strong’s #570 
BDB #57 

3d . Strong’s #204 

oh now; ah now; 
#577 BDB #58. 


anna’ (kk) 
[pronounced AWN- 
naw] 


oh now; ah now; 1 [we] 
beseech [pray] you 


Interjection of 
entreaty 


Strong’s #577 
BDB #58 


’Anna is a contraction of the words Strong’s #253 or #1 62 (an onomatopoetic interjection 
of lamentation, meaning ah, alas)] and Strong’s #4994 (a particle used for a submissive 
and modest request, meaning now; 1 pray you, 1 urge you). 


According the Gesenius, when followed by an imperative or a future apocopated, it is an 
optative; it is used elsewhere absolutely 29 (1 don’t know if 1 grasp that). 



528. Feminine_noun: which means hare. Strong’s #768 BDB #58. 

529. Verbl: which means to mourn. Strong’s #578 BDB #58. 

530. Feminine_noun: which means mourning. Strong’s #592 BDB #58. 

531. Feminine_noun: which means mourning. Strong’s #8396 BDB #58. 

532. Masculine_proper_noun: which means lament of the people and is transliterated 
. Strong’s #593 BDB #58. 

533. Verb2: from whence comes vessel, utensil. Strong’s #none BDB #58. 



29 H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament ; ©1979 by Baker Books; p. 63. 
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534. Masculine/feminine_noun: which means ships, fleet. Collective noun. 

Strong’s #590 BDB #58. 



535. Feminine_noun: aniyyah (nf> k) [pronounced uh-nee-YAW\, which means a ship; 
shipmen, seamen. Strong’s #591 BDB #58. Judges 5:17 



’anTyyah (rPK) 
[pronounced uh- 
nee-YAW] 


a ship; shipmen, seamen 


feminine plural 
noun 


Strong’s #591 
BDB #58 



536. Verb3: which means to be opportune, to meet, to encounter opportunely. 

Strong’s #579 BDB #58. 

537. Feminine_noun: toanah (natfn) [pronounced toh-uh-DAW\, which means an 
occasion, a time of copulation. This is spoken of a wild ass in Jer. 2:24. Listed as 
two different nouns (see below), but with the same spelling. Strong’s #8385 
BDB #58. 



538. Feminine_noun: toanah (notfn) [pronounced toh-uh-DAW\, which means 
opportunity, a meeting, an occasion, or ground of quarrel. This word occurs only 
here; however, its verb cognate (Strong’s #579 BDB #58) means to be opportune, 
to meet, to encounter opportunely, to approach. Strong’s #8385 BDB #58. 
Judges 14:4* 



539. Feminine_noun: which means opportunity. Strong’s #577 BDB #58. 

540. Verb: which means to sigh, to groan. Strong’s #584 BDB #58. 

541. feminine_noun: ’anachah (Njnn) [pronounced uhn-aw-KHAW\, which means a 
groan, a sigh, sighing, groaning; an expression of grief or physical distress. 
Strong’s #585 BDB #58. Job 3:24 



anachah (Njnn) 
[pronounced uhn- 
aw-KHAW\ 



i a groan, a sigh, sighing, j 
i groaning; an expression 


feminine singular 


! Strong’s #585 


of grief or physical 


noun 


BDB #58 


distress 







542. 1 st person singular pronoun: anTy (nd 1 ) [pronounced aw-NEE\, which is the 1 st 
person, singular pronoun in the Hebrew; it simply means /; by itself, in answer to a 
question, it means / am, it is I. Strong’s #589 BDB #58. Gen. 6:17 9:9 14:23 
15:7 17:1 18:13 22:5 24:45 27:8 28:13 31:44 34:30 Judges 13:11 ISam. 1:3, 
26 3:13 4:16 12:2 14:40 16:1 17:9 19:3 20:20 21:15 23:4 24:17 25:24 26:6 
33:14 2Sam. 3:13 7:8 11:11 12:12 13:4,13 15:20 16:19 17:15 18:2 19:20 
20:17 21:6 1 Kings 1:5 Job 1:15 7:11 Psalm 2:6, 7 41:4 51:3 52:8 55:16 56:3 
59:16 118:7 Prov. 1:26 



’anTy (hv) 
[pronounced aw- 
NEE] 



I, me; in answer to a 
question, it means lam, 
it is I 



1 st person singular, 
personal pronoun 



Strong’s #589 
BDB #58 



543. Proper_noun_location: Strong’s #588 BDB #58. 

544. 1 st person plural pronoun: Only Jer. 42:6. Strong’s #580 BDB #59. 
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545. 1 st person plural pronoun: anokiy (ok) [pronounced awn-oh-KEE\, which is the 
1 st person singular personal pronoun. This apparently takes on many forms; I took 
this from 1 Sam. 12:23. Strong’s #595 BDB #59. Gen. 3:10 4:9 7:4 15:1 16:5 
18:27 19:19 20:6 21:24 23:4 24:3,24 25:22 26:24 27:11 28:15 29:33 30:1 
31:5,38 32:11 35:11 Judges 5:3 ISam. 1:8, 15 2:23 3:11 4:16 9:19 10:8 
12:23 15:14 16:3 17:8 18:18 20:5 21:2 22:22 23:17 24:4 30:13 2Sam. 1:8 
2:6,20 3:13 7:2 12:7 13:28 14:18 15:28 17:12 18:12 19:35 20:17 24:12 
1Kings2:2 Psalm 46:10 



’anokiy (ndd 1 ) 
[pronounced awn- 
oh-KEE\ 



1, me; (sometimes a 


i 1 st person singular 


Strong’s #595 


verb is implied) 


i personal pronoun 


BDB #59 



546. 1 st _person_plural_pronoun: anach e nuw (Njmi) [pronounced uh-NAHKH-noo ], 
which means we. Strong’s #587 BDB #59. Gen. 13:8 19:13 29:4 Deut. 1:28 
ISam. 8:20 14:8 20:42 23:3 30:14 2Sam. 5:1 Psalm 95:7 103:14 



’anach e nuw (NjnDi) 
[pronounced uh- 
NAHKH-noo] 



| we; (sometimes a verb j 


1 st person plural 


! Strong’s #587 


is implied) 


pronoun 


BDB #59 



547. 1 st _person_plural_pronoun: abbreviated from above. Strong’s#5168 BDB#59. 



nach e nuw 

[pronounced 

nahkh-NOO] 



i we; (sometimes a verb j 


1 st person plural 


! Strong’s #51 68 


is implied) 


pronoun 


BDB #59 



548. Masculine_noun: which means plummet. Strong’s #594 BDB #59. 

549. 1 st _person_singular_pronoun: listed as different, but the spelling, apart from the 
vowel points, is identical. Same Strong and BDB numbers. 

550. Verb: ’anan (px) [pronounced aw-NAHN\, a word occurring but twice in the OT (here 
and Lam. 3:39) and it means complain (insofar as we know). The Hithpael is the 
intensive, reflexive stem, so this complaining was like a person you have upset, and 
he wanders off muttering caustic things, almost out of your hearing. A participle is 
a verb which can act as a noun, emphasizing the action of the verb. An English 
example: the hearing impaired. So this should be translated, then the people 
became like those complaining [to themselves]... Strong's #596 BDB #59. 
Num. 11:1 



551 . Verb: which means to compel, to constrain. Strong’s #597 BDB #60. 

552. Verb: anaph (nd^) [pronounced aw-NAHF\, which means to breathe, to breathe 
through the nostrils, to snort; to be angry. Only used in the figurative sense. 
Strong’s #599 BDB #60. Deut. 1:37 Psalm 2:12 60:1 
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anaph (nd^) 
[pronounced aw- 
NAHF\ 


to breathe [hard], to 
breathe through the 
nostrils, to snort; to be 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #599 
BDB #60 


angry 




anaph (nd^i) 


to be angry (always of 


3 rd person 


Strong’s #599 
BDB #60 


[pronounced aw- 


God), to show oneself to 


masculine singular, 


NAHF\ 


be angry 


Hithpael imperfect 



553. Masculine_noun: ’aph (nx^) [pronounced ahf\, which means nose, nostril, but is 
also translated face, brow, anger. It strictly means nose, nostril (Gen. 2:7 3:19 
7:22 19:1 24:47). We have translated this face, brow, and several other things. 
However, as we sometimes find in the Hebrew, a part of the body can stand for a 
particular emotion, and ’aph seems to correlate well with the substantive anger 
(Gen. 27:45 30:2 39:19 44:18). The idea is then when a person was angry with 
you, the tilt of his head revealed his nostril or nose as being the most prominent 
feature. Strong’s #639 BDB #60. Gen. 2:7 3:19 7:22 19:1 24:47 27:45 30:2 
Judges 2:14 6:39 ISam. (1:5) 11:6 17:28 20:30,41 24:8 25:23,41 2Sam. 6:7 
12:5 14:4 22:9 24:1,20 1Kings1:23 Job 6:27 14:13 16:9 18:4 19:11 20:23 
28:14 Psalm 2:5, 12 10:4 55:3 56:7 78:31 95:11 103:8 106:40 110:5 



aph (nN<n) 
[pronounced ahf\ 


nose, nostril, but is also 
translated face, brow, 
anger, wrath 


masculine singular 
construct 


Strong’s #639 
BDB #60 


’aphayim (nevd) 
[pronounced ah- 
fah-YIM] 


face; noses, nostrils, 
but is also translated 
brows, face; anger, 
fierce anger, fierce 
wrath 


masculine dual 
noun 


Strong’s #639 
BDB #60 


554. Preposition+noun: ISam. 25:23 2Sam 


18:28 




lamed (“7) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in regards 
to 


directional/relationa 
1 preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


aph (n*n) 
[pronounced ahf\ 


nose, nostril, but is also 
translated face, brow, 
anger, wrath 


masculine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #639 
BDB #60 


aphayim (n?ip) 
[pronounced ah- 
fah-YIM] 


face; noses, nostrils, but 
is also translated brows, 
face; anger, fierce anger 


masculine dual 
noun 


Strong’s #639 
BDB #60 



Together, these probably mean before the face of; however, I do not have any citations 
for this. 
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555. Masculine_proper_noun: which means and is transliterated . A son of Nadab in 
IChron. 2:30-31. Strong’s #639 BDB #60. 

556. Feminine_noun: which means an unclean bird. Strong’s #601 BDB #60. 

557. Verb: which means to cry, to groan. Strong’s #602 BDB #60. 

558. Feminine_noun: anaqah (r\7n) [pronounced uh-naw-KAW\, which means clamor; 
crying; groaning; lamenting. Strong’s #603 BDB #60. Psalm 12:5 

Strong’s #603 
BDB #60 



anaqah (rfTK) 
[pronounced uh- 
naw-KAW] 



clamor; crying; groaning; 
lamenting 




This is a homonym for some kind of a lizard or reptile, so named for the sound it makes 
(although the LXXand the Vulgate render this shrew-mouse). Strong’s #604 BDB #60. 



559. Feminine_noun: anaqah (r\m) [pronounced uh-naw-KAW\, which means ferret, 
shrew-mouse. Strong’s #604 BDB #60. Lev. 11:30* 



anaqah ( tjth ) 
[pronounced uh- 
naw-KAW] 



lizard, reptile 



feminine singular 
noun 



Strong’s #604 
BDB #60 



This is a homonym for and adjective which means clamor; crying; groaning; lamenting. 
The lizard or reptile is so named for the sound it makes (although the LXX and the 
Vulgate render this shrew-mouse). Strong’s #603 BDB #60. 



560. Verb: ’anash (ndw) [pronounced aw-NAHShf\, which means to be weak (sick, frail); 
to be incurable; to be desperate (incurable), to be desperately wicked, woeful, very 
sick (metaphorically). Strong’s #605 BDB #60. 2Sam. 12:15 



ben (o|) 

[pronounced bane] 


son, descendant 


masculine singular 
construct 


Strong’s #1121 
BDB #119 


anash (n]w) 
[pronounced aw- 
NASH] 


to be weak (sick, frail); to 
be incurable; to be 
desperate (incurable), to 
be desperately wicked, 
woeful, very sick 
(metaphorically) 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #605 
BDB #60 


anash (Naw) 
[pronounced aw- 
NASH] 


being weak (sick, frail); 
being incurable; being 
desperate or incurable, 
being desperately wicked, 
woeful, being very sick 
(metaphorically) 


Qal passive 
participle 


Strong’s #605 
BDB #60 
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’anash (N3ty) 
[pronounced aw- 
NASH\ 



to be (become) very ill, to 
be (become) sick 



3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 



Strong’s #605 
BDB #60 



561. Masculine_noun: enowsh {m\\u) [pronounced en-OHSH ], which means mortal, 
mortal man, mankind; fallen man, depraved man, feeble man [liable to disease and 
calamity]; peons, hoi polloi, the great unwashed, rabble. This is a word found 
generally in poetry. Barnes alleges that this word does not mean so much as mortal 
man as feeble man; i.e., man liable to disease and calamity, fallen man, depraved 
man. It is often a word applied to the lower classes of men; i.e., peons, hoi polloi, 
the great unwashed, rabble, wretched man, peasant. Zodhiates mentions that 
depravity of man is in view when this word is used. This is very close to a verb 
which is rendered weak, sick. Strong’s #582 BDB #60. Gen. 6:4 17:23, 27 18:2 
29:19 ISam. 2:33 2Sam. 23:17 Job 4:17 9:2 14:19 Psalm 8:4 10:188 55:13 
56:1 73:5 103:15 



enowsh (njiw) 
[pronounced en- 
OHSH] 



mortal, mortal man, 
mankind; fallen man, 

\ depraved man, feeble \ 
\ man [liable to disease and \ 
calamity]; peons, hoi 
polloi, the great 
unwashed, rabble 



masculine singular 
noun 



Strong’s #582 
BDB #60 



When this word is used for man, the emphasis is either a reference to man in his fallen 
state (the emphasis does not have to be upon sin; it can be upon man’s fragility and 
mortal nature) or upon the lower classes of man, the peons, peasants, hoi polloi, the 
great unwashed, rabble. 



However, in times like this, the reference is to angels. My educated guess here is, they 
have taken upon the form of mortal man. To anyone else, they could not be 
distinguished from mortal men. 



anashiym (njw'.d) 
[pronounced uh- 
NAW-sheem] 



mortals, mortal men, 
mankind; fallen men, 

\ depraved men, feeble \ 
\ men [liable to disease and \ 
calamity]; peons, hoi 
polloi, the great 
unwashed, rabble 



\ Strong's #376 

masculine plural (& #582?) 

noun BDB #35 (& 

60) 



When this word is used for man, the emphasis is either a reference to man in his fallen 
state (the emphasis does not have to be upon sin; it can be upon man’s fragility and 
mortal nature) or upon the lower classes of man, the peons, peasants, hoi polloi, the 
great unwashed, rabble. 
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However, in times like this, the reference is to angels. My educated guess here is, they 
have taken upon the form of mortal man. To anyone else, they could not be 
distinguished from mortal men. 



I don’t know if there is a difference in meaning here between the singular or plural? 

562. Masculine_proper_noun: ’Enowsh (njiw) [pronounced ehn-OHSH ], which means 
a man; and is transliterated Enos. A son of Seth. Strong’s #583 BDB #60. 
Gen. 4:26 5:6 



’Enowsh (njiw) 
[pronounced ehn- 
OHSH] 



i a man, a mortal, mortal j 
i man; fallen (or feeble) 


masculine singular 


Strong’s #583 


\man; and is transliterated j 


proper noun 


BDB #60 


Enos, Enosh 







563. Masculine_noun: which means soft, delicate. Strong’s #none BDB #61. 

564. Feminine_substantive: ’Tshshah (Nwn) [pronounced eesh-SHAW ], which means 

woman, wife. It is the name that Adam gave to the woman. Whereas his name can 
be used collectively for males and females (whether adam or ’Tysh), her name is not 
use collectively for males and females. Strong's #802 BDB #61. Gen. 2:22 3:1 
4:1 6:2,18 7:2 8:16 11:29 12:5 13:1 14:16 16:1 17:15 18:9 19:15 20:2,3 
21:21 23:19 24:3 25:1,10 26:7,34 27:46 28:2 29:21 30:4 31:17,35,50 32:22 
33:5 34:4, 21 Lev. 18:22 Deut. 2:34 20:7, 14 21:11, 15 22:24 Joshua 2:1 

Judges 1:12 4:4,19 11:1 13:2 16:1 19:1 21:11,16 Ruth 1:8 Judges 3:3 

ISam. 1:2, 4, 15 14:50 15:3 18:6 19:11 21:4 22::19 25:3 27:3 28:7 

2Sam. 1:26 2:2 5:13 11:21 12:8 14:2 15:16 17:19 19:5 20:3,16 1Kings2:17 

IChron. 2:18 16:3 Job 2:9 Prov. 2:16 



’Tshshah (nw n) 
[pronounced eesh- 
SHAW] 



woman, wife 



feminine singular 
construct 



Strong's #802 
BDB #61 



This is the name which Adam gave the woman. Whereas his name may be used 
collectively for men and women together, this word strictly refers to the female gender. 
This word is primarily translated woman, wife and is used of women bearing children 
(Num. 31:18); for a woman as belonging to a man (Gen. 2:24, 25 Deut. 20:7); for 
women conceiving (Ex. 2:2 Lev. 12:2); etc. The point that I am making is this is strictly 
a woman. This can be rendered as each one under certain circumstances (Ex. 11:2 
Ruth 1:8 Jer. 9:19). 



nashTym (dw'd) 
[pronounced naw- 
SHEEM] 





feminine plural 




women, wives 


noun; irregular 
plural of 
Strong’s #802 


i Strong’s #802 
BDB #61 



565. 2 nd personal pronoun (feminine singular): Strong’s #859 BDB #61. (there are 
several forms of this) Gen. 12:11 24:23 ISam. 24:18 25:33 2Sam. IKings 2:15 
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at e (kji) 

[pronounced aht- 
TAW\ 



you (often, the verb to 
be is implied) 



2 nd person feminine 
singular, personal 
pronoun 



Strong’s #859 
BDB #61 



566. 2 nd personal pronoun (masculine singular): attah (NJin) [pronounced aht-TAW\, 
which means you. Strong’s #859 BDB #61. Gen. 3:11 4:7 6:18 7:1 9:7 13:14 
15:15 16:13 17:9 20:7 21:22 22:12 23:6 24:44 26:29 27:18 28:13 29:4, 14 
30:26 31:43 32:12 Deut. 1:37 2:18 21:9 Judges4:9,22 1Sam.8:5 9:27 13:11 
15:6 16:1 17:33 19:3 20:8 21:1 22:13 23:17 24:11 25:5 26:14 28:1,2 29:6 
30:13 2Sam. 1:8 2:20 3:25 7:5 12:7 13:4 15:19 16:8 17:3,6 18:13 19:13 
20:4 22:29 1Kings1:13 2:5 Job 1:10 Psalm 2:7 23:4 41:10 55:13 56:8 59:5 
61:5 62:12 63:1 99:4 110:4 118:28 142:3 



attah (Nrm) 
[pronounced aht- 
TAW\ 


you (often, the verb to 
be is implied) 


2 nd person 
masculine singular, 
personal pronoun 


Strong’s #859 
BDB #61 


567. 2 nd personal p 
several forms o 

’atten (njii) 
[pronounced aht- 
TAYN\ 


ironoun (feminine plural 

f this) 

you (often, the verb to 
be is implied) 


|: Strong’s #859 BDI 

2 nd person feminine 
plural, personal 
pronoun 


3 #61. (there are 

Strong’s #859 
BDB #61 


’attenah (?<ri3n) 
[pronounced aht- 
tay-NAW] 

568. 2 nd personal p 
which means y 
2:4 20:3 Judg< 
2Sam. 2:5 19:$ 


you (often the verb to 
be is implied) 

ronoun (masculine plura 

ou all, you guys, you. Stro 
ss 2:1 18:8 ISam. 7:3 8: 
3 21:4 IChron. 15:12 Ps 


2 nd person feminine 
plural, personal 
pronoun 

1): attem (ndd) [prone 
ng’s #859 BDB #61. 
17 10:19 12:14,20 
aim 


Strong’s #859 
BDB #61 

)unced aht-TEM\, 
Gen. Deut. 1:40 
4:40 17:8 23:21 


’attem (nji.p) 
[pronounced aht- 
TEM] 

569. Masculineprc 

Strong’s #609 


you all, you guys, you 
(often, the verb to be is 
implied) 

>per noun: which means 
BDB #61. 


2 nd person 
masculine plural, 
personal pronoun 

and is transliterated . 


Strong’s #859 
BDB #61 

A King of Judah. 



570. Verb: which means to be sorrowful, to be distressed. Strong’s #none BDB #61 . 



571. Masculine_noun: which means mischief, evil, harm. Strong’s #611 BDB #62. 

572. Verb: which means to gather, to store. Strong’s #none BDB #62. 

573. Masculine_noun: ’agam (nod) [pronounced aw-SAWM\, which means barn; 
storehouse; store, supply. Strong’s #618 BDB #62. Prov. 3:10 
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’agam (nod) 
[pronounced aw- 
SAWM] 



| barn; storehouse; store, 


masculine singular 


Strong’s #618 


supply 


noun 


BDB #62 



574. Masculine_proper_noun: which means thorn bush and is transliterated . 

Strong’s #619 BDB #62. 

575. Feminine_proper_noun: which means belonging to Neith (a goddess) and is 
transliterated . Strong’s #621 BDB #62. 

576. Verb: agaph (Non) [pronounced aw-SAHF ], which means relocate, transfer, 
transport, gather, to gather and remove, to remove. Commute would be a good 
modern rendering. In the Niphal, it means to be assembled, to be gathered, to 
assemble, to gather. This word appears to be used when things which were in one 
place have now been moved to another. In the Piel participle, agaph is a reference 
to those who are following the ark — they are gathering up the rear, you might say. 
This is translated the rear guard (Owen, Rotherham, NASB, NRSV and almost 
everyone else) and he who is gathering up (Young). There are times when I 
struggle with the correct nuance of a word in a particular context. Here, should 
agaph refer to relocating Israel or should it refer being a rear guard? Recall that 
this passage in Isaiah (Isa. 58:8) is poetry and that God is speaking. There is 
nothing wrong with the conveyance of two true meanings and two true concepts. 
Just as the pillar of cloud and fire led the Israelites in the desert (Ex. 13:21), so 
God’s glory continues to be a guide to Israel. And just as His righteousness leads 
Israel, so His glory provides the rear guard. Strong’s #622 BDB #62. The Doctrine 
of Fasting (Isa. 58:8) Gen. 6:21 25:8 29:3,7,22 30:23 34:30 35:29 Num. 11:30 
Deut. 22:2 32:23 Joshua 6:9 20:4 Judges 2:10 3:13 6:33 9:6 10:17 18:25 
19:15 20:14 1Sam.5:8 13:5 14:19 15:6 17:1 (18:29) 2Sam. 10:15, 17 11:27 
12:28 14:14 17:11 21:13 23:9 IChron. 15:4 Psalm 47:9 104:22,29 Zech. 12:3 



’agaph (Non) 
[pronounced aw- 
SAHF] 


to collect, to relocate, to 
transfer, to transport, to 
gather (together), to 
gather and remove, to 
remove 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal perfect 


Strong’s #622 
BDB #62 


’agaph (Non) 
[pronounced aw- 
SAHF] 


to be assembled, to be 
gathered, to assemble, 
to gather 


3 rd person 
masculine plural, 
Niphal perfect 


Strong’s #622 
BDB #62 


The full BDB meanings (and some from Gesenius) for the Niphal are to assemble, be 
gathered; to be gathered to one’s fathers; to be brought in or into (association with 
others), to be received; to be taken away, removed, perish. 
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’agaph (Non) 
[pronounced aw- 
SAHF\ 



collect, assemble, 
gather; take away, draw 
back, take out of the 
way; kill, destroy 



2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 



Strong’s #622 
BDB #62 



577. Masculine_noun: which means gathering. Strong’s #625 BDB #63. 

578. Masculine_proper_noun: ’Agaph (Non) [pronounced aw-SAWF\, which means 
gatherer, collector and is transliterated Asaph. Strong’s #623 BDB #63. 
IChron. 15:17 16:5 



’Agaph (Non) 
[pronounced aw- 
SAWF] 



i gatherer, collector and is j 


masculine singular 


Strong’s #623 


transliterated Asaph 


proper noun 


BDB #63 



579. Masculine_noun: which means ingathering, harvest. Strong’s #614 BDB #63. 

580. Feminine_noun: which means a collecting, a gathering. Strong’s #626 BDB #63. 



581 . Feminine_noun: which means a collection, members, assemblies. Strong’s #627 
BDB #63. 

582. Masculine_noun: which means a collection, rabble. Strong’s #628 BDB #63. 

583. Masculine_proper_noun: which means don’t know and is transliterated . 

Strong’s #630 BDB #63. 

584. Verb: agar (tx) [pronounced aw-AWHR], which means to bind, to tie [up, together, 
to]; to imprison, to make captive, to restrain. In relationship to cattle, it means to 
yoke. Therefore, this reads: to a binding of. The concept in Psalm 105:22 is 
control, governing power, authority over. As a masculine plural, Qal passive 
participle, we would render this the bound ones, the restrained ones, prisoners. 
See below for Pual. Strong’s#631 BDB #63. Judges 16:5, 6, 25 ISam. 6:7, 10 
2Sam. 3:34 Job 12:18 Psalm 105:22 118:27 146:8 (7) 149:8 



’agar (tx) 
[pronounced aw- 
AWHR] 


to bind, to tie [up, 
together, to]; to imprison, 
to make captive; to 
restrain 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #631 
BDB #63 


’agar (tx) 
[pronounced aw- 
AWHR] 


those who are bound; the 
ones who have been tied 
[up, together, to]; those 
who have been 
imprisoned, prisoners; 

men who are held 
captive; those who are 
restrained 


masculine plural, 
Qal passive 
participle 


Strong’s #631 
BDB #63 
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’agar (tk) 
[pronounced aw- 
AWHR] 


bind, tie [up, together, to]; 
imprison, make captive; 
restrain 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #631 
BDB #63 


The meaning of this verb often depends upon the object. In general, it means to bind, 
to tie up, to tie to. With men, it means to bind, to put in bonds; to imprison, to make 
captive, to restrain. It can be used to designate a prisoner or a house of prisoners [i.e, 
a prison]. However, agar can also be used metaphorically for a man taken by the love 
of a woman (SOS 7:6). ’Agar can be used to bind, fasten, attach animals to a vehicle; 
to attach, to bind or to join oneself in battle with one’s fellow soldiers; to bind, to bond, 
to prohibit [oneself]; i.e., to bind oneself with a vow of abstinence, to promise to abstain 
from something which is permitted; in other words, to prohibit, to forbid. This differs from 
a vow, as a vow is often something one promises to do. 


’agar (tk) 
[pronounced aw- 
AWHR] 


to be bound; to be 
imprisoned 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #631 
BDB #63 


’agar (tk) 
[pronounced aw- 
AWHR] 


to be taken in war, to be 
made captive 


3 rd person 
masculine singular, 
Paul imperfect 


Strong’s #631 
BDB #63 



585. Pual_verb: which means to be taken prisoner. This is really just the Pual of above 
which Strong treated as a separate verb. Strong’s #612 BDB #64. 

586. Masculine_noun: ’agTyr (no i- i) [pronounced aw-SEER ], which means prisoner, 
captive, bondman. Strong’s#615 BDB#64. Judges 16:21 1Chron.3:17 Job3:18 
Psalm 68:6 



agTyr (no'~i) 
[pronounced aw- 
SEER] 



prisoner, captive, 


masculine plural 


i Strong’s #615 


bondman 


noun 


BDB #64 



587. Masculine_collective_noun: which means prisoners. Strong’s #616 BDB #64. 



588. Masculine_noun: which means bond, binding obligation. Strong’s#632 BDB#64. 



589. Feminine_noun: which means bond of the covenant. Strong’s #4562 BDB #64. 



590. Masculine_noun: mowgerowth (jvnoin) [pronounced moh-say-ROHTH ], which 
means bonds, bands. Only in the plural. Also found as mowgeriym (onom) 
[pronounced moh-say-REEM\. Strong’s #4147 BDB #64. Psalm 2:3 



mowgerowth 

(n'no'm) 


bonds, bands; restraints; 


masculine plural 


i Strong’s #4 147 


[pronounced moh- 


often used metaphorically 


noun 


BDB #64 


say-ROTHERHAM] 


















Page 113 



Hebrew Lexicon A 



591. Proper_noun_location: mowgerah (mom) [pronounced moh-say-RAW], which 
means bonds, bands; and is transliterated . This is where Aaron died. 
Strong’s #4147 BDB #64. 

592. Proper_noun_location: mogerowth (rmga) [pronounced moh-say-ROHThf], which 
means bonds [maybe?]; and is transliterated . Strong’s #4149 BDB #64. 

593. Masculine_proper_noun: which means Ashur has given a brother and is 

transliterated Esaruhadden. Strong’s #634 BDB #64. 

594. Feminine_proper_noun: which is transliterated Esther. Strong’s #635 BDB #64. 

595. Conjunction: ’aph (xq) [pronounced ahf], which means in fact, furthermore, also, 
yea, even, indeed. I like the rendering of JPS and the NASB in Psalm 44:9 {yet). 
This word appears to have two different purposes: (1 ) A surprise is then mentioned 
or the unexpected is said. (2) A reference is made to a preceding sentence and it 
is expanded or emphasized and we would translate this word yea, a fortiori, the 
more so, how much more (following an affirmative clause), how much less (following 
a negative clause), furthermore, in fact. Job is not so much asking a question as 
he is stating the majesty and power of God, and then contrasting his puny words 
with all of that. It is a statement of personal demeaning. It is sarcastic. God is all 
of these things — Job will stipulate to that — and God is righteous in all that He does; 
therefore Job says, “I’d better be extra extra careful in the argument that I make 
here. His sarcasm is not rendered towards God, but toward Bildad. What is 
indicated is addition, especially of something greater or a strong contrast is set up. 
In Job 9:14, I think we can get by with the simple rendering of so. The reason that 
so many translators opt for a question is that it illustrates roughly the statement 
made by Job. aph (qx) [pronounced ahf\ and it means yea, also, although it can be 
used as an adversative and to introduce emphatically a new thought. It is often 
found in prose and poetry in reference to a previous sentence and then translated 
yea, a fortiori, the more so, how much more. It is possible that then would be 
appropriate here, but used in a very emphatic way. Strong’s #637 BDB #64. 
Gen. 18:23 Lev. 26:16 Deut. 2:11 31:27 33:3 Judges 5:29 ISam. 2:7 
IChron. 8:32 Job 4:19 6:27 9:14 14:3 15:4 19:4 20:14 Psalm 44:9 68:8 96:10 



aph (nei) 
[pronounced ahf\ 



in fact, furthermore, 
also, yea, even, indeed; 
even though 



a conjunction which 
signifies addition or 
emphasis 



Strong’s #637 
BDB #64 



This word appears to have two different purposes: (1 ) A surprise is then mentioned or 
the unexpected is said. (2) A reference is made to a preceding sentence and it is 
expanded or emphasized and we would translate this word yea, a fortiori, the more so, 
how much more (following an affirmative clause), how much less (following a negative 
clause), furthermore, in fact. 

596. Compound conjunction: ’aph (xq) [pronounced ahf\ and it means also, yea, even, 
indeed. It is often found in prose and poetry in reference to a previous sentence 
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and then should be translated furthermore, in fact, yea, a fortiori, the more so, how 
much more. It is possible that then would be appropriate here, but used in a very 
emphatic way. Strong’s #637 BDB #64. Eliphaz follows this with another 
conjunction, kiy (9) [pronounced kee], which means when, that, for, because. 
Strong's #3588 BDB #471 . Now, together, they mean something entirely different; 
they mean in fact, more than; but also; but even; much more; how much more [when 
an affirmation precedes]; how much less [when a negation precedes]. 30 Gen. 3:1 
ISam. 14:30 21:5 23:3 2Sam.4:11 16:11 Job 15:16 



aph (nei) 
[pronounced ahf\ 



in fact, furthermore, 
also, yea, even, indeed 



conjunction 



Strong’s #637 
BDB #64 



kTy (3!) 

[pronounced kee] 



when, that, for, 
because 



explanatory 

conjunction; 

preposition 



Strong's #3588 
BDB #471 



Together, these two conjunctions mean in fact, more than; but also; but even; much 
more; how much more [when an affirmation precedes]; how much less [when a negation 
precedes]. 31 

Together, these two conjunctions mean in fact, more than; but also; but even; much 
more; how much more [when an affirmation precedes]; how much less [when a negation 
precedes]; is it even so. 32 According to BDB, in a question, these mean indeed [is it] 
that. 33 Let me suggest, in a question, that this would mean is it indeed true that, is it 
really true that, do I understand correctly that. 

597. Masculine_noun: ephowd (tId n) [pronounced ay-FOHD ], which means is 
transliterated ephod. Because this is a transliteration rather than a translation (so 
it is in the Greek as well), its exact meaning is unknown. In general, it appears to 
refer to a religious artifact of no specific sort and can refer to an idol as well as to 
the religious clothing to be worn by priests to God. In Judges 8:27, it apparently 
was made into some sort of an idol. It might have been originally constructed as an 
artistic object to represent Israel’s defeat of Midian, but it soon took on a whole 
other meaning and it was taken as having a divine nature of sorts. The Polychrome 
Bible renders this an Ephod-idol. In this case, it apparently was made into some 
sort of an idol. We actually do not know exactly what an ephod is. It was 
apparently some sort of an outfit that the priest wore when determining God’s will 
(Ex. 28, 39). In Judges 8:27, it is probably some sort of an idol. In Judges 17:5, we 
don’t know for certain — it appears as though Micah is making crude duplicates of 
what is found in and about the tent of God, while adding a few of his own religious 
icons. Therefore, first guess is that this is like the outfit worn by the priest (since he 



on 

H.W.F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 69. 
31 H.W.F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 69. 

op 

H.W.F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 69. 
33 The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; Hendrickson Publishers; ®1996; p. 65. 
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already constructed an idol); second guess is that it is kind of like that, but more of 
an idol. It is difficult to determine what this word actually stands for, as it is 
transliterated rather than translated . It appears at times like this to stand for a piece 
of clothing and at others to be a religious artifact of sorts. Strong’s #646 BDB #65. 
Judges 8:27 17:5 18:14 ISam. 2:18, 28 21:9 22:18 23:6,9 30:7 2Sam.6:14 
IChron. 15:27 



’ephowd (tion) 
[pronounced ay- 
FOHD ] 


is transliterated ephod 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #646 
BDB #65 


598. Verb: which means to gird on the ephod, to put on the ephod. Ex. 29:5 Lev. 8:7.* 
Strong’s #640 BDB #65. 

599. Feminine_noun: which means ephod. Strong’s #642 BDB #65. 

600. Masculine_noun: which means palace. Strong’s #643 BDB #66. 

601. Verb: aphah (Non) [pronounced aw-FAW\, which means to bake, to cook. 
Strong’s #644 BDB #66. Gen. 19:3 ISam. 8:13 28:24 


’aphah (Non) 
[pronounced aw- 
FAW\ 

602. Masculine_no 

Strong’s #3989 

603. Enclitic particl 

so; (who) then, 
then); if.. .then ( 
23 


to bake, to cook 

un: which means that wh 
BDB #66. 

e: ephow (noi) [pronounce 
(what) then (with interrog 
with adverb). Strong’s #64 


3 rd person feminine 
singular, Qal 
imperfect 

ich is baked, a baked 

d ay-FOH ] and it mean 
ative); then (with impe 
5 BDB #66. Gen. 27\2 


Strong’s #644 
BDB #66 

good. Lev. 2:4.* 

s then, here, now; 
native - i.e. know 
13 Job 9:24 19:6, 


ephow (noi) 
[pronounced ay- 
FOH\ 


then, here, now; so; (who) 
then, (what) then (with 
interrogative); then (with 
imperative - i.e. know 
then); if.. .then (with 
adverb) 


enclitic, 

demonstrative 

particle 


Strong’s #645 
BDB #66 


604. Masculine_proper_noun: ’Aphiyach (iysn) [pronounced ahf-EE- y ahkh ], which 
means not sure and is transliterated Aphiah. Strong's #647 BDB #66. ISam. 9:1 


’Aphiyach (n 1 en) 
[pronounced" ahf- 
EE- y ahkh] 


transliterated Aphiah 


masculine proper 
noun 


Strong's #647 
BDB #66 



605. Verb: which means to disappear, to depart. Strong’s #none BDB #66. 

606. Masculine_substantive: ’ophel (no!?) [pronounced OH-feli\, which means 

darkness, absence of light; darkness of calamity; gloom; metaphorical for 
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unreceptive of spiritual information; figurative for calamity. It is usually rendered 
darkness in the KJV, with the singular exceptions of privily (Psalm 11:2) and 
obscurity (Isa. 29:18). We will go with gloom. Barnes says that this refers to t a 
thick darkness, as when the sun has set. It is from the word which means to go 
down, to set. It is a poetic word used to refer to intense, deep darkness. Another 
word for darkness — this time darkness, gloom, the gloom of the underworld, the 
darkness of calamity. Keil and Delitzsch call this midnight darkness, the entire 
absence of sunlight. Strong’s #652 BDB #66. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:10) 
Job 3:6 10:22 



ophel (nd!?) 
[pronounced OH- 
feif] 



darkness, absence of 
light; darkness of 
calamity; gloom; 
metaphorical for 
unreceptive of spiritual 
information; figurative for 
calamity 



masculine singular 
substantive: 



Strong’s #652 
BDB #66 



607. Adjective: which means gloomy. Amos 5:20.* Strong’s #651 BDB #66. 

608. Feminine_noun: which means darkness, gloominess, calamity. Strong’s #653 
BDB #66. 

609. Adjective: which means darkened, concealed, late. Ex. 9:32.* Strong’s #648 
BDB #66. 

610. Masculine_noun: maapheh (n skh) [pronounced mah-uh-FEH ], which means 
darkness. Although this word is only found here, there is strong cognate evidence 
for its meaning. Strong’s #3990 BDB #66. Joshua 24:7* 

611. Feminine_noun: which means deep darkness. Strong’s #3991 BDB #66. 

612. Verb: which means to turn. Meaning dubious. Strong’s #none BDB #66. 

613. Masculine_noun: which means wheel. Strong’s #212 BDB #66. 

614. Masculine_noun: which means circumstance, condition. Strong’s#655 BDB #67. 



615. Verb: which means to be confused, to be helpless. The meaning is dubious as is 
the word itself. It is only found in Psalm 88:16. Strong’s #6323 BDB #67. 

616. Verb: which means to cease, to fail, to come to an end. Strong’s #656 BDB #67. 

617. Masculine_substantive:epheg(Npp) [pronounced EH-fes ], which means ceasing, 
end, extremity and expresses non-existence. Strong’s #657 BDB #67. Deut. 32:36 
ISam. (1:5) 2:10 2Sam. 9:3 Job 7:6 Psalm 2:8 59:13 
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epheg (npo) 
[pronounced EH- 
fes] 


ends, extremities, 
extremity, extreme limits; 
ceasing; soles 
[extremities] of feet in 
dual 


masculine plural 
substantive 
construct 


Strong’s #657 
BDB #67 


epheg (npp) 
[pronounced EH- 
fes] 


no farther, none besides; 
not, without; nothing; only 


adverb 


Strong’s #657 
BDB #67 


epheg is used as both a substantive and as an adverb with, of course, different 
meanings. 


618. Proper noun location: Pag DammTym (dq'o do) [pronounced Pahs dah-MEEM] 
Strong's #658&6450 BDB #67. 


Pag DammTym 
(mro do) 

[pronounced Pahs 
dah-MEEM] 


boundary (edge) of 
blood; and is 
transliterated Pas- 
dammim 


proper 

noun/location 


Strong’s #658 
& #6450 
BDB #67 



This is probably equivalent to ’Epheg DammTym (ip i o npo) [pronounced EH-fes dah- 
MEEM], which is found in ISam. 17:1 . 



619. Compound negative/conjunction: ’epheg (npp) [pronounced EH-fes ], which 
means ceasing, end, extremity and expresses non-existence. (Strong’s #657 
BDB #67) and kTy ('P) [pronounced kee j, which means when, that, for, because. 
(Strong's #3588 BDB #471). Together, they mean only that, nevertheless, save 
that, howbeit, however. Judges 4:9 2Sam. 12:14 



epheg (npo) 
[pronounced EH- 
fes] 


no farther, none besides; 
not, without; nothing; only 


adverb 


Strong’s #657 
BDB #67 


kTy (:>■) 

[pronounced kee] 


when, that, for, because 


explanatory 

conjunction; 

preposition 


Strong's #3588 
BDB #471 


epheg followed by the kTy conjunction mean only that, simply; however, nevertheless; 
nevertheless because; save that, however. 



620. Masculine_noun: which means two extremities. Found only in the dual. 

Strong’s #657 BDB #67. 

621. Proper_noun_location: epheg dammTym (imo npq) [pronounced EH-fes dah- 
MEEM\, which means edge [or brink] of water; and is transliterated Ephes-dammim. 
Second half of noun is also found as a part of Strong’s #6450. Strong’s #658 
BDB #67. ISam. 17:1 
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’Epheg DammTym 
(in 1 □ npq) 
[pronounced EH- 
fes dah-MEEM] 



edge [or brink, 
boudnary] of water 
[blood]; and is 
transliterated Ephes- 
dammim 



proper 

noun/location 



Strong’s #658 
BDB #67 



622. Verb: aphaph (Npq) [pronounced aw-FAHF], which means to surround, to 
encompass. Strong’s #661 BDB #67. 2Sam. 22:5 



’aphaph (Non) 
[pronounced aw- 
FAHF] 



to surround, to 
encompass 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #661 
BDB #67 



623. Verb: ’aphaq ([ton) [pronounced aw-FAHK\, which means to hold, to be strong. 
Strong’s #662 BDB #67. The Doctrine of Aphek 



aphaq (p on) 
[pronounced aw- 
FAHK] 


to hold, to be strong 


1 st person singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #662 
BDB #67 


aphaq (poN) 
[pronounced aw- 
FAHK] 


to hold onself back, to 
restrain oneself 


1 st person singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #662 
BDB #67 



624. Masculine_noun: aphiyq (NO'p) [pronounced aw-FEEK\, which means a tube; 
channel, ravine; of hollow bones; strong, robust. Strong’s #650 BDB #67. 
2Sam. 22:16 



aphiyq (xp'p) 
[pronounced aw- 
FEEK] 



a tube; channel, ravine; of\ 
hollow bones; strong, 
robust 



masculine singular 
noun 



Strong’s #650 
BDB #67 



625. Proper nouns: ’Apheq (pex) [pronounced uh-FAKE\, which means nothing and is 
transliterated Aphek. Strong’s #663 BDB #67. ’Aphekah (rips*) [pronounced uh- 
FAY-kaw ]. Strong’s #664 BDB #68. Joshua 15:53. We have another similarly 
named city, Aphik — actually, Aphiyq (pa) [pronounced uh-FEEK\. Because the 
only original difference between the two is the yod (which could be an error), and 
since this is associated with Asher in Judges 1:31, this is probably the same city. 
Strong’s #663 BDB #67. (notice that both BDB and Strong’s have both assumed 
that they are equivalent). The Doctrine of Aphek Judges 1:31 ISam. 4: 1 d 29:1 



Aphiyq (pen) 
[pronounced uh- 
FEEK] 



to hold, to be strong; 
transliterated Aphik, 
Aphek 



masculine proper j Strong’s #663 
noun; location BDB #67 






Page 119 



Hebrew Lexicon A 



’Apheq (jw) 
[pronounced uh- 
FAYK\ 



to hold, to be strong; 
transliterated Aphek, 
Aphik 



masculine proper j Strong’s #663 
noun; location BDB #67 



This is probably equivalent to Aphiyq (p'x) [pronounced uh-FEEK\ ’Apheq (pex) 
[pronounced uh-FAYK\ ; a reasonable assumption made by both BDB and Strong. The 
only true difference between these proper nouns in the original languages is the yodh, 
which generally constitutes a slightly different spelling of the same word. 



626. Proper_noun/location: Strong’s #664 BDB #68. 

627. Masculine_noun: epher(^Di) [pronounced A-fer], which means ashes; figuratively, 



worthlessness. 
Psalm 147:16 


Strong’s # 665 BDB #68 


Gen. 16:27 2Sam 


13:19 Job 2:8 


epher ( nop) 
[pronounced A-fer] i 


ashes; figuratively, 
worthlessness 


masculine singular ; 
noun 


Strong’s #665 
BDB #68 



628. Masculine_noun: covering, bandage. Strong’s #666 BDB #68. 



629. Masculine_noun: sedan, litter, palanquin. Strong’s #668 BDB #68. 



630. Masculine_proper_noun: ’Eph e rayim (nptvo) [pronounced ef-RAH-yim ], which is 
transliterated Ephraim. Strong’s #669 BDB #68. Judges 1:29 1 Sam. 1:1 9:4 
14:22 2Sam. 2:9 13:23 18:6 20:21 IChron. 12:30 Psalm 60:7 



’Eph e rayim (nptvo) 
[pronounced ef- 
RAH-yim] 


to bear fruit, to be 
fruitful; double ash 
heap transliterated 
Ephraim 


masculine proper 
noun 


Strong’s #669 
BDB #68 


631. Proper_noun/location: Ephrath may mean sign, wonder. Possibly the first name 
for the city of Bethlehem. Strong’s #672 BDB #68. The City of Bethlehem 
Gen. 35:16 Psalm 132:6 


’Eph e rathah 

(Nppjin) 

[pronounced ehf- 
RAW-thaw] 


ash heap; a place of 
fruitfulness; transliterated 
Ephrathah 


proper singular 
noun; location or 
person 


Strong’s #672 
BDB #68 


This is also spelled ’Eph e rath (nNppp) [pronounced ehf-RAWTH], 



This generally refers to a place and it may be identical to Bethlehem (or it is a general 
area where Bethlehem is located — see Micah 5:1 ). This is a place near Bethel where 
Rachel died and was buried. This can also be a woman’s name (IChron. 2:19, 50 4:4). 

632. Gentilic_adjective: ’Eph e rathiy ('jti p n) [pronounced ef-raw-THEE ], which means 
to bear fruit, to be fruitful and is transliterated Ephrathite. An Ephrathite is a person 
from the stock of Ephraim. The essential difference between the two words is that 
the m on the end of Ephraim is dropped, and the new word is known as the 
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adjective gentilic of its noun cognate. English translators have traditionally added 
the ite or ites ending. Strong’s #673 BDB #68. Ruth 1:1 1Sam.1:1 17:12 



5 Eph e rathiy ('jti ? n) 
[pronounced ef-' 
raw-THEE\ 


to bear fruit, to be 
fruitful and is 
transliterated Ephrathite 


gentilic adjective 


Strong’s #673 
BDB #68 


633. Masculine_noun: mowpheth (mbri) [pronounced moe-FAITH ], which is a wonder, 
sign, miracle; a proof [of divine involvementja sign [of a future event]. 
Strong’s #4159 BDB #68. (how come?) IChron. 16:12 Psalm 105:5 


mowpheth (mbri) 
[pronounced moe- 
FAITH] 


a wonder, sign, miracle; a 
proof [of divine 
involvementja sign [of a 
future event] 


masculine singular 
noun 


Strong’s #4 159 
BDB #68 


634. Masculine_proper_noun: Strong’s #675 BDB #68. 

635. Preposition/substantive: etsel { nx ' j ) [pronounced AY-tsei], which means by, 
beside. Proximity is the key to this preposition. Only compound also found below. 
Strong’s #681 BDB #69. ISam. 5:2 17:30 20:19,41 1 Kings 1:9 2:29 


etsel (nx 1 ?) 
[pronounced AY- 
tsel] 


a side; near, by, beside 


Preposition/substa 

ntive 


Strong’s #681 
BDB #69 


min (iq|) 

[pronounced mihn] 


from, away from, out 
from, out of from, off, on 
account of, since, 
above, than, so that 
not, beyond, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


etsel (nx 1 ?) 
[pronounced AY- 
tsel] 


a side; near, by, beside 


Preposition/substa 
ntive with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #681 
BDB #69 


Together, min + etsel mean from one’s side, from beside, from proximity to; contiguous 
to, beside. 



636. Verb: atsal (n* 1 ?) [pronounced aw-TSAHL ], which means set aside, reserve; lay 
aside, reserve, withdraw, withhold, a word found only in Gen. 27:36 Num. 11:17, 
25 Ecc. 2:10 and Ezek. 42:6. It's meaning in BDB is given as lay aside, reserve, 
withdraw, withhold. It would be reasonable, because of its use in Gen. 27:36b 34 to 



34 Isaac has just given the blessing that he was saving for Esau to Jacob; and Esau whines, "He took away 
my birthright and now look, he has taken away my blessing. Have you not reserved [or, set aside] a blessing 
for me?" 
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translate this word set aside, reserve. Strong's 680 BDB #69. Gen. 27:36 
Num. 11 :17 or 25 



atsal (nx 1 ?) 
[pronounced aw- 
TSAHL] 



set aside, reserve; lay 
aside, reserve, withdraw, 
withhold 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong's 680 
BDB #69 



637. Masculine_proper_noun: Strong’s #672 BDB #69. 

638. Proper_noun/location: Strong’s #682 BDB #69. 

639. Masculine_noun: side, corner, chief. Strong’s #678 BDB #69. 

640. Feminine_noun: joining, joint. Strong’s #679 BDB #69. 

641. Masculine_proper_noun: Yahweh has reserved, Jehovah has set apart. 

Strong’s #683 BDB #69. 

642. Masculine_proper_noun: Strong’s #684 BDB #69. 

643. Verb: to lay up, to store up. Strong’s #686 BDB #69. 

644. Masculine_proper_noun: treasure, covenant. Strong’s #687 BDB #69. 

645. Substantive: ’otsar (~£nN) [pronounced oh-TSAWR] and it is a depository, a 
storehouse, a treasury. It is where things are laid up in storage, whether it be grain, 
gold or rain. Strong’s #214 BDB #69. Deut. 28:12 Psalm 33:7 

646. Masculine_noun: which means wild goat. Strong’s #689 BDB #70. 

647. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#690 BDB#70. 



648. Verb: arab (n/o) [pronounced aw-RA B V\, which means to ambush, to lay in wait, 
to hide. As a participle, it means an ambushing. As a masculine plural participle, 
it means bushwackers, ambushers, ambushes. In the Judges 9:25 context, as they 
rob everyone who passes by, they more likely refers back to ambushers rather than 
to ambushes. Strong’s #693 BDB #70. The Doctrine of Hebron. Joshua 8:2, 4, 
18 Judges 9:25, 32, 33 16:2,9a 21:20 ISam. 15:5 22:8 Psalm 10:9 59:3 
Prov. 1:11 



arab (N/n) 
[pronounced aw- 
RA B V] 


to ambush, to lay in 
wait, to hide 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #693 
BDB #70 


arab (?o:i) 
[pronounced aw- 
RA B V] 


to ambush, to lay in 
wait, to hide, caused to 
lay in wait 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #693 
BDB #70 



649. Masculine_noun: maarab (arm) [pronounced mah-uh-RAW B V\, which means 
place of ambush, ambushment, hiding place, hideaway, enclosure, hidden 
encampment, and it is the noun cognate for the verb to ambush. We are referring 
the place from where they would ambush the people and city of Ai. Strong’s #3993 
BDB #70. Joshua 8:9 Psalm 10:8 
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650. Proper_noun/location: which means ambush, to lay in wait; to hide; transliterated 
. Strong’s #694 BDB #70. 



651 . Gentilic_adjective: 5 Ar e bTy (npzl 1 ) [pronounced ahr-BEE\, which means an ambush; 
native of Arabia, transliterated Arbite. Strong’s #701 BDB #70. 2Sam. 23:35 



’Ar e bTy (nip 1 ) 
[pronounced ahr- 
BEE] 


an ambush; native of 
Arabia, transliterated 
Arbite 


gentilic singular 
adjective with the 
definite article 


Strong’s #701 
BDB #70 


652. Masculine_noun: which means ambuscade. Strong’s #696 BDB #70. 

653. Feminine_noun: arubbah (Nppn) [pronounced ur-oob-BA W], which means lattice 
window, sluice; chimney; a dove house; an area enclosed with lattice 
Strong’s #699 BDB #70. Gen. 7:11 8:2 


arubbah (?opn) 
[pronounced ur- 
oob-BAW] 


lattice, window, sluice; 
chimney; a dove house; 
an area enclosed with 
lattice 


feminine singular 
noun 


Strong’s #699 
BDB #70 



654. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #700 BDB #70. 



655. Masculine_noun: which means ambush. Strong’s #3993 BDB #70. 

656. Verb: ’arag (n/ia) [pronounced aw-RAHG ], which means weave, braid. 
Strong’s#707 BDB #70. Judges 16:13b ISam. 17:7 2Sam. 21:19 IChron. 11:23 



arag (?oa) 
[pronounced aw- 
RAHG] 


to weave, to braid 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #707 
BDB #70 


arag (nia) 
[pronounced aw- 
RAHG] 


weaver; figuratively, 
intrigue 


Qal active participle 


Strong’s #707 
BDB #70 



657. Masculine_noun: Strong’s #708 BDB #71. 

658. Masculine_noun: which means purple. Strong’s#710 BDB #71. 

659. Masculine_noun: which means purple. Strong’s #513 BDB #71. 

660. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#714 BDB#71. 

661. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #715 BDB #71. 

662. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#720 BDB#71. 

663. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #722 BDB #71. 

664. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#715 BDB#71. 
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665. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #719 BDB#71. 



666. Gentilic_adjective: ’ar e vadTy (n/iij 1 ) [pronounced ahr-vaw-DEE\, which means I will 
break loose, transliterated Arvadite. Strong’s #721 BDB#71. Gen. 10:18 



’ar e vadTy (niit) 
[pronounced ahr- 
vaw-DEE\ 



I will break loose, 
transliterated Arvadite 



gentilic singular 
adjective with the 
definite article 



Strong’s #721 
BDB #71 



667. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#742 BDB#71. 



668. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#743 BDB#71. 



669. Verb: which means to pluck; to gather. Strong’s #717 BDB #71 . 

670. Feminine_noun: which means manger. Strong’s #220,723 BDB #71. 

671. Noun: ’arty (ny) [pronounce, uh-REE\, which means lion. Although some have 
asserted that this word comes from the word pluck, gather, pull; in reference to the 
lion’s eating habits — pulling his prey apart or tearing its flesh into pieces. Bochart 
claims that this is incorrect, but that the word comes from the Hebrew word to see, 
in reference to the vision of the lion or from the fire of the lion’s eyes. Gen. 49:9 
Num. 23:24 24:9 Deut 33:22 Judges 14:5, 8, 9, 18 1 Sam. 1:23 17:10 23:20 
1 Kings 7:29, 36 10:19-20 13:24-26, etc. (Over 50 more times) Strong’s #738 
BDB #71. ISam. 17:34 Job4:11 2Sam. 2:23 17:10 23:20 IChron. 11:22 12:8 
Psalm 7:2 



’any (ny) 
[pronounced uh- 
REE] 



lion 



masculine singular 
noun 



Strong’s #738 
BDB #71 



672. Masculine_noun: ’ar e yeh (n 'in) [pronounced ahr-YAY\, which means lion. 
Strong’s #744 BDB #71 . The New Englishman’s Hebrew Concordance lists this 
as Strong’s #738, although that is a slightly different word). Judges 14:5 



673. Masculine_proper_noun: who is an officer of Pekahiah in 1 Kings 15:25. Possibly 
corrupted text. Strong’s #745 BDB #72. 

674. Feminine_proper_noun: ’Ariy’el (nivn 1 ?) [pronounced ar-ee-ALE\, which means 
lioness of Eternal life; possibly lion-like [men]; and is transliterated Ariel. 
Strong’s #739-740 BDB #72. 2Sam. 23:20 IChron. 11:22 



’ArTy’el (ntn 1 ?) 
[pronounced ar-ee- 
ALE\ 



lioness of Eternal life; 
possibly lion-like [men]; 
and is transliterated Ariel 



feminine singular 
proper noun 



Strong’s #739- 
740 BDB #72 



675. Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated 

Strong’s #692 BDB #72. 
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676. Masculine_noun: which means hero, lion of God. Meaning and spelling dubious. 
Strong’s #691 BDB #72. 

677. Masculine_noun: which means hearth, altar-hearth. Strong’s #741 BDB #72. 

678. Proper noun (questionable): Ba’aruwmah (rrmNl) [pronounced bah-uh-ROO- 
maw ], and it is thought to be a proper noun referring to the city Arumah from 
whence Abimelech ruled (it is not mentioned anywhere else in Scripture except in 
Judges 9:41 ). Much more information fo be found in Judges 9:31 . Strong’s #725 
BDB #72. Judges 9:31 

679. Proper_noun_location: which means lion of something; and is transliterated . 
Strong’s #725 BDB #72. 



680. Masculine_proper_noun: 5 Arav e nah (xmif 1 ) [pronounced ar-ahv-NAW\, which 
means joyful shouting of Yah; make shine; and is transliterated Aruanah. 
Strong’s #728 BDB #72. 2Sam. 24:16 



’Arav e nah (?onn) 
[pronounced ar- 
ahv-NAW\ 


joyful shouting of Yah; 

make shine; and is 
transliterated Araunah; 
Aravnah, Avarnah, 
Aranyah 


masculine singular 
proper noun; with 
the definite article 


Strong’s #728 
BDB #72 


There are alternate spellings, which are the basis for the various transliterations above. 

681 . Verb: which means to be firm; to withdraw, to retreat. Strong’s #none BDB #72. 

682. Masculine_noun: ’erez (?or) [pronounced EH-rez ], which means cedar. Feminine 
in Ezek. 17:22. Strong’s #730 BDB #72. 2Sam. 5:11 7:2 Psalm 29:5 148:9 


’erez (?or) 
[pronounced EH- 
rez] 

683. Femininecoll 

Strong’s #731 

684. Adjective: whi 

685. Proper_noun_ 

refuge; and is t 


cedar 

ective noun: which 

BDB #72. 

ch means firm, strong. Str 

location: Merowz (nip) | 
ransliterated Meroz. Stron 


masculine singular 
noun 

means cedar pane 

ong’s #729 BDB #72. 

pronounced may-ROi 
g’s #4789 BDB #72. 


Strong’s #730 
BDB #72 

's, cedar work. 
>E], which means 


Merowz (mn) 
[pronounced may- 
ROSE] 


refuge; transliterated 
Meroz 


masculine singular, 
proper noun; 
location 


Strong’s #4789 
BDB #72 



686. Verb: arach (?on) [pronounced aw-RAHKH ], which means to wander, to journey, 
to walk, to go; to decree, to appoint. In the participle, it means the wanderer, the 
traveler, the wayfarer. Strong’s #732 BDB #72. Judges 19:16 2Sam. 12:4 
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arach (Nnn) 
[pronounced aw- 
RAHKH\ 


to wander, to journey, to 
walk, to go; to decree, to 
appoint 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #732 
BDB #72 


arach (Nnn) 
[pronounced aw- 
RAHKH] 


wandering, journeying, 
walking 


Qal active participle 


Strong’s #732 
BDB #72 


arach (Nnn) 
[pronounced aw- 
RAHKH\ 


a wanderer, traveler, 
wayfarer 


Qal active participle 
used as a 
substantive 


Strong’s #732 
BDB #72 



687. Verb: arak e (4?o) [pronounced aw-RAHK], which means to be long, to prolong. In 
the Hiphil, it means to postpone anger, to live long, to prolong, to be patient, to 
continue long, to tarry long. We will go with patient, although I am not 100% 
comfortable with that. Strong’s #748 BDB#73. Deut. 22:7 Joshua 24:31 Job 6:11 



arak e (ijxn) 
[pronounced aw- 
RAHK\ 


to be long, to prolong 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #748 
BDB #73 


arak e ftin) 
[pronounced aw- 
RAHK] 


to prolong [days]; to make 
[tent cords] long; to grow 
long, to continue long, to 
live long 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #748 
BDB #73 



688. Masculine_noun: ’orach (Nhn) [pronounced OH-rahkh ], and it means path, way, 
highway; those on the path, a traveler; a caravan; used figuratively as way [of 
righteousness]. Feminine in Proverbs 16, 19. It can be used figuratively, as in the 
ways of righteousness (Psalm 25:4 119:15); and it can be used for those on the 
path, whether it be an individual ( traveler ) or a group of people (a caravan). A 
proper noun which means traveler varies only by a vowel point (that means that it 
was indistinguishable in the written Hebrew language from our word); the feminine 
plural cognate of orach means caravan (only in Gen. 37:25 Isa. 21:13 — feminine, 
gender Strong’s #736 BDB #73). Furthermore, the New Englishman’s Hebrew 
Concordance does not treat these as different words. Strong’s #734 BDB #73. 
Gen. 18:11 Judges 5:6 Job 6:18-19, 22 Psalm (23:3) 142:3 Prov. 1:19 2:8,15 
3:6 
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a [well-trodden] road; 
way, path; metonyms: 



orach (Kin) 
[pronounced OH- 
rahkh] 


traveler; traveling 
company, caravan; 
metaphorically: a course 
[way] of living [or action]; 
mode, manner, way; a 
path of life 


masculine singular 
noun 


Strong’s #734 
BDB #73 


>0 rathowth (?ojim) 
[pronounced oh- 
raw-THOHTH\ 

689. Masculineprc 

Strong’s #733 

690. Feminine_nou 

691. Feminine_nou 

trodden] road; 
metaphorically: 
life. Strong’s #' 


[well-trodden] paths, 
ways, paths; figuratively, 
way of life, mode of life; 
habits 

>per noun: which me£ 

BDB #73. 

n: which means meal, allc 

n: orach (n 7 <) [pronounc 
way, path; metonyms: 
a course [way] of living [o 
736 BDB #73. 


masculine plural 
noun 

ans traveler? and is 

mance. Strong’s #73' 

:ed OH-rahkh ], which 
traveler; traveling co 
r action]; mode, mann 


Strong’s #734 
BDB #73 

transliterated . 

7 BDB #73. 

means a [well- 
mpany, caravan; 
er, way; a path of 


5 or e chah (nrn<) 
[pronounced ohr e - 
KHAH] 


a band of travelers; 
traveling company, 
caravan 


feminine singular 
noun 


Strong’s #736 
BDB #73 


692. Masculine_proper_noun: > Ar e yowk e (^^:i) [pronounced uhr-YOKE\, which means 
lion-like; and is transliterated Arioch. Strong’s #746 BDB #73. Gen. 14:1 


5 Ar e yowk e (^po'.i) 
[pronounced uhr- 
YOKE] 


lion-like; and is 
transliterated Arioch 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #746 
BDB #73 



693. Verb: 5 arak e (4?o) [pronounced aw-RAHK\, which means to make long, to extend, 
to stretch out; to be long; to grow long, to continue long; to display length. 
Strong’s #748 BDB #73. Gen. 26:8 Judges 2:8 



arak e (tjNn) 
[pronounced aw- 
RAHK\ 


to make long, to extend, 
to stretch out; to be long; 
to grow long, to continue 
long; to display length 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #748 
BDB #73 


arak e (tjNn) 
[pronounced aw- 
RAHK\ 


to make long, to extend, 
to lengthen; to prolong 
[one’s life]; to be long, to 
be long-lived; to retard, to 
delay, to defer 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #748 
BDB #73 










Page 127 



Hebrew Lexicon A 



694. Masculine_noun: orek 8 [pronounced OH-reck ], which means length; 

forbearance, self-restraint. Strong’s #753 BDB#73. [Hebrew messtup: Gen. 6:15 
13:17 Judges 3:16 Psalm 21:4 23:6] Prov. 3:2 



orek 8 (T*i) 
[pronounced OH- 
reck] 


length; forbearance, 
self-restraint 


masculine singular 
noun 


Strong’s #753 
BDB #73 


695. Combination of nouns: orek 8 (Nh?~|:) [pronounced OH-reck ], which means length; 
forbearance, self-restraint. Strong’s #753 BDB #73. This plus the noun yowm ($ 
[pronounced yohm ], which means days. Strong’s #3117 BDB #398. [Hebrew 
messtup and plural messtup: Psalm 21 :4 23:6] Prov. 3:2 


orek 8 (T*i) 
[pronounced OH- 
reck] 


length; forbearance, 
self-restraint 


masculine singular 
construct 


Strong’s #753 
BDB #73 


yamTym ('»■□) 
[pronounced yaw- 
MEEM] 


days, a set of days; 
time of life, lifetime; a 
specific time period, a 
year 


masculine plural 
noun 


Strong’s #31 17 
BDB #398 



Together, these mean length of days; i.e., longevity, long life. 



696. Adjective: ’erek 8 (}.pn) [pronounced EH-rek ], which means slow, patient, long. 
Strong’s #750 BDB #74. Psalm 103:8 



’erek 8 (T.™) 
[pronounced EH- 
rek] 


slow, patient, long 


adjective, 

masculine singular 
construct 


Strong’s #750 
BDB #74 


697. Adjective: ’arukah (ro tk) [pronounced uh-rook-KAW], which means long. 
Strong’s #752 BDB #74. 2Sam. 3:1 


arowk (~|1~n_) 
[pronounced uh- 
ROKE] 


long 


masculine singular 
adjective 


Strong’s #752 
BDB #74 


’arukah (pditn) 
[pronounced uh- 
rook-KAW] 


long 


feminine singular 
adjective 


Strong’s #752 
BDB #74 



698. Feminine_noun: aruchah (nw) [pronounced uh-roo-KHAW\, which means health, 
healing [ora wound], the application of a bandage, restoration. The meaning in the 
Bible is always metaphorical and refers more to the healing which follows the 
application of a long bandage (and the healing need not be a physical healing). 
Strong’s #724 BDB #74. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:8) 

699. Proper_noun/location: ’Erek 8 [pronounced EH-rehk ], which means long, 
length; transliterated Erech. Strong’s #751 BDB #74. Gen. 10:10 
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’Erek e (tpq) 
[pronounced EH- 
rehk] 


long, length; transliterated 
Erech 


proper singular 
noun/location 


Strong’s #751 
BDB #74 


700. Gentilic_adjective: ’ArkTy [pronounced ahr-KEE\, which means from 

Arkansas, 35 transliterated Archite. Strong’s #757 BDB #74. 2Sam. 15:32 16:16 
17:5 


’ArkTy 

[pronounced ahr- 
KEE] 

701. Proper_noun: 

exalted; and is t 
or the Syrians, 
singular verb in 
of Aram are Str 
10:6 2Sam. 8:1 


from Arkansas, 36 
transliterated Archite 

’Aram (nid) [pronounced 
ransliterated Aram. It simp 
This is used with both a 1 
2Sam. 10. Strong’s #758 
-ong #’s 760 and 763], Ge 
5 15:8 Psalm 60 inscriptic 


Gentilis adjective 

uh-RAWM\, which me 
ly refers the Aram, the 
eminine singular verb 
BDB #74. [Scattered i 
;n. 10:22 22:21 25:2( 
n 


Strong’s #757 
BDB #74 

ans the highland; 
Aramaeans, Syria 
and a masculine 
n BDB’s definition 
D Judges 3:8, 10 


’Aram (Nip) 
[pronounced uh- 
RAWh/f] 

702. Proper_noun: 


the highland, high region; 
exalted; and is 
transliterated Aram; 
sometimes rendered 
Syria, Mesopotamia 

Gen. 24:10 Judges 3:8 F 


proper noun, 
singular 

5 salm 60 inscription 


Strong’s #758 
BDB #74 


’Aram (?op) 
[pronounced uh- 
RAHM] 


the highland, high region; 
exalted; and is 
transliterated Aram; 
sometimes rendered 
Syria, Mesopotamia 


proper noun, 
singular construct 


Strong’s #758 
BDB #74 


The difference between this noun and Strong’s #758 is the vowel point, which was 
added much later (we have an a here instead of an a. This is simply the construct state 
of ’Aram. 


Naharayim (:m:vp) 
[pronounced naw- 
huh-rah-YIM\ 


two rivers; two streams 


masculine dual 
noun 


Strong’s #51 04 
BDB #625 



35 Just a joke, derivation unknown. 

36 Just a joke, derivation unknown. 
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Together, these nouns are ’Aram Naharayim (:in:vp ndp) [pronounced uh-RAHM-naw- 
huh-rah-YIM\ and together are listed as Strong’s #763 BDB #74. We could reasonably 
render this as Aram of the two rivers, which is Mesopotamia. This would refer to the 
area between the Euphrates and the Tigris rivers. Together, they are transliterated as 
Aram-naharaim. 



703. Proper_noun: 


Psalm 60 inscription 






’Aram (?op) 
[pronounced uh- 
RAHM] 


the highland, high region; 
exalted; and is 
transliterated Aram; 
sometimes rendered 
Syria, Mesopotamia 


proper noun, 
singular construct 


Strong’s #758 
BDB #74 


Tsowbah (*iiin) 
[pronounced tzoh b - 
VAW\ 


transliterated Zobah 


Proper noun, 
territory 


Strong’s #6678 
BDB #844 



Together, these two nouns are treated as one by Strong and assigned Strong’s #760. 
BDB gives the definitions exalted station, exalted conflict and identifies this as the land 
northeast of Damascus. Zobah, this word taken by itself, is a separate kingdom during 
the times of Saul, David and Solomon, also according to BDB. 

704. Adjective gentilic: ’Aramrmy (?oP!) [pronounced uh-rahm-MEE\, which means, 
exalted; transliterated/translated Aramaean, Aramite; Syrian. Strong’s #761 
BDB #74. Gen. 25:20 28:5 31:20 1Chron.7:14 



’Aramrmy (?op i ) 
[pronounced uh- 
rahm-MEE\ 



\ exalted; transliterated/tran 
jslated Aramaean, Aramite; 
Syrian 



gentilic adjective 



Strong’s #761 
BDB #74 



705. Adverb: which means Aramaean. Used only of the language. Strong’s #762 
BDB #74. 

706. Masculine_noun: which means citadel. Strong’s #759 BDB #74. 

707. Masculine_proper_noun: Ar e m6nTy (Nnpi 1 ) [pronounced ahr-moh-NEE\, which 
means palatial, one of the palace; transliterated Armoni. Strong’s #764 BDB #74. 
2Sam. 21 :8 



Ar e monTy (Nnpi 1 ) 
[pronounced ahr- 
moh-NEE] 



palatial, one of the 
palace; transliterated 
Armoni 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #764 
BDB #74 



708. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#765 BDB#75. 



709. 



Masculine_noun: which means fir, cedar. Strong’s #766 BDB #75. 
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710. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#767 BDB#75. 

711. Proper noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #1835,3120 
BDB #75. 

712. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#770 BDB#75. 

713. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#771 BDB#75. 



714. Proper_noun: Avignon (Nijj) [pronounced ahr-NOHN\, which means rushing 

stream; transliterated Arnon. A stream in Moab. Strong’s #769 BDB #75. 
Deut. 2:24 



’Ar e non (N/nj) 
[pronounced ahr- 
NOHN] 


rushing stream; 
transliterated Arnon 


proper singular 
noun: 


Strong’s #769 
BDB #75 


BDB: [The Arnon is] a river and surrounding valley in south Palestine, 
between Moab and the Amorites. 


forms the border 


715. Masculine_noun: arown (?oij) [pronounced uh-ROHN\, which means ark, chest. 
This is also found in the feminine gender. Strong’s #727 BDB #75. The Doctrine 
of the Ark of the Covenant Joshua 3:11 ISam. 3:3 4:3 14:18 2Sam. 6:2 15:24 
1 Kings 2:26 IChron. 13:3 16:1 Psalm 132:8 


arown (Niij) 
[pronounced uh- 
ROHN] 


ark, chest; Ark 


masculine singular 
construct 


Strong’s #727 
BDB #75 


716. Location: Strong’s #774 BDB #75. 

717. Masculine proper noun: 7\r e pak e shad (niddwt) [pronounced ahr-pahk-SHAHD], 
which means / shall fail as the breast: he cursed the breast-bottle; transliterated 
Arpakshad, Arphaxad. Strong’s #775 BDB #75. Gen. 10:22 11:10 


’Ar e pak e shad 
(Nisoyn) 
[pronounced ahr- 
pahk-SHAHD] 


stronghold of the 
Chaldees; 1 shall fail as 
the breast: he cursed the 
breast-bottle; 
transliterated Arpakshad, 
Arphaxad 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #775 
BDB #75 



718. Feminine_noun: erets (N/iy) [pronounced EH-rets ], which means earth (all or a 
portion), land. It can mean O planet earth (Gen. 18:18, 25 22:18 Job37:12);©a 
specific portion of the earth, such as a country, region, or territory (Gen. 11:28, 31 
21:21 Psalm 78: 1 2 — you will note that in these instances, erets is in the construct 
and generally translated the land of)] © the ground, the soil (Gen. 1:11-12, 30 18:2 
33:3 Lev. 19:9); © and erats is found in miscellaneous phrases. Strong's #776 





Page 131 



Hebrew Lexicon A 



BDB #75. (cp Strong’s #127 BDB #9). Gen. 1:1,10 2:1 4:12 6:4 7:4 8:1 9:1 
10:4,8 11:1,2,31 12:1,5 13:6 14:19 15:7 16:3 17:8 18:2,18,25 19:1,23 
20:1 21:21 22:2,18 23:2 24:3,52 25:6 26:1,3 27:28 28:4,12 29:1 30:25 
31:3, 18 32:3, 9 33:3, 18 34:1 35:6 Deut. 1:5 2:5 4:15-18 20:1 22:6 
Joshua 3:11 Judges 1:2 5:4 16:24 ISam. 2:8 3:19 4:5 5:3 12:6 13:3,7 14:15 
17:46 20:41 21:11 22:5 23:23 24:8 25:23 26:7 27:1 28:3 29:11 30:16 31:9 
2Sam. 1:2 2:22 7:9 12:17 13:31 14:4,20 15:4 17:26 18:8,28 20:10 21:14 
22:8,43 23:4 24:6,20 1 Kings 1 :23, 40 2:2 IChron. 1:10 14:17 Job 1:1, 20 
2:13a 3:14 9:24 12:8 14:8 16:18 18:4 19:9 Psalm 2:2, 8 7:5 9:4 10:18 33:5 
41:2 52:5 57:5 59:13 61:2 63:1,9 99:1 103:11 106:17 110:6 114:7 142:5 
Prov. 2:21 3:19 



’erets (?oy) 
[pronounced EH- 
rets] 


earth (all or a portion 
thereof), land, territory, 
country, continent; 
ground, soil; under the 
ground [Sheol] 


feminine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #776 
BDB #75 


’erets (?oy) 
[pronounced EH- 
rets] 


earthward (all or a 
portion thereof), on 
[toward, upon] the earth 
[ground]; on [upon, 
toward] the land 
[territory, country, 
continent; ground, soil] 


feminine singular 
noun with the 
directional he 


Strong's #776 
BDB #75 


’aratsowth 
[pronounced uh- 
raw-TSOHThf\ 


lands, countries 


feminine plural 
noun with the 
definite article 


Strong's #776 
BDB #75 



719. Combo: Deut. 2:9 



min (n|) 

[pronounced mihn] 


from, off, out from, out of, 
away from, on account of, 
since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


’erets (?oy) 
[pronounced EH- 
rets] 


earth (all or a portion 
thereof), land, territory, 
country, continent; 
ground, soil; under the 
ground [Sheol] 


feminine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
plural suffix 


Strong's #776 
BDB #75 



From their land = any of their land. 



720. Noun: m e erah (n^nn) [pronounced meh-ay-RAW\, which means, curse, execration. 
It is another word for curse, found only here and Prov. 3:33 28:27 Mai. 2:2 3:9. 
I actually would like a better, different definition, but for now, we will go with curse. 
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It is the noun cognate of arar. Strong’s #3994 BDB #76. Deut. 28:20 Prov. 3:33 



m e> erah (n?nn) 
[pronounced meh- 
ay-RA W] 



curse, execration 


\ masculine singular 


j Strong’s #3994 

p— \ ■ v r— v i / —7 




noun 


BDB #76 



721. Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated . 

Strong’s #777 BDB #76. 

722. Verb: arar (nit) [pronounced aw-RAHR ], which means to curse, to bitterly curse. 
The previous words given did not appear to be curses — that is, they did not appear 
to be used in the negative sense, although that could be implied. What seems to 
be the case is that they were given promises or extracted promises. Here, it means 
curse, pure and simple (Gen. 12:3 Ex. 22:28 Judges 5:23 Mai. 2:2). Qa b va b v (pj) 
[pronounced kaw b -VA B V\ and it simply means curse. This particular word is found 
only in Num. 22-25 and nowhere else in the Bible. The word translated curse in 
v. 6 is arar (tin) [pronounced aw-RAHR] is the word commonly used for curse as 
far back as Gen. 3:14, 17 4:11 12:3 and all the way to Mai. 3:9. My educated 
guess is that qa b va b v is perhaps the Hebrew equivalent of the Balaam's word for 
curse. {Qa b va b v (zop) [pronounced kaw- B VA B V\ Strong's #6895 BDB #866}. 
Strong's #779 BDB #76. Gen. 3:14 4:11 5:29 9:25 12:3 27:29 Num. 5:24 
Num. 22:11 Joshua 6:26 9:23 Judges 5:23 ISam. 26:19 Job 3:8 



arar (nti) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


to curse, to bitterly curse; 
put under a curse 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #779 
BDB #76 


arar (nti) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


cursing [with bitterness], 
puting under a curse; the 
one cursing 


Qal active participle 


Strong's #779 
BDB #76 


arar (nti) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


those who curse, ones 
who [bitterly] curse, ones 
receiving a curse 


masculine plural, 
Qal passive 
participle 


Strong's #779 
BDB #76 


arar (nti) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


cursed, being [bitterly] 
cursed, receiving a curse 


Qal passive 
participle 


Strong's #779 
BDB #76 


arar (nti) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


cursed, to be cursed, to 
be bitterly cursed; being 
cursed at 


Niphal passive 
participle 


Strong's #779 
BDB #76 


arar (nti) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


to curse, to bitterly curse; 

to cause to curse; to 
produce a curse; to put 
under a curse 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong's #779 
BDB #76 
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arar (?<nn) 
[pronounced aw- 
RAHR] 


to be made a curse, to be 
cursed 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong's #779 
BDB #76 


723. Feminine_noun: which means a curse. Strong’s #3994 BDB #76. 

724. Proper_nou relocation: ’ararat (?onp) [pronounced uhr-aw-RAHT) , which means 
the cursed reversed; precipitation of a curse; and is transliterated Ararat. BDB: a 
mountainous region of eastern Armenia, between the river Araxes and the lakes 
Van and Oroomiah, the site where Noah’s ark came to rest. Strong’s #780 
BDB #76. Gen. 8:4 


’ararat (?cnp) 
[pronounced uhr- 
aw-RAHT] 

725. Verb: ’aras ( h nt 
married to, to e. 
BDB #76. Deu 

aras (?ow) 
[pronounced aw- 
RAHS] 


the cursed reversed; 
precipitation of a curse; 
and is transliterated 
Ararat 

j) [pronounced aw-RAHS ], 
spouse, to make one a wife 
t. 20:7 22:27, 28 2Sam. 3 

to erect, to build, to build 
up; an unused root in the 
Bible 


proper singular 
noun location 

which means to betro 
?; to become engaged 
:14 

3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #780 
BDB #76 

th, to marry, to get 
to. Strong’s #781 

Strong’s #781 
BDB #76 


aras (ntw) 
[pronounced aw- 
RAHS] 


to betroth, to marry, to get 
married to, to espouse, to 
make one a wife; to 
become engaged to 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel perfect 


Strong’s #781 
BDB #76 


aras (ntw) 
[pronounced aw- 
RAHS] 

726. Feminine_nou 

desire, a longin 


to be married [betrothed] 

n: ’aresheth (?oyri) [pron 
g; a request. Strong’s #78 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual perfect 

ounced ahr-EH-sheth' 
2 BDB #77. Psalm 2 


Strong’s #781 
BDB #76 

, which means a 
1:2* 


’aresheth (Np^ri) 
[pronounced ahr- 
EH-sheth] 

727 . Masculineprc 

Strong’s #783 

728. Masculineprc 


a desire, a longing; a 
request 

>per noun: which means) 
BDB #77. 

>per_noun: which means 


feminine singular 
construct 

not sure and is translite 
something? of God an 


Strong’s #782 
BDB #77 

;rated Artaxerxes. 
d is transliterated 



. Strong’s #840 BDB #77. 

729. Masculine_proper_noun: 

Strong’s #841 BDB #77. 



which means not sure and is transliterated 
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730. Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated Mannasite. 
Strong’s #844 BDB #77. 

731. Gentilic adjective: which means ; and is transliterated Manassite. Strong’s #845 
BDB #77. 

732. Masculine/feminine_noun: ’esh (xy) [pronounced aysh ], which means fire 

(Lev. 1:7); lightning (Gen. 19:24 Ex. 9:23-24); and it is often used to mean a 
supernatural fire, the presence of Yahweh or the attendance of a theophany 
(Ex. 3:2 13:21). We could easily stretch this to mean offerings of fire in the plural. 
Strong's #784 BDB #77. Gen. 15:17 19:24 22:6 Num. 9:16 11:1 Deut. 1:33 
Joshua 13:14 Judges 1:8 6:21 ISam. 30:1 2Sam. 14:30 22:9 23:7 

IChron. 14:12 Job 1:16 8:5 Psalm 29:7 46:9 68:2 105:32 106:18 118:12 148:8 



’esh (x\p) 

[pronounced aysh] 



fire, lightning, 
supernatural fire; 
presence of Y e howah, 
the attendance of a 
theophany 



feminine singular 
noun 



Strong's #784 
BDB #77 



733. Feminine_noun: which means fire, from fire, from their fire. Jer. 6:29.* 

Strong’s #800 BDB #77. 



734. Feminine_noun: ’Tsheh (n Vk) [pronounced eesh-SHEH ], which means a fire 
offering, a burnt offering; an offering, sacrifice. Possibly a masculine in 
Joshua 13:14. Gesenius and BDB list this as a masculine noun, but the Hebrew 
Concordance and Owen have it as a feminine plural construct. It is mostly found 
in Leviticus and is used one for sacrifices which are not burned (Lev. 24:7, 9). 
Strong’s #801 BDB #77. ISam. 2:28 



’Tsheh {r\Vk) 
[pronounced eesh- 
SHEH] 



a fire offering, a burnt 
offering; an offering, 
sacrifice 



feminine plural 
construct 



Strong’s #801 
BDB #77 



735. Not sure: softer form of there is, are. Strong’s #786 BDB #78. 

736. Masculine_proper_noun: ’ash e bel [pronounced ahsh e -BAYL], which is 

transliterated Ashbel. Strong’s#788 BDB #78. (IChron. 7:10) 



737. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #789 BDB #78. 

738. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#790 BDB#78. 



739. Masculine noun: which means foundation, bottom, lower part. Strong’s #793 
BDB #78. 

740. Feminine_plural_noun: ’ash e doth ( rfi VM) [pronounced ash e -DOThf] as foundation, 
mountain slopes. Young consistently renders it springs. Strong's #794 BDB #78. 
Deut. 3:17 Joshua 12:3, 8 
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741 . Proper_noun/location: ash e dowd (TH\Pn) [pronounced ash-DOHD ], which means 



fortress, castle (according to Barnes) and transliterated Ashdod. Strong’s #795 
BDB #78. The Doctrine of the City of Ashdod. 1 Sam. 5:1,5 6:18 


’Ash e dowd (myitt) 
[pronounced ash- 
DOHD] 


fortress, castle (according 
to Barnes) and 
transliterated Ashdod 


proper noun; 
location; with the 
directional he 


Strong’s #795 
BDB #78 


742. Gentilic_adjective: 5 ash e d6wdTym (d'tIT^) [pronounced ash-dohd-DEEM],\Nh\ch 
means fortress, castle (according to Barnes); or of Ashdod, which is transliterated 
Ashdodites or people of Ashdod. Strong’s #796 BDB #78. The Doctrine of the City 
of Ashdod. 1Sam.5:3 


’Ash e d6wdTym 
(DH'nylK) 
[pronounced ash- 
dohd-EEM] 


fortress, castle (according 
to Barnes); or of Ashdod, 
which is transliterated 
Ashdodites or people of 
Ashdod 


gentilic adjective 


Strong’s #796 
BDB #78 


743. Adverb: in 

Strong’s #797 

744. Verb: which m 

745. Feminine_nou 

746. Proper_noun_ 

which means 
BDB #78. Gen 

’Ashshuwr (nwr) 
[pronounced ahsh- 
SHOOR] 


he language of Ashdod 
3DB #78. The Doctrine of 

eans to support. Strong’s 
n: which means buttress. 

gentilic/territory: Ashshi 
a step; transliterated Assi 
. 2:14 10:11, 22 25:18 

a step; successful; 
transliterated Asshur, 
Assur or Assyria 


[i.e., the Philistines 
the City of Ashdod 

#none BDB #78. 
Strong’s #803 BDB h 

jwr (Nwn) [pronounce 
jr or Assyria. Stronc 

proper singular 
noun 

gentilic/territory 


] or of Ashdod. 
£78. 

d ahsh-SHOOR], 
}’s #804 & #838 

Strong’s #804 
& #838 
BDB #78 



747. Gentilic_adjective: ’Ashuwriy (^n 1 ) [pronounced uhsh-oo-REE\, which means 
steps, transliterated Asherite, Asshurites, Asshurim. This appears to be found only 
in Gen. 25:3, despite the close association, in the Hebrew, with the prper noun 
translated Assyria above. Strong’s #805 BDB #79. Gen. 25:3 2Sam. 2:9 



’AshuwrTy (Njyrv) 
[pronounced uhsh- \ 
oo-REE\ 


steps, transliterated 
Asherite, Asshurites, 
Asshurim 


gentilic singular 
adjective 


i Strong’s #805 
BDB #79 


Possibly equivalent to Strong’s #843 BDB #81 (Judges 1 :32). 



748. Masculine_proper_noun: which means /transliterated . Strong’s#807 BDB#79. 



749. Masculine_noun: which means testicle. Strong’s #810 BDB #79. 

750. Masculine_noun: which means cluster. Strong’s #811 BDB #79. 
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751 . Masculine_proper_noun: ’Esh e kol [pronounced esh-KOHL ], which means 

cluster; transliterated Eshcol. Strong’s #812 BDB #79. Gen. 14:13 Deut. 1:24 



5 Esh e kol 

[pronounced esh- 
KOHL] 



cluster; transliterated 


\ masculine singular 


Strong’s #812 


Eshcol 


proper noun 


BDB #79 



752. Masculine_proper_noun: 5 ash e k e naz (nw? 3 i) [pronounced ash-kehn-AHZ ], which 
means a man as sprinkled; fire as scattered; transliterated Ashkenaz. 
Strong’s #813 BDB #79. Gen. 10:3 



S ash e k e naz 
[pronounced ash- 
kehn-AHZ] 



a man as sprinkled; fire as 
\ scattered; transliterated 
Ashkenaz 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #813 
BDB #79 



753. Verb: which means to be firm, to be firmly rooted. Strong’s #none BDB #79. 

754. Masculine_noun: ’eshel (nw*?) [pronounced AY-shef], which means tamarisk tree, 
tree; trees, grove. It could be used collectively for trees or a grove. Strong’s #81 5 
BDB #79. Gen. 21:33 1Sam.22:6 31:13 



’eshel (nw*?) 
[pronounced AY- 
shef] 



! tamarisk tree, tree; trees, 


masculine singular ; 
noun with the 


grove 


definite article 



Strong’s #815 
BDB #79 



Treasury of Scriptural Knowledge: The original word eshel, has been variouslytranslated 
a grove, a plantation, an orchard, a cultivated field, and an oak; but it may denote a kind 
of tamarisk, as it is rendered by Gesenius , 37 



755. Verb: asham (tilk) [pronounced aw-SHAHM], which means to be guilty, to offend, 
to be offensive, to be ceremonially unclean. It is translated to be guilty or to offend 
in the Qal stem. Here we are not speaking of a great criminal act or some horrible 
act of immorality; someone has inadvertently (or possibly on purpose) come in 
contact with that which is ceremonially unclean. This is a weak verb which 
minimizes the offense of the person. Ceremonially uncleanness is pretty much the 
same as coming into close contact with the old sin nature. There is not much else 
that could be read into this. It doesn't say how, except that touch could encompass 
a wide range of activities, including eating. For this reason, I like the word 
offensive more than guilty. Strong's #816 BDB #79. Somewhere in Gen-Lev. 
Judges 21:22 Psalm 34:21 



asham (d tk) 
[pronounced aw- 
SHAHM] 



to be guilty, to offend, to 
be offensive, to be 
ceremonially unclean 



3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect, 
pausal form 



Strong's #816 
BDB #79 



37 Treasury of Scriptural Knowledge; by Canne, Browne, Blayney, Scott, and others about 1880, with 
introduction by R. A. Torrey; courtesy of E-sword, Gen. 21 :33. 
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756. Adjective: ashem (nwd) [pronounced aw-SHAME ], which means guilty; obliged to 
offer a guilt offering; one who offers a sacrifice for a trespass; faulty, at fault. 
Strong’s #818 BDB #79. 2Sam. 14:13 



’ashem (nwd) 
[pronounced aw- 
SHAME] 



guilty; obliged to offer a \ 
guilt offering; one who \ masculine singular 
offers a sacrifice for a adjective 

trespass; faulty, at fault \ 



Strong’s #818 
BDB #79 



757. Masculine_noun: ’asham (nwd) [pronounced aw-SHAWM\, which means guilt- 
offering, trespass offering; compensation, restitution [offering]. It is found once in 
Gen. 26:10, where its meaning (guilt for an offense) is relatively well-defined, and 
now here else until this passage. Its verbal cognate is found prior to this passage 
in Lev. 4:13, 22, 27 5:2, 3, 5. Scofield says it appears that in the guilt-offering (or, 
trespass-offering), there is likely restitution involved (Lev. 5:16 6:5); however, the 
guilt offering is prominent in Lev. 5-7, 14, 19 — yet we only find restitution in Lev. 5 
and 6. This might be because the emphasis is upon forgiveness by God through 
a sacrifice as oppose to forgiveness by making restitution (which is works). The 
Hebrew concordance lumps some of 816 with 817. Strong's #817 BDB #79. Guilt 
for an offense, guilt, offense The Doctrine of ’Asham Gen. 26:10 ISam. 6:3, 4, 8 
Psalm 68:21 



’asham (nwd) 
[pronounced aw- 
SHAWM] 


guilt, fault, blame, 
responsibility [for sinful 
actions]; a guilt-offering; 
possibly this word can 
apply to the actions for 
which one is guilty 
( trespass , offense) 


masculine singular 
noun 


Strong's #817 
BDB #79 


What appears to be the case with this word is, the guilt or fault is so closely identified 
with the guilt offering, that the same word is used for both. 



758. Feminine_noun: ’ashemah (mo VM) [pronounced ash'-MAWH\. The feminine of a 
word usually softens the word somewhat. The first time we find this word, the priest 
has sinned, bringing guilt or offensiveness upon the people (Lev. 4:3). Temporarily, 
I am going to go with the word offensiveness ; and here, it is not the day this person 
sinned and was offensive but the day when this was officially recognized by his 
offering. Strong’s #819 (and 817) BDB #80. Lev. 6:5 

759. Proper_noun_location: which means and is transliterated Ashenah?. 

Strong’s #828 BDB #80. 

760. Masculine_noun: which means conjurer, necromancer. Strong’s #825 BDB #80. 

761. Feminine_noun: which means a quiver [for arrows]. Strong’s #827 BDB #80. 

762. Masculine_proper_noun: which means quiver [for arrows] and is transliterated . 
Strong’s #828 BDB #80. 
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763. Masculine_noun: esh e par (N^pn) [pronounced esh e -PAWR\, which means a 
measured portion; a measure [of something], a cup [of something]; a piece of meat; 
a date-cake, a cake, roll. Might be way wrong here. Strong’s #829 BDB #80. 
2Sam. 6:19 IChron. 16:3 



5 esh e par (ny pn) 
[pronounced esh e - 
PAWR ] 


a measured portion; a 
measure [of something], a 
cup [of something]; a 
piece of meat; a date- 
cake, a cake, roll 


masculine singular 
noun 


Strong’s #829 
BDB #80 


This is a very obscure word, found only twice in Scripture. Gesenius seems to prefer the 
idea that this is a measure of something, and refers to the work of Lud. de Dien. 38 BDB 
seems less dogmatic and offers several possibilities. 

764. Proper_noun_location: 5 Ash e q e lown (p 1 ?^?*) [pronounced astf-ldl-OHN], which 
means weighting place [market]; and is transliterated Ashkelon. Strong’s #831 
BDB #80. Judges 1:18 1Sam.6:17 2Sam. 1:20 


5 Ash e q e lown 

(nw*) 

[pronounced ash e - 
k e l-OHN] 


weighing place [market]; 
and is transliterated 
Ashkelon 


proper noun; 
location 


Strong’s #831 
BDB #80 


765. Gentilic_adjective: which is transliterated Ashkelonite. Strong’s #832 BDB #80. 

766. Verb: ’ashar (N«n) [pronounced aw-SHAHR ], which means to go straight, to go on, 
to advance; to make progress. Strong’s #833 BDB #80. Gen. 30:13 Psalm 41:2 
Prov. 3:18 


ashar (Nen) 
[pronounced aw- 
SHAHR] 


to go straight, to go on, to 
advance; to make 
progress; to be 
successful, to prosper, to 
be fortunate 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #833 
BDB #80 


ashar (Nen) 
[pronounced aw- 
SHAHR] 


to go [straight] on, 
advance; to lead on 
(causative); to set [make] 
right; to pronounce happy 
[blessed, fortunate], call 
blessed 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #833 
BDB #80 



38 



H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 87. 
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ashar (Nen) 
[pronounced aw- 
SHAHR] 


to be advanced, be led 
[on]; to be made happy 
[fortunate, blessed], be 
blessed 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #833 
BDB #80 


ashar (Nen) 
[pronounced aw- 
SHAHR] 


being advanced, being 
led [on]; being made 
happy [fortunate, 
blessed], being blessed 


Pual participle 


Strong’s #833 
BDB #80 


767. Masculine plural construct noun: ’ash e rey (nwy) [pronounced ahsh e -RAY], which 
means blessedness, happiness. It appears only to be found in the masculine plural 
construct. It is generally rendered happiness [to], blessed [is, are]. It means that 
either the subject is happy or they are in a desirable position. Strong’s #835 
BDB #80. Psalm 2:12 32:1 33:12 34:8 41:1 106:3 146:5 Prov. 3:13 


’ash e rey (nwt) 
[pronounced ahsh e - 
RAY] 


blessedness, blessings, 
happinesses 


masculine plural 
construct 


Strong’s #835 
BDB #80 



’ash e rey is only found in the masculine plural construct. It is generally rendered 
happiness [to], blessed [is, are]. It means that either the subject is happy or they are in 
a desirable position and is reasonably rendered blessings [and happiness to]. 



768. Masculine_noun: ’osher (Nen) [pronounced OH-sher ], which means happiness. 
Strong’s #837 BDB#81. Gen. 30:13* 



’osher (nw:i) 
[pronounced OH- 
sher] 



happiness 



masculine singular 
noun 



Strong’s #837 
BDB #81 



769. Feminine_noun: ashuwr (nvik) [pronounced uh-SHOOR ], which means step, 
footstep, going, mode of life. It can be used for walking in the footprints laid by God 
(Job 23:11). 1 Strong’s #838 & #839 BDB #81. Psalm 73:2 



770. Masculine_proper_noun: ’Asher (nw:i) [pronounced aw-SHARE ], which means 
happiness; transliterated Asher. Strong’s #836 BDB #81. Gen. 30:13 35:26 
Judges 1:31 IChron. 12:36 



’Asher (nw:i) 
[pronounced aw- 
SHARE] 



! happiness; transliterated i 


masculine singular 


Strong’s #836 


Asher 


proper noun 


BDB #81 



771. Gentilic_adjective: ’Asheriy {nwy) [pronounced aw-shay-REE], which means 
happy; and is transliterated Asherite. This is an alternate reading or an alternate 
possibility for this passage. Strong’s #843 BDB #81. Judges 1:32 2Sam. 2:9 
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’Asherfy (Kwy) 
[pronounced aw- 
shay-REE] 


happy, happiness; 
transliterated Asherite, 
Asherites 


gentilic adjective 
with the definite 
article 


Strong’s #843 
BDB #81 


772. Feminine_noun: which means box-free. Strong’s #839 (& #8391) BDB #81. 

773. Proper noun (feminine): ’Asherah (xynn) [pronounced uh-shay-RAW\, which 
means happy; transliterated as Asherah. This word refers to the goddess or to the 
statue or the altar to the female goddess. Strong’s #842 BDB #81 . Mentioned in 
Doctrine of Ashtaroth Judges 3:3 


’Asherah (Nynn) 
[pronounced uh- 
shay-RA W\ 


happy; transliterated 
Asherah; refers to the 
goddess, a figurine which 
represent the goddess; or 
a grove or shrine where 
she is worshiped 


feminine singular, 
proper noun 


Strong’s #842 
BDB #81 


’Asherowth (mukj 
[pronounced uh- 
shay-ROHTH] 


happy; transliterated 
Asherahs, Asheroth; 
refers to the female 
goddesses, the figurines 
which represent the 
goddess; or groves or 
shrines where she is 
worshiped 


feminine plural, 
proper noun 


Strong’s #842 
BDB #81 



11 A. Relative_pronoun: asher (N<yn) [pronounced uh-SHER ], which generally means 
that, which, when, who or how. It is a particle of relation, a sign of relation or a 
connecting link. Although a fairly specific particle of relation in other Semitic 
languages, it has been weakened considerably in the Hebrew and it demands 
another word to define more precisely the relation. The relative pronoun asher ^ 
[pronounced uh-SHER ], can also be translated the fact that = how (Deut. 29:16). 
Before the relative pronoun, often the pronoun he, she, it is implied. This is 
particularly true with a preposition. Therefore, here, with the lamed preposition, this 
can be rendered to [for] him who, to [for] those who (see Gen. 43:16 47:24). 
Strong's #834 BDB #81. See BDB #455 for prefixed kaph preposition and see 
BDB #775 for compounded with l e ma'an. [Deut. 6:3 9:25 29:15, 16 Job 8:14 9:17 
Psalm 95:10 — short “a” messtup] Gen. 1:7 2:2 3:1,3 5:5 8:1 9:2 12:1 17:10 
4:11 10:14 11:5 13:14 14:5 15:4 16:15 19:5 20:3 22:2 23:8 24:2 26:1 28:4 
30:2 33:5 34:1 35:27 Deut. 1:1 20:5 21:1 Joshua 1:3 2:10 4:21 14:11 22:31 
Ruth 2:2 ISam. 1:17 2:22 10:7 12:17 14:19 15:2 16:7 17:1 18:5 19:3 20:13, 
19 21:2 22:2 24:5 26:3 27:1 29:1 30:2,4 31:7 2Sam. 1:4 2:5 3:8 7:14 12:3 
14:7 15:2 18:1 20:3 23:8 24:2 1 Kings 1:8 IChron. 16:1 Job 3:23 8:14 9:17 
19:29 Psalm 7 inscription 24:4 41:8,9 55:14 64:3 95:10 106:34 Prov. 2:15 
3:12 
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asher (n^o) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, 
who, whom; where; in 
that, in which, in what 


relative pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


Strong's #834 
BDB #81 


asher (xi^n) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, so that, in that; 
for that, since; which; 
when, at what time; 
who, whom; where, 
wherever; the fact 
that = how; because 
that, because; as, like 
as; yea, even, yea 
even; until that; then, 
so [in an apodosis] 


relative pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


Strong's #834 
BDB #81 



asher (Nyo) [pronounced uh-SHER ] is actually used in a number of different ways; it can 
mean that, so that, in that; for that, since; which; when, at what time; who; where, 
wherever; the fact that = how; in order that, because that, because; as, like as; yea, 
even, yea even; until that; then, so [in an apodosis]. 



When this is close to a 3 rd person masculine singular suffix, this can be translated 
whose. 



The relative pronoun asher (xkJi) [pronounced uh-SHER] can also be used as the 
subject of a verb, as well as the direct object of a verb. 39 It can be translated who, 
whoever, whomever, whom, [one] which, [one] whom; whatever. Similarly, but rarely, 
this relative pronoun can be used as the defining adjunct for a 1 st or 2 nd person pronoun: 

I who, you who. 

asher (n^h) [pronounced uh-SHER] can be used to introduce and apodosis and be 
rendered if, when. 

asher {k^d) [pronounced uh-SHER] can be sometimes redundant in later Hebrew. 

775. Compound Hebrew words: the relative pronoun ’asher [pronounced uh- 
SHER], which means that, which, when or who. It is a particle of relation, a sign of 
relation or a connecting link. Strong's #834 BDB #81. Combined with the 
untranslated word ’eth (jin) [pronounced ayth], ’Eth is the mark of a direct object (it 
can also be used as a preposition denoting nearness). Strong's #853 (and #854) 
BDB #84 (and #85). Together, when eth is first, they mean how . 40 It can also be 
rendered that which. When eth comes second, they mean which is near. Gen. 9:24 



39 The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; Hendrickson Publishers; ®1 996; p. 82. 

40 The Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon; Hendrickson, ©1996, p. 83, bottom middle of first 
column. 
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27:45 28:15 30:26,29 Joshua 5:1 Judges 3:19 ISam. 12:24 13:14 16:3 25:8, 



35 28:8 31:11 


2Sam. 19:19, 35 1Kings2:5 




’eth (nd) 

[pronounced ayth] 


Indicates next word is 
the object of the verb; 
sometimes translated to 


untranslated mark 
of a direct object 


Strong's #853 
BDB #84 


asher (n_^) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 



Together, they mean how, that which, what, whatever; whom, whomever. 



776. Compound relative pronoun/preposition: the beyth prefixed preposition and 
(n^o) [pronounced uh-SHER ] together mean where, wheresoever. Check BDB on 
this on p. 84 for additional meanings. Beyth = Strong’s #none BDB #88; asher 
= Strong’s #834 BDB #81. Gen. 21:17 Deut. 1:21 Judges 5:27 17:8 

ISam. 23:13 IChron. 17:1 



b e (o) [pronounced 
b eh ] 


in, into, through; at, 
by, near, on, upon; 
with, before, against; 
by means of; among; 
within 


a preposition of 
proximity 


Strong’s# none 
BDB #88 


asher (Nyo) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, 
who, whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


The beyth prepositior 
place where. Literall 

777. Compound_re 

asher (xi^n) 
[pronounced uh- 
SHER] 


i and ’asher together n 
y, these would be tran 

lative pronoun/prepc 

that, which, when, 
who, whom; where 


nean where, wherever 
slated in which, in that 

tsition: Gen. 34:28 1 
relative pronoun 


wheresoever; in the 
, in whom. 

Sam. 6:15 

Strong's #834 
BDB #81 


b e (o) [pronounced 
b eh ] 


in, into, through; at, 
by, near, on, upon; 
with, before, against; 
by means of; among; 
within 


a preposition of 
proximity 


Strong’s# none 
BDB #88 


1 don’t know if there is a specialized meaning of ’asher and the beyth preposition (1 could 
not find anything in BDB or Gesenius). Literally, they mean which [is] in [near, with, 
among] [it]. The meanings which other translators have ascribed to this combination are 
in which [are], containing. 
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778. Compound preposition/relative pronoun: Not much evidence here for any 
particular meaning. ISam. 2:22 10:8 24:11 28:2 30:23 



eth (tw) 

[pronounced ayth] 


generally untranslated; 
occasionally to, toward 


indicates that the 
following 
substantive is a 
direct object 


Strong's #853 
BDB #84 


asher (Nyo) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


eth + asher (h^ x.p) [pronounced ayth-ash-ER ] possibly mean that which; what. 
Taking ’eth as the identical preposition, together these could mean with that, with that 
which. Owen uses how in ISam. 2:22. 



779. Compound_particles: Judges 3:19 4:11 ISam. 6:15 2Sam. 17:2 



asher (Nyo) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


’eth (xn) 

[pronounced ayth] 


with, at, near, by, among, 
directly from 


preposition (which 
is identical to the 
sign of the direct 
object); with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong's #854 
BDB #85 


Together, asher ’eth literally mean which [is] with. I’m not sure if there is a more 
specialized meaning. Other translations give the meanings that [was] beside [it]; beside 
[it]; in [it]; along with [it]. 



780. Kaph_compound: ka’asher (dnj'o) [pronounced kah-uh-SHER ], which is the 
compound of the preposition kaph (d) (No Strong’s # BDB #453), which, means 
like, as; and the relative pronoun asher (n.ot) [pronounced uh-SHER] 
(Strong's #834 BDB #81), which means which, that, when or who. Together, 
literally, we have as which; however, it means as which, as one who, as, like as, just 
as. BDB classifies these two together as a separate word, and gives the meanings 
according as, as, when. Gesenius does likewise, giving the meanings as who, as 
one who, according to [that] which, according as, according to what manner, 
because, as if, as though, as, so as (used of time). (Maybe just as? Joshua 4:14). 
Gesenius gives only Job 10:19 and Zech. 10:6 as support for as though, as if, so 
I will go with as one who in Job 10:19. In Judges 3:18, these two are variously 
rendered when (KJV, NASB, NRSV, Owen, Rotherham, Young — in fact, the verb 
to be is ignored by the KJV and Owen); and after (NAB, NIV, REB, all of which also 
ignore the verb). The kaph prefixed preposition (as, like ) preceding and the relative 
pronoun asher (~i VM) [pronounced ash-ER], which means that, which, when or who. 
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When used together, BDB actually gives them a separate listing as ka’asher (i y>0) 
[pronounced kah-uh-SHER ], and they mean according as, as, when, according to 
that which, as that which. The kaph preposition = Strong’s #none BDB #453. 
asher = Strong’s #834 BDB #81 . Together they = Strong’s #834 BDB #455. For 
asher link, see BDB #81. Gen. 7:9, 16 8:21 12:4 17:23 18:5,33 20:13 21:1 
24:22,51 26:29 27:4,40 29:10 30:25 32:2,31 34:12 Deut. 1:11, 19,31,44 2:1 
20:17 22:26 Joshua 1:3, 17 4:1, 14, 23 8:5 Judges 1:7 2:15 3:18 6:27, 36 7:17 
8:33 9:33 16:22 ISam. 1:14, 16,24 2:35 4:9 6:6 8:1,6 12:8 17:20 23:11 24:1 
26:20, 24 28:17 2Sam. 3:9 7:10, 15, 25 10:2 12:21 13:23, 29 15:26 16:16 19:3 
20:12 24:19 1Kings 1:37 2:24 IChron. 15:15 17:13 Job 10:19 Psalm 33:22 
56:6 



kaph or k e (d) 
[pronounced k 6 ] 


like, as, according to; 
about, approximately 


preposition 


No Strong’s # 
BDB #453 


asher (Nyo) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


Together, ka’asher (:>N*y:i) [pronounced kah-uh-SHER] means as which, as one who, as, 
like as, as just; because; according to what manner, in a manner as, when, about when. 
Back in ISam. 12:8, 1 rendered this for example. 


781. Compound: 2Sam. 9:8 






asher ( n^o) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


kaph or k e (d) 
[pronounced k e ] 


like, as, according to; 
about, approximately 


preposition with a 
pronominal suffix 


No Strong’s # 
BDB #453 


Together, these two words probably have a very specific meaning; however, 1 was 
unable to find it in Gesenius. With the 1 st person singular suffix, we have the following 
renderings: (such) as 1 am, as 1, like me. 


782. Compound: Prov. 3:10 


kTy (d>) 

[pronounced kee] 


for, that, because; when, 
at that time, which, what 
time 


explanatory or 
temporal 
conjunction; 
preposition 


Strong's #3588 
BDB #471 


’eth (no) 

[pronounced ayth] 


untranslated generally; 
occasionally to, toward 


indicates that the 
following 
substantive is a 
direct object 


Strong's #853 
BDB #84 
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asher (n^o) 
[pronounced uh- 
SHER] 


\ that, which, when, who, \ 
\ whom; where; in that, in \ 
which, in what 


relative pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


j Strong's #834 
BDB #81 


Owen translates these 3 words as for whom. 



783. Compound preposition/relative pronoun: the lamed prefixed preposition (to, for) 
following and the relative pronoun asher (ny^) [pronounced uh-SHER ], which 
means that, which, when or who. When used together, often ownership is the 
meaning given. Therefore, it is reasonable to render this which [belongs] to. In 
Gesenius and BDB, the best I can come up with for this combination is to him who 
or for him who. However, we find this rendered as both (Owen), both those who 
(NASB), belonging both to them (Rotherham). What occurs here is that this phrase 
is repeated and this is where the translators come up with both, ’asher = 
Strong's #834 BDB #81. Lamed = Strong’s #none BDB #510. Gen. 27:9 
Joshua 17:16 Judges 6:11, 25 ISam. 30:27 



lamed (h) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in regards 
to 


directional/relationa 
1 preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


asher (xi'n) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 



Literally, this means for which, to which, for that, regarding which, regarding whom, etc. 
Before the relative pronoun, often the pronoun he, she, it is implied. This is particularly 
true with a preposition. Therefore, here, this can be rendered to [for] him who, to [for] 
those who (see Gen. 43:16 47:24). Translators render this to that which, as, according 
to what in Gen. 27:8. This may be possible translated because. 

Before the relative pronoun, often the pronoun he, she, it is implied. This is particularly 
true with a preposition. Therefore, here, this can be rendered to [for] him who, to [for] 
those who (see Gen. 43:1 6 47:24). 

784. Compound: Gen. 31:1 2Sam. 18:8 



min (n|) 

[pronounced min ] 


from, off, out from, of, out 
of, away from, on account 
of, since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


asher (xi'n) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


Strong's #834 
BDB #81 


Together, the min preposition and the relative pronoun can mean from where; more 
than. 
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785. Compound interrogative/relative pronoun: interrogative miy ('«) [pronounced 
mee], which is generally translated who (or, whom). Strong’s #4310 BDB #566. 
With this is the relative pronoun ’asher (Nyo) [pronounced uh-SHER ], which 
generally means that, which, when or who. There are some who allow for this to 
mean how, in what way. If legitimate, this is not the normal use. Strong's #834 
BDB #81 . Together, they literally mean who that or who whom. Even Young wasn’t 
that literal. Although I could not find support for this in the Lexicons, I am thinking 
that this might be rendered whoever or simply who. Check BDB again on this p. 
84 . Judges 5:21 



786. Compound_preposition/relative_pronoun: Gen. 27:44 Judges 4:24 5:7 

ISam. 30:4 



ad (in) 

[pronounced gahd] 


as far as, even to, up to, 
until 


preposition 


Strong’s #5704 
BDB #723 


asher (n^h) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 



Together, ad and asher mean until that, until. Generally used of an event which 
occurred in the past. 



787. Compound interrogative/relative pronoun: ISam. 24:5 30:14 2Sam. 3:30 6:8 
8:8 15:20 21:1 IChron. 13:10 



al (yh) 

[pronounced gahl ] 


upon, beyond, on, 
against, above, over, by, 
beside 


preposition of 
proximity 


Strong’s #5921 
BDB #752 


asher (xi'n) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


Literally, these translate to mean upon which. This combination of al and asher mean 
because, because that, in that. 


al (yh) 

[pronounced gahl ] 


upon, beyond, on, 
against, above, over, by, 
beside 


preposition of 
proximity 


Strong’s #5921 
BDB #752 


asher (Ni'n) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 
with the definite 
article 


Strong's #834 
BDB #81 


This combination of al and ’asher (with the definite article) mean to the [place] which 
[that]. 



788. Compoundpreposition/Relativepronoun: ISam. 26:21 
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tachath (mn) 
[pronounced TAH- 
khahth] 


underneath, below, under, 
beneath; instead of, in 
lieu of; in the place [in 
which one stands] [when 
found in accusative 
position]; on the basis of 


preposition 


Strong’s #8478 
BDB #1065 


asher (kw?) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 



not sure 

789. Verb: which means to found, to establish. Strong’s #377 BDB #84. 

790. Feminine_noun: eshiyshah n) [pronounced ash-ee-SHAW\, which means 
[pressed] raisin-cake. Strong’s #809 BDB #84. 2Sam. 6:19 IChorn. 16:3 

eshiyshah (^'wn) 

[pronounced ash- 
ee-SHAW\ 

791. Masculine_noun: which means foundations exposed by ruin. Strong’s #808 
BDB #84. 

792. Proper_nou relocation: which means nothing; and is transliterated 

Strong's #847 BDB #84. 

793. Gentilic_adjective: which means nothing; which is transliterated . Strong's #848 
BDB #84. 

794. Masculine_proper_noun: which means nothing and is transliterated . 

Strong’s #850 BDB #84. 



795. Proper_noun_location: eshTmoa' [pronounced esh-teh-MOH-ag ], which 

means nothing; and is transliterated Eshtemoa. Strong’s #851 BDB #84. 
ISam. 30:28 



5 esh e t e m6a' ( _ 

i 

[pronounced esh- 
teh-MOH-ag] 


transliterated Eshtemoa 


proper noun; 
location 


Strong’s #851 
BDB #84 


The spelling of this place is different each time we find it. 



796. Masculine_proper_noun: which means nothing and is transliterated 

Strong’s #851 BDB #84. 

797. Direct_object_indicator: ’eth (nd) [pronounced ayth], which is the untranslated 
mark of a direct object, also known as the mark of an accusative. It can also be 
used as a preposition denoting nearness (Strong’s #854 BDB #85). Context 
determines the usage. Strong's #853 BDB #84. Much more information under 



[pressed] raisin-cake; 
pressed grape cakes 



feminine singular 
noun 



Strong’s #809 
BDB #84 
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Doctrine of eth (in ISam. 12:7) Gen. 1:1 2:3 3:8 4:1 5:2 6:2 7:4, 16 8:1,9 9:1 
10:8 11:5 12:5, 12, 20 13:6, 10 14:4 15:3, 5, 7 16:3 18:7, 19 20:2 21:1, 2 23:5 
24:1 25:56? 25:2,9,26 26:3,14 27:1,8 28:1,4 29:3,19 30:4,9,14,26 31:1, 
23, 27, 55 32:7 33:1 34:2, 3, 8, 21, 30 35:2, 3, 4, 9, 29 Deut. 1:3 2:1, 33 20:4, 
8 21:4 22:2 27:1 29:18 (see below) Joshua 4:24 8:13 Judges 1 :1 , 6, 33 2:1 
ISam. 1:5, 23 2:28 3:12 5:2 8:7 10:18 12:7,9,20 13:3 14:11,23 15:1,2 
16:3, 5, 13 17:1 18:3, 4 19:1, 15 20:1, 9 21:2, 9 22:1 23:1, 7 24:2, 5, 10 25:2 
26:2, 8 27:6 28:1, 2, 15 29:1 30:1 31:2 2Sam. 1:1 2:5, 7 3:11, 26 4:11 6:17 
14:3 15:5, 25 16:6 17:2, 13, 19 18:1, 12, 17 19:4 20:3, 21 21:1, 12 22:1 23:11, 
16 24:1 IKings 1:3, 33 2:1 IChron. 16:1 Job 1:7 3:1 Psalm 2:3 15:4 
34 inscription 56 inscription 59 inscription 103:1 106:7, 26 133:3 142:7 



Prov. 1 : 19, 23 


2:17 3:7 






’eth (xn) 

[pronounced ayth] 


untranslated generally; 
occasionally to, toward 


indicates that the 
following 
substantive is a 
direct object 


Strong's #853 
BDB #84 


’eth (xn) 

[pronounced ayth] 


them; untranslated 
mark of a direct object; 
occasionally to them, 
toward them 


sign of the direct 
object affixed to a 
3 rd person 
masculine plural 
suffix 


Strong's #853 
BDB #84 


’eth (xn) 

[pronounced ayth] 


him, it; he; untranslated 
mark of a direct object; 
occasionally to him, 
toward him 


sign of the direct 
object affixed to a 
3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #853 
BDB #84 


’eth (nd) 

[pronounced ayth] 


her, it; untranslated 
generally; occasionally 
to her, toward her 


sign of the direct 
object with the 3 rd 
person feminine 
singular suffix 


Strong's #853 
BDB #84 


’eth (xn) 

[pronounced ayth] 


you; untranslated mark 
of a direct object; 
occasionally to you, 
toward you 


sign of the direct 
object affixed to a 
2 nd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #853 
BDB #84 


’eth (nd) 

[pronounced ayth] 


me; untranslated mark 
of a direct object; 
occasionally to me, 
toward me 


sign of the direct 
object affixed to a 
1 st person singular 
suffix 


Strong's #853 
BDB #84 
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’eth (nd) 

[pronounced ayth] 


us; untranslated mark 
of a direct object; 
occasionally to us, 
toward us 


sign of the direct 
object affixed to a 
1 st person plural 
suffix 


Strong's #853 
BDB #84 


’eth (no) 


him; generally 
untranslated; 
occasionally to him, 
toward him 


sign of the direct 
object with a 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong's #853 
BDB #84 


[pronounced ayth] 


with, at, near, by, 
among, directly from 


preposition with a 
3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #854 
BDB #85 


If you will notice, most of the translation flows except for this simple, generally 
untranslated particle, ’eth can also be a preposition, which does not necessarily make 
this an easier translation, but simply offers another possible rendering. 



798. Direct object + : dir obj ok here Gen. 20:7 (without the direct object) 25:5 (with 
direct object) 



’eth (nd) 

[pronounced ayth] 


generally untranslated; 
occasionally to, toward 


indicates that the 
following 
substantive is a 
direct object 


Strong's #853 
BDB #84 


kol (d 1 ?) 

[pronounced kohl]-, 
also kol (d 1 ?) 
[pronounced kohl] 


all, all things, the whole, 
totality, the entirety, 
everything 


masculine singular 
noun without the 
definite article 


Strong’s #3605 
BDB #481 


The sign of the direct object indicates to me that all things is a reasonable rendering. 


asher (xi^n) 
[pronounced ash- 
ER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


1 could not find any indication that these three words together mean anything other than 
all that, all things which [that] [is, are]. 



799. Preposition: eth (nd) [pronounced ayth ], which means with, at, near, by, among, 
directly from. This is a little tricky as this same word is often untranslated and used 
to designate a direct object. A good up-to-date rendering might be directly from. 
This can also refer to being in one’s possession or in one’s keeping. This can also 
mean to proceed from someone. The key to this word is close association with, 
close proximity to beyond simple geographical proximity. Strong's #854 BDB #85. 
Much more information to be found in Doctrine of ’eth (in ISam. 12:7) Gen. 4:1 
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5:22 6:9 7:7 8:1,16 9:8 12:4 13:5 14:2,9 15:18 17:3,19 19:33 20:16 21:18 
22:3 24:32,49 26:10 27:15 28:4 30:29 31:24 32:7 33:15 34:5,9 35:2 
Num.8:11 Deut. 1:30 27:1 Deut. 28:8 (see above) 29:15 Judges 1:3, 16 2:1 3:7, 
19 ISam. 2:13 6:15 7:16 9:3,7 12:2,7 13:22 14:17,20,33 16:5 17:9 21:1 
22:3 23:23 24:18 25:15 26:2 28:1 29:3,6 30:4,21 2Sam. 1:11 (2:5) 3:12 6:1 
13:26 14:19 15:11 16:3, 14 17:8 18:1 19:7 20:15 24:2 IChron. 18:12 

1 Kings 2:3 Job 2:7, 10, 13 12:3 Psalm 12:4 34:3 Prov. 1:11 2:1 3:28 



’eth (nd) 


with, at, near, by, 


preposition (which 
is identical to the 


Strong's #854 


[pronounced ayth] 


among, directly from 


sign of the direct 


BDB #85 






object) 





This preposition can also refer to being in one’s possession or in one’s keeping. This 
can also mean to proceed from someone. The key to this word is close association with, 
close proximity to beyond simple geographical proximity. 



800. Compound_preposition: kiy + ’eth (tin) [pronounced ayth ]. I find this in 

ISam. 9:13, but cannot make sense out of the combination. I have combed both 
lexicons with no luck under both words. It is unclear whether ’eth functions as a 
preposition or as the sign of a direct object. ISam. 9:13 

801. Compound_preposition: Min (from, off) and eth (nd) [pronounced ayth] (which 
means with, among ) together they mean from proximity with, from with, from close 
proximity to. A good up-to-date rendering might be directly from. This can also 
refer to being in one’s possession or in one’s keeping. This can also mean to 
proceed from someone. Strong's #854 BDB #85. Gen. 8:8 17:27 19:24 23:20 
25:10 26:27 Deut. 2:6 Joshua 15:18 21:16 Judges 1:14 19:2 ISam. 2:23 7:14 
8:8,9 16:14 2Sam. 3:13 15:3,28 21:12 24:24 1 Kings 1:27 2:16 Job 2:10 
Psalm 24:5 118:23 



min (n|) 

[pronounced mihn] 


from, off, out from, out of, 
away from, on account of, 
since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


’eth (nd) 


with, at, near, by, among, 


preposition (which 
is identical to the 


Strong's #854 


[pronounced ayth] 


directly from 


sign of the direct 


BDB #85 






object) 





Together, min eth mean from proximity with, from with, from close proximity to, to 
proceed from someone. A good up-to-date rendering might be directly from. The idea 
is, the person that these prepositions refer to is supposed to directly be involved in the 
action or in whatever is being requested. 

802. Masculine_proper_noun: Strong’s #856 BDB #87. 
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803. Masculine_proper_noun: ’Ittay (njv) [pronounced iht-TAH-ee ], which means with 
me; transliterated Ithai, Ittai. Strong’s #863 BDB #87. 2Sam. 15:19 18:2 23:29 
IChron. 11:31 



’Ittay (njv) 
[pronounced iht- 
TAH-ee] 


with me; transliterated 
Ithai, Ittai 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #863 
BDB #87 


Alternate spelling: ’Ithay (njv) [pronounced ee-THAH-ee ]. 



804. Masculine_proper_noun: which means with me in God; transliterated . 

Strong’s #384 BDB #87. 

805. Verb: athah (Nrm) [pronounced aw-THAWH\ and it is a word which means to come 
and is found only in Hebrew poetry. Strong’s #857 BDB #87. Deut. 33:2 Job 3:25 
16:22 Psalm 132:6 Prov. 1:27 



’athah (NJin) 
[pronounced aw- 
THAWH] 


to come, to arrive; to 






happen to anyone, to 
come upon; to go, to pass 
by 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #857 
BDB #87 


’athah (NJin) 
[pronounced aw- 


to bring 


3 rd person 
masculine singular, 


Strong’s #857 
BDB #87 


THAWH] 




Hiphil imperfect 



806. Masculine_noun: Strong’s #2976 BDB #87. 

807. Proper_noun/location: which means Egypt; transliterated . Strong’s #854 

BDB #87. 

808. Verb: which means to take short steps. Strong’s #none BDB #87. 

809. Feminine_noun: ’athown (NJiij) [pronounced aw-THOHN\, which means ass, she- 
ass, donkey. Strong’s#860 BDB #87. Gen. 12:16 32:15 Judges 5:10 1Sam.9:3 
Job 1:3 



’athown (NJiij) 
[pronounced aw- 
THOHN] 



ass, she-ass, donkey 



feminine singular 
noun 



Strong’s #860 
BDB #87 



810. Masculine_proper_noun: Strong’s #867 BDB #87. 

811. Masculine_noun: which means gallery, porch. Strong’s #862 BDB #87. 

812. Proper_noun/location: which means vestige, footprint; transliterated 

Strong’s #671 BDB #87. 

813. Masculine_noun: eth (pin) [pronounced ayth ], which means a ploughshare, a 
cutting instrument of iron for plowing. Strong’s #855 BDB #88. 






Hebrew Lexicon A 



Page 152 



’eth (jin) 

[pronounced ayth] 


a ploughshare, a 
cutting instrument of 
iron for plowing 


masculine singular 
noun with a 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #855 
BDB #88 



2. ^ Veyth [pronounced vayth] (2) Written b or v or b v and 

spoken v or b-v; 

n Beyth [pronounced bayth ] (2) Written and spoken b 

1 . The second letter of the Hebrew alphabet. Also used to mean two; with two dots 
over it, it means 2000. 

2. Preposition: beyth preposition b e (o) [pronounced b eh ] and it denotes proximity. It 
is translated in, among, into, against, with, at, through, by. The word while is the 
beyth preposition, generally translated in, into; proximity it is indicated with this 
preposition. When beyth is followed by an infinitive construct, it forms a periphrasis 
for the gerund, generally translated as a verb and conjunction in the English. 
(Joshua 24:24): generally the key to beyth is proximity and Young renders this to 
and Rotherham renders is unto. The proximity implied is more one of time. 
Therefore, the literal in their being created of Gen. 2:4 could be reasonably 
rendered while they were created or when they were created. The implication of 
this kind of phrasing could also be translated after that, as in Gen 33:18 Ex. 3:12 
13:17 (again, the proximity is one of time rather than of place). Proximity of time 
does not mean within a few minutes or a few hours. If the event spoken of, such 
as the exodus, took a long period of time (forty years), that period of time is treated 
as a block of time and proximity of time is relative to the length of time referred to 
(Deut. 4:25 23:5 Joshua 5:4 2Kings 2:1 ). 41 Therefore, we could render this when, 
during, while. Being a preposition of proximity, beyth could be rendered to, up to. 
Beyth can also place a limiting geographical limit upon something, being translated 
within. The prefixed preposition beyth used twice in apposition to each other, held 
together by the common waw conjunction. When verbs in the infinitive construct are 
preceded by the prefixed preposition b e , b e acts as a temporal conjunction; that is, 
in their being created = when they were created (Gen. 2:4); in their being in the field 
= when they were in the field (Gen. 4:8). 42 When followed by an infinitive, the beyth 
preposition forms a periphrasis for the gerund and is commonly expressed by the 
conjunctions while, when, in that, after that, if, though, even if. This is followed by 
the beyth preposition and a beyth preposition followed by an infinitive often forms 



41 BDB, pp. 90-91 . I didn't look up the references. 

42 The New Brown-Driver-Briggs-Gesenius Hebrew-English Lexicon; Hendrickson, ©1979, pp. 90-91 . 
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a periphrasis for the gerund 43 and is commonly expressed by the conjunctions while, 
when, after that. What several translators did was just leave out the first couple 
Hebrew words. In Psalm 105:27, the beyth preposition means among. Broken 
down by classes: Generally, this is found as b e ( 3) [pronounced b e ], but prior to 
some monosyllabic words, it is occasionally ba (1)' [pronounced baw ]. Gesenius 
breaks this down into three classes. (A). It’s primary use is with the ablative and it 
is generally rendered by our English in. When the thing referred to is a multitude 
or a group, then b e can mean in, among, in the midst of. It can refer to the limits of 
something, the boundaries within which something falls, e.g., within the gates 
(Ex. 20:10), within three years (Dan. 11:20). Once and awhile, this is used after 
verbs of motion, carrying the connotation of into. (B). The second class of usages 
has to do with the designation of nearness or vicinity or motion to a place, so as to 
be at or near it. Proximity is the key. It may be rendered at, by, near, on, before, 
in the presence of, upon. With regards to motion, the beyth can mean to, unto, 
upon. This preposition differs from ’el (“7 n) [pronounced el], as the latter implies 
motion to a place, whether the end is arrived at or not. Beyth signifies that the end 
was reached and that’s where the subject is remaining. Often the end or 
termination of the motion or action is signified by beyth, rather than just direction. 
The motion can be down to (to, upon, in, upon, over ) or against. In this same class, 
it can have a more metaphorical use, either related to the kaph prefixed preposition 
(in Our image, according to Our likeness — beyth is first and kaph is second); or it 
can be used much like the kaph preposition (like, as, in the manner of — Job 34:36 
37:10 Psalm 37:20 39:7 Isa. 44:4 48:10). Since the two are so similar and easily 
mistaken one for the other, it would be a strong possibility with a damaged 
manuscript, possible that these are scribal errors in some of these latter instances 
(Job 34:36 has manuscripts which differ with regards to which preposition is used). 
Beyth is used for for, at when a price, reward or exchange is involved. “I will serve 
you seven years for Rachel.” (Gen. 29:18). A life for a life, an eye for an eye 
(Ex. 21 :24) is another example. Finally, in this second class, this can refer to having 
respect to anything: in respect to, on account of, in that, about concerning. (C) The 
third class of uses may be called the beyth of accompaniment or of instrument, 
which is related to the notion of nearness. Here, beyth may be rendered with, by 
or through. With can denote either instrumentality or accompaniment. (D) the 4 th 
class refers to the motion to a place; it means to, unto, upon, up to. The question 
one might ask is how is this different from ’el? ’El denotes the action of movement 
to a place, or toward a place; beyth indicates that we have arrived or that we have 
not arrived; we have reached the end and that is where we are. (E) In BDB, we 
read: [beyth is] occasionally [used]... with verbs of speaking, thinking, hearing, 
mentioning, knowing, to denote the object of the action . 44 Although that does not 
exactly apply in Joshua 9:19 with the verb naga‘ (wo) [pronounced naw-GAHQ ], 



43 Okay, a periphrasis is a round about way of speaking or saying something. A gerund is a verb which often 
functions as a noun (in English, our gerunds often end in ing). 

44 The Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon; Hendrickson, ©1996, p. 90. 
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which means to touch, to reach out and touch, but it is close. However, here in 
Judges 18:29, we have the very rare usage as, in respect to, on account of. 45 (F) 
There is the causal use, which can include the meaning through. The use of beyth 
is often similar to the Greek preposition en (sv), which means in, but can be used 
to mean by means of, with. The key to understanding the beyth preposition is 
proximity. It is used when two things are closely associated with one another with 
regards to space, the beyth preposition is used. Strong’s #none BDB #88. 
Gen. 1:1 2:2 3:16 4:7 6:3 8:1 9:2,14 10:5 11:2 12:3 13:2 14:1 15:1 16:3 
18:1 19:1 21:5 22:3 23:2 24:1 26:1 27:4 29:2,20 30:1,16 31:2,7 32:1 33:8 
34:1 35:1 Deut. 1:22 2:4 4:15-18 5:28 9:1,4 20:2 21:1 22:23 28:20 30:2 
31:11 Joshua 3:11 4:9 6:5 9:1,5,19 10:11 15:18 22:8 23:4,8 24:24,32 
Judges 1:1, 14 2:19,22 3:4,15 5:23 7:7 16:2 1 Sam. 1:3 3:13 5:12 6:10,19 
7:3,5 8:11 10:2,22 11:2 13:2 14:6,19 15:2 16:1 17:1,24 19:2,4 20:1 21:3 
22:4,10 23:1,29 (24:1) 25:1 26:1 27:1 28:1 29:1 30:1 31 :1, 4 2Sam. 1:1 2:1 
3:27 14:3 15:4 16:2 17:5 20:1 21:1 22:1 23:2,17 24:1 1 Kings 1:1 2:2 
IChron. 6:32 12:1,19 16:1 Job 1:1 3:3 6:28 15:26 19:2 Psalm 2:4 7:1 15:1 
19:13 23:2 24:3 32:2 33:1,3 34 inscription 44:5 52 inscription 54 inscription 
56 inscription 59 inscription, 7 61:2 62:4 63 inscription 73:3 99:2 103:5 105:1, 
27 106:3 110:2 118:5,7 136:5 142 inscription B e [ T) [pronounced b e ] seems to 
have both causal force with a disjunction implied here, as the first phrase is spoken 
from the standpoint of the Israelite (my righteousness ) and the second from the 
Israelite in the third person (your face). Prov. 1:14 2:10 3:19 



b e (o) [pronounced 
b eh ] 


in, into, through; at, by, 
near, on, upon; with, 
before, against; by means 
of; among; within 


a preposition of 
proximity 


No Strong’s # 
BDB #88 


Although the beyth preposition is primarily a preposition of proximity, it can also mean 
in, among, in the midst of; at, by, near, on; throughout; before, in the presence of, upon; 
with; to, unto, upon, up to; in respect to, on account of; because of; by means of, about, 
concerning. It is reasonable to translate this preposition during when a temporal sense 
is apropos. 


b e (o) [pronounced 
b eh ] 


in, into, through; among, 
in the midst of; at, by, 
near, on, before, in the 
presence of, upon; with; 
to, unto, upon, up to; in 
respect to, on account of; 
by means of, about, 
concerning 


primarily a 
preposition of 
proximity; however, 
it has a multitude of 
functions 


No Strong’s # 
BDB #88 



45 I am footnoting this, because it is a very rare usage. H.W.F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the 
Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 98. 
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When verbs in the infinitive construct are preceded by the beyth preposition, b e acts as 
a temporal conjunction; that is, in their being created = when they were created 
(Gen. 2:4); in their being in the field = when they were in the field (Gen. 4:8). 46 

When the beyth preposition is followed by an infinitive, it forms a periphrasis for the 
gerund and is commonly expressed by the conjunctions while, when, in that, after that, 
if, though, even if . 47 

There are a couple of ways the beyth preposition might be understood here: it can be 
taken as a causal preposition, meaning through, on account of; or it may be taken as a 
concessive conjunction, and rendered when, though . 48 Neither of these uses are 
common. 



Other translators have dealt with it in the following ways: 


The Amplified 
Bible 


It is because. . .whereas it is because. . . 


NASB 


Because of... but it is because o 


The Emphasized 
Bible 


for.... whereas it is for... 


NIV 


because of... no, it is on account 
of 


Young’s 

Translation 


for... seeing for... 


KJV 


for... but for... 



3. Compound preposition: 



b e (n) [pronounced 
b eh ] 


in, into, through; at, 
by, near, on, upon; 
with, before, against; 
by means of; among; 
within 


a preposition of 
proximity 


Strong’s# none 
BDB #88 


lamed (“7) 


to, for, towards, in 
regards to, with 


preposition 


No Strong’s # 


[pronounced T] 


reference to, 


BDB #510 




belonging to 







No particular meaning assigned by BDB, Gesenius or by Seow. Such a usage may not 
exist, per se. 



4. Preposition: b e mow (in a) [pronounced b e MOW], which is equivalent to the beyth 
preposition , but used primarily in poetry. Strong’s #1119 BDB #91. Job 16:4 



46 The New Brown-Driver-Briggs-Gesenius Hebrew-English Lexicon; Hendrickson, ©1979, pp. 90-91 . 

47 Okay, a periphrasis is a round about way of speaking or saying something. A gerund is a verb which often 
functions as a noun (in English, our gerunds often end in ing). 

48 The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; Hendrickson Publishers; ®1 996; pp. 90-91. 
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5. Verb: ba ar (cto) [pronounced baw-AHR ] and it means to make distinct, plain, to 
expound; letters on a tablet. It is found only in the Piel and it is found only in 
Deut. 1 :5 27:8 and Habak. 2:2. According to the New Englishman’s Concordance 
it is in the Piel imperative here. Strong’s #874 BDB#91. Deut. 1 :5 27:8 



ba ar (cto) 
[pronounced baw- 
AHR 



to make distinct, to make 
clear [plain], to expound; 
letters on a tablet 



3 rd person 
masculine singular, 
Piel perfect 



Strong’s #874 
BDB #91 



Clarke: to make bare, clear, etc., fully to explain, this law . 49 The Pulpit Commentary: The 
Hebrew word here used. ..signifies primarily to cut or dig, then to cut into, to grave, and 
then to cut or dig out so as to make evident, to declare, to make plain . 50 

6. Feminine_noun: b e ’er (oni) [pronounced b e -AIR], which means well, pit; spring. 
Strong’s #875 BDB #91 . Gen. 14:10 16:14 21:19 24:11,20 26:15,18 29:2 
2Sam. 17:18 Psalm 55:23 The Doctrine of Sheol 



b e er ( oki) 
[pronounced b e - 
AIR] 



well, pit; spring 



feminine singular 
noun 



Strong’s #875 
BDB #91 



7. NourMocation: Strong’s #876 BDB #91. 

8. NourMocation: Strong’s #879 BDB #91. 

9. Nounjocation: Strong’s #883 BDB #91. Gen. 16:14 24:62 25:11 



b e er (njn) 
[pronounced b e - 
AIR] 


well, pit; spring 


feminine singular 
noun 


Strong’s #875 
BDB #91 


lamed (“7) 
[pronounced / e ] 


to, for, towards, in regards 
to 


directional/relationa 
1 preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


chay (m) 
[pronounced 
KHAH-ee] 


life 


substantive; 
masculine singular 
noun 


Strong's #24 16 
BDB #311 


ro’Ty 

[pronounced row- 
EE\ 


looking, seeing, sight; 
vision, appearance; 
spectacle, example, 
gazing-stock 


masculine singular 
noun 


Strong’s #7210 
BDB #909 



49 Adam Clarke, Commentary on the Bible; from e-Sword, Deut. 1:5. 

50 The Pulpit Commentary; 1880-1919; by Joseph S. Exell, Henry Donald Maurice Spence-Jones, courtesy 
of e-sword, Deut. 1:5. 
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The word above is exactly how this is spelled here. The Hebrew Dictionary associates 
this final word with Strong’s #7203 and BDB associates it with Strong’s #7208. All of 
these are forms of the verb to see (Strong’s #7200); Strong’s #7210 is exactly the form 
found in this passage. 



These 3 words + the preposition are taken as one word, a proper noun: 



B e ’er Lahey Ro’Ty 
(in 1 ^rv o?a) 
[pronounced b e - 
AIR-lah-HAY-row- 
EE\ 



Well to Life of Seeing, 
Well of the Living One 
Who Sees Me; 
transliterated Beer 
Lachay Roi, Beer-lahai-roi 



proper masculine 
noun 



Strong’s #883 
BDB #91 



10. Noun_location: B e er Shaba' (woy n?n) [pronounced b e ayr SHAW B -vahg ], which 
means well of the oath and is transliterated Beersheba. Strong’s #884 BDB #92. 
Gen. 21:14, 31 22:19 26:23 28:10 ISam. 3:20 8:2 2Sam. 3:10 17:11 24:2 



B e er Shaba' (eny 
[pronounced 
b e ay r SHA W 8 - 
vahg] 



well of the oath [seven] 
and is transliterated 
Beersheba, Beer-sheba 



proper noun; 
location 



Strong’s #884 
BDB #92 



11. Masculine_proper_noun: which means a well and is transliterated 

Strong’s #878 BDB #92. 

12. Masculine_proper_noun: which means a well and is transliterated 

Strong’s #880 BDB #92. 



13. Proper_noun_location: B e eroth (m n!i) [pronounced b e -a-ROHTH\, which means 
wells; and is transliterated Beeroth. Strong’s #881 BDB #92. 2Sam. 4:2 



B e eroth (m k 1) 
[pronounced b°-a- 
ROTH] 


wells; and is transliterated 
Beeroth 


proper singular 
noun; location 


Strong’s #881 
BDB #92 



14. Gentilic_adjective: B e ’erothTy (zuniy) [pronounced b e -a-ro-THEE\, which means 
wells; and is transliterated Beerothite. Strong’s #886 BDB #92. 2Sam. 23:37 



B e erothiy (zpoiy) 
[pronounced b e -a- 
ro-THEE\ 



wells; an inhabitant of 
Beeroth; transliterated 
Beerothite 



gentilic adjective; 
singular noun; with 
the definite article 



Strong’s #886 
BDB #92 



15. Proper_noun_location: which means a well of?; and is transliterated . 

Strong’s #885 BDB #92. 



16. Masculine_proper_noun: B e eriy (oto 1 ) [pronounced beh-ay-REE\, which means 
my well; and is transliterated Beeri. Strong’s #882 BDB #92. Gen. 26:34 



B e erTy (zpa 1 ) 
[pronounced beh- 
ay-REE] 



my well; and is 


\ masculine singular 


Strong’s #882 


transliterated Beeri 


proper noun 


BDB #92 
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17. Masculine_noun: which means cistern, pit, well. Strong’s #877 BDB #92. 

18. Masculine_noun: bowr (oh) [pronounced bohr], which means pit, cistern, well. 
Strong’s #953 BDB #92. ISam. 13:6 19:22 2Sam. 3:26 23:15,20 IChron. 11:17 
Psalm 7:15 



bowr (oh) 
[pronounced bohr] 


pit, cistern, well 


masculine plural 
noun with the 
definite article 


Strong’s #953 
BDB #92 


19. Nounjocation: Sirah (mb) [pronounced sih-RAWsee-RAW?], which means a 
turning, a departure; transliterated Sirah. Strong’s #953&5626 BDB #92. 


bowr (oh) 
[pronounced bohr] 


pit, cistern, well 


masculine singular 
construct 


Strong’s #953 
BDB #92 


Sirah (mb) 
[pronounced sih- 
RAWsee-RAW?] 


a turning, a departure; 
transliterated Sirah 


proper noun, 
singular; location; 
with the definite 
article 


Strong’s #5626 
BDB #92 



20. Proper_nou relocation: Bor-ashan (|&rTl!i) [pronounced bohr-gaw-SHAWN], 

which means a smoking pit; and is transliterated . Strong’s #953&6228 BDB #92. 
ISam. 30:30 Prov. 1:12 



bowr (oh) 
[pronounced bohr] 


pit, cistern, well; prison; 
sepulcher, grave 


masculine plural 
noun 


Strong’s #953 
BDB #92 


‘ashan (|ei>) 
[pronounced gaw- 
SHAWN] 


smoke; vapor, dust; anger 


masculine singular 
noun 


Strong’s #6227 
BDB #798 


These two words together make up the city of.... 


Bor-ashan (p - ~no) 
[pronounced bohr- 
gaw-SHAWN] 


a smoking pit; and is 
transliterated Bor-ashan 


proper noun; 
location 


Strong’s #953 
& 6228 
BDB #92 



21. Masculine_proper_noun: which means nothing and is transliterated 

Strong’s #1275 BDB #92. 



22. Proper_noun_location: Berothay (zniv) [pronounced bay-roh-THAH-a], which 
means belonging to Hadadezer; and is transliterated Berothai. Strong’s #1268 
BDB #92. 2Sam. 8:8 



Berothay (ooiv) 
[pronounced bay- 
roh-THAH-a] 


cypress grove; and is 
i transliterated Berothai \ 


proper singular 
noun; a location 


i Strong’s #1268 
BDB #92 


Either an alternate spelling or a different city with a similar name is: 
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Berowthah (znmn) 
[pronounced bay- 
roh-THAW\ 



cypress grove; and is 


proper singular 


i Strong’s #1268 


| transliterated Berothai \ 


noun; a location 


BDB #92 



23. Gentilic_adjective: BerothTy (zniv) [pronounced bay-roh-THEE], which means my 
wells, and is an inhabitant of Berothah; transliterated Berothite. Strong’s #1307 
BDB #92. IChron. 11:39 



BerothTy (zniy) 
[pronounced bay- 
roh-THEE] 



my wells, and is an 
inhabitant of Berothah; 
transliterated Berothite 



masculine singular, i Strong’s #1307 
gentilic adjective BDB #92 



24. Verb: ba ash (onw) [pronounced baw-AHShl], which means to have a bad smell, to 
stink. Strong’s #887 BDB #92. Gen. 34:30 ISam. 13:4 27:12 2Sam. 10:6 16:21 



to have a bad smell, to 
stink; to be evil, to be of 
an evil nature; to have 
a poor disposition 



to make fetid; to 
become hateful [or, 
odious]; to stink, to emit 
[or, produce] a stench; 

to act wickedly and 
cause onseif shame, to 
make oneself odious 



to make oneself odious, 
to become odious, to 
cause to stink, to 
become malodorous 



to make fetid; to 
become hateful [or, 
odious]; to stink, to emit 
[or, produce] a stench; 

to act wickedly and 
cause onseif shame, to 
make oneself odious 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 



3 rd person 
masculine singular, 
Niphal perfect 



3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 



Strong’s #887 
BDB #92 



Strong’s #887 
BDB #92 



Strong’s #887 
BDB #92 



Strong’s #887 
BDB #92 



25. Masculine_noun: which means stench. Strong’s #889 BDB #93. 

26. Feminine noun: which means noxious weeds, stinking weeds. Strong’s #890 
BDB #92. 

27. Masculine_plural_noun: which means stinking or worthless things, wild grapes. 
Strong’s #891 BDB #93. 
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28. Feminine_noun: which means apple of one’s eye, pupil of one’s eye. 

Strong’s #892 BDB #93. 

29. Masculine_proper_noun: which means stinky and is transliterated 

Strong’s #893 BDB #93. 

30. Proper_nou relocation: Babel (on*?) [pronounced baw-BEHL ], which means 
confusion (by mixing), confusion of speech; stammering; gate of god; transliterated 
Babel, Babylon. Strong’s #894 BDB #93. Gen. 10:10 11:9 



Babel (on*?) 
[pronounced baw- 
BEHL] 



confusion (by mixing), 
confusion of speech; 
stammering; gate of god; 
transliterated Babel, 
Babylon 



proper singular 
noun; location 



Strong’s #894 
BDB #93 



31 . Verb: bagad (zurr) [pronounced baw-GAHD ], which means to behave deceitfully, to 

act covertly, to act fraudulently, to act in bad faith, to behave faithlessly; to oppress, 
to afflict; to deal or to act treacherously. Its noun cognate is cover, covering; so we 
have something being hidden from sight. Strong’s #898 BDB #93. Judges 9:23 
ISam. 14:33 Job 6:15 Psalm 59:5 73:15 78:57 Prov. 2:22 



bagad (orr) 
[pronounced baw- 
GAHD] 


to behave deceitfully, to 
act covertly, to act 
fraudulently, to act in 
bad faith, to behave 
faithlessly; to oppress, 
to afflict 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal perfect 


Strong’s #898 
BDB #93 


bagad (orr) 
[pronounced baw- 
GAHD] 


those behaving 
deceitfully, those acting 
covertly, ones who act 
fraudulently, ones who 
act in bad faith, 
faithless ones; 
oppressors, those who 
afflict [others] 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #898 
BDB #93 


32. Masculine_noun: beged (np) [pronounced BEH-ged], which means treachery; 
garment, clothing. It is a homonym; it means treachery on the one hand (Isa. 24:16) 
and garment, clothing on the other (Lev. 6:4 Judges 8:26). Strong’s #899 
BDB #93. Gen. 24:53 27:15 28:20 Judges 14:12 17:10 ISam. 19:13 27:9 
2Sam. 1:2,11 3:31 13:31 14:2 19:24 20:12 1 Kings 1:1 


beged (np) 
[pronounced BEH- 
ged] 


garment, clothing; 
treachery 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #899 
BDB #93 
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The latter use of this noun is comparatively rare (see Isa. 24:16 Jer. 12:1). This is in 
contrast to hundreds of passages where beged means clothing, garment. There is a 
verbal cognate, however, which supports the rare translation. 



b e gadTym (nfT'o) 
[pronounced b e - 
gaw-DEEM] 



garments, clothes, 
clothing, 


masculine plural 


Strong’s #899 


apparel; possibly 


noun 


BDB #93 


blankets 







33. Noun plural abstract: which means men of treachery. Strong’s #900 BDB #93. 

34. Adjective: which means treacherous. Strong’s #901 BDB #93. 

35. Masculine_noun1: bad (oi) [pronounced bahd], which means white linen for 
priestly garments (ISam. 2:1 8 22:18 2Sam. 6:14). Strong’s #906 BDB #94. 
ISam. 2:18 22:18 2Sam. 6:14 IChron. 15:27 



bad (zrr) 

[pronounced bahd ] 



white linen for priestly 
garments 



masculine singular 
noun 



Strong’s #906 
BDB #94 



There are several different renderings for this homonym; however, the context here is 
clear as it is in ISam. 2:18. 

36. Verb: which means to devise, to invent [in a bad sense]. Strong’s #908 BDB #94. 

37. Verb: which means to be separate, to be isolated. Strong’s #909 BDB #94. 

38. Masculine_noun2: bad ( 2 . 1 ) [pronounced bahd], which means separation, by itself, 

alone. Most translators ignore the lamed preposition, as it is difficult to translate into 
something which makes sense in the English (see Num. 11:14 Deut. 1:9 8:3 
2Sam. 10:8). Bad is a homonym; it can mean separation, by itself, alone (Gen. 2:18 
21:28 Zech. 12:12-14; Strong’s #905 BDB #94); white linen for priestly garments 
(ISam. 2:18 22:18 2Sam. 6:14; Strong’s #906 BDB #94); and, in the plural, 
empty, idle talk (Job 11 :3 Isa. 16:6 Jer. 48:30; Strong’s #907 BDB #95). However, 

in the plural, it can also refer to the parts of something, particularly those parts 

which are an extension of that something. Examples would be the members or 
limbs of a man (Job 18:13) or of a crocodile (Job41 :4); the rods or shoots of a vine 
(Ezek. 17:6 19:4); the poles used for carrying the ark (Ex. 25:13-15 35:12); as well 
as the bars or gate of a fortress (Job 17:16 Hosea 11:6). With the primary focus 
of this word being separation, but with an allowance for it to be an extension of 
something , what better word to describe either the gates or bars of Hades? Barnes 
(Job 17:16) suggests that the entrance or gates into Sheol refers simply to death 
and the grave. Barnes explains and I have paraphrased: the primary focus of this 
word is separation — it can mean separation from the truth, separation from 
prudence, separation from wisdom and propriety. This can refer to both lying and 
to vain, empty talk. Since this had the feminine suffix (referring back to the city of 
Hazor), I rendered this as by herself alone. When followed by the preposition min, 
it means apart from or besides, which is what we have here in Joshua 17:5. 
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Strong’s #905 BDB #94. Gen. 26:1 Deut. 29:14 Joshua 11:13 17:5 22:29 
Judges 3:20 1Sam.7:3 21:1 Job 15:19 17:16 18:13 Psalm 83:18 148:13 



bad (ni) 

[pronounced bahd ] 



Separation, by itself, alone 



masculine singular 
noun 



Strong’s #905 
BDB #94 



39. Prepositional_compound: lamed (Strong’s #none BDB #510) and bad (in) 
[pronounced bahd] (Strong’s #905 BDB #94) which means alone, by themselves, 
by oneself. Lamed (Strong’s #none BDB #510) and bad (in) [pronounced bahd ] 
(Strong’s #905 BDB #94) together mean in a state of separation, by itself, alone, 
apart. Gen. 2:18 21:28 30:40 32:24 Deut. 1:9, 12 22:25 Judges 3:20 6:37 8:26 
20:15 ISam. 7:3 2Sam. 13:32 17:2 18:24 20:21 Job 1:15 Psalm 51:4 148:13 



lamed (“7) 


to, for, towards, in regards 


directional/relationa 


No Strong’s # 


[pronounced l e ] 


to 


1 preposition 


BDB #510 


bad (ni) 

[pronounced bahd] 


separation, by itself, alone 


masculine singular 
noun 


Strong’s #905 
BDB #94 



Together, the lamed preposition and bad (in) mean in a state of separation, by itself, 
alone, only; apart. 



40. Prepositional_compound: Gen. 26:1 



min (n|) 

[pronounced min] 


from, off, out from, of, out 
of, away from, on account 
of, since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


lamed (“ 7 ) 
[pronounced / e ] 


to, for, towards, in regards 
to 


directional/relationa 
1 preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


bad (ni) 

[pronounced bahd] 


separation, by itself, alone 


masculine singular 
noun 


Strong’s #905 
BDB #94 


These three words together mean, beside, besides, apart from, aside from; in addition 
to; subsequent to. 



41 . Prepositional_compound: bad (in) [pronounced bahd] (Strong’s #905 BDB #94), 
when followed by min (n|) [pronounced mihn] (Strong’s #4480 BDB #577), means 
apart from, besides. Judges 8:26 

42. Masculine singular noun?: badad (tcl) [pronounced baw-DAWD], which means 
alone, in solitary, desolate. It is only found in Lev. 13:46 Num. 23:9 Deut. 32:12 
33:28 Psalm 4:8 Isa. 27:10 Jer. 15:17 49:31 Lam. 1:1 3:28 Micah 7:14.* 
Strong’s #910 BDB #94. No scriptural ref. yet 

43. Masculine plural noun3: bad (m) [pronounced bahd] which means, in the plural, 
empty, idle talk (Job 11:3 Isa. 16:6 Jer. 48:30). Strong’s #907 BDB #95. Job 11:3 
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44. Verb: badal (Hi 1 ?) [pronounced baw-DAHL ] means separate, divide, sever, 
differentiate, distinguished, make a distinction. The key is separation — when you 
differentiate between two things, you are separating them from one another. We 
connect these meanings in the English as well, as the same words show up 
classified together in Roget's Thesaurus under sever. We first find this word used 
in the Hiphil in Gen. 1 where God has divided, separated, severed, or distinguished 
the day from the night, the waters above from the waters below in Gen. 1 :4, 6-7, 14, 
18. This is a word which is found but 43 times in the Old Testament, a scattered 
evenly throughout. We find badal in most often in Leviticus (Lev. 1 :17 5:8 10:10 
11:47 20:24-26), as a great deal of Leviticus is the distinguishing between Israel 
and the Gentile nations. Strong's #914 BDB #95. Gen. 1:4, 6 Lev. 20:24 
Joshua 16:9 IChron. 12:8 



badal {iij) 
[pronounced baw- 
DAHL] 


separating, [disjoining, 
severing]; dividing into 
parts; distinguishing, 
making a distinction, 
showing a difference; 
selecting [out from a 
group]; dividing into parts; 
shuting out 


Hiphil participle 


Strong's #914 
BDB #95 


badal (oi 1 ?) 
[pronounced baw- 
DAHL] 


to separate, [disjoin, 
sever]; to divide into 
parts; to distinguish, to 
make a distinction, to 
show a difference; to 
select [out from a group]; 
to divide into parts; to 
shut out 


3 rd person plural, 
Hiphil perfect 


Strong's #914 
BDB #95 


To separate from, to shut out; when followed by a min preposition. 


badal (ni 1 ?) 
[pronounced baw- 
DAHL] 


to be separated, to 
separate oneself; to be 
secluded [shut out]; to 
depart, to withdraw, to be 
set apart 


3 rd person plural, 
Niphal perfect 


Strong's #914 
BDB #95 


To depart from a place when that place is preceded by a min preposition. 



45. Masculine_noun: which means piece, severed piece. Strong’s #915 BDB #95. 

46. Feminine_noun: which means separate place. Strong’s #3995 BDB #95. 

47. Masculine_noun: which means an alloy, tin, dross. Strong’s #913 BDB #95. 

48. Masculine_noun: b e dolach (o^n) [pronounced behd-OH-lahkh ], which means a 
gum resin, bdellium. Strong’s #916 BDB #95. Gen. 2:12 
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b e dolach (o^n) 
[pronounced behd- 
OH-lakh] 


a gum resin, bdellium 


masculine singular 
noun 


Strong’s #916 
BDB #95 


49. Masculine_proper_noun: B e dan ("[rn) [pronounced b e DAWN\, which means nada 
and is transliterated Bedan. Strong’s#917 BDB #95. ISam. 12:11 


B e dan (irn) 
[pronounced 
b e DA WN\ 


transliterated Bedan 


masculine proper 
noun 


Strong’s #917 
BDB #95 



50. Masculine_proper_noun: B e dan, which is, in the Hebrew, ]T 3 . [pronounced 
b e DAWN\, which is transliterated Bedan. ISam. 12:11 IChron. 7:17.* 
Strong’s #917 BDB #96. ISam. 12:11 



51. Masculine_noun: which means fissure, rent, breach. Strong’s #919 BDB #96. 

52. Verb: which means to mend, to repair. Strong’s #918 BDB #96. 

53. Masculine_noun: bohuw (ohi) [pronounced BOH-hoo ], which means emptiness, 
empty, void, waste. Strong’s #922 BDB #96. Gen. 1:2 Jer. 4:23 Isa. 34:11 



bohuw (ohi) 
[pronounced BOH- 
hoo] 



! emptiness, empty, void, 


masculine singular 


Strong’s #922 


waste 


noun: 


BDB #96 



54. Masculine_noun: which means a costly stone [perhaps porphyry]. Strong’s #923 
BDB #96. 



55. Verb: bachal (nn 1 ?) [pronounced baw-KHAHL ], which means to strike with terror, to 
terrify; to cause to despond; to overwhelm; hurry, to hasten [as if to tremble] to so 
anything, in the Niphal, dismayed, disquieted, disturbed, terrified. In the Piel, it 
means to disquiet, to disturb, to terrify. The KJV gives the renderings troubled 
{terrified) (Gen. 45:3), amazed (Ex. 15:15), afraid (Job 21:6), dismayed (Isa. 21:3), 
vexed (Psalm 6:2), hasteneth (Prov. 28:22) and speedily (Zeph. 1:18). However, 

I am leaning toward a more all-purpose word, overwhelmed, used by Owens here. 
Strong’s #926 BDB #96. ISam. 28:21 2Sam.4:1 Job 21:6 Psalm 2:5 83:15,17 
90:7 104:29 



bachal (on 1 ?) 
[pronounced baw- 
KHAHL ] | 


to be overwhelmed, to be 
confounded; to tremble, to 
be terrified; to suddenly 
perish, to suddenly be 
destroyed 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #926 
BDB #96 


bachal (on 1 ?) 
[pronounced baw- 
KHAHL ] j 


to overwhelm; to strike 
with terror, to terrify; to 
cause to despond; hurry, 
to hasten [as if to tremble] 
to so anything 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #926 
BDB #96 
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bachal (an 1 ?) 
[pronounced baw- 
KHAHL] 


to be overwhelmed; to be 
terrified; to be hurried [as 
if to tremble] to so 
anything; to be swift 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #926 
BDB #96 


bachal (an 1 ?) 
[pronounced baw- 
KHAHL] 


to overwhelm; to strike 
with terror, to terrify; 
hurry, to hasten [as if to 
tremble] to so anything; to 
thrust from a place 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #926 
BDB #96 



56. Feminine noun: which means dismay, sudden terror, sudden ruin. Strong’s #928 
BDB #96. 



57. Feminine_noun: b e hemah (appn) [pronounced b e hay-MAW ], which means 

mammal, beast, animal, cattle. It is often used in the collective sense (a singular 
standing for a plural). It is an onomatopoetic word, imitating the braying of a mule. 
Strong’s #929 BDB #96. Gen. 1:24 2:20 3:14 6:7,20 7:2 8:1,17,20 9:10 
34:23 Deut. 2:35 20:14 ISam. 17:44 Job 18:3 Psalm 73:22 147:9 148:10 



b e hemah (apnp) 
[pronounced b e hay- 
MAW\ 


beasts [a collective of 
all animals]; mammal 
(s), beast, animal, 
cattle, livestock 
[domesticated animals]; 
wild beasts 


feminine singular 
noun often used in 
the collective sense 


Strong’s #929 
BDB #96 


58. Masculine noun: which means behemoth, hippopotamus. Strong’s #930 

BDB #97. 

59. Feminine_noun: bohen (| rti) [pronounced BOH-hen ], which means thumb, big toe. 
Strong’s #931 BDB #97. judges 1:6 


bohen (|iti) 
[pronounced BOH- 
hen] 


thumb, big toe 


feminine singular 
noun 


Strong’s #931 
BDB #97 



In Scripture, we always find the concept of the thumb and big toe together when using 
this word. 



60. Masculine_noun: which means armless eruption on the skin. Strong’s #933 
BDB #97. 

61 . Feminine_noun: bahereth (n a pa) [pronounced bah-HEH-reth] whith the phrase 
bright spot, which I suppose conveys something to the modern reader, but since this 
word is found only in Lev. 13 and 14:56, context would indicate that this should be 
translated blemish or discoloration. One might first qualify that with the word new 
or unusual, and then just use the word blemish once it has been identified. 
Strong's #934 BDB #97. Lev. 13:2 
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62. Adjective: which means bright, brilliant [used of light]. Job 37:21.* Strong’s #925 
BDB #97. 



63. Verb: bow 5 (oik) [pronounced boh], which means to come in, to come, to go in, to 
go, to enter. We find the same word used three times in Job 2:11. In v. 11a, it is 
found in the Qal active participle and it means a coming of. It is followed by the 
preposition upon. In v. 11b, bo 5 is in the 3 rd person masculine plural, Qal imperfect 
and should be rendered they came. The imperfect indicates that a journey of some 
length was involved. In v. 11c, we have the prefixed lamed preposition and the Qal 
infinitive construct of bow 5 , meaning to come, to come of. As a participle with a 
definite article, it means the ones coming in. Bow 5 generally requires a direct object, 
as it is the object which is being brought somewhere. It is used in Deut. 22:13 to 
refer to sex in marriage. The idea in Deut. 33:2 is that He came into the lives of the 
Israelites; He came into their reality. With a direct object in the Hiphil, it means to 
bring. In the Hiphil, the causative stem, it means to take in, to bring, to come in 
with, to carry; and, surprisingly enough, it is translated quite consistently by the KJV 
when found in the Hiphil stem. Here, we could go with tradition, and render this 
advance. In ISam. 9:6, we have the Qal infinitive absolute followed by the 2 nd 
person masculine singular, Qal imperfect of bow 5 , which literally means a coming 
he will come, which obviously doesn’t make a lot of sense. The masculine singular 
refers back to all and the idea is that, all that he says, it comes to pass. 
Strong’s #935 BDB #97. somewhere and Gen. 2:19 4:3 6:4, 13, 17 7:7 7:1, 16 
8:9,11 10:19 12:5 13:10 14:5 15:12 16:2,4 18:11,19,21 19:1,10 20:3,9 
22:9 23:2, 10 24:1, 30, 63, 67 25:18, 29 26:10, 27 27:4, 18 28:11 29:6, 9, 13 
30:3,4, 14 31:18 32:6, 13 33:1, 11, 14 34:5 35:6 Deut. 1:7, 19 6:23 20:19 
21:12, 13 22:13 26:1 31:11 33:2 Joshua 2:1, 3 3:4, 15 6:1, 11 8:11 10:13 13:1 
21:45 23:14,15 Judges 1:7, 14 2:1 3:22 6:18 8:4 9:24,31 11:18,34 12:9 
13:9, 12 15:14 18:10 19:3, 14 20:34 21:12 ISam. 1:19, 22 2:14 4:5, 16 5:1, 
5 7:1, 13 8:4 9:7, 14,22 10:7,9,27 11:9 13:10 14:20 15:5, 15 16:2, 12 17:12, 
18,54 18:6,27 19:7,16 20:1,8,40 21:1,14 22:5 23:7 24:3 25:5,27 26:1 
27:8, 9, 11 28:4 29:6 30:1, 3, 23 31:4 2Sam. 1:2, 10 2:23, 24 3:13 3:22 4:8 
9:10 13:10 14:3, (4), 10, 23, 32 15:2,4 16:5,21 17:2,14,25 18:9 19:3,41 
20:3,12 23:13,16,19 24:6 1 Kings 1:1, 3, 13, 42 2:13,40 IChron. 4:38 5:1 
10:12 16:1 Job 1:6 2:1,11 3:6 12:6 14:3,14,18 17:10 20:22 Psalm 41:6 
44:17 51 inscription 52 inscription 54 inscription 55:5 63:9 78:54 90:10 95:6 
96:8 105:18,40 118:19,25 Prov. 1:26 2:10,18 3:25 Zech. 12:9 



bow 5 (oik) 
[pronounced boh] 



to come in, to come, to 
go in, to go, to enter, to 
advance; to attain 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #935 
BDB #97 



The BDB meanings are: to enter, come in; to come; to come with; to come upon, fall or 
light upon, attack (enemy); to come to pass; to attain to; to be enumerated; to go. 
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bow 5 (i\h) 
[pronounced boh] 


come [in], go [in], enter, 
advance 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #935 
BDB #97 


bow 5 (i\h) 
[pronounced boh] 


entering [coming, 
going, advancing] [in]; 
those entering [going, 
coming (in)] 


Qal active participle 


Strong’s #935 
BDB #97 


bow 5 (i\h) 
[pronounced boh] 


the one entering 
[coming, going, 
advancing] [in]; he who 
enters [goes, comes 
(in)] 


Qal active participle 
with the definite 
article 


Strong’s #935 
BDB #97 


bow 5 (i\h) 
[pronounced boh] 


ones entering [coming, 
going, advancing] [in]; 
those entering [going, 
coming (in)] 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #935 
BDB #97 


bow 5 (i\h) 
[pronounced boh] 


to take in, to bring 
[near, against, upon], to 
come in with, to carry, 
to cause to come [in], to 
gather, to bring to pass 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #935 
BDB #97 


bow 5 (oin) 
[pronounced boh] 


to be brought, brought 
in; to be introduced, be 
put 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong’s #935 
BDB #97 



When used of the sun, this verb can mean to enter [a chamber]; in other words, to set. 
BDB gives a definitive list of the passages where this is used this way (including 
Gen. 15:12, 17 28:11 Ex. 17:12 22:25), and points out that the verb used for the sun 
rising is yatsa (■**) [pronounced yaw-TZAWH] (Strong's #3318 BDB #422). 51 



64. Combined with a preposition: IChron. 13:5 



lamed (“7) 
[pronounced / e ] 


to, for, towards, in regards 
to, with reference to, as 
to, with regards to, 
belonging to 


directional/relationa 
1 preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


bow 5 (i\h) 
[pronounced boh] 


to come in, to come, to go 
in, to go, to enter 


Qal infinitive 
construct 


Strong’s #935 
BDB #97 



51 



The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; Hendrickson Publishers; ®1996; p. 98. 
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The lamed preposition + the Qal infinitive construct of bow 5 are literally to an entering of; 
they could be reasonably rendered the entrance of; and are often transliterated as Lebo. 



65. Combined with a preposition: 2Sam. 5:25 



min (n|) 

[pronounced mihn] 


from, off, out from, out of, 
away from, on account of, 
since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 


leave this blank 








ad (in) 

[pronounced gahd] 


as far as, even to, up to, 
until 


preposition 


Strong’s #5704 
BDB #723 


bow 5 (i\h) 
[pronounced boh ] 


to come in, to come, to go 
in, to go, to enter 


Qal infinitive 
construct with the 
2 nd person 
masculine singular 
suffix 


Strong’s #935 
BDB #97 


This prepositions min and ad combined with the Qal infinitive construct of to go, to come 
can be rendered from to ; from as far as ; from to as far as 



66. Noun: mabo 5 (Klin) [pronounced maW'-VOH), which means an entrance, a coming 
in, an entering in a going in; an approach; place where the sun sets, the west, 
toward the west. According to BDB, entrance, a coming in, an entering; according 
to the KJV, it means a going down, an entrance into, a coming in, an entry. [Its 
verbal cognate, above, means to go, to come, to go in, to come in. Strong’s #935 
BDB #97], Strong’s #3996(&3997) BDB #99. Joshua 1:4 23:4 Judges 1:24 
Psalm 104:19 



mabo 5 (nidi n) 
[pronounced maw b - 
VOH) 


an entrance, a coming in, 
an entering in a going in; 
an approach; place where 
the sun sets, the west, 
toward the west 


masculine singular 
construct 


Strong’s #3996 
(& #3997) 
BDB #99 


67. Masculine_noun: mowba 5 (xi'm) [pronounced moh b -VAW\, which means incoming, 

entrance, entering; going in. This is only found in 2Sam. 3:25 and Ezek. 43:1 1 and 
appears to be a form of Strong’s #3996. Strong’s #4126 BDB #100. 2Sam. 3:25 


mowba 5 (Kiln) 
[pronounced moh b - 
VAW\ 


incoming, entrance, 
entering; going in 


masculine singular 
noun with the 2 nd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #4 126 
BDB #100 
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This is only found in 2Sam. 3:25 and Ezek. 43:11 and appears to be a form of 
Strong’s #3996, intentionally changed in order to match mowtsa (Strong's #4161 
BDB #425). This could very well be a part of phrase popularly used at this time. 

68. Feminine_noun: t e buw ah (nzuNn) [pronounced fb-oo-AW], which means product; 
crops, yield ; income, revenue; gain (of wisdom) (figuratively); product of lips 
(figuratively). Redo pronunciation. Strong’s # 8393 BDB #100. Deut. 22:9 
Joshua 5:12 Prov. 3:9, 14 





product; crops, yield; 






fbuw’ah (nzuNn) 
[pronounced fb- 


income, revenue; gain (of 
wisdom) (figuratively); 


feminine singular 
noun 


Strong’s #8393 
BDB #100 


oo-AW] 


product of lips 




(figuratively) 







69. Verb: buwz (on) [pronounced booz ], which means to despise, to hold in contempt, 
to see as insignificant; to show disdain [towards someone]. Strong’s #936 
BDB #100. Prov. 1:7 



buwz (zur) 
[pronounced booz] 



to despise, to hold in 
contempt, to see as 
insignificant; to show 
disdain [towards someone 
or something] 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #936 
BDB #100 



70. Masculine_substantive: buz (m) [pronounced booz ] and it means contempt, a 
word found in Gen. 38:23 and more often in the poetic literature. Strong’s #937 
BDB #100. Job 12:5 



71. Feminine_noun: which means contempt. Strong’s #939 BDB #100. 

72. Masculine_proper_noun: Buwz (oir) [pronounced booz], which means 

contemptible, contempt, despised, plundered; and is transliterated Buz. 
Strong’s #938 BDB #100. Gen. 22:21 



Buwz (hit) 
[pronounced booz] 



contemptible, contempt, 
despised, plundered; and 
is transliterated Buz 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #938 
BDB #100 



73. 

74. 

75. 

76. 

77. 



Gentilic_adjective: which means ; and is transliterated . Strong’s #940 

BDB #100. 

Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated . 

Strong’s #941 BDB #100. 

Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated . 

Strong’s #942 BDB #100. 

Verb: which means to perplex, to confuse. Strong’s #943 BDB #100. 

Feminine_noun: which means confusion, confounding. Strong’s #3998 

BDB #100. 
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78. Masculine_noun1: which means Bui, Marcheswan, 8 th month. Strong’s #945 
BDB #100. 

79. Masculine_noun2: which means product, produce. Strong’s #945 BDB #100 (it’s 
on BDB #385). 



80. Verb: buwg (oio) [pronounced booc], which means to tread down, to trample [with 
the feet], to trample [to pieces]; metaphorically used to mean to place under 
subjection. Strong’s #947 BDB #100. Psalm 44:5 60:12 



buwg (oio) 
[pronounced boog] 


to tread down, to trample 
[with the feet], to trample 
[to pieces]; metaphorically 
used to mean to place 
under subjection; to reject 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #947 
BDB #100 


One of the common images of the ancient world was a victor walking over the bodies of 
those he has defeated in battle (Job 40:12 Psalm 7:5 Isa. 10:6 63:3 Daniel 7:23). 


buwg (zlio) 
[pronounced boog] 


treading down, trampling 
[with the feet], trampling 
[to pieces], trodden down 


masculine singular, 
Qal participle 


Strong’s #947 
BDB #100 


buwg (oio) 
[pronounced boog] 


to tread [trample] [down 
with the feet], 
metaphorically used to 
mean to profane (pollute) 
[a holy place with 
common feet], to 
desecrate 


3 rd person 
masculine singular, 
Pilel (Pilpel) 
imperfect 


Strong’s #947 
BDB #100 


buwg (oio) 
[pronounced boog] 


to be trodden down; to be 
trodden under foot [used 
of a corpse] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong’s #947 
BDB #100 


buwg (oio) 
[pronounced boog] 


to be trampled upon; to 
tread; to kick out [of an 
infant’s blind movements, 
of Jerusalem (figuratively]; 
to be thrown out 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpalel (Hithpolel) 
imperfect 


Strong’s #947 
BDB #100 


81. Proper_noun/location: Y e buwg (':uo) [pronounced ye b \/OOS], which probably 
means [place of the] Jebusites. Strong’s #2982 BDB #101. Joshua 10:1 
IChron. 11:4 


Y e buwg ('ZLio) 
[pronounced 
ye b VOOS] 


[place of the] Jebusites 


proper 

noun/location 


Strong’s #2982 
BDB #101 
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82. Gentilic_adjective: Y e bugTy(a.p i ) [pronounced /Voo-SEE], which means Jebusite. 

It almost has a French sound, does it not? Strong’s #2983 BDB#101. Gen. 10:16 
15:21 Deut. 20:17 Judges 1:21 3:3 Joshua 18:28 2Sam. 5:6 24:16 



Y e bugTy ('po 1 ) 
[pronounced fvoo- 
SEE] 



an inhabitant or 
descendant of Jebus; 
transliterated Jebusite 



adjective gentilis 
with the definite 
article 



Strong’s #2983 
BDB #101 



83. Feminine_noun: which means a down-treading, a subjugation. Strong’s #4001 
BDB #101 . 



84. Feminine noun: which means down treading, ruin, downfall. Strong’s #8395 
BDB #101 . 



85. Feminine_noun: beytsah (n**n) [pronounced bay-TSAW], which means egg. 



Strong’s #1000 


BDB #101. Deut. 22:6 






beytsah (o^n) 
[pronounced bay- 
TSAW] 


egg 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1000 
BDB #101 


86. Masculine_noun: buwts (ylP) [pronounced boots], which means byssus, cloth [or 
clothing] made of byssus [fine cotton of a bright, white color], fine white Egyptian 
linen. Strong’s #948 BDB#101. IChron. 15:27 


buwts (ylT) 
[pronounced boots] 


byssus, cloth [or clothing] 
made of byssus [fine 
cotton of a bright, white 
color], fine white Egyptian 
linen 


masculine singular 
noun 


Strong’s #948 
BDB #101 



87. Feminine_noun: which means emptiness. Strong’s #950 BDB #101. 

88. Feminine_noun: which means emptiness. Strong’s #4003 BDB #101. 



89. Verb: which means to make clear, to explain, to clear up. Strong’s #952 

BDB #101. 

90. Verb: bowsh (zuw) [pronounced bosh], which means anxious, ashamed, 
disconcerted, discouraged; and maybe apprehensive, disappointed. BDB gives its 
meaning as to be ashamed. It also gives the meanings disconcerted, disappointed, 
confounded. The KJV primarily goes with ashamed, but then throws in confounded 
a few times as well. The problem that I am having is that ashamed and confounded 
are two different words entirely, and choosing one over the other would certainly 
change the meaning of any verse. In looking through the concordance on bowsh, 
there are times when I wonder if either of these translations are right (e.g., 
Judges 3:25). I am wondering if discouraged, became anxious, impatient might not 
be better renderings. Also, we have possibly two other words for ashamed 
(Num. 12:14 2Sam. 10:5 Psalm 34:5 Isa. 33:9 Jer. 2:26) and for confounded (see 
Jer. 14:3 Ezek. 36:32). This word is found several times in conjunction with the 
word trust (Job 6:20 Psalm 22:5 25:2). About the only way that I can come up with 
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a decent translation, is to take the possibilities and try them out. Yes would mean 
that such a meaning would be quite reasonable; no means that meaning just would 
not fit into the context; ? or maybe means that it could fit, but the meaning is 
changed considerably or the meaning would seem forced (and maybe means it is 
more reasonable than ?). From the chart, so far, the most likely candidates for the 
meaning of bosh are anxious, ashamed, disconcerted, discouraged; and maybe 
apprehensive, disappointed. The words which are the closest in meaning are 
anxious, apprehensive and disconcerted. Now, sometimes those can be the result 
of shame, confusion, having been confounded. Therefore, I will go with those for 
the meaning of bowsh. In the Polel, this means to delay in shame. Strong’s #954 
BDB #101 . Gen. 2:25 Judges 3:25 5:28 2Sam. 19:5 Job 6:2 19:3 Psalm 83:17 



bowsh (otw) 
[pronounced bosh] 


to be anxious [or, 
ashamed, disconcerted, 
discouraged]; and maybe 
to be apprehensive [or, 
disappointed] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #954 
BDB #101 


bowsh (oiw) 
[pronounced bosh ] 


anxious, ashamed, 
disconcerted, 
discouraged; and maybe 
apprehensive, 
disappointed 


Qal infinitive 
absolute 


Strong’s #954 
BDB #101 


bowsh (oiw) 
[pronounced bosh ] 


to delay [when followed 
by a gerund]; properly to 
put to shame one who 
waits 


3 rd person 
masculine singular, 
Pilel imperfect 


Strong’s #954 
BDB #101 


bowsh (oiw) 
[pronounced bosh ] 


to put anyone to shame 
[especially on account of 
frustrated endeavors]; to 
disgrace; to do shameful 
things, to act shamefully 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #954 
BDB #101 


bowsh (oiw) 
[pronounced bosh ] 


to blush, to be ashamed 
[disconcerted, 
disappointed] [in front of 
one another] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpolel imperfect 


Strong’s #954 
BDB #101 



I am assuming that the Hithpael and the Hithpolel are the same thing. 





Anxious 


Apprehensive 


Ashamed, 

shamed 


confounded, 

confused 


disconcerted 


discouraged 


disappointed 


impatient 


Qal Perfect: 
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Anxious 


Apprehensive 


Ashamed, 

shamed 


confounded, 

confused 


disconcerted 


discouraged 


disappointed 


impatient 


Ezra 8:22 


9 


yes 


maybe 


? 


no 


? 


no 


no 


Ezra 9:6 


yes 


yes 


maybe 


no 


? 


no 


? 


no 


Job 6:20 


yes 


? 


? 


yes 


yes 


yes 


yes 


no 


Psalm 22:5 


yes 


? 


yes 


? 


yes 


yes 


yes 


? 


Psalm 71 :24 


? 


maybe 


yes 


maybe 


yes 


yes 


yes 


? 


Isa. 19:9 


? 


maybe 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


? 


Jer. 2:36 


maybe 


maybe 


maybe 


maybe 


yes 


yes 


maybe 


no 


Jer. 9:19 


yes 


? 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


no 


Jer. 51 :51 


yes 


yes 


yes 


? 


yes 


yes 


yes 


no 



Qal perfect: 



2Kings 19:26 


maybe 


maybe 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


no 


Job 19:3 


no 


yes 


yes 


no 


? 


? 


no 


no 


Psalm 6:10 


maybe 


yes 


yes 


maybe 


yes 


yes 


maybe 


maybe 


Psalm 31:1 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


yes 


Hosea 13:15 


? 


maybe 


maybe 


maybe 


maybe 


maybe 


maybe 


maybe 


Micah 7:16 


maybe 


maybe 


maybe 


yes 


yes 


maybe 


maybe 


no 


Hithpolel Future (Hithpael — the intensive reflexive): 


Gen. 2:25 


yes 


yes 


yes 


maybe 


maybe 


maybe 


maybe 


no 



91. Feminine_noun: bushah (ouyn) [pronounced boo-SHAW], which means shame. 
Psalm 89:46 Micah 7:10 Obad. 5:10 Ezek 7:18.* Strong’s #955 BDB #102. 
Psalm 89:45 



bushah (ouyn) 
[pronounced boo- 
SHAW] 



shame 



feminine singular 
noun 



Strong’s #955 
BDB #102 



92. Feminine_noun: which means shame. Hosea 10:6.* Strong’s #1317 BDB #102. 



93. Feminine_noun: bosheth (riwn) [pronounced BOH-sheth ], which means shame, 
dishonor; profanation, sacrilege, desecrated and vile; idol [which brings shame upon 
those who worship it]. It can also refer to ignominy, a vile and ignominious 
condition; and it can refer to an idol, which brings shame upon those who worship 
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it. Strong’s #1322 BDB #102. [Synonym = Strong’s #3639 BDB #484], 
ISam. 20:30 Psalm 44:15 





shame, dishonor; 






bosheth (n VJn) 
[pronounced BOH- 
sheth] 


profanation, sacrilege, 
desecrated and vile; an 
idol [which brings shame 
upon those who worship 

it] 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1322 
BDB #102 



94. Masculine_noun: which means a man’s privates (?). Strong’s #4016 BDB#102. 

95. Verb: which means to divide, to cut through. Strong’s #958 BDB #102. 

96. Verb: bazah (nrn) [pronounced baw-ZAW\, which means to despise. One instance 
of the Niphal is given a different Strong’s number (#5240) because it is spelled 
differently and the reading is suspect (ISam. 15:9). Strong’s #959 BDB #102. 
Gen. 25:34 ISam. 2:30 10:27 15:9 17:42 2Sam. 6:16 12:9 Psalm 15:4 51:17 
73:20 



bazah (nrn) 


to despise, to regard 


3 rd person 


Strong’s #959 
BDB #102 


[pronounced baw- 


with contempt, to hold 


masculine singular, 


ZAW\ 


in contempt 


Qal perfect 


bazah (nrn) 
[pronounced baw- 
ZAW\ 


to be despised, to be 
regarded with 
contempt, despicable, 


feminine singular, 
Niphal participle 


Strong’s #959 
BDB #102 


contemptible 







97. Adjective: which means despised. Strong’s #960 BDB #102. 

98. Masculine_noun: which means contempt. Strong’s #963 BDB #102. 

99. Verb: bazaz (err) [pronounced baw-ZAHZ\, which means to spoil, to plunder, to 
pillage, to despoil, to depredate, to freeboot, to ransack. Strong’s #962 BDB #1 02. 
Gen. 34:27 Deut. 2:35 20:14 Joshua 8:2 11:14 ISam. 14:36 



bazaz (ott) 
[pronounced baw- 
ZAHZ\ 


to spoil, to plunder, to 
pillage, to despoil, to 
take as plunder; to 
depredate, to freeboot, 
to ransack 


3 rd person plural, 
Qal imperfect 


Strong’s #962 
BDB #102 


bazaz (orr) 
[pronounced baw- 
ZAHZ\ 


to be spoiled 
[plundered, pillaged, 
despoiled] 


3 rd person plural, 
Niphal imperfect 


Strong’s #962 
BDB #102 


bazaz (ott) 
[pronounced baw- 
ZAHZ\ 


to be taken as spoil, to 
be taken as plunder 


3 rd person plural, 
Pual imperfect 


Strong’s #962 
BDB #102 
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100. Masculine_noun: baz (nr) [pronounced bahz ], which means a robbery, spoil, 
booty, that which is taken in war. (One form of this appears to be Strong’s #897). 
Strong’s #957 BDB#103. Deut. 1:39 



baz (or) 


\ a robbery, spoil, booty, \ 


masculine singular 


Strong’s #957 


[pronounced bahz] 


\that which is taken in war] 


noun: 


BDB #103 



101. Feminine_noun: which means spoil, booty. Strong’s #961 BDB#103. 

102. Proper_noun_location: which means ; and is transliterated . Strong’s #964 
BDB #103. 

103. Masculine_noun: which means a lightning flash (?). Strong’s #965 BDB #103. 



104. Proper_nou relocation: Bezeq (prl) [pronounced BEH-zehk ], which means 
lightning, lightning flash; and is transliterated Bezek. Strong’s #966 BDB #103. 
Judges 1:4 ISam. 11:8 



Bezeq (prn) 
[pronounced' BEH- 
zehk] 


lightning, lightning flash; 
and is transliterated 
Bezek 


proper noun; 
location 


Strong’s #966 
BDB #103 


105. Verb: which means to scatter. Strong’s #967 BDB #103. Psalm 68:30 


bazar (n pi) 
[pronounced baw- 
ZAHR] 


to scatter, to disperse 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel perfect 


Strong’s #967 
BDB #103 



BDB suggests that this should read bazzer(i t4) [pronounced bahz-ZAIR] instead, which 
is the 2 nd person masculine singular, Piel imperative. The difference in the Piel forms 
is only the vowel points, which were added long after the text was written. The 
Septuagint, Syriac and Vulgate all have the 2 nd person, Piel imperative; the MT has the 
3 rd person, Piel perfect. 

106. Masculine_proper_noun: which means nada and is transliterated . Strong’s#968 
BDB #103. 

107. Verbl: which means to feel loathing for. Strong’s #973 BDB #103. 

108. Verb2: which means to gain an inheritance through greed. Prov. 20:21.* 

Strong’s #973 BDB #103. 

109. Verb: bachan (oni) [pronounced baw-KHAHN], and it means to examine, to 
[carefully] scrutinize, to test, to try, to prove; to look out, to watch. The second verb 
is the Qal perfect of bachan (|nn) [pronounced baw-KHAHN\, which means to 
examine, to try, to scrutinize, to prove. God is allowed to scrutinize, to prove, to 
examine and to try us; we are not given the same opportunity. When God does 
this, His motives are to determine the essential gualitites of the object, especially 
integrity. It is used almost exclusively in the spiritual sense. 52 When we do this, we 



52 



The Complete Word Study Old Testament; Dr. S. Zodhiates; p 2304. 
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do so because we doubt God’s integrity. This is why it is right for God to scrutinize 
us but it is wrong for us to try Him. In a classroom situation, I gave tests to “A” 
students, even when I knew almost in certainty that they would make an “A” on the 
test. God knows with absolute certainty what tests we will pass and which we will 
fail. However, we are being observed by an whole cloud of witnesses, all of angelic 
creation, who cannot see into our souls (although they are exceptional perceptive 
and intuitive do to their centuries of observation and their great intelligence); 
furthermore, we ourselves are encouraged when we are tested and we pass; and 
we are reproved, often by ourselves, when we are tested and we fail. It is incorrect 
to think of this as meaning to tempt to sin. They have put God’s patience and 
character to the test. They do this because they have no faith in Him. 
Strong’s #974 BDB#103. Job 7:18 12:11 Psalm 7:9 95:8 



bach an (nni) 
[pronounced baw- 
KHAHN\ 


to examine, to [carefully] 
scrutinize, to test, to try, to 
prove; to look out, to 
watch 


Qal active participle 


Strong’s #974 
BDB #103 


bach an (nni) 
[pronounced baw- 
KHAHN\ 


to be proved, to be tried 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #974 
BDB #103 


bach an (nni) 
[pronounced baw- 
KHAHN\ 


to be proved, to be tried 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #974 
BDB #103 


Some take bachan in Ezek. 21 :1 8 to be a noun 


trial, proof. 





110. Masculine_noun: which means a testing. Strong’s #976 BDB#103. 

111. Masculine_noun: which means a watchtower. Isa. 32:14.* Strong’s #975 
BDB #103. 



112. Masculine_noun: which means siege towers. Isa. 23:13.* Strong’s #971 

BDB #103. 

113. Masculine_noun: which means an assayer. Jer. 6:27.* Strong’s #969 BDB #103. 

114. Verb: bachar (nnn) [pronounced baw-KHAHR ], which means to choose. It is pretty 
consistently rendered choose throughout the Authorized Version. However, it is 
also followed by the beyth preposition, which is generally not translated. With the 
beyth preposition, it can refer to divine choice (Isa. 44:2 Ezek. 20:5 ISam. 10:24) 
and to man's choice (Deut. 30:19 Prov. 3:31 Isa. 66:3). In the Qal participle, it 
means chosen. Strong's #977 BDB #103. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:5) 
Gen. 6:2 13:10 Deut. 7:7 21:5 Judges 5:8 10:14 20:15 ISam. 2:28 8:18 10:24 
13:2 16:8 17:40 20:30 24:2 2Sam. 6:1,21 10:9 15:15 16:18 17:1 19:38 24:12 
IChron. 154:2 Job 15:5 Psalm 33:12 47:4 89:19 Prov. 1:29 3:31 
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bachar (onn) 
[pronounced baw- 
KHAHR] 


to choose; Gesenius also 
lists to prove, to try, to 
examine, to approve, to 
choose, to select; to love, 
to delight in [something], 
to desire 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #977 
BDB #103 


bachar (onn) 
[pronounced baw- 
KHAHR] 


choose; Gesenius also 
lists prove, try, examine, 
approve, select; love, 
delight in [something], 
desire 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong's #977 
BDB #103 


bachar (onn) 
[pronounced baw- 
KHAHR] 


a chosen one; one who 
has been chosen; one 
who has been examined 
and approved 


Qal passive 
participle 


Strong's #977 
BDB #103 


bachar (onn) 
[pronounced baw- 
KHAHR] 


to be chosen, to be 
preferable, preferable, 
excellent; to be chosen 
[by anyone]; to please 
[someone] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong's #977 
BDB #103 


bachar (cnn) 
[pronounced baw- 
KHAHR] 


to be chosen 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong's #977 
BDB #103 



115. Masculine_noun: bachur(nnn) [pronounced baw-KOOR\, which means a youth, 
young man, unmarried man; young man [who is a warrior]; young men, choicest 
young men, men in the prime of their lives, the flower of youth, the quintessence of 
adult life. Most of the time, this is simply rendered young men (Deut. 32:25 
Judges 14:10 Ruth 3:10). Strong’s #970 BDB#104. Judges 14:10 1Sam.8:16 
9:2 2Sam. (20:14) Psalm 78:31 (89:19) 148:12 



bachur (onn) 
[pronounced baw- 
KOOR] 


a youth, young man, 
unmarried man; young 
man [who is a warrior]; 
the flower of youth, the 
quintessence of adult life 


masculine singular 
noun 


Strong’s #970 
BDB #104 


bachuwriym 

(onn'o) 

[pronounced bah- 
khoo-REEM] 


young men, choicest 
young men, men in the 
prime of their lives, the 
flower of youth, the 
quintessence of adult life 


masculine plural 
noun 


Strong’s #970 
BDB #104 
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116. Feminine_plural_abstract_noun: which means youth. Strong’s #970 BDB#104. 



117. Masculine_noun: bachiyr (on n) [pronounced baw-KHEER ], which means chosen, 
chosen one, elect. BDB calls it a masculine noun (which is how it is used; New 
Englishman’s Concordance calls it an adjective. Strong’s #972 BDB #104. 
ISam. 26:2 2Sam. 21:6 IChron. 16:13 Psalm 105:6 106:5,23 



bachiyr (onn) 
[pronounced baw- 
KHEER] 


chosen, chosen ones, 
elect [ones] 


masculine plural 
noun with the 2 nd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #972 
BDB #104 


118. Proper_noun_location: BachurTym (onrvo) [pronounced bahk-oo-REEM\, which 
means young men; young men’s village; and is transliterated . Strong’s #980 
BDB #104. 2Sam. 3:16 16:5 17:18 19:16 1Kings2:8 


BachurTym (nnn'o) 
[pronounced bahk- 
oo-REEM] 


young men; young men’s 
village; and is 
transliterated Bahurim 


proper singular 
noun; location 


Strong’s #980 
BDB #104 


119. Proper_noun: Yib e char (ino;) [pronounced yib e -KHAHR ], which means Jehovah 
chooses; transliterated Ibhar. Strong’s #2984 BDB #104. 2Sam. 5:15 


Wchar (in;;) 
[pronounced yib e - 
KHAHR] 


Jehovah chooses; 
transliterated Ibhar 


masculine singular, 
proper noun 


Strong’s #2984 
BDB #104 



120. Masculine_noun: mib e char (mpp) [pronounced mi b v-KHAWR\, which means 
choicest ones, best ones. This is found in Gen. 23:6 Ex. 15:4 Deut. 12:11 
Isa. 22:7 37:24. Feminine in Ezek. 24:5. Strong’s #4005 BDB #104. (nothing yet) 



mib e char (mpo) 
[pronounced mi b v- 
KHAWR\ 



i election ; choice; the most 


masculine singular 


i Strong’s #4005 


excellent, the best 


noun 


BDB #104 



121. Mascu!ine_noun: which means choice. Strong’s #4004 BDB #104. 

122. Masculine_proper_noun: Mib e char (mpo) [pronounced mi b v-KHAWR], which 
means election; choice; the most excellent, the best; transliterated Mibhar. 
Strong’s #4006 BDB#104. IChron. 11:38 



Mib e char (mpo) 
[pronounced mi b v- 
KHAWR\ 



election; choice; the most 
excellent, the best; 
transliterated Mibhar 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #4006 
BDB #104 



1 23. Gentilic_adjective: BacharuwmTy (nnpin 1 ) [pronounced bahkh-uhr-oo-MEE ], which 
means choice youths, transliterated Bacharumite. Strong’s #978&1 273 BDB #104. 
2Sam. 23:31 IChron. 11 :33* 
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BacharuwmTy 
(nnnin 1 ) 
[pronounced 
bahkh-uhr-oo-MEE ] 



choice youths, 
transliterated Bacharumite 



gentilic singular 
adjective 



Strong’s #978 
(& #1 273) 
BDB #104 



Spelled Bar e chumTy (znnn 1 ) [pronounced bahr-khu-MEE\ in 2Sam. 23:21. 
Strong’s #1273 BDB #104. All that happened was, a letter was transposed in the 
Samuel text. 



124. Verb: ba^a (con) [pronounced baw-TAW\, which means to speak rashly, to speak 
thoughtlessly. This is an onomatopoetic word, as is our word for babble. Here, and 
in Num. 30:8, we have the noun to speak rashly { Strong's #4008 BDB #105), and 
the verb is found in Lev. 5:4 Psalm 106:33 (32?) Prov. 12:18 (Strong's #981 
BDB #104).* This would even apply to the very emotional / swear to God that I 
will... Num. 30:6 (30:7 in Hebrew). Strong’s #981 BDB #104. Psalm 106:33 



ba|a (con) 
[pronounced baw- 
TAW\ 



to babble, to talk idly; in 
Piel, to speak rashly to 
speak thoughtlessly, to 
speak without thinking 



3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 



Strong’s #981 
BDB #104 



125. Masculine_noun: which means rash utterance. Strong’s #4008 BDB #105. 

126. Verb: ba^ach (non) [pronounced baw-TAHKhf], which means to trust, to rely upon, 
to have confidence in, to be secure in. This is a very interesting word as it is only 
found once in the Pentateuch, four times in the Judges, no where in I or 2Samuel, 
Joshua, Ruth, Nehemiah, Ezra or Esther; but it is found several times in Job, 
Psalms, Provers, Isaiah and Jeremiah. Bob Thieme used to describe this word as 
picking up your troubles and body slamming them on the Lord. There is a similar 
word in the Arabic which means to throw one on the ground, which is no doubt from 
when he got this meaning. It means to trust, to rely upon, to have confidence in, to 
be secure in; it means to essentially take everything that you have and place it in 
the care of Jesus Christ so that you do not have to worry about a thing. In the 
participle, this means trusting. Strong’s #982 BDB #105. Judges 9:26 18:7,10, 
27 Job 6:20 11:18 Psalm 21:7 32:10 33:21 41:9 44:6 52:7 55:23 56:3 62:8, 
10 118:8-9 146:3 Prov. 3:5 



ba|ach (opn) 
[pronounced baw- 
TAHKH] 


to trust, to rely upon, to 
have confidence [hope] 
in, to be secure in; to fear 
nothing for oneself 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #982 
BDB #105 


ba|ach (non) 
[pronounced baw- 
TAHKH] 


trust [in, on], rely upon, 
have confidence [hope] 
in, be secure in; fear 
nothing for oneself 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #982 
BDB #105 
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ba(ach (non) 
[pronounced baw- 
TAHKH\ 


trusting, relying upon; 
having confidence in; the 
one trusting, the one 
relying upon, who has 
confidence 


Qal active participle 
with the definite 
article 


Strong’s #982 
BDB #105 


This verb means to throw one down on his back, to thrown in the face; to body slam; the 
idea being to pick up one’s cares and to throw them on someone else. 53 


ba(ach (non) 
[pronounced baw- 
TAHKH\ 


to cause to trust [rely 
upon], to persuade one to 
trust [to have confidence 
in]; to make secure 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #982 
BDB #105 



127. Masculine_noun: b e (ach (opn) [pronounced BEH-tahkh], which means, as a noun, 
security, safety, confidence. The meaning confidence is found in Gen. 34:25. As 
an adverb, be(ach means safely, without fear, securely, confidently. It can also 
refer to someone who acts without caution, as he believes himself to be safe and 
secure (Judges 8:11). Strong’s #983 BDB#105. Gen. 34:25 Judges 8:11 18:7 
ISam. 12:11 Job 11:18 18:14 Psalm 78:53 Prov. 1:33 3:23 



b e (ach (opn) 
[pronounced BEH- 
tahkh] 


as a noun, security, 
safety, confidence 


masculine singular 
noun 


Strong’s #983 
BDB #105 


b e (ach (opn) 
[pronounced BEH- 
tahkh] 


as an adverb, safely, 
without fear, securely, 
confidently 


adverb 


Strong’s #983 
BDB #105 



128. Feminine_noun: which means trusting. Isa. 30:15.* Probably the infinitive of verb. 
Strong’s #985 BDB#105. 

129. Masculine_noun: which means trust, hope. Strong’s #986 BDB#105. 

130. Feminine_plural_noun: The second line begins with the waw conjunction and the 
feminine plural of a word found only here, but closely related to the verb which 
means trust, and the noun which means security. This is translated security 
(Owen), are secure (KJV, NAB, NASB, NIV, Noyes, NRSV), have confidence 
(Young), are prosperous (Ke\\ and Delitzsch), and there is security (The Emphasized 
Bible). As you can see, the main problem with these translations is that this word 
is not a verb and it is in the plural. Let’s go with measures of security, not in 
reference to personal security systems but to divine security systems. 
Strong’s #987 BDB #105. Job 12:6* 

131. Masculine_noun: The noun meaning trust is mi b v e (ach (no un) [pronounced 
mi b viTAWKH\, means trust, confidence; the concept is something ‘that you lean on, 



53 H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 112. 
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place your weight upon, take refuge in, trust in, place your confidence on. With this 
noun, we have the concept of certain and firm confidence as well as complete 
security. Strong’s #4009 BDB#105. (Job 8:14 wrong S#) 

132. Masculine_noun_location: B e tach (opn) [pronounced BEH-tahkh ], which means, 
as a noun, security, safety, confidence; transliterated Betah. Strong’s #984 
BDB #105. 2Sam. 8:8* 



B e tach (opn) 
[pronounced BEH- 
tahkh] 



security, safety, 
confidence; transliterated 
Betah 



masculine singular 
noun; a location 



Strong’s #984 
BDB #105 



133. Masculine_plural_noun: which means water melons. Strong’s #20 BDB #105. 



134. Verb: which means to cease, to be futile, to be vain. Strong’s #988 BDB #105. 

135. Feminine_noun: be^en (op|.) [pronounced BEH-ten ], which means womb; belly, 

stomach [in reference to a man]; inside; appetite, craving, primarily means womb, 
and, so far in the Bible, has been used in no other way (Gen. 25:23-24 30:2 36:27 
are all of the prior references). 54 Be^en (| p 4) [pronounced BEH-ten ], should be 
rendered belly, stomach when in reference to a man (Judges 3:21 Job 15:2 20:15, 
20 32:19) or a woman who is not pregnant (Num. 5:21-22); and womb when it is 
in reference to a pregnant woman (Gen. 25:23-24 30:2 Deut. 28:4 Job 1:21). 
Metaphorically, been can refer to the inside of someone (Job 32: 1 8) or refer to one’s 
appetite or craving (Prov. 13:25 18:20). [See also Strong’s #7355-6, 7355 

BDB #933], Since this refers often to the stomach as the place where the food 
goes, it is rendered appetite (The Complete Jewish Bible) or craw’/ig (the NIV). This 
would give us: For he does not know tranquility in his craving [or, appetite]. This is 
a very reasonable interpretation, as the previous verses relay an insatiability of the 
appetite. Our only problem — and it is not a great one — is that we use fairly specific, 
specialized meanings of both be(en and of shalev. However, we are not completely 
wrenching them apart from their basic meanings; we are simply putting an 
intentional spin on their meanings, one which is in keeping with the context. This 
use of be^en is rare, but not unheard of (see Prov. 13:25 18:20). Strong's #990 
BDB #105. Gen. 25:23 30:2 Num. 5:21 Judges 3:21-22 13:5 Job 1:21 3:10,11 
15:35 19:17 20:15,20 Psalm 44:25 



beten (np|.) 
[pronounced BEH- 
ten] 



womb; belly, stomach [in 
reference to a man]; 
inside; appetite, craving 



feminine singular 
noun 



Strong's #990 
BDB #105 



All of the BDB meanings: 1) belly, womb, body; la) belly, abdomen; lal) as seat of 
hunger; 1a2) as seat of mental faculties; 1 a3) of depth of Sheol (figuratively); 1b) womb. 



It is also found in Num. 5:22, 27 Deut. 7:13 28:4,11,18,33 30:9; these are all the references to it in the 
Torah. 
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136. Particle_of_entreaty: biy (a) [pronounced bee], which means please, I pray, 
excuse me. It is often used before addressing a superior or in showing respect to 
a stranger. It is often used before addressing a superior. It can be rendered / pray, 
excuse me, and it is often rendered oh, when addressing God. This word is quite 
obviously related to the word biyn. Strong’s #994 BDB #106. [see below; 
Strong’s #995 BDB #106], Joshua 7:8 Judges 6:13, 15 ISam. 1:26 
Psalm (142:7?) 



biy (a) 

[pronounced bee] 


please, 1 pray, excuse me 


particle of entreaty 


Strong’s #994 
BDB #106 



137. Verb: biyn (o i |) [pronounced bean], which means to discern, to perceive, to 
consider, to understand, to reconsider, to think something over carefully. In the 
imperative, it could mean examine. In the Polel (intensive stem), it means to 
carefully examine. Owens and The New Englishman’s Hebrew Concordance both 
list this as the Hithpolel and Zodhiates as the Hithpael; this is the reflexive of the 
Piel (intensive) stem. This is why some translators give this the rendering 
reconsider; think it over carefully would be a reasonable rendering. Everyone when 
they think, think to themselves, so adding a reflexive intensive means that God is 
giving this serious reflection. The negative negates all of that, meaning that even 
under the most serious reflection , God is not going to relent on His actions because 
someone is suffering from great misfortune as the result of their own bad decisions. 
When followed by a preposition or an accusative, it means to turn one’s mind to, to 
attend to. Strong’s #995 BDB #106. The Doctrine of Tongues (Isa. 28:9) 
Deut. 1:13 32:7,10 ISam. 3:8 16:18 2Sam. 12:19 IChron. 15:22 Job 6:24, 30 
9:11 11:11 13:1 14:21 15:8 18:2 Psalm 19:12 32:9 73:17 Prov. 1:2, 5 2:5 



biyn (o:i) 

[pronounced bean ] 


to discern, to perceive, 
to consider, to 
understand, to 
reconsider, to think 
something over 
carefully 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #995 
BDB #106 


biyn (o:i) 

[pronounced bean] 


to discern, to perceive, 
to consider; to 
reconsider; to think it 
over carefully 


3 rd person 
masculine singular, 
PI el perfect 


Strong’s #995 
BDB #106 


biyn (n*|) 

[pronounced bean] 


to be intelligent, to be 
prudent, to be skillful 


Niphal participial 
construct 


Strong’s #995 
BDB #106 


biyn (n*|) 

[pronounced bean] 


intelligent, perceptive; 
prudent, skillful; well- 
instructed 


Niphal participial 
construct 


Strong’s #995 
BDB #106 
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biyn (o:i) 

[pronounced bean] 


one with intelligence, a 
perceptive person; a 
prudent man, the skillful 
one; a well-instructed 
person; discerning 


masculine singular, 
Niphal participle 


Strong’s #995 
BDB #106 


Clarke: Understanding [is the Niphal participle] joj'd nebonim, persons of discernment, 
judicious men. 55 


biyn (o:i) 

[pronounced bean] 


to declare, to explain; to 
perceive, to turn the 
mind to anything, to 
discern, to understand, 
to know, to be 
acquainted with 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #995 
BDB #106 



138. Preposition: bayin (o‘|) [pronounced bah-YIN] or beyn (o i |) [pronounced bane], 
which means in the midst of; however, here, it is found twice, and that corresponds 
most closely to our word between. The preposition beyn (il) [pronounced bane], 
which means in the midst of, between, among. It is often found in conjunction with 
other prepositions. Here, it is found with the min (| jq) [pronounced min] preposition, 
so it means out from among, from between, from the midst of. Strong's #996 
BDB #107. Gen. 1:4, 6 3:15 9:12 10:12 13:3 15:17 16:5 17:2,7 20:1 23:15 
26:28 30:35 31:37 32:16 Lev. 26:46 Deut. 1:1 Joshua 8:9 18:11 22:27,34 
24:7 Judges 4:5 Ruth 1:17 ISam. 7:12 14:4, 42 17:1,3 20:3 24:12 26:13 
2Sam. 3:1 14:6 18:9 19:35 21:7 Psalm 68:13 104:12 



beyn (o , j) 

[pronounced bane] 


in the midst of, 
between, among; when 
found twice, it means 
between 


preposition 


Strong's #996 
BDB #107 


bayin (o>|) 
[pronounced bah- 
YIN] 


in the midst of, 
between, among; when 
found twice, it means 
between 


preposition 


Strong's #996 
BDB #107 



When this preposition is found more than once, it is most accurately rendered between 
(and translated only once). 



139. Compound_preposition: Gen. 1:6 2Sam. 19:35 



beyn (o , j) 

[pronounced bane] 



\ in the midst of, between, 

\ among; when found twice, 
it means between 



preposition 



Strong's #996 
BDB #107 



55 Adam Clarke, Commentary on the Bible; from e-Sword, Deut. 1:13. 
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lamed (“ 7 ) 


\to, for, towards, in regards \ 


directional/relationa 


No Strong’s # 


[pronounced l e ] 


to 


1 preposition 


BDB #510 



Beyn (n‘|) [pronounced bane ] followed by lamed (“ 7 ) [pronounced / e ] can mean between, 
an interval. ..unto, a difference between. Used disjunctively to mean whether.. .or. This 
is often used with verbs of dividing, judging, knowing, teaching, etc. where distinguishing 
between two things is required. 

140. Compound_preposition: beyn (n;j) [pronounced bane], which means in the midst 
of, between, among. It is often found in conjunction with other prepositions. Here, 
it is found with the min (in) [pronounced min ] preposition, so it means out from 
among, from between, from the midst of. Beyn = Strong's #996 BDB #107. One 
or two references from above 

141. Preposition: benayim (□']!) [pronounced bay-NAH-yim ], which means the 
betweens, the gap, the midst, two intermediates, the space between two armies. 
Dual of the preposition above. Found only in ISam. 17:4, 23.* Strong’s #996 & 
#1143 BDB #108. ISam. 17:4 



benayim (□' ] 1) 
[pronounced bay- 
NAH-yim] 


the betweens, the gap, 
the midst, two 
intermediates, the 
space between two 
armies 


dual of the 
preposition 
between 
(Strong’s #996 
BDB #114) 


Strong’s #996 
& #1143 
BDB #108 


The word benayim is found only here an in v. 23. The man of the gap or the man of the 
midst is roughly equivalent to our more modern the one standing in the gap. 



142. Preposition: feminine form of above. Means between. Strong’s #996 BDB #108. 

143. Feminine_noun: biynah (non) [pronounced bee-NAW], which means 

understanding, discernment; intelligence, insight; skill; act; faculty; object; 
personified. Strong’s #998 BDB #108. Job 20:3 Prov. 1:2 2:3 3:5 



biynah (opn) 
[pronounced bee- 
NAW ] 



understanding, 
discernment; intelligence, 
insight; skill; act; faculty; 
object; personified 



feminine singular 
noun 



Strong’s #998 
BDB #108 



144. Proper Masculine_noun: YabTyn (pir) [pronounced yaw-BEEN ], which means 
intelligent; God [is] intelligent; whom God observes; transliterated Jabin. 
Strong’s #2985 BDB #108. Judges 4:2 



YabTyn (I'p. 1 ) 
[pronounced yaw- 
BEEN] 


intelligent; God [is] 
intelligent; whom God 
observes; transliterated 
Jabin 


masculine singular, 
proper noun 


Strong’s #2985 
BDB #108 
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145. Huh? Strong’s #4000 BDB#108. 

146. Feminine_noun: fbuwnah (nzmn) [pronounced fvoo-NAWhf], which means 
intelligence, understanding, insight; the act of understanding; skill; the faculty of 
understanding; the object of knowledge; teacher (personification). Strong’s #8394 
BDB #108. IChron. 12:32 Psalm 78:72 136:5 147:3 Prov. 2:2 3:13 “ 



t e buwnah (npnn) 
[pronounced fvoo- 
NAWhf] 



intelligence, 
understanding, insight; 
the act of understanding; 

skill; the faculty of 
understanding; the object 
of knowledge; teacher 
(personification) 



feminine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 



Strong’s #8394 
BDB #108 



t e buwnah (npnn) 
[pronounced fvoo- 
NAWhf] 



intelligence, 
understanding, insight 



feminine singular 
noun 



Strong’s #8394 
BDB #108 



147. Feminine_noun: castle, palace. Strong’s #1002 BDB #108. 

[no BDB #109] 

148. Masculine_noun: bayith (oti) [pronounced BAH-yith] 56 , which means house, 
household, habitation as well as inward. It is so translated throughout the Bible 
(Gen. 6:14 7:1 12:1,15,17 14:14 Num. 18:1, 11, 13, 31). Why we do not find it 
here clearly in one of the more literal translations, I have no idea, but it is there in 
the original. Then it is followed by the lamed preposition once again and the word 
for veil. Although it can refer to a temporary nomad hut (Gen. 27:15 33:17), it 
usually does not. Usually we find domiciles with door posts, gates, etc (see, for 
instance, Ex. 12:7 Deut. 6:9 11:20). For some reason, in 1 Sam. 19:9, 4this noun 
is in the construct form, which means that it should be connected to the noun which 
follows — however, this is not followed by a noun. The difference between this and 
the construct form is a matter of a few vowel points. The construct form is beyth 
(o i n) [pronounced bayth ]. I do not have an explanation for this. Strong's #1004 
BDB #108. (Num. 16:7— wrong reference) Gen. 6:14 7:1 12:1 14:14 15:2 17:12 
18:19 19:2 20:13 24:2 27:15 28:2,17 29:13 30:30 31:14 33:17 34:19 35:2 
Deut. 20:5 21:12 22:2 Job 1:4 Judges 1:22 6:15,27 8:27 16:21 (20:26) 
ISam. 1:7, 21 15:34 17:25 18:10 19:9 20:15 21:15 22:1 23:18 24:21 25:1 
27:3 28:24 31:9 2Sam. 1:12 5:9 12:8 13:7 14:8,31 15:16 16:2 17:18 19:5 
20:3 21:1 23:5 24:17 1 Kings 1:53 2:24 IChron. 6:32 (chart comparison) 16:43 
Job 1:4 3:15 Psalm 23:6 52 inscription 55:14 59 inscription 118:3 Prov. 1:13 
2:18 3:33 



56 



Why not BAH-yeeth? 
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bayith (nji) 
[pronounced BAH- 
yith] 



house, residence; 
household, habitation 
as well as inward 



masculine singular j 
noun with the 3 rd | Strong's #1 004 
person masculine j BDB#108 
singular suffix 



BDB definitions: 1) house; la) house, dwelling habitation; 1b) shelter or abode of 
animals; 1c) human bodies (figuratively); Id) of Sheol; 1e) of abode of light and 
darkness; If) of land of Ephraim; 2) place; 3) receptacle; 4) home, house as containing 
a family; 5) household, family; 5a) those belonging to the same household; 5b) family of 
descendants, descendants as organized body; 6) household affairs; 1) inwards 
(metaphorically); 8) (TWOT) temple; 9) on the inside; 10) within. Add to this concept, a 
dynasty. 



bayith (cm) 
[pronounced BAH- 
yith] 



house-ward, to the [his] 
house [residence; 
household, habitation] 



masculine singular j 

noun with the j Strong's #1004 
definite article and j BDB #108 
the directional he 



149. Proper_noun_locality: Strong’s #1006 BDB #110. 

150. Proper_noun_locality: beth ’awen (| n na) [pronounced bayth-AW-wen or bayth- 
AW-ven], which is transliterated Beth-aven. Strong’s #1007 BDB #110. 
ISam. 13:5 



beth ’awen (| n ji 1) 
[pronounced bayth- 
AW-wen or bayth- 
AW-ven] 



transliterated Beth- 
aven; it means house of 
iniquity 



Proper noun 
locality 



Strong’s #1007 
BDB #110 



151 . Proper_noun_locality: Beyth-’el (n 1 ? zlti) [pronounced bayth-AYHL ], which means 
house of God. In general, El refers to the name of a pagan God, not to the God of 
Israel. Throughout most of Canaan, Baal supplanted El in the Canaanite pantheon 
of gods; however, Bethel was an exception to this. Between the two syllables, we 
find a maqqeph () (qpn) [pronounced mahk-KAYF ], which looks like an exalted 
hyphen and is not pronounced. The maqqeph unites two words for the purpose of 
pronunciation. The accent is moved to the last syllable of the next word. This is 
what we find in Gen. 12:8 28:19 35:6 Joshua 18:13, 22 Judges 20:26. 
Strong’s #1008 BDB #110. Gen. 12:8 13:3 31:13 35:1 Judges 1:22 20:26 
ISam. 7:16 13:2 30:27 



Beyth- el (n 1 ? zlti) 
[pronounced bayth- 
AYHL] 



house of God; 


j masculine proper 


! Strong’s #1008 


transliterated Bethel 


noun 


BDB #110 



152. Adjective gentilic: Strong’s #1017 BDB #111. 

153. Proper_noun_locality: Strong’s #1018 BDB #111. 

154. Proper_noun_locality: Strong’s #1009 BDB #111. 
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155. Proper_noun_locality: Strong’s #1010 BDB#111. 

156. Proper_noun_locality: Strong’s #1011 BDB#111. 

157. Proper_noun_locality: Strong’s #1012 BDB#111. 

158. Proper_noun_locality: Strong’s #1013 BDB#111. 

159. Proper_noun_locality: Strong’s #1019 BDB#111. 

160. Proper_noun_locality: Strong’s #1014 BDB#111. 

161. Proper_noun_locality: Strong’s #1004 BDB#111. 

162. Proper_noun_locality: Strong’s #1015 BDB#111. 

163. Proper_noun_locality: Strong’s #1016 BDB#111. 

164. Proper_noun_locality: Strong’s #1027 (& #1028) BDB#111. 

165. Proper_noun_locality: Strong’s #1031 BDB#111. 

166. Proper_noun_locality: Beyth-howrown (| m n rrn) [pronounced bayth-hoh- 
ROHN ], which is transliterated Beth-horon. Strong’s #1032 (& #358) BDB #111 . 
ISam. 13:18 

Strong’s #1032 
(& #358) 

BDB #111 



168. Proper_noun_locality: Beyth-kar ( _ D jvo) [pronounced bayth-KAWR], which 
means house of pasture and is transliterated Beth-car. Strong’s #1 033 BDB #111. 
ISam. 7:11 



Beyth-howrown 
(|inn jvl) 
[pronounced bayth- 
hoh-ROHN] 



house of caves, 
transliterated Beth- 
horon 



Proper_noun_locality: Strong’s #1020 BDB #111. 




IChron. 11:16 



Beyth Lechem (Vn.p 
n*n) [pronounced 
bayth-LEH-khem ] 



house of bread and is 
transliterated 
Bethlehem 



proper noun, 



Strong’s #1035 



location 



BDB #111 



172. Proper_noun: Beth-Jeshimoth is mentioned only in Num. 33:49, Joshua 13:20 and 
here (Joshua 12:3 and Ezek. 25:9?). It means house of the desert and was the last 
stopping place of the Israelites prior to crossing over the Jordan River. It was one 
of the cities near Heshbon. Strong’s #1020 BDB #111. Joshua 12:3 
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173. Gentilic_adjective: Beyth Hallach e miy (nTin^np 1 ) [pronounced bayth-hahl-lahkh e - 
MEE\, which is the gentilic adjective of a city which means place of food, place of 
bread and is transliterated Bethlehemite. Strong’s #1022 BDB#112. ISam. 16:1 



17:58 2Sam. 21:19 


Beyth Hallach e mTy 

(nTin^np 1 ) 
[pronounced bayth- 
hahl-lahkh e -MEE] 


place of food, place of 
bread; from the city of 
Bethlehem; and is 
transliterated 
Bethlehemite 


gentilic adjective, 
referring to a city 


Strong’s #1022 
BDB #112 


174. Proper_noun/location: Strong’s #1036 


BDB #112. 




175. Proper noun/location: which means house of; transliterated 
BDB #112. 2Sam. 20:14 


. Strong’s #1038 


beyth (zlti) 
[pronounced bayth] 


house of... 


part of a proper 
noun, location 


Strong’s #1004 
BDB #108 


Ma akah (nypn) 
[pronounced mah- 
guk-AW\ 


pressure, she presses, 
squeezes; oppression; 
and is transliterated 
Maacah, Maachah 


feminine singular 
proper noun 


Strong’s #4601 
BDB #590 


Together, they are 
BDB #112. 


Beth-Maacah, Bethmaachah, Beth-maakah. 


Strong’s #1038 



176. Proper_noun/location: beyth hammer e chaq (nppnp'ziTi) [pronounced bayth-hahm- 
mer-khehk\ which means a house afar off, remote house; transliterated Beth- 
hammerhaq, Beth-merhak. Strong’s #1023 BDB#112. 2Sam. 15:17 



bayith (nm) 
[pronounced BAH- 
yith] 


house, residence; 
household, habitation as 
well as inward 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #1004 
BDB #108 


mer e chaq (nppi?) 
[pronounced mehr- 
KHAWK\ 


distant place, distance, far 
country, a place far off 


masculine singular 
noun 


Strong’s #4801 
BDB #935 


beyth 

hammer e chaq 
(npppi? oti) 
[pronounced bayth- 
hahm-mer-khehk] 


a house afar off, remote 
house; transliterated 
Beth-hammerhaq, Beth- 
merhak 


masculine singular, 
proper noun; 
location 


Strong’s #1023 
BDB #112 



177. Proper_noun/location: which means house [place of] of chariots; transliterated 
. Strong’s #1024 BDB#112. 

178. Proper_noun/location: which means place [house] of the leopard; transliterated 
. Strong’s #1039 BDB#112. 
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179. Proper_noun/location: which means house of; transliterated . Strong’s #1040 
BDB #112. 

180. Proper_noun/location: which means house of; transliterated . Strong’s #1041 
BDB #112. 

181. Proper_noun/location: which means house of the valley; transliterated . 

Strong’s #1025 BDB #112. 

182. Proper_noun/location: which means temple of Andt; transliterated 

Strong’s #1042 BDB #112. 



183. Proper_noun/location: Beyth-Anath (nnv 4) [pronounced bayth-guh-NA 1/1/77-/], 
which means house of response [or affliction]; possibly, temple of Andt; 
transliterated Beyth-Anath. Strong’s #1043 BDB #112. Judges 1:33 



Beyth-Anath 


\ house of response [or \ 






(xiuvn) 


affliction]; possibly, temple \ 


proper singular 


i Strong’s #1043 


[pronounced bayth- 


of Andt; transliterated 


noun; location 


BDB #112 


guh-NATH] 


Beyth-Anath 







184. Proper_noun/location: which means house of the shepherds; transliterated . 
Strong’s #1026 BDB #112. 

185. Proper_noun/location: which means place [house] of the depression; 

transliterated. Strong’s #1026 

1 86. Gentilic_adjective: c Ar e bathiy (inzirr) [pronounced gahr-baw-THEE], which means 
desert house; house of depression; native of Arabah, transliterated Arbathite. 
Strong’s #6164 BDB#112. 2Sam. 23:31 IChron. 11:32 



7\r e bathTy (inzijv) 
[pronounced gahr- 
baw-THEE] 



desert house; house of 
depression; native of 
Arabah, transliterated 
Arbathite 



Gentilic singular 
adjective with the 
definite article 



Strong’s #61 64 
BDB #112 



187. Proper_noun/location: which means place [house] of escape; transliterated . 
Strong’s #1046 BDB #112. 

188. Gentilic_adjective: Pal^Ty (e^p 1 ) [pronounced pahl-TEE ], which means escape, 
place [house] of escape, transliterated Paltite, Palti. Strong’s #6407 BDB #112. 
2Sam. 23:26 



Pal^Ty (d’jp') i escape, place [house] of 
[pronounced pahl- \ escape, transliterated 
TEE] Paltite, Palti 



gentilic singular 
adjective with the 
definite article 



Strong’s #6407 
BDB #112 
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Either a descendant of Patti or an inhabitant of Beth-palet. 57 This explains its weird 
placement in BDB; we would expect it to be found in BDB #812, where it is equivalent 
to the proper noun Strong’s #6406 BDB #812 (you may remember Michal’s second 
husband having this name). 

189. Proper_noun/location: Beth means house of; it is not much different than our 
custom of adding the word town or village to the name of a small city. P e 'or (nv9) 
[pronounced F^-gore] means chasm, opening. Strong’s #1047 BDB #112. 
Deut. 34:6 

190. Proper_noun/location: which means place [house] of dispersion; transliterated . 
Strong’s #1048 BDB #112. 

191. Proper_noun/location: which means house of rock; transliterated 

Strong’s #1049 BDB #112. 



192. Proper_noun/location: BeythRechowb (iniii)(ri l l) [pronounced beyth-reh- 
KHOHB v ], which means place [house] of street [market?]; house of Rehob; region 
of breadth; transliterated Beth-Rehob. Strong’s #1050 BDB #112. 2Sam. 10:6 



Beyth Rechowb 
(nniiTivT) 
[pronounced beyth- 
reh-KHOHB ^ 


! place [house] of street \ 
[market?]; house of 
Rehob; region of breadth;] 
itransliterated Beth-Rehob \ 


proper singular 
noun/location 


Strong’s #1050 
BDB #112 


193. Proper_noun/location: which means house of; transliterated 


. Strong’s #1051 



BDB #112. 

194. Proper_noun/location: Beyth Sh e ’an (ottwki) [pronounced bayth-SHAWN ], 
which means house of quiet, place of quiet; and is transliterated Bethshan, Beth 
Shan, Beth-shan or Beth Shean. Strong’s #1052 BDB #112. The Doctrine of 
Beth-Shan (ISam. 31 :10) Judges 1:27 ISam. 31:10 2Sam. 21:12 



Beyth Sh e an 
(ottw^i) 


house of quiet, place of 
quiet; and is transliterated 


proper noun; 


Strong’s #1052 


[pronounced beyth- 


Bethshan, Beth-shan, 


location 


BDB #112 


SHAWN] 


Beth Shan or Beth Shean 







There are alternative spellings: We have the spelling above with an inserted maqaf 
(which is like a high hyphen) in Joshua 17:11 , 16 Judges1:27 1Chron.7:29. We have 
the slightly abbreviated form Beyth Shan (zlttwi) in ISam. 31:10, 12; as well as the 
abbreviated form Beyth Shan (zlttwi) [pronounced bayth-SHAHN] in 2Sam. 21:12. The 
two abbreviated forms differ from one another only in one vowel point, which vowel point 
was added perhaps a millennium later. The two spellings which are actually different 
account for the different transliteration found in the KJV and in other older English 
versions. 



57 



The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; courtesy of e-sword; Strong’s #6407. 
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This is made up of two words: Strong’s #1 004 and #7599. 



195. Proper_noun/location: which means house or place of the acacia; transliterated 
. Strong’s #1029 BDB#112. 

196. Masculine_proper_noun: Beyth shemesh (typyJrr:!) [pronounced bayth-SHEM- 
esh ], which means House of the Sun and is transliterated Beth-shemesh. Beyth is 
the word for house in the Hebrew and shemesh means sun, giving us The House 
of the Sun. Strong’s #1053 BDB#112. The City of Beth-shemesh Judges 1:33 
ISam. 6:9, 13 

Beyth shemesh 
(VJnyj n-T) 

[pronounced bayth 
SHEM-esh] 

197. Gentilic_adjective: of above. Strong’s #1030 BDB#113. 

198. Proper_noun/location: which means place [house] of apples; transliterated . 
Strong’s #1054 BDB#113. 

199. Masculine_noun: which means house, palace. Strong’s #1055 BDB#113. 

200. Preposition: which means between. Strong’s #not given BDB#113. 

201. Masculine_noun: baka' (k£i) [pronounced baw-KAW\, which means weeping, 
sorrow, lamentation; transliterated Baca. Strong’s #1056 BDB#113. 




House of the Sun and is 
transliterated Beth- 
shemesh 




Strong’s #1053 
BDB #112 



202. Masculine_noun: b e ka'Tym (o'^on) [pronounced b e -kaw-EEM ], which means 
balsam trees, mulberry trees, weeping willow trees; root means to weep. Plural of 



Strong’s #1057 
BDB #113 



Strong s #1056. Strongs #1057 BDB #113. 



b e ka‘Tym (cr^ol) 
[pronounced b e - 
kaw-EEM] 



balsam trees, mulberry \ 
trees, weeping willow 
trees; root means to weep \ 



203. Verb: bakah (nan) [pronounced baw-KAW], which means to weep, to cry, to bewail. 
Strong’s #1058 BDB #11 3. Gen. 21:16 23:2 27:38 29:11 33:4 Deut. 1:45 21:12 
Judges 2:4, 5 ISam. 1:7, 10 20:41 24:16 30:4 2Sam. 1:12 12:21 13:36 15:23, 
30 18:33 19:1 Job 1:12 



bakah (nan) 
[pronounced baw- 
KAW ] 



to weep [for] (in grief, 
humiliation, or joy), to 
\ weep [bitterly], to weep \ 
\ upon [i.e., to embrace and \ 
week], to cry [for], to 
bewail 



3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 



Strong’s #1058 
BDB #113 
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bakah (adn) 
[pronounced baw- 
KAW\ 


weeping [for] (in grief, 
humiliation, or joy), 
weeping [bitterly], 
weeping upon, crying 
[for], bewailing 


Qal active participle 


Strong’s #1058 
BDB #113 


bakah (adn) 
[pronounced baw- 
KAW\ 


weeping, lamenting, 
bewailing 


Piel participle 


Strong’s #1058 
BDB #113 



204. Masculine_noun: which means weeping. Found only in Ezra 10:1. 

Strong’s #1059 BDB#113. 



205. Masculine_noun: bekiy (a? 1 ) [pronounced behk-EE\, which means weeping; a 
dropping [of water]; a distillation [of water]. Could this also refer to the condensation 
ofwater? Strong’s #1065 BDB#113. 2Sam. 13:36 



bekiy (op 1 ) 
[pronounced behk- 
EE] 



weeping; a dropping [of 
water]; a distillation [of 
water] 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1065 
BDB #113 



206. Feminine_noun: which means weeping. Found only in Gen. 35:3. Strong’s #4349 
BDB #113. 



207. Feminine_noun: weeping. Strong’s #1068 BDB #114. 

208. Proper_noun: BokTym (□■da) [pronounced boh-KEEM\, which means weeping, 
crying; weepers; transliterated Bochum, and this proper noun is only found in 
Judges 1:1, 5. It comes from the verb bakah (roa) [pronounced baw-KAW\, which 
means to weep, to cry, to bewail (Strong’s #1058 BDB #113). Strong’s #1066 
BDB #114. Judges 2:1, 5 



BokTym (□ 'da) 
[pronounced boh- 
KEEM] 


weeping, crying; weepers; 
transliterated Bochum 


proper masculine 
noun with the 
definite article; the 
active plural 
participle of to 
weep, to cry 


Strong’s #1066 
BDB #114 



209. Verb: bakar (add) [pronounced baw-KAHR ], which means to bear a firstborn, to be 
born first, to bear new fruit. Obviously, the use of this word with respect to one’s 
birthright or order of birth will be much more limited than the use of the nouns. It is 
only found in Lev. 27:26 Deut. 21:16 Jer. 4:31 Ezek. 47:12.* Strong’s #1069 
BDB #114. The Doctrine of the Firstborn 
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bakar (ozn) 
[pronounced baw- 
KAHR\ 


to bear a firstborn; to 
give the right of 
primogeniture to 
anyone; to bear early or 
new fruit 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1069 
BDB #114 


bakar (can) 
[pronounced baw- 
KAHR] 


to be a firstborn, to be 
born first; to be made 
first 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1069 
BDB #114 


bakar (ozn) 
[pronounced baw- 
KAHR\ 


a woman who brings 
forth her first child 


Hiphil participle 


Strong’s #1069 
BDB #114 


210. Masculine_noun: b e kowr (oph) [pronounced b e KOHR], which means firstborn. 
Strong’s #1060 BDB #114. The Doctrine of the Firstborn Gen. 10:15 25:13 27:19 
35:23 Deut. 21:15, 16 ISam. 8:2 17:13 2Sam. 3:2 IChron. 2:13 3:1 8:1 
Job 1:13 18:13 Psalm 89:27 105:36 


b e kowr (oph) 
[pronounced 
b e KOHR] 


firstborn; metaphorically 
used for anything which 
is chief or first of its 
kind 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #1060 
BDB #114 



211. Masculine_proper_noun: beker (ipl) [pronounced BEH-ker], which is 
transliterated Becher. Strong’s #1071 BDB#114. 1Chron.8:1 



212. Adjective gentilic: Strong’s #1076 BDB#114 

213. Masculine_proper_noun: Strong’s #1074 BDB#114 

214. Masculine_proper_noun: Bik e rTy (npp 1 ) [pronounced bihk-REE\, which means 
youthful; transliterated Bichri, Bikri. Perhaps an gentilic adjective. Strong’s #1 075 
BDB #114. 2Sam. 20:1 



Bik e riy (npp 1 ) 
[pronounced bihk- 
REE] 



! youthful; transliterated 


\ masculine singular 


i Strong’s #1075 


Bichri, Bikri 


proper noun 


BDB #114 



215. Feminine_noun: a young camel, a dromedary. Strong’s #1072, 1070 BDB#114 

216. Feminine_noun: b e kowrah (ophn) [pronounced b e koh-RAW\, which means rights 

and responsibilities of the firstborn, privileges of the firstborn, birthright [of the 
firstborn]. The first time this word is found is Gen. 4:4, where responsibility is 
emphasized before privilege. By virtue of being born first, each firstborn has certain 
rights and privileges which are bestowed upon him. We have several instances in 
the Bible where this is taken away. In the plural, b e kowrah has the less technical 
use of referring to the firstborn animals of a flock (Deut. 12:6, 17 14:23 

Neh. 10:36). However, so that you don’t go wacky on me and cite this as an 
example of why Deuteronomy was written by someone different than Genesis 
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(which is where we find this word used more often), we find it used to mean rights 
of the firstborn in Deut. 21:17. The fact that we do not find this word in the other 
books of the Law indicates that there was never, by God’s Law, a set of definite 
rights and responsibilities which belonged to the firstborn. That was a matter of 
tradition and culture, but not Law. Strong’s #1062 BDB #114. Gen. 4:4 25:31 
27:36 Deut. 21:17 The Doctrine of the Firstborn 



b e kowrah (o?hn) 
[pronounced b e koh- 
RAW\ 


rights and 

responsibilities of the 
firstborn, privileges of 
the firstborn, birthright 
[of the firstborn], 
primogeniture 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1062 
BDB #114 


b e korowth (ophin) 
[pronounced beh- 
koh-ROWTH\ 


firstborn animals [of a 
flock], firstlings, 
offspring 


feminine plural 
noun 


Strong’s #1062 
BDB #114 


217. Masculine_proper_noun: B e kowrath (nnlD^i) [pronounced b e k-oh-RAHTH\, which 
means firstborn; and is transliterated Becorath. Strong’s #1064 BDB #114. 
ISam. 9:1* 


B e kowrath (rnlD2) 
[pronounced b e k- 
oh-RAHTH] 


firstborn; transliterated 
Becorath 


masculine proper 
noun 


Strong’s #1064 
BDB #114 



218. Feminine_noun: b e kiyrah (n?nn) [pronounced b e -kee-RAW], which means firstborn 
[always of women]. Although listed as an adjective in Wigram’s Concordance, it 
always acts as a noun. This word is only found in Gen. 19, 20 and ISam. 14:49. 
Strong’s #1067 BDB #114. The Doctrine of the Firstborn Gen. 19:31 27:26 
ISam. 14:49 



b e kiyrah (zppn) 
[pronounced b e - 
kee-RA W\ 



firstborn [always of 
women] 



feminine singular 
noun with the 
definite article 



Strong’s #1067 
BDB #114 



219. Feminine_noun: first ripe fig, early fig. Strong’s #1063 BDB #114 

220. Masculine_noun: first-fruits. Strong’s #1061 BDB #114 

221. Masculine_proper_noun: Strong’s #1081 BDB #114 

222. Verb: balag (a"?!) [pronounced baw-LAHG ], which means gleam, to smile, to turn 
your lips up like a down (perhaps not that graphic — I record that to indicate the 
sarcasm that Job is employing here). The corresponding Arabic word means to be 
bright, to shine forth, e.g. the dawn. We find this use in Joel 2:2. The more 
idiomatic use is found in Psalm 39:14 Job 9:27 10:20. Strong’s #1082 BDB#114. 
Job 9:27 10:20 

223. Masculine_proper_noun: Strong’s #1083 BDB #114 

224. Masculine_proper_noun: Strong’s #1084 BDB #114 
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225. Feminine_noun: smiling, cheerfulness. Strong’s #4010 BDB#114 

226. Masculine_proper_noun: Bildad (a 1 ?}!) [pronounced bihl-DAHD ], which means 
confusing (by mingling) love; Bel has loved; old friendship; son of contention; 
transliterated Bildad. Strong’s #1085 BDB#115. Job 2:11 



Bildad 

[pronounced bihl- 
DAHD] 



confusing (by mingling) 
love; Bel has loved; old 
friendship; son of 
contention; transliterated 
Bildad 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #1085 
BDB #115 



227. Proper_noun/location: Strong’s #1088 BDB #115 

228. Verb: balah (a'?ri) [pronounced baw-LAW\ means to fall, to fall away; to waste away 
[physically mentally]; to become completely and fully used up; to fail; to be brought 
to nothing. It is used here for the sandals and the clothing worn by the Israelites 
over the forty years — it never really occurred to them until that day that their clothing 
did not become old and worn out. BDB cites Job 21:13 as this verb standing for 
having lived a full and complete life, however, I believe that was a matter of an 
improper translation which has simply been with us fora long time. See Gen. 18:12 
Isa. 50:9 51:6 65:22 Lam. 3:4. Strong’s #1086 BDB #115. Gen. 18:12 
Deut. 29:5 Job 13:28 21:13 Psalm 32:3 IChron. 17:9 



balah (a^n) 
[pronounced baw- 
LAW\ 


to fall, to fall away; to 
waste away [physically 
mentally]; to become 
completely and fully used 
up; to fail; to be brought to 
nothing 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1086 
BDB #115 


balah (a^n) 
[pronounced baw- 
LAW\ 


to consume, to wear out 
[by use], to fall apart 
completely; to enjoy to 
use to the full; to afflict, to 
trouble 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1086 
BDB #115 



229. Adjective: baleh (n 7a) [pronounced baw-LEH ], which means old, worn out. 
Strong’s #1087 BDB #115. Joshua 9:4 

230. Masculine_noun: worn out things, rags. Strong’s #1094 BDB #115 

231. Feminine_noun: destruction. Strong’s #8399 BDB #115 

232. Adverb: bal (a 1 ?) [pronounced bahf], which means nothing, not, not yet, scarcely; 
lest [when followed by a future]. Strong’s #1077 BDB #115. Psalm 32:9? 46:5 
57:9 96:10 147:20 
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bal (oh) 


nothing, not, not yet, 
scarcely; lest [when 


adverb 


i Strong’s #1077 


[pronounced bahl] 


1 followed by a future]; so \ 


BDB #115 




that.. .not 







233. Negative/substantive: b e ITy (n 1 ? 1 ) [pronounced b e LEE ], which means not, without. 
Strong’s #1097 BDB #115. The Doctrine of Belial (ISam. 2:12) Gen. 31:20 
2Sam. 1:21 Job 4:20 18:15 Psalm 59:4 63:1 



b e ITy (ny:) 
[pronounced 
b e LEE] 



not, without 



negative/substantiv 

e 



Strong’s #1097 
BDB #115 



234. Negative+preposition: the min preposition and the negative b e ITy ( |l 7 4) 
[pronounced b e LEE\, and together they mean from want of, for lack of, on account 
of there being no, from the deficiency of no, so that there is no. Although most of 
the translations have the rendering without, this, according to BDB, is the meaning 
when b e ITy is alone or combined with the beyth preposition. Strong’s #1097 
BDB #115. 



235. Masculine_noun: which means nothingness. Strong’s #1099 and #1097 

BDB #116. 



236. Masculine_noun: b e ITyya’al (n 1 ?'^) [pronounced b e leey-YAH-gahl ], which means 
without value, worthless, ruin, good-for-nothing, ungodly, wicked, but is 
transliterated Belial. We might give it the more updated rendering of sons of 
bitches. This is translated by the KJV as Belial, naughty, ungodly, wicked; BDB 
gives its meanings as worthlessness, ruin, destruction, good-for-nothing. I prefer 
without any value, as it has a more degrading connotation, even though it means 
the same as worthless and good-for-nothing. The NIV renders this word with 
wicked, troublemaker(s), scoundrel(s). Rotherham renders this the Abandoned 
One. This is the first time that we find this word in God’s Word. The key is that this 
noun is transliterated into the Greek and used as a name for Satan (II Cor. 6:15), 
who is the embodiment of lawlessness and evil. The original rendering is actually 
good, as it identifies the parent of the person found here — Satan is the father of 
those who lead others away from God . Now the sons of Eli were men of Belial; they 
did not know Y e howah (ISam. 2:12). These men are more than lost — they are 
leading others astray as well. In the majority, this word is found in conjunction with 
sons, man (men) as in sons of Belial. (Judges 19:22 58 20:13 ISam. 1:16 2:12 
10:27 2Sam. 16:7 20:1 Psalm18:4 Prov. 16:27) and it is occasionally found apart 
from this phrase (Deut. 15:9 Job 34:18 Psalm 41:8 101:3 Prov. 6:12 19:28 
Nahum 1:15*). Strong’s #1100 BDB #116. The Doctrine of Belial (ISam. 2:12) 
Deut. 13:13 Judges 19:22 20:5, 13a ISam. 1:16 2:12 25 : 17 , 25 30:22 
2Sam. 20:1 22:5 23:6 Psalm 41:8 



58 



You just about cannot find men of less value than what is found in this passage. 
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b e ITy (o'?') 
[pronounced 
b e LEE] 


not, without 


negative 

particle/substantive 


Strong’s #1097 
BDB #115 


ya'al ('y 1 ?) 
[pronounced yaw- 
QAHL] 


to profit, to benefit, to 
avail 


Hiphil verb 


Strong’s #3276 
BDB #418 


Together, b e ITy + ya'al form b e ITyya’al (o^y 1 ?) [pronounced b e lee-YAH-gahl ], which means 
without value, no profit; and it is transliterated Belial. It is separately identified as 
Strong’s #11 00 BDB #116. 


b e ITyya’al (z^'.y 1 ?) 
[pronounced b e lee- 
YAH-gahf] 


without value, lacking 
character, worthless, ruin, 
good-for-nothing, useless, 
without fruit; wicked or 
ungodly [men]; 
transliterated Belial 


masculine singular 
noun 


Strong’s #11 00 
BDB #116 


b e ITyya’al (o'? , y']) 
[pronounced b e lee- 
YAH-gahf] 


without value, lacking 
character, worthless, ruin, 
good-for-nothing, 
unprofitable, useless, 
without fruit; wickedness, 
vileness; destruction; 
wicked or ungodly [men]; 
transliterated Belial 


masculine singular 
noun 


Strong’s #11 00 
BDB #116 


A son [or daughter] of Belial means a person without character, lacking character; a 
worthless, good-for-nothing person. 



237. Adverb/Preposition: bil e adey (o^yiT 1 ) [pronounced bill e -uh-DAY\, which means, 
apart from, except, without, besides. Strong’s #1107 BDB #116. Gen. 14:24 
2Sam. 22:32 



bil e adey (o^yj 1 ) 
[pronounced bill e - 
uh-DAY\ 


apart from, except, 
without, besides 


particle of 
depreciation; 
adverb/preposition 


Strong’s #11 07 
BDB #116 


There is a slightly different spelling for this word. 




238. Combo: 2Sam. 22:32 






min (n|) 

[pronounced min ] 


from, off, out from, of, out 
of, away from, on account 
of, since, than, more than 


preposition of 
separation 


Strong's #4480 
BDB #577 
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bil e adey (h^t) 
[pronounced bill e - 
uh-DAY\ 



apart from, except, 
without, besides 



particle of 
depreciation; 
adverb/preposition 



Strong’s #11 07 
BDB #116 



This reads mibal 6 adey [pronounced mee-bahl-guh-DAY ], which means without; 

except; besides. 



239. Adverb/particle of negation: bil e tTy (z^jv) [pronounced bill e -TEE], which means 
not. See below. Strong’s #1115 BDB #116. Gen. 3:11 19:21 21:26 

(Joshua 8:22 Job 14 : 12 ) ISam. 2:2 20:26 2Sam. 14:7 



bil e tty (zl'jjv) 
pronounced bill e - 
TEE] 


not 


adverb/particle of 
negation 


Strong’s #1115 
BDB #116 


bil e tty (zl'jjv) 
pronounced bill e - 

tee\ 


without, besides, except 


preposition/adverb 


Strong’s #1115 
BDB #116 


bil e tiy (zl^jv) 
pronounced bill e - 
TEE] 


besides that, unless that, 
unless 


conjunction 


Strong’s #1115 
BDB #116 



Bil e tTy actually has several applications: O an adverb of negation (not)] © as a 

preposition/adverb which means without, besides except; © as a conjunction which 
means besides that, unless that, unless. 



240. Compound_preposition: bil e adey (tv 1 ?!) [pronounced bill e -uh-DAY\, which 
means, apart from, except, without (Strong’s #1107 BDB #116). With the 
preposition min, it means apart from, without, besides, except. Joshua 22:19 

241. Compound prepositions: bil e tTy (Ti 1 ?.!) [pronounced biii e -TEE\, which means, 
without, besides except (Strong’s #1115 BDB #116). With the preposition 'ad 
(Strong’s #5704 BDB #723), it means so long as when followed by a noun; until not 
when followed by a verb in the perfect tense. (Joshua 8:22 Job 14 : 12 ) 

242. Compound prepositions: bil e tTy (m 1 ?.!) [pronounced bill e -TEE\, which means, 
without, besides except (Strong’s #1115 BDB #116). With the preposition min, it 
means because not, on account of not. None yet 



243. Compoundpreposition: 



lamed (“7) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in regards 
to, with reference to, as 
to, with regards to, 
belonging to 


preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


bil e tty (zl^jv) 
pronounced bill e - 

tee\ 


not 


adverb/particle of 
negation 


Strong’s #1115 
BDB #116 
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This combination means in that not, so that this [will not happen], so as not. 

244. Verb: which means to trouble. Strong’s #1089 BDB#117. 

245. Feminine_noun: ballahah (rrbl) [pronounced bahi-iaw-HAW\, which means terror, 
dreadful event, calamity, destruction. Strong’s #1091 BDB#117. Job 18:11, 14 
Psalm 73:19 



246. Feminine_proper_noun: Bil e hah (o'rpp) [pronounced bihl-HAW\, which means 
terror, dread, destruction; trouble; transliterated Bilhah. Strong’s #1090 BDB#117. 
Gen. 29:29 30:3 35:22, 23 



Bil e hah (^pn) 
[pronounced bihl- 
HAW\ 



terror, dread, destruction; 
trouble; transliterated 
Bilhah 



feminine singular 
proper noun 



Strong’s #1090 
BDB #117 



247. Proper_noun/location: which means terror, dread, destruction; transliterated . 
Strong’s #1090 BDB #117. 

248. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #1092 

BDB #117. 

249. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #1095 

BDB #117. 

250. Verbl: balal (ahh) [pronounced baw-LAHL] which means, to pour over, to pour 
together; to mingle, mix, confuse, confound and it is from this that we determine that 
tevel means confusion. See tevel (“7 p 7i) [pronounced TEH-vef\ (Strong's #8397). 
Strong's #1101 BDB#117. Gen. 11:7 Lev. 20:12 



balal (ahh) 
[pronounced baw- 
LAHL 


to pour over, to pour 
together; to mingle, mix, 
confuse, confound and it 
is from this that we 
determine that tevel 
means confusion 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong's #1101 
BDB #117 


balal (ahh) 
[pronounced baw- 
LAHL 


to mix oneself [among 
others] 


3 rd person 
masculine plural, 
Hithpoel imperfect 


Strong's #1101 
BDB #117 


balal (ahh) 
[pronounced baw- 
LAHL 


to fade away 


3 rd person 
masculine plural, 
Hiphil imperfect 


Strong's #1101 
BDB #117 



251 . Verb2: balal (o'? 1 ?) [pronounced baw-LAL] means to give provender. Strong's #11 01 
BDB #117. 



252. Masculine_noun: which means fodder. Strong’s #1098 BDB #117. 

253. Masculine_noun: which means snail. Strong’s #7642 BDB #117. 
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254. Masculine_noun: tevel OiiTi) [pronounced TEH-vel] could be very difficult to 
determine, as it occurs only twice in the Bible (Lev. 18:23 20:12). It is used with 
bestiality in the first passage and incest with this passage. Therefore, it cannot 
mean either of those things. What helps us with this word is that it's verbal cognate 
is balal (YtI) [pronounced baw-LAL] found at the other end of the Strong's Hebrew 
Lexicon. The verb is used much more often and it means to mingle, mix confuse, 
confound and it is from this that we determine that tevel means confusion. 
Strong's #8397 BDB#117. Lev. 20:1 



255. Masculine_noun: which means confusion, obscurity. Strong’s #8400 BDB#117. 

256. Verb: balam (ov»p) [pronounced BAW-lahm], which means to curb, to hold in; to hold 
fast; to shut. Strong’s #1102 BDB#117. Psalm 32:9* 



balam (o'v'p) 
[pronounced BAW- 
lahm] 



i to curb, to hold in; to hold \ 


Qal infinitive 


! Strong’s #11 02 


fast; to shut 


construct 


BDB #117 



257. Verb: which means to gather figs. Strong’s #1103 BDB#118. 

258. Verb: bala‘ (z^y) [pronounced baw-LAHQ ], which means to engulf, to swallow up, 
to swallow down. It does not mean even for a moment, as some Bibles translate 
it (RSV and NASB, for instance) but it means engulf, swallow up. We saw this 
same word used when the seven thin ears of corn swallowed up the seven fat ears 
in Joseph's dream (Gen. 41 :7, 24) and when the earth swallows up the degenerate 
idolaters in Ex. 15:12. In the Piel, this is often used figuratively for destruction or 
ruin (Lam. 2:8 Isa. 3:12); but not always (Num. 4:20 Prov. 19:28 Ec. 10:12). 
Therefore, we will go with the rendering devour. You might have the most precious 
dog or cat, but put them down in front of some real meat and see how they react. 
They will eat with the eagerness and voracity of a wild beast. This is the idea 
behind this word. Strong's #1104 BDB#118. Num. 4:20 2Sam. 20:19 Job 2:3 
8:18 10:8 20:15 Psalm 55:9 106:17 Prov. 1:12 



bala‘ (z^y) 
[pronounced baw- 
LAHQ] 


to engulf, to swallow 
up, to swallow down; to 
devour, to consume, to 
destroy 


3 rd person feminine 
singular, Qal 
imperfect 


Strong's #11 04 
BDB #118 


bala‘ (zi^y) 
[pronounced baw- 
LAHQ] 


to be destroyed, to be 
lost; to be engulfed, to 
be devoured 


3 rd person feminine 
singular, Niphal 
imperfect 


Strong's #11 04 
BDB #118 


bala‘ (zi^y) 
[pronounced baw- 
LAHQ] 


to engulf, to swallow 
up, to swallow down; to 
devour; to destroy, to 
give over to destruction, 
to take away altogether, 
to lay waste to 


3 rd person feminine 
singular, Piel 
imperfect 


Strong's #1104 
BDB #118 
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Barnes: The word rendered “destroy,” properly means to “swallow up;” to “devour” with 
the idea of greediness. Isa. 28:4 Ex. 7:12 Jon. 1:17 Jer. 51:34. Then it is used in the 
sense of “destroy,” Job. 20:18 Prov. 1:12. 59 

Of this verb, the NET Bible writes: Traditionally a_W/ (bala’) has been taken to mean 
“swallow” in the sense of “devour” or “destroy” (cf. KJV), but this may be a homonym 
meaning “confuse” (see BDB 118s.v. oby; HALOT 135 s.v. Ill *oby). “Theirtongue” is the 
understood object of the verb (see the next line). 60 Although BDB does make a 
reference to the meaning confuse, it is not clear that such a translation is necessary here 
or in other passages. However, one might make a the argument that poetic language 
can cast a wider net for definitions. 


bala' (z^y) 
[pronounced baw- 
LAHQ] 


to be swallowed up; to 
be destroyed, to perish 


3 rd person feminine 
singular, Pual 
imperfect 


Strong's #1104 
BDB #118 


259. Masculine_no 

a devouring. S 

bela' (z^y) 
[pronounced BEH- 
lahg] 

260. Masculine_prc 

swallowing, a d 


Lin: bela' (n!?i/) [pronouncec 
trong’s #1105 BDB #118. 

a swallowing, a 
devouring; a consuming, 
destruction 

>per_noun: Bela' (zL;?y) [p 
evouring. Strong's #1 1 05 


1 BEH-lahg ], which me 
Psalm 52:4 

masculine singular 
noun 

ronounced BEH-lahg] 
BDB #118. Gen. 14:2 


ans a swallowing, 

Strong's #1105 
BDB #118 

, which means a 


Bela' (:i;?y) 
[pronounced BEH- 
lahg] 


a swallowing, a 
devouring; a consuming, 
destruction; transliterated 
Bela 


masculine singular 
proper noun 


Strong's #1105 
BDB #118 



261. Adjective_gentis: Strong’s #1108 BDB#118. 

262. Masculine_proper_noun: which is transliterated Balaam. Strong's #1109 

BDB #118. 

263. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s #11 09 BDB #11 8. 

264. Verb: which means to waste, to lay waste. Strong's #1110 BDB #118. 

265. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1114 

BDB #118. 

266. Feminine_noun: bamah (npn) [pronounced baw-MAW\, which means a high place, 
elevation, height, mountain; fortress, castle; legitimate altars [built in high places]. 
What is being tread upon is the heights or the high places (Strong’s #1116 



59 Albert Barnes, Barnes’ Notes on the Old Testament; from e-Sword, Psalm 55:9. 

60 The Net Bible®; © 1996-2006 by Biblical Studies Press (BSP); taken from e-Sword; also found at 
http://www.bible.org/netbible/index.htm, Psalm 55:9. 
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BDB #119) of the seas (Strong’s #3220 BDB#410). Strong’s #1116 BDB#119. 
The Doctrine of the High Places ISam. 9:12 10:5, 13 2Sam. 1:19, 25 22:34 
IChron. 16:39 Job 9:8 



bamah (opn) 
[pronounced baw- 
MAW\ 



a high place, elevation, j 
height, mountain; fortress,] feminine singular 
castle; legitimate altar \ noun 

[built in a high place] 



Strong’s #1116 
BDB #119 



Bamah has several meanings. When I read the high place, I immediately think of 
idolatry and the phallic cults, but this word has multifarious uses. (1) a high place, an 
elevation, a height, a mountain. It is found as a general word which can refer to 
mountains or hills without any religious connotation (2Sam. 1:19, 25 Jer. 26:18 
Micah 3:12). This is considered to be its most primitive meaning, as Akkadian and 
Ugaritic suggest , 61 (2) Bamah can refer to a fortress, a castle [which has been built upon 
a mountain or a hill]. This can be used in a figurative sense (Psalm 18:24) or a literal 
sense (Ezek. 43:7). (3) heights, high places with regards to the seas (Job 9:8); and with 
regards to clouds (Isa. 14:14). What we tend to associate with bamah primarily is 
(4) high places where idiolatry took place. (5) However, bamah also refers to legitimate 
altars and sanctuaries which are built upon hills or mountains as well. (6) Finally, bamah 
is used for a sepulchral mound, a use we find in Ezek. 43:7 Isa. 53:9. 

267. Propernounjocation: Strong’s #1117,1120 BDB #119. 

268. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1118 

BDB #119. 

269. Masculine_noun: ben (:l|) [pronounced bane ] (we tend to pronounce it behn ) and 
it means son, descendant. In the plural, it can mean sons or descendants. 
Strong’s #1121 BDB #119. Gen. 3:16 4:17 5:4 6:1,2 7:7 8:16 9:1,24 10:1 
11:5,11 12:4 14:12 15:2 16:11 19:12,37 21:2,7 22:2,20 23:3 24:3,15 25:3 
26:34 27:1 27:29 28:9 29:1 30:1 31:1,28 32:11 33:19 34:2,5 35:5,17 
Deut. 1:3, 28 2:4 21:5,15 22:6 Joshua 4:21 17:6 Judges 1:1, 13 ISam. 1:1 
9:1,2 11:8 12:2 13:1,22 14:3 15:6 16:1 17:12 18:17 19:1 20:27 22:7 23:6 
24:16 25:8 26:5 27:2 28:18 30:3,7 31:2 2Sam. 1:4 12:3,26 14:1,6 15:27 
16:3 17:10 19:2,5,17 20:1 21:2,6,7 22:45 23:1,29 1 Kings 1:5, 9 2:1,4 
IChron. 1:5 11:6 16:13 Job 1:2, 6 2:2 5:7 Psalm 2:7 7 inscription 29:1,6 
34:11 57:4 62:9 103:7,13 106:37 Prov. 1:1,8 2:1 3:1 Isa. 7:14 



ben (o|) 


.?nn d&fzr.Gndant 


j masculine singular 


! Strong’s #1121 


[pronounced bane ] j 




construct 


BDB #119 



61 The New Bible Dictionary; editor J. D. Douglas; ©Inter- Varsity Fellowship, 1962; ©by W. B. Eerdmans 
Publishing Co.; p.525. 
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baniym (h3'd) 
[pronounced baw- 
NEEM\ 



sons, descendants; 
children; people; 


masculine plural 


Strong’s #1121 


sometimes rendered 


construct 


BDB #119 


men 







270. Masculine_proper_noun: Strong’s #1122 BDB#122. 

271. Masculine_proper_noun: which means son of Abinadab; transliterated . 

Strong’s #11 25 BDB#122. 

272. Masculine_proper_noun: Ben’ownTy (ofNij') [pronounced behn-oh-NEE\, which 
means son of my sorrow; transliterated Ben-oni, Benoni. Strong’s #1126&206 



BDB #122. Gen 


35:18* 






Ben ownTy (ofNii 1 ) i 
[pronounced behn- \ 
oh-NEE\ 


son of my sorrow; 
transliterated Ben-oni, 
Benoni 


\ masculine singular 
proper noun 


! Strong’s #1126 
& #206 
BDB #122 



273. Masculine_proper_noun: which means son of a man, son of Begerf; transliterated 
. Strong’s #11 27 BDB#122. 

274. Masculine_proper_noun: which means son of Deker; transliterated 

Strong’s #11 28 BDB#122. 

275. Masculine_proper_noun: which means son of (god) Hadad; transliterated . 
Apparently in the Aramaic? Strong’s #1130 BDB #122. 

276. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1132 

BDB #122. 



277. Masculine_proper_noun: which means son of Chur; transliterated 

Strong’s #11 33 BDB #122. 

278. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1121 

BDB #122. 



279. Masculine_proper_noun: which means son (man) of might; transliterated . 

Strong’s #11 34 BDB #122. 

280. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1135 

BDB #122. 



281. Masculine_proper_noun: which means son of merry; transliterated 

Strong’s #1136&26 18 BDB #122. 

282. Masculine_proper_noun: Ben-AmmTy (ofim 1 ) [pronounced behn-ahm-MEEN\, 
which means son of my people; transliterated Benammi. Strong’s #1151 
BDB #122. Gen. 19:38 



Ben-AmmTy 

(=tW) 

[pronounced behn- 
ahm-MEEN] 



son of my people; 


masculine singular 


! Strong’s #1151 


\ transliterated Benammi 


proper noun 


BDB #122 
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283. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . City of Dan. 

Strong’s #11 39 BDB#122. 

284. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1142 BDB#122. 

285. Masculine_proper_noun: Bin e yamTyn (nyp'i) [pronounced bir\-yaw-MEEN\, which 
is transliterated Benjamin, but which means son of [my] right hand. Benjamin was 
the last son of Jacob, born of Rachel, the woman whom he loved. She suffered 
greatly during childbirth and died as a result of it. Prior to her death, she named her 
son Ben-oni, which means son of my sorrow; Jacob named the boy Benjamin, 
which means son of the right hand (Gen. 35:18). Strong’s #1144 BDB #122. 
Gen. 35:18, 24 Judges 1:21 ISam. 9:1,16 10:2 13:2,15 14:16 2Sam. 2:9 
19:17 21:14 23:29 IChron. 11:31 12:2,16 Psalm 68:27 



Bin e yamin (na'pi) 
[pronounced bin- 
yaw-MIN] 


transliterated Benjamin, 
it means son of [my] 
right hand 


masculine proper 
noun 


Strong’s #11 44 
BDB #122 


Also spelled Bin e yamTyn (nyn'i) [pronounced bin-yaw-MEEN\. 


Bin e yamTyn (nyn'i) 
[pronounced bin- 
yaw-MEEN] 


transliterated Benjamin, 
it means son of [my] 
right hand 


masculine proper 
noun 


Strong’s #11 44 
BDB #122 


Spelled here Bin e yamTn (nrpi) [pronounced bin-yaw-MIN\. 



286. Gentilic_adjective: Ben y e miymy (of'pp 1 ) [pronounced ben-^mee-NEE ], which 
means son of [my] right hand and is rendered Benjamite. Strong’s #1145 
BDB #122. Judges 3:15 ISam. 4:12 9:1,20 22:7 2Sam. 16:11 19:16 20:1 
1 Kings 2:8 Psalm 7 inscription 



Ben y e miymy 

(^ppp 1 ) 

[pronounced ben- 
y® mee-NEE\ 


son of [my] right hand and 
is rendered Benjamite 


gentilic adjective 


Strong’s #11 45 
BDB #122 


Here this is spelled Ben hay e miyniy (ofFyp , :r) [pronounced behn-hay-mee-NEE\. 


ben (n|) 

[pronounced bane ] 


son, descendant 


masculine singular 
construct 


Strong’s #11 21 
BDB #119 


’Tysh (k \\u) 
[pronounced eesh] 


a man, a husband; 
anyone; a certain one; 
each, each one, everyone 


masculine singular 
construct 


Strong's #376 
BDB #35 


y e miyniy ('pp 1 ) 
[pronounced 
y® mee-NEE\ 


[my] right hand and is 
transliterated Jamite, 
Jamin, Yamin 


gentilic adjective 


Strong’s #3228 
BDB #412 
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These three nouns taken together are sometimes rendered a Benjamite. 
Strong's #1145 BDB#122. 

Owen says that this is BDB #122; and e-sword KJV+ has it as Strong’s #1145. There 
are multiple forms of Strong’s #1145; and this is the second form: 

Ben-y e mTynTy (npno 1 ) [pronounced ben-yem-ee-NEE\ 

Ben-ha-yemTnTy (oi'n'no') [pronounced behn-ha-yehm-ee-NEE\ 

and Ben-’Tysh yemTymy ('no 1 ofN'w) [pronounced ben-eesh' yem-ee-NEE\. 

287. Masculine_proper_noun: Strong’s #1148 BDB #123. 

288. Feminine_noun: bath (oji) [pronounced bahth ], which means daughters or villages. 
It means daughters; however, in the plural, it can refer to villages, as in Num. 32:42 
Joshua 1 5:45, 47 Judges 1 :27, 1 1 :26 Jer. 49:2. I am not totally convinced of this 
myself, although the Judges 1 :27 passage by itself seems to indicate this alternative 
rendering. Strong's #1323 BDB #123. (Also see Strong’s #1330 BDB #143 and 
Strong’s #5291 BDB #655). Gen. 5:4 6:1 11:11 17:17 19:8 20:12 24:3 25:20 
26:34 27:46 28:1 29:6 30:13 31:26, 28 34:1 Num. 21:25 Deut. 22:15 
Judges 1:12 11:26 Ruth 1:11 ISam. 1:4, 16 8:13 14:49 17:25 18:17 25:44 
30:3 2Sam. 1:20 12:3 13:18 14:27 17:25 19:5 21:8 IChron. 18:1 Job 1:2 
Psalm 106:37 



bath (ori) 

[pronounced bahth] 



daughter; village 



feminine singular 

noun with the 3 rd ! Strong's #1323 
person masculine ! BDB #123 
singular suffix 



289. Proper_noun/location Strong’s #1337 BDB #123. 

290. Feminine_proper_noun: Bathsheba' (oirwiiy) [pronounced bahth-SHEH-bahg ], 
which means daughter of an oath; transliterated Bathsheba. Strong’s #1339 
BDB #124. 2Sam. 11:3 12:24 1 Kings 1:11 2:13 Psalm 51 inscription 



Bathsheba' 

(ojriyiiy) 

[pronounced bahth- 
SHEH-bahg] 



daughter of an oath; 


feminine singular 


! Strong’s #1339 


\ transliterated Bathsheba \ 


proper noun 


BDB #124 



291. Feminine_proper_noun: which means daughter of opulence; transliterated . 
Strong’s #1340 BDB #124. 

292. Feminine_proper_noun: which means worshipperof Yah [Jehovah]; transliterated 
. Strong’s #1332 BDB #124. 

293. Verb: banah (zqn) [pronounced baw-NAWH], which means to build, to rebuild, to 
restore. We have this verb meaning the latter in Num. 32:24, 37-38 Joshua 6:26 
1 Kings 16:34 Isa. 45:13 Amos 9:14. In the perfect tense, we are speaking of a 
completed action. Therefore, the house has been completed. It may or may not be 
completely furnished and the fixtures may be in or not; but the house itself, the 
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building of it, has been completed. BDB definitions. Strong’s #1129 BDB #124. 
The Doctrine of Fasting (Isa. 58:12) Gen. 2:22 4:17 8:20 10:11 11:4 12:7 13:18 
16:2 22:9 26:25 30:3 33:17 35:7 Deut. 20:5 22:8 Joshua 6:26 19:50 22:23 
Judges 1:26 6:24,28 21:4 Ruth 4:11 1 Sam. 2:35 7:17 14:35 2Sam. 5:9 7:5 
24:21 1 Kings 2:36 1Chron.6:10 8:12 11:8 14:1 (15:1) Job 3:14 12:14 20:19 
Psalm 51:18 89:2 118:22 147:2 



to build, to construct; to 
erect; to rebuild, to 
restore 



build, construct; erect; 
rebuild, restore 



building, constructing; 
erecting; rebuilding, 
restoring 



builder, one who 
constructs; the one who 
erects [rebuilds, 
restores] 



to be built up, to be 
rebuilt, to be restored; 

to be set up, be 
established, be fixed; to 
be firmly established; to 
be established, be 
stable, be secure, be 
enduring; to be fixed, 
be securely determined; 
to be directed aright, be 
fixed aright, be 
steadfast; to prepare, 
be ready; to be 
prepared, be arranged, 
be settled 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 



Qal active participle 



masculine singular, 
Qal active participle 



3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



Strong’s #11 29 
BDB #124 
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banah (nan) 
[pronounced baw- 
NAWH\ 



banah (can) 
[pronounced baw- 
NAWH] 



banah (zgn) 
[pronounced baw- 
NAWH\ 



banah (can) 
[pronounced baw- 
NAWH\ 



banah (can) 
[pronounced baw- 
NAWH] 



to establish, set up, 
accomplish, do, make 
firm; to fix, make ready, 
prepare, provide, 
provide for, furnish; to 
direct toward (moral 
sense); to arrange, 
order 



to be established, be 
fastened; to be 
prepared, be ready 



to set up, establish; to 
constitute, make; to fix; 
to direct 



to be established, to be 
prepared 



to be established, to be 
restored 



3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 



3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 



3 rd person 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



. ! Strong’s #11 29 

mar ine singular, | BD U B#124 

Polel imperfect 



3 rd person 
masculine singular, 
Pulal imperfect 



3 rd person 
masculine singular, 
Hithpolel imperfect 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



Strong’s #11 29 
BDB #124 



294. Masculine_proper_noun: 

BDB #125. 



which means ; transliterated . Strong’s #1131 



295. Masculine_proper_noun: Baniy (nr) [pronounced baw-NEE\, which means built; 
transliterated Bani. Strong’s #1137 BDB #125. 2Sam. 23:36 



BanTy ( 03 ;) 
[pronounced baw- 
NEE] 



built; posterity; 
transliterated Bani 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #11 37 
BDB #125 



Masculine_proper_noun: 

BDB #125. 



which means ; transliterated . Strong’s #1138 



297. Feminine_noun: which means structure. Strong’s #1140 BDB #125. 

298. Masculine_proper_noun: B e nayah ( 03 'n) [pronounced b e n-aw-YAW\, which 
means Yah [Jehovah] has built up; transliterated Benaiah. Strong’s #1141 
BDB #125. 2Sam. 8:18 20:23 23:20 1Kings2:25 IChron. 11:22 15:18 16:5 



B e nayah (nrn) 
[pronounced b e n- 
aw-YAW\ 



Yah [Jehovah] has built 
up; transliterated Benaiah 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #1141 
BDB #125 



Also spelled B e nayahuw (73ir>i) [pronounced b e n-aw-YAW-hoo], 

299. Masculine_noun: which means structure. Strong’s #1146 BDB #125. 
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300. Proper_noun/location: which means El [God] causes to build; transliterated . 
Strong’s #2995 BDB#125. 

301. Masculine_proper_noun: which means he causes to build; transliterated . 

Strong’s #2996 BDB#125. 

302. Masculine_proper_noun: which means Yah [Jehovah] builds up; transliterated . 
Strong’s #2997 BDB#125. 

303. Masculine_noun: which means structure. This is simply the construct? 

Strong’s #4011 BDB#125. 

304. Masculine_proper_noun: M e bunnay ('opv) [pronounced mehb-oon-NAH-ee ], 

which means built up; building of Jehovah; transliterated Mebunnai. Strong’s #40 12 
BDB #125. 2Sam. 232:27 



M e bunnay (npv) 
[pronounced mehb- 
oon-NAH-ee] 


built up; building of 
Jehovah; transliterated 
Mebunnai 


\ masculine singular 
proper noun: 


! Strong’s #401 2 
BDB #125 


He appears to be equivalent to Sibbechai (or Sibbecai). 



305. Feminine_noun: tab e niyth (nzirn) [pronounced ta b v e -NEETH] and it means model, 
resemblance, pattern, figure. Found in Ex. 25:9, 40 IChron. 28:11 Ezek. 10:8 
Strong's #8403 BDB #125. Deut. 4:18 Joshua 22:28 Psalm 106:20 



tab e myth (nzip'n) 
[pronounced faV- 
NEETH\ 



model, resemblance, 


\ feminine singular 


! Strong's #8403 


pattern, figure 


construct 


BDB #125 



306. Masculine_noun: which means girdle. Strong’s #73 BDB #126. 

307. Masculine_noun: which means unripe grapes, sour grapes. Strong’s #1155 & 
#1154 BDB #126. 



308. Verb: which means to be remote, to be distant. Strong’s #none BDB #126. 

309. Substantive/preposition: baad (oin) [pronounced BAH-gad], which means for, for 
the sake of, on account of, on behalf of, behind, upon, round about. It is one of 
those rare prepositions which does not take up five pages in BDB. In fact, it is 
explained in less than a full page. However, its meanings are still multifarious. 
Here, it is simplest just to render it for (in accordance with most translations in 
Job 2:4) as BDB says that it almost is equivalent to for the sake of, on account of. 
This is a substantive of separation and when used as a preposition it means away 
from, behind, about. With the verb sTym, it can mean to seal up, to place a hedge 
about, to fence about (Job 1:10 3:23 9:7 Lam. 3:7). With a genitive, it generally 
connotes separation and is translated from, behind, about, away from ; however, it 
can also mean through (as in through a window) and on behalf of, as we find it used 
in Lev. 9:7. In Job 6:22, this has the 1 st person suffix, so it can be rendered for my 
sake, for the sake of me, on my account. Baad, with a verb indicating closing or 
shutting, means behind, upon, round about. Strong's #1157 (#5704 with n ) 
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BDB #126. Gen. 20:7 26:8 Lev. 9:7 Judges 3:22-23 5:28 ISam. 1:6 4:18 7:9 
19:12 2Sam. 6:16 10:12 12:16 20:21 Job 1:10 2:4 6:22 Zech. 12:8 



ba'ad (zun) 
[pronounced BAH- 
gad\ 



by, near; because of; 
behind, after; about, 
round about; between 
[two things], through; 
into, among; pro, for; 
away from, behind; on 
behalf of 



generally a 
preposition of 
separation or 
nearness 



Strong's #1157 
BDB #126 



Even though ba'ad is covered in roughly half a page in both BDB and Gesenius, it still 
has a great many meanings (and only some of their material overlapped). With verbs 
of falling, letting down, leaning forward so as to look out, it means through, out through 
(lit., away from ) a window, etc. With verbs of shutting, it means to shut behind, after, 
up or upon. It can be used as follows: to seal up; to hedge about; to fence round about. 

It has metaphorical uses: on behalf of, for the sake of, on account of. This preposition 
can denote nearness, as in by, near; between [two things]; into, among; pro, for (in the 
sense of exchanging). 

Although BDB lists this word only as a preposition, Owen lists it as a substantive 
construct in Job 2:4 and as two prepositions in 2Sam. 20:21 . 

Gesenius adds the meanings pro, for; in the sense of exchanging (ISam. 7:9 
2Sam. 20:21 ); a supplication, an atonement; a consultation [or an oracle, as in Jer. 21:2 
Isa. 8:19], a bribe (Job 6:22) 

The meaning in 2Sam. 20:21 , as associated with a wall, seems to be over [a wall], 

310. Verb: which means to inquire, to cause to swell, to boil up. Strong’s #1158 
BDB #126. 

311. Verb: ba'a( (oifl) [pronounced baw-QAHT], which is said to mean to tread, to 
trample down, to kick at; metaphorically, treat with contempt, to contemn, to neglect. 
Actually, these represent the accepted meanings, as this word is only found twice 
in Scripture, both times indicating some sort of rebellion (Deut. 32:15 ISam. 2:29*). 
Furthermore, it has no cognates. Here, it is found with an object and in 
Deuteronomy, it is not. In Deuteronomy, it only has a subject ( Jeshurun , which 
appears to be a proper noun which refers to Israel, but in a negative sense). 
Personally, I would go with the meaning to rebel [against] or to profane, to become 
profane. Strong’s #1163 BDB #127. Deut. 32:15 ISam. 2:29 



ba'a( (oifl.) 
[pronounced baw- 
QAHT] 


to tread, to trample down, 
to kick at; metaphorically, 
treat with contempt, to 
contemn, to neglect 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #11 63 
BDB #127 
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312. Verb: ba'al (oy 1 ?) [pronounced baw-AHL ], which means, to marry, to be lord 
[husband] over; to rule [dominion] over, to possess — used primarily in relationship 
to a wife or mistress. Strong’s #1166 BDB #127. Gen. 20:3 Deut. 21:12 22:22 



ba'al (oy 1 ?) 
[pronounced baw- 
AHL] 


to marry, to be lord 
[husband] over; to rule 
[dominion] over, to 
possess — used primarily 
in relationship to a wife or 
mistress 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #11 66 
BDB #127 


There seems to be an odd usage of this verb, when found with the beyth preposition, 
where it means to fear, to loathe, to reject, to look down upon. 62 


ba'al (oy 1 ?) 
[pronounced baw- 
AHL] 


married to, being subject 
to [a lord, a husband]; 
ruled over by, possessed 
by [a husband]; used 
primarily in relationship to 
a wife or mistress 


feminine singular, 
Qal passive 
participle, construct 
form 


Strong’s #11 66 
BDB #127 


ba'al (oy 1 ?) 
[pronounced baw- 
AHL] 


to become the wife of, to 
be married to, to be 
subject to [a lord, a 
husband]; to be ruled 
over, to be 
possessed — used 
primarily in relationship to 
a wife or mistress 


3 rd person feminine 
singular, Niphal 
imperfect 


Strong’s #11 66 
BDB #127 


313. Masculine_noun: ba'al (oy 1 ?) [pronounced BAH-gahf], and it means owner, lord, 
husband. Apart from idolatry, it is a good word. It is occasionally used for a 
husband, as he is known as the lord or master. Strong's #1167 BDB #127. 
[Lev. 21:4 Deut. 22:22] Gen. 20:3 Deut. 21:13 22:22 Joshua 24:11 Judges 2:11 
ISam. 7:4 23:11 2Sam. 1:6 11:26 21:12 Psalm 106:28 Prov. 1:17, 19 3:27 


ba'al (oy 1 ?) 
[pronounced BAH- 
gahf] 


owner, lord, husband; 

transliterated Baal 
when referencing the 
heathen god 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #1167 
BDB #127 



62 



H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 130. 
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ba aley (nyV) 
[pronounced bah- 
guh-LAY] 



aristocracy, leaders, 






baal’s, lords, 




Strong’s #1181 


landowners, movers 
and shakers, 
supervisors, 


masculine plural 
noun 


(plural of 
Strong’s #1167 
& 1168) 


1 administrators, citizens, 




BDB #127 


inhabitants; owners 







314. Masculine_plural_noun: ba aley (ny!? 1 ) [pronounced bah-guh-LAY ], which means 
aristocracy, leaders, baal’s, lords, landowners, movers and shakers, supervisors, 
administrators, citizens, inhabitants. Strong’s treats it as a separate word; BDB and 
the New Englishman’s Concordance treat it as a form of Strong’s #1167. It is a 
form of the word baal, which certainly can refer to the God Baal, but can also refer 
to the influential people of a city. They were not to speak to just the rabble but to 
the movers and shakers of Shechem. What appears to be the case is that this is 
actually a reference to landowners or to people who both have a say in their 
government as well as a stake in it decisions. Therefore, we will go with the 
translations supervisors or aristocracy. Strong’s #1181 BDB #1 27. Joshua 24: 1 1 



Judges 9:2, 46 20:5 


ba aley (ny>) 
[pronounced bah- 
guh-LAY] 


aristocracy, leaders, 
baal’s, lords, landowners, 
movers and shakers, 
supervisors, 
administrators, citizens, 
inhabitants; possibly 
people 


masculine plural 
noun 


Strong’s #1181 
BDB #127 


315. Proper noun: 2Sam. 6:2 


Ba aley ( 1 'tv o) 
[pronounced bah- 
guh-LAY] 


aristocracy, leaders, 
baal’s, lords, landowners, 
movers and shakers, 
supervisors, 
administrators, citizens, 
inhabitants 


masculine plural 
noun 


Strong’s #11 81 
BDB #127 


Y e huwdah ('pnn) 
[pronounced fhoo- 
DAW] 


possibly means to praise, 
to be praised; and is 
transliterated Judah 


masculine proper 
noun/location 


Strong’s #3063 
BDB #397 


Together, these are transliterated Baal-Judah. Strong’s #1184 BDB #127. 



316. Proper_noun_location: Baal P e owr(9yh ny 1 ?) [pronounced BAH-gahl p e -QOHR], 
which means lord of the open mouth, lord of appetite, lord of voracious greed; and 
is transliterated Baal Peor. Strong’s #1 1 87 BDB #1 28 (the latter word is possibly 
taken from Strong’s #6473 BDB #822). Psalm 106:28 
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Ba'al P e owr (oyii 
[pronounced 
BAH-gahl p e - 
QOHR] 



lord of the open mouth, 
lord of appetite, lord of 
voracious greed; and is 
transliterated Baal Peor 



proper noun 



Strong’s #11 87 
BDB #128 



We do not have a separate listing for the proper noun Peor in Scripture, although the 
verb peor means to open wide [the mouth or other chasm]; figuratively, to have 
voracious greed, to have an eager desire. Strong’s #6473 BDB #822. It is unclear 
whether Baal Peor is simply a place where Baal is worshiped; or whether this is a title 
for this particular god, or whether this is a reference to Baal [worshiped at] Peor. 



317. Feminine_noun1: baalah (rton) [pronounced bah-guh-LAW], which means 
mistress; possessed of, endued with [a demonic spirit]. Strong’s #1 1 72 BDB #1 28. 

ISam. 28:7 



baalah (rb n) 
[pronounced bah- 
guh-LAW] 


mistress; possessed of, 
endued with [a demonic 
spirit] 


feminine singular 
construct 


Strong’s #11 72 
BDB #128 


Ba alah is the feminine form of ba'al (which we may recognize as baal). Ba'al properly 
means owner, lord, husband. Strong’s #1167 BDB #127. Therefore, the apparently 
disparate meanings assigned here to baalah are reasonable. 

318. Proper_noun/location: Strong’s #1171 BDB #128. 

319. Proper noun/location: which means possessor of abundance; transliterated . 
Strong’s #11 74 BDB #128. 

320. Masculine proper noun: which means Baal is gracious; transliterated . 

Strong’s #11 77 BDB #128. 

321. Proper noun/location: which means possessor of a court; transliterated . 

Strong’s #1178 BDB #128. 2Sam. 13:23 


Ba'al (oy 1 ?) 
[pronounced BAH- 
gahl] 


owner, lord, husband; 

transliterated Baal 
when referencing the 
heathen god 


masculine singular 
noun 


Strong's #1167 
BDB #127 


chatsowr (n*h) 
[pronounced khaw- 
TSOHR] 


enclosure, court; settled 
abode; settlement, 
village, town 


masculine singular 
noun 


a form of 
Strong’s #2691 
& #2699 
BDB #346-34 
7 



Together, these are transliterated Baalhazor, Baal-hazor. Strong’s #1178 BDB #128. 



322. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s #11 79 BDB #128. 
Judges 3:3 










Page 213 



Hebrew Lexicon A 



Baal (ny 1 ?) 
[pronounced BAH- 
gahf] 


owner, lord, husband; 

transliterated Baal 
when referencing the 
heathen god 


masculine singular 
noun 


Strong's #1167 
BDB #127 


Cher e mown (rnpij) 
[pronounced 
khehP-MOHN] 


sanctuary; sacred 
[mountain]; and is 
transliterated Hermon 


proper noun 
mountain 


Strong’s #2768 
BDB #356 


Together, these are transliterated Baal Hermon; Baal-hermon 
Strong’s #11 79 BDB #128. 


and are given 



323. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1186 BDB#128. 



324. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1187 

BDB #128. 



325. Proper_noun/location: which means possessor of breaches; transliterated Baal 
Perazim. Strong’s #1188 BDB #128. 2Sam. 5:20 



Baal (ny 1 ?) 
[pronounced BAH- 
gahf] 


owner, lord, husband; 

transliterated Baal 
when referencing the 
heathen god 


masculine singular 
noun 


Strong's #1167 
BDB #127 


P e ratsTym (d'yi p) 
[pronounced p e raw- 
TZEEM\, 


a bursting forth, a 
breach, a break, a 
rupture [in a wall], gap 


masculine plural 
noun 


Strong’s #6556 
BDB #829 


Together, these are transliterated Baal Perazim and are given Strong’s #1188 
BDB #128. 



326. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1189 BDB#128. 

327. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1190 BDB#128. 



328. Proper_noun/location: which means possessor of palms; transliterated . 

Strong’s #11 93 BDB #128. 

329. Feminine_noun: ba alah (iiyn) [pronounced bah-guh-LAW\, which means mistress; 
necromancer. Strong’s #1172 BDB #128. 



ba alah (rfyn) 
[pronounced bah- 
guh-LAW] 



mistress; possessed of, 
endued with [anything]; a 
sorceress, necromancer 



feminine singular 
noun 



Strong’s #1173 
BDB #128 
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330. Proper_noun/location: Ba alah (rVl) [pronounced bah-guh-LAW\, which means 
mistress; possessed of, endued with [anything]; a sorceress; transliterated Baalah. 
Strong’s #1173 BDB#128. IChron. 13:6 



Ba alah (rtvn) 
[pronounced bah- 
guh-LAW\ 


mistress; possessed of, 
endued with [anything]; a 
sorceress; transliterated 
Baalah 


feminine singular 
proper noun; 
location 


Strong’s #11 73 
BDB #128 



331. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1191 BDB#128. 



332. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1175 BDB#128. 



333. Proper_noun/location: which means mistress of a well; transliterated . 

Strong’s #11 92 BDB#128. 

334. Proper_noun/location: B et el e yara'(in 'i y 1) [pronounced beh-ei-yaw-DAW\, which 
means Baal knows; transliterated Beeliada. Strong’s #1182 BDB #128. 
IChron. 14:7* 



B e 'el e yara (in h v 1) 
[pronounced beh- 
ei-yaw-DAW\ 



Baal knows; transliterated 
Beeliada 



masculine singular, 
proper noun 



Strong’s #11 82 
BDB #128 



335. Proper_noun: Ba'al e yah (n^vl) [pronounced bah-gahl-YAW\, which means Yah 
is Lord; transliterated Bealiah. Strong’s #1183 BDB #128. IChron. 12:5 



Ba'al e yah 
[pronounced bah- 
gahi-YAW\ 



Yah is Lord [Baal]; \ masculine singular 
transliterated Bealiah proper noun 



Strong’s #11 83 
BDB #128 



According to Strong, this is one of the times when the first vowel point pa^ah is 
pronounced eh rather than ah, as evidenced (possibly) by its transliteration. Although 
some Hebrew lexicons and grammars provide for this alternate pronunciation, Seow 
does not. In the interest of consistency (which a language is not), I will pronounce 
anything which looks like a pa^ah ah. 

336. Masculine_proper_noun: which means / transliterated Bel. Strong’s #1078 
BDB #128. 



337. Masculine_proper_noun: which means Bel, protect the king; transliterated . 
Strong’s #1112 BDB #128. 

338. Masculine_proper_noun: which means son of delight; transliterated 

Strong’s #11 85 BDB #128. 

339. Masculine_proper_noun: Baana 5 (cion) [pronounced bah-guhn-AW\, which 
means in distress; son of distress; transliterated Baanah. Strong’s #1195 
BDB #128. 
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340. Masculine_proper_noun: Baanah (nyjn) [pronounced bah-guhn-AW\, which 
means in distress; son of distress; transliterated Baanah. Strong’s #1196 
BDB #128. 2Sam. 23:29 IChron. 11:30 



Baanah (nyjn) 
[pronounced bah- 
guhn-AW\ 


in distress; son of 
\ distress; transliterated 
Baanah 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #11 96 
BDB #128 


This appears to be equivalent to Ba'ana’ 
Strong’s #11 95 BDB #128. 


(zuon) [pronounced 


bah-guhn-AW\. 



341 . Verbl : ba'ar (oyn) [pronounced baw-QAHR ], which means, in the Qal stem, to burn 
(Ex. 3:5 Num. 11:1). The Hiphil is the causative stem — generally speaking, when 
a person is causing something to burn, the Hiphil is used; when the object itself is 
said to burn, the Qal is used (the Piel is a whole different story). In the Piel, the 
result of burning might be inferred — that is, it is completely consumed, removed, 
eaten up ( Num. 24:22 Deut. 21:9 IKings 14:10). Here, in Deut. 26:14, it is found 
in the Piel, so it means: and I have not removed [or, consumed] [any] of it. 
Strong’s #1197 BDB #128. (Synonym: Strong’s #3857 BDB #529) Deut. 21:9 
22:24 26:14 Judges 15:5, 14 20:13a 2Sam.4:11 22:9,13 Job 1:16 Psalm 2:12 
83:14 106:18 



ba'ar (oyi) 
[pronounced baw- 
(pAHR] 


to burn, to begin to 
burn, to kindle; to be 
burning; to consume 


3 rd person feminine 
singular, Qal 
imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 


ba'ar (oyi) 
[pronounced baw- 
(pAHR] 


to burn; to completely 
consume; to de- 
pasture; to take away, 
to [utterly] remove, to 
purge; to devour, to 
devastate 


3 rd person feminine 
singular, Piel 
imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 


ba'ar (nyi) 
[pronounced baw- 
QAHR] 


to kindle, to cause a fire 
to burn, to cause to 
burn, to burn up, to 
consume, to destroy 


3 rd person feminine 
singular, Hiphil 
imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 



342. Feminine_noun: which means burning. Strong’s #1200 BDB #129. 



343. Proper noun/location: which means burning; transliterated . Strong’s #8407 
BDB #129. 

344. Masculine_collective_noun: which means beasts, cattle, animals. 

Strong’s #11 65 BDB #129. 

345. Verb2: which means to be brutish. I would think that this is related to the noun 
directly below, which would indicate that it means to be animal-like (or stupid, 
overbearing and self-centered) in one’s reasoning and thinking. Strong’s #1197 
BDB #129. 
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ba'ar (oyn) 
[pronounced baw- 
QAHR ] 


to be stupid, dull- 
hearted, unreceptive, to 
be brutish, barbaric 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 


ba'ar (oyn) 
[pronounced baw- 
QAHR ] 


to become brutish 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 


ba'ar (oyn) 
[pronounced baw- 
QAHR] 


to feed, to graze 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 


ba'ar (oyn) 
[pronounced baw- 
QAHR] 


to cause to be grazed 
over 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #11 97 
BDB #128 



346. Masculine_noun: bazar (nvl) [pronounced BAH-gahr ], which means brutishness. 
Only in poetry. Its cognates are directly related to animals. The idea is that the 
thinking of an animal is limited; it is completely self-serving; and it is over-bearing. 
Strong’s #11 98 BDB#129. Psalm 73:22 

347. Feminine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1199 

BDB #129. 

348. Masculine_proper_noun: which means a burning; transliterated . Strong’s#1160 
BDB #129. 

349. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1202 

BDB #129. 

350. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1201 

BDB #129. 

351. Proper_noun/location: which means house of Ashtoreth; transliterated . 

Strong’s #1203 BDB #129. 



352. Verb: ba'ath (oyri) [pronounced baw-QAHTH\ and it means to fall upon, to fall upon 
suddenly and therefore to startle, to terrify due to the surprise. Not found in the Qal. 
Strong’s #1204 BDB #129. 2Sam. 22:5 Job 3:5 9:34 13:11,21 15:24 18:11 



ba'ath (oyri) 
[pronounced baw- 
QAHTH] 


to fall upon, to fall upon 
suddenly and therefore 
to startle, to terrify due 
to the surprise 


3 rd person feminine 
singular, Piel 
perfect with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1204 
BDB #129 


ba'ath (oyri) 
[pronounced baw- 
QAHTH\ 


to be frightened, to be 
terrified 


3 rd person feminine 
singular, Niphal 
perfect 


Strong’s #1204 
BDB #129 



353. Feminine_noun: which means terror, dismay. Strong’s #1205 BDB #130. 
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354. Masculine_noun: which means terrors, alarms [often occasioned by God], 

Jer. 8:15 14:19.* Strong’s #1161 BDB#130. 

355. Masculine_noun: which means onion. Strong’s #1211 BDB#130. 

356. Verb: batsa' (zi*y) [pronounced baw-TZAHQ ] and it means to cut off, to break off, 
to gain by violence. This is a most interesting word in the Hebrew, being rendered 
both to cut off, to break off, to gain by violence (Isa. 38:12 Ezek. 22:12 
Habak. 2:9); and to perfect, to complete, to finish (Isa. 10:12 Lam. 2:17 Zech.4:9). 
Strong’s #1214 BDB#130. Job 6:9 Psalm 10:3 Prov. 1:19 



batsa' (zi*y) 
[pronounced baw- 
TZAHQ] 


to cut off, to break off, to 
gain by violence 
(Isa. 38:12 Ezek. 22:12 
Habak. 2:9); and to 
perfect, to complete, to 
finish (Isa. 10:12 
Lam. 2:17 Zech. 4:9) 


3 rd person plural, 
Qal perfect; pausal 
form 


Strong’s #121 4 
BDB #130 


Although it appears as though we have an homonym here, the deal is that batsa' comes 
from the a word comes from a weaver, who, when finished with his work, cuts off the 
web between the thrum (whatever the hell that is) and the loom. 


batsa' (z^y) 
[pronounced baw- 
TZAHQ] 


cutting off, breaking off, 
gaining; completing, 
finishing 


Qal active participle 


Strong’s #121 4 
BDB #130 


batsa' (zuy) 
[pronounced baw- 
TZAHQ] 


to cut off, to break off, to 
sever; to finish, to 
complete, to accomplish; 
to gain by violence 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #121 4 
BDB #130 


357. Masculine_noun: betsa' (zi^y) [pronounced BEH-tsahg], which means greed, 
materialism lust; unjust gain or profit [taken by bribery, violence, looting]. Although 
this gain might be taken by violence or looting, it can also be taken as a bribe 
(1Sam.8:3). Strong’s #1215 BDB #130. Judges 5:19 ISam. 8:3 Prov. 1:19 


betsa' (ziyy) 
[pronounced BEH- 
tsahg] 


greed, materialism lust; 
unjust gain or profit [taken 
by bribery, violence, 
looting]; [enemies as] 
prey 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #121 5 
BDB #130 



358. Masculine_noun: which means mire. Jer. 38:22.* Strong’s #1206 BDB#130. 

359. Feminine_noun: which means swamp. Where rushes grow. Strong’s #1207 
BDB #130. 



360. Proper_noun_locale: bowtsets (y?. 14) [pronounced boh-TZAYTZ], which is 
transliterated Bozez. Its meaning is difficult to ascertain; it could be related to the 
verb to cut off, to break off, to gain by violence. It could simply be a foreign name 
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whose meaning could not be determined from the Hebrew. It is also very similar to 
the words for swamp and mire. Strong’s #949 BDB#130. 1 Sam. 14:4* 

Strong’s #949 
BDB #130 



The meaning of Bozez is difficult to ascertain; it could be related to the verb to cut off, 
to break off, to gain by violence. It could simply be a foreign name whose meaning could 
not be determined from the Hebrew. It is also very similar to the words for swamp and 
mire. According to the REB, it means Shining. 

361. Verb: which means to swell. Strong’s #1216 BDB #130. 

362. Masculine_noun: batseq (n*j7) [pronounced baw-TSAYK\, which means dough 
[leavened, before being leavened], flour. Strong’s #1217 BDB #130. 2Sam. 13:8 



bowtsets (y?. 14) 
[pronounced boh- 
TZAYTZ] 



transliterated Bozez 




batseq ( 0 ^ 17 ) 
[pronounced baw- 
TSAYK] 



dough [leavened, before 
being leavened], flour 



masculine singular 
noun 



Strong’s #121 7 
BDB #130 



363. Verb: batsar (:m) [pronounced baw-TZAHR ], which means to cut off, to cut away, 
to cut out, to dig up, to restrain, to withhold. That confuses the issue and the New 
Englishman’s Hebrew Concordance of the Old Testament helps us out here. In the 
Qal imperfect, it means to cut out; and, by application, to gather, to harvest (i.e., 
they are cutting out the produce from the field; see Lev. 25:5, 11 Deut. 24:21 
Judges 9:27; compare Psalm 76:12*). In the Qal participle (also called the Poel in 
NEHC), it is translated grape-gatherer (Jer. 6:9 49:9 Obad. 5*). It means walled- 
up, fenced, fortified in the Qal passive participle (called the Paul in the NEHC). In 
the Niphal, it means to restrain, to withhold, to hinder (Gen. 11:6 Job 42:2*) and in 
the Piel it means to fortify (Isa. 22:10 Jer. 51:33*). Strong's #1219 BDB #130. 
Deut. 1:28 Judges 9:27 2Sam. 20:6 



batsar (:m) 
[pronounced baw- 
TZAR] 


to cut off, to cut away, to 
cut out, to dig up, to 
restrain, to withhold 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #121 9 
BDB #130 


By application of to cut out, to dig up, this word can mean to gather, to harvest, insofar 
as they are cutting out the harvest from the field. 


batsar (njn) 
[pronounced baw- 
TZAR] 


walled-up, fenced, 
fortified 


Qal passive 
participle 


Strong's #121 9 
BDB #130 


batsar (:m) 
[pronounced baw- 
TZAR] 


to be restrained, to be 
hindered, to be difficult, to 
be inaccessible 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong's #121 9 
BDB #130 
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batsar (:m) 
[pronounced baw- 
TZAR] 


to fortify, to rebuild; to 
render a defense 
inaccessible 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong's #121 9 
BDB #130 


With the negative, to not be restrained, to not be withheld. 



364. Masculine_noun: which means precious ore, gold, gold ring. Strong’s #1220 (& 
#1222) BDB #131 . 

365. Feminine_noun: which means enclosure. Strong’s #1223 BDB #131. 

366. Feminine_noun: which means dearth. Strong’s #1221 BDB #131. 

367. Feminine_noun: batstsarah (rmi) [pronounced bahts-TSAW-raw ], which means 
dearth, destitution, restraint, drought. This may seem like some variant ideas, but 
restraint seems to be the predominant one, indicating a restraint of rain, which is a 
drought, which results in dearth, destitution. Strong’s #1226 BDB #131. 
Psalm 10:1 

368. Masculine_noun: batsTyr (t [ pronounced baw-TSEER ], which means vintage, 
annual produce [of grapes]. Strong’s #1208 (& #1210) BDB #131. Judges 8:2 

369. Noun: mib e tsar (np^n) [pronounced mib ve -TZAR ], which means strongholds, 

fenced, fortress, fortification, fortified city. It refers to a city where there have been 
precautions taken in order to preserve its integrity from attack from without. (See 
verb at Strong’s #1219 BDB #130). Strong's #4013 BDB #131. Deut. 1:28 9:1 
Joshua 10:20 1Sam.6:18 2Sam. 24:6 Psalm 89:40 



mib e tsar (n:m) 
[pronounced mib ve - 
TZAR\ 



stronghold, fenced, 
fortress, fortification, 
fortified city 



masculine singular 
noun 



Strong's #40 13 
BDB #131 



370. Verb: baqa' (o[?y) [pronounced baw-KAHQ ], which means to cleave, to break open, 
too break through. Here, as a Pual participle, it means to be torn through. In the 
Piel, this word has four separate sets of meanings: (1 ) to separate, to divide, to cut 
[open or apart], to split; (2) to tear apart, to tear into pieces (like a wild beast); (3) to 
break forth, to break open, to burst out; (4) to sit upon eggs [to hatch them]. Only 
the Piel meanings were more than BDB copying. Strong’s #1234 BDB #131. 
The Doctrine of Fasting (Isa. 58:8) Gen. 7:11 Joshua 9:4, 13 Judges 15:19 
ISam. 6:14 2Sam. 23:16 1Kings1:40 IChron. 11:18 Prov. 3:20 



baqa' (o[?y) 
[pronounced baw- 
KAHQ] 


to cleave, to break open, 
to break through 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong’s #1234 
BDB #131 


baqa' (o[?y) 
[pronounced baw- 
KAHQ] 


to be cleft, be rent open, 
be split open; to be 
broken into 


3 rd person 
masculine plural, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1234 
BDB #131 
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baqa' (npy) 
[pronounced baw- 
KAHQ] 



baqa' (o[?y) 
[pronounced baw- 
KAHQ] 



baqa' (o[?y) 
[pronounced baw- 
KAHQ] 



baqa' (opy) 
[pronounced baw- 
KAHQ] 



to separate, to divide, to 
cut [open or apart], to 
split; to tear apart, to tear 
into pieces (like a wild 
beast); to break forth, to 
break open, to burst out; 
to sit upon eggs [to hatch 
them] 



to be ripped open, to be 
torn open [through]; to be 
rent; to be broken into 



to break into, to break 
through 



to be broken into 



3 rd person 
masculine plural, 
Piel imperfect 



3 rd person 
masculine plural, 
Pual imperfect 



3 rd person 
masculine plural, 
Hiphil imperfect 



3 rd person 
masculine plural, 
Hophal imperfect 



Strong’s #1234 
BDB #131 



Strong’s #1234 
BDB #131 



Strong’s #1234 
BDB #131 



Strong’s #1234 
BDB #131 




373. Masculine_noun: which means fissure, breath. Strong’s #1233 BDB #132. 

374. Verb: which means to be luxuriant, to be profuse, to be abundant. Strong’s #1 238 
BDB #132. 

375. Verb: which means to be empty. Strong’s #1238 BDB #132. 
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376. Masculine_noun: which means flask. Strong’s #1228 BDB#132. 

377. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1227 

BDB #132. 

378. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1229 

BDB #132. 

379. Proper_noun/location: Yabboq (ap) [pronounced yahb-BOHK], which means an 
emptying, a pouring our [forth]; transliterated Jabbok. Strong’s #2999 BDB #132. 
Gen. 32:22 Deut. 2:37 



Yabboq (ap) 
[pronounced yahb- 
BOHK\ 



an emptying, a pouring 
our [forth]; transliterated 
Jabbok 



proper singular i Strong’s #2999 
noun/location BDB #132 



380. Verb: which means to inquire. Strong’s #1239 BDB #133. 

381 . Masculine noun: baqar (o[7i) [pronounced baw-KAWR], which means ox, herd, 
cattle. Strong’s #1241 BDB#133. Gen. 12:16 13:5 18:7 20:14 21:27 24:35 
26:14 32:7 33:13 34:28 Deut. 21:3 Judges3:31 ISam. 11:5,7 14:32 15:9 16:2 
27:9 30:20 2Sam. 6:6 12:2 17:29 24:22 1 Kings 1:9 IChron. 12:40 Job 1:3 



baqar (o[?n) 
[pronounced baw- 
KAWR] 



bull, cow, ox, 
collectively: herd, cattle, 
oxen 



masculine singular j Strong’s #1241 
collective noun BDB #133 



382. Masculine_noun: which means herdsman. Strong’s #941 ,951 BDB #133. 

383. Masculine_noun: boqer (opn) [pronounced BOH-ker ], which means morning. 
Strong’s #1242 BDB #133. Gen. 1:5 19:27 20:8 21:14 22:3 24:54 26:31 28:18 
29:25 31:55 Judges 19:25 ISam. 1:19 3:15 5:4 9:19 11:11 14:36 15:12 17:20 
19:2 20:35 25:22 29:10 2Sam. 2:27 17:22 23:4 24:11 IChron. 16:40 Job 1:5 
Psalm 46:5 55:17 59:16 73:14 (Additional meanings only found in Psalm 46) 



boqer (opi) 
[pronounced BOH- 
ker] 



morning, daybreak, 
dawn; the next morning 



masculine singular 
noun with a definite 
article 



Strong’s #1242 
BDB #133 



384. Feminine_noun: which means a seeking. Ezek. 34:12.* Strong’s #1243 

BDB #134. 



385. Feminine_noun: which means punishment [after an examination], inquisition. 
Strong’s #1244 BDB #134. 

386. Verb: baqash (opw) [pronounced baw-KAHSH], which means to seek, to search, 
to desire, to strive after, to attempt to get, to require, to demand, to ask, to seek with 
desire and diligence. Re: Joshua 22:23: the only given meaning in Gesenius which 
is close to what others have given is to require, to demand; however, there are only 
a handful of passages which support this meaning, so I will go with the more 
common rendering of the verb. This verb is not found in the Qal. Strong’s #1245 
BDB #134. Gen. 31:39 Joshua 2:22 22:23 Judges 4:22 6:29 14:4 18:1 
Ruth 3:1 ISam. 9:3 10:2 13:14 14:4 16:16 19:2,10 20:1,16 22:23 23:10 24:2 
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25:26, 29 26:2 27:1 28:7 2Sam. 3:17 4:8 16:11 17:3, 20 20:19 21:1 
1 Kings 1:2 2:40 IChron. 16:10 Job 10:6, 21 Psalm 24:6 34:14 54:3 63:9 105:4 
Prov. 2:4 



baqash (o[7w) 
[pronounced baw- 
KAHSH] 


to seek, to search, to 
desire, to strive after, to 
attempt to get, to 
require, to demand, to 
ask, to seek with desire 
and diligence 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1245 
BDB #134 


baqash (o[7w) 
[pronounced baw- 
KAHSH] 


seek, search out, 
desire, strive after, 
attempt to get, require, 
demand, ask, seek with 
desire and diligence 


2 nd person 
masculine singular, 
Piel imperative 


Strong’s #1245 
BDB #134 


baqash (o[?w) 
[pronounced baw- 
KAHSH] 


is seeking, is searching, 
desiring, striving after, 
attempting to get, is 
requiring, demanding, 
asking, seeking with 
desire and diligence 


Piel participle 


Strong’s #1245 
BDB #134 


baqash (o[?w) 
[pronounced baw- 
KAHSH] 


the ones seeking, those 
who are searching; the 
ones who desire, those 
attempting to get, the 
ones demanding 
(requiring, striving after, 
asking, seeking with 
desire and diligence) 


masculine plural 
Piel participle with 
the definite article 


Strong’s #1245 
BDB #134 



387. Masculine_noun: which means request, entreaty. Strong’s #1246 BDB#135. 

388. Masculine_noun1: bar(il) [pronounced bahr ], which means son, heir. Chaldean. 
Strong’s #1247 BDB #135'. 



bar (in) 


son, heir 


\ masculine singular 


! Strong’s #1248 


[pronounced bahr] \ 


nouni 


BDB #135 



This noun is found used in this way four times in Scripture; in Psalm 2:11 Prov. 31:2. 
Compare with Strong’s #1249, where this means chosen, beloved; clear, pure; empty; 
Strong’s #1250, where it means corn, corn cleared from its chaff; field, country; 
Strong’s #1248, where it means son, heir, gra 

ndson; and Strong’s #1251 , the chaldean, where it means field, open field, country. By 
the way, most of the various lexicons and concordances mixed up the correct Strong # 
with at least one of these meanings 
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389. Masculine_noun1: bar (m) [pronounced bahr ], which means son, heir. 
Strong’s #1248 BDB#135. Psalm 2:12 



bar (in) 


son, heir 


\ masculine singular 


! Strong’s #1248 


[pronounced bahr] \ 


nouni 


BDB #135 



This noun is found used in this way four times in Scripture; in Psalm 2:11 Prov. 31:2. 
Compare with Strong’s #1249, where this means chosen, beloved; clear, pure; empty; 
Strong’s #1250, where it means corn, corn cleared from its chaff; field, country; and the 
Chaldean equivalent, Strong’s #1247, where it means son, heir, grandson; and 
Strong’s #1251, the Chaldean, where it means field, open field, country. By the way, 
most of the various lexicons and concordances mixed up the correct Strong # with at 
least one of these meanings. 

390. Masculine_noun2: bar (in) [pronounced bahr], which means chosen, beloved; 
clear, pure; empty. See above. Strong’s #1249 BDB#135. 

391. Masculine noun3: bar (in) [pronounced bahr], which means corn, corn cleared 
from its chaff, grain, wheat; field, country. See above. Strong’s #1250 BDB#135. 

392. Masculine noun3: bar (il) [pronounced bahr], which means field, country. 
Chaldean. See above. Strong’s #1251 BDB#135. 

393. Verbl: bara ( 031 N) [pronounced baw-RAWH], which means to be created [spoken 

of heaven and earth; of birth; of something new]; of miracles; to be born. It is the 
verb used for creation. It does mean to shape, to fashion by cutting, to carve; but 
it is used for creating something out of energy or creating that which is immaterial. 
Strong’s #1254 BDB #135. Gen. 1:1 2:3, 4 5:1, 2 6:7 Joshua 17:15 

Psalm 51:10 89:12 104:30 148:5 Prov. (3:18) 



bara 5 (inx) 
[pronounced baw- 
RAWH] 


to create; to create 
something from energy [or 
from the immaterial]; to 
create that which is 
immaterial; to produce; to 
shape, to fashion 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1254 
BDB #135 


Gesenius adds the following Qal meanings: to cut, to carve out; to form by cutting; to 
create, to be born, to bear [or sire]; to eat, to feed, to grow fat. The meanings above are 
used with God as the subject and what He is creating, producing or fashioning could be 
heaven and earth, individual man, women; Israel; new conditions and circumstances; 
miracles; transformations. 


bara 5 (031 n) 
[pronounced baw- 
RAWH] 


to be created [spoken of 
heaven and earth; of 
birth; of something new]; 
of miracles; to be born 


3 rd person plural, 
Niphal perfect 


Strong’s #1254 
BDB #135 
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bara 5 (znx) 
[pronounced baw- 
RAWH\ 


to cut, to cut down [out]; 
to form, to fashion 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1254 
BDB #135 


bara 5 (znx) 
[pronounced baw- 
RAWH\ 


to make fat, to fatten; to 
be fat, to make oneself fat 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1254 
BDB #135 


This is the Hiphil of the verb used to create. It is possible that this is a homonym rather 
than another form of this verb. The homonym means to shape, to fashion by cutting, to 
carve; but it is used for creating something out of energy or creating that which is 
immaterial. BDB presents these as different verbs altogether. 



394. Feminine_noun: which means a creation, a created thing. Strong’s #1278 
BDB #135. 



395. Verb2: bara ( 031 N) [pronounced baw-RAW\, which means to be fat. This is a 
homonym and its only secondary use is found here. Normally we would poo poo 
such a thing; however, this is the only time this verb is found in the Hiphil and there 
is an extensively used adjective cognate which means fat. Here, it means to make 
oneself fat. See above. Strong’s #1254 BDB #135. ISam. 2:29 



bara 5 (:hn) 
[pronounced baw- 
RAW\ 



j to be fat, to make oneself \ 


Hiphil infinitive 


! Strong’s #1254 


fat 


construct 


BDB #135 



The homonym means to shape, to fashion by cutting, to carve; but it is used for creating 
something out of energy or creating that which is immaterial. 



396. Adjective: which means fat. Ezek. 34:20.* Strong’s #1274 BDB #135. 

397. Adjective: barTy 5 (n 1 -fl) [pronounced baw-REE\, which means fat, healthy, well-fed; 
firm; plenteous. Strong’s #1277 (& #1274) BDB #135. Judges 3:17 Psalm 73:4 



barTy 5 (n 1 ~Q) 
[pronounced baw- 
REE\ 


fat, healthy, well-fed; firm; 
plenteous 


masculine singular 
adjective 


Strong’s #1277 
(& #1 274) 
BDB #135 


398. Feminine noun: bir e yah (m;n) [pronounced beer-YAW\, which means food. 
Strong’s #1279 BDB #135. 2Sam. 13:3, 7, 10.* 


bir e yah (zrvn) 
[pronounced beer- 
YAW] 


food 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1279 
BDB #135 



399. Masculine_singular_noun: barad (to) [pronounced baw-RAWD], which means 
hail; hail stones; used figuratively for God’s judgement. Strong’s #1 259 BDB #1 35. 
Joshua 10:11 Psalm 105:32 148:8 
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barad (to) 
[pronounced baw- 
RAWD] 



hail; hail stones; used 
figuratively for God’s 
judgement 




Strong’s #1259 
BDB #135 



400. Verb: which means to hail [as in ice storm]. Strong’s #1258 BDB #136. 

401. Adjective: barod (mi) [pronounced baw-RODE], which means spotted, marked. 
Strong’s #1261 BDB #136. Gen. 31 :10 



barod (oni) 
[pronounced baw- 
RODE\ 



spotted, marked 



masculine plural 
adjective 



Strong’s #1261 
BDB #136 



402. Proper_noun/location: Bered (znj) [pronounced BEH-rehd ], which means hail; 
transliterated Bered. Also a masculine singular proper noun. Strong’s #1260 
BDB #136. Gen. 16:14 



Bered (zrn) 
[pronounced BEH- 
rehd] 



hail; transliterated Bered 



proper singular 
noun/location 



Strong’s #1260 
BDB #136 



403. Verbl: barah (onn) [pronounced baw-RAW], which means to cut, to cut apart; to 
eat; to choose [i.e., to cut and separate out]. Strong’s #1262 BDB #136. 
2Sam. 3:35 12:17 13:5, 6, 10 



barah (inn) 
[pronounced baw- 
RAW] 


to cut, to cut apart; to eat; 
to choose [i.e., to cut and 
separate out] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1262 
BDB #136 


barah (onn) 
[pronounced baw- 
RAW] 


to cut apart to eat, to eat 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1262 
BDB #136 


barah (onn) 
[pronounced baw- 
RAW] 


to give to eat, to cause to 
eat 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1262 
BDB #136 



404. Feminine_noun: which means food. Strong’s #1267 BDB #136. 

405. Feminine_noun: b e riyth (on'n) [pronounced b e reeth ], which means pact, alliance, 
treaty, alliance, covenant. This can be used between men or between man and 
God. Strong’s #1285 BDB #136. Gen. 6:18 9:9 14:13 15:18 17:2 21:27 26:28 
31:44 Judges 2:1 ISam. 4:3 11:1 18:3 20:8 23:18 2Sam. 3:12 15:24 23:5 
IChron. 15:25 16:6 Psalm 44:17 55:20 103:18 106:45 Prov. 2:17 



b e riyth (oyi'n) 
[pronounced 
b e reeth] 



covenant; pact, 
alliance, treaty, 
alliance, contract 



feminine singular 

noun with the 3 rd j Strong’s #1285 
person masculine j BDB #136 
singular suffix 



406. Verb: which means to bore, to pierce. Strong’s #none BDB #137. 
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407. Feminine_proper_noun: which means to bore, to pierce; transliterated . 

Strong’s #1269 BDB#137. 

408. Masculine_noun: bar e zel (zn#?) [pronounced baf-ZELL], which means iron. We 
have a minor problem here, as historians generally place the use of iron in the 12 th 
century B.C., yet this word is used as far back as Gen. 4:22, and it is found several 
times in the book of Job (19:24 20:24 28:2 40:18 41:27). Whether it technically 
refers to iron, or whether it was a word for something hard, and was given a more 
specialized meaning later is unknown to me. In any case, this word is used 
figuratively (Deut. 4:20 28:23 1 Kings 8:51 Jer. 1 1 :4), as well as literally for iron, 
iron-ore, stone containing iron; as well as specifically iron in such passages as 
2Chron. 2:7, 14 Ezek. 22:18, 20 27:12. I personally subscribe to a theory of 
history where technology is gained, then lost, gained then lost; and varies from 
people to people. The Dark Ages are an example of a time period during which the 
technologies of previous generations were lost in part. Strong’s #1270 BDB#137. 
Gen. 4:22 Judges 1:19 4:3 ISam. 17:7 2Sam. 12:31 23:7 Job 19:24 20:24 
Psalm 2:9 105:18 149:8 





iron [ore, implements, 






bar e zel (zn#?) 
[pronounced bar £ - 


utensils, 

furniture]; metaphoricall 


masculine singular 
noun with the 


Strong’s #1270 
BDB #137 


ZEL] 


y to denote hardness, 
firmness; obsti nance 


definite article 





409. Masculine_proper_noun: Bar e zillay (znr 1 ?') [pronounced bar-zil-LAH-ee ], which 
means, iron [-hearted]; my iron; transliterated Barzillai. Strong’s #127 1 BDB #1 37. 
2Sam. 15:27 19:31 21:8 1Kings2:7 



Bar e zillay (znr 1 ?') 
[pronounced bar- 
zil-LAH-ee] 


iron [-hearted]; my 
iron; transliterated 
Barzillai 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #1271 
BDB #137 


410. Verb: barach (znn) [pronounced baw-RAHKH\, which means to go through, to flee. 
Strong’s #1272 BDB #137. [Synonym: Strong’s #5127 BDB #630], Gen. 16:6, 
8 27:43 31:20,21,27 35:1 Judges 9:21 ISam. 19:12 20:1 21:10 22:17 23:6 
2Sam. 4:3 13:34 15:14 19:9 1Kings2:7, 39 IChron. 8:13 12:15 Job 20:24 
Psalm 57 inscription 


barach (znn) 
[pronounced baw- 
RAHKH] 


to go [pass] through, to 
flee [away]; to hasten, 
to come quickly; to 
reach across 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1272 
BDB #137 


barach (znn) 
[pronounced baw- 
RAHKH] 


flee [away], go [pass] 
through, hasten, come 
quickly; reach across 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #1272 
BDB #137 
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barach (:nn) 
[pronounced baw- 
RAHKH] 


going [pass] through, 
fleeing [away]; 
hastening, coming 
quickly; reaching across 


Qal active participle 


Strong’s #1272 
BDB #137 


barach (inn) 
[pronounced baw- 
RAHKH] 


to pass [go] through, to 
cause to flee; to put to 
flight; to expel, to chase 
[drive] away 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1272 
BDB #137 



411. Adjective: which means fleeing. Strong’s #1281 BDB#138. 

412. Masculine_proper_noun: which means fleeing; transliterated . Strong’s #1282 
BDB #138. 



413. Masculine_noun: b e riyach (nnl) [pronounced b e ree-AHKH], which means a wood 
bar. It is the bar of wood across a tavern or the bar reaching from post to post of 
a city gate. Strong’s #1280 BDB #138. Judges 16:3 ISam. 23:7 Psalm 147:13 



b e riyach (n'nl) 
[pronounced b e ree- 
AHKH] 


bar, a wood bar 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1280 
BDB #138 



414. Masculine_noun: which means flight, fugitive. Strong’s #4015 BDB #138. 

415. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1275 

BDB #138. 



416. Gentilic_adjective: BerTy^ 1 ) [pronounced bay-REE], which means my well, of the 
well; transliterated Berites. Strong’s #1276 BDB #138. 2Sam. 20:14* 



Beriy (in;) 
[pronounced bay- 
REE] 



my well, of the well; 


gentilic singular 


i Strong’s #1276 


transliterated Berites 


adjective 


BDB #138 



417. Verb: barak 6 (Tn?) [pronounced baw-RAHK e ], which means to kneel down, to bend 
there knees, and therefore to bless, to make happy, to prosper. Although the Piel 
is the intensive stem, I don’t know that I see a difference between the Qal and the 
Piel uses of this verb. It is found early on in the Bible, occurring in Gen. 1 :22, 28 
where God blesses man. Although the animals were created before man and told 
to multiply, God did not bless them. On the receiving end, when we are blessed, 
God makes us happy, He prospers what we have, He makes our hearts glad. I 
have had problems with the idea of us blessing God for a long time. It just does not 
make a lot of sense to me. I am thinking that in this context, and in similar contexts, 
when we bless God or are to offer blessing before God, that perhaps this is a 
metonymy for offering thankfulness or gratitude for the blessings given us; or to do 
that which causes God to be happy. The former connotation would be in phrasings 
such as this ( before the face of God ) and the latter when God is simply the direct 
object of the verb. This is a way of expressing thankfulness to God. This word is 
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found nearly 350 times in the Bible. Now, I don’t know about you, but I can 
conceive of being blessed by God; that is, it is easy for me to comprehend God 
giving me great wealth (I am not speaking only of material wealth here); but I have 
a more difficult time related to the idea of me blessing God. However, in a situation 
like this, our very lives are a blessing to God. Now this is an anthropopathism, to 
be sure, where our concept of being blessed is placed upon God. But the reality of 
the situation is that, by our lives, by the doctrine in our soul, by the integrity of our 
day-to-day walk, we are a blessing to God. That is, we glorify Him and His wisdom. 
This is exactly the same word that we find in Job 1:10, where God is said to bless 
the production of Job’s hands. This word will show up several times in the book of 
Job (Job 1:11 2:5, 9) and receive the rendering curse from most translators and 
bless from one or two others. Even the Septuagint had troubles here, rendering this 
verse not as a translation but as n an interpretation. In Job 1:11 and 2:5, the 
Septuagint will go with the Greek word for bless and give two completely different 
renderings for this verb in Job 1 :5 and 2:9. There are several views on this. Most 
people believe that there are antithetical meanings for this word; that it can mean 
both to bless and to curse. Their best argument, from what I can tell, is quoting 
1 Kings 21:10, 13, where bless does not appear to be the correct rendering. Others 
maintain that this should be rendered bless at all times. This will be how we will 
handle the word, as long as the interpretation of the verse will allow for it. 63 An 
additional meaning of this word comes to mind; perhaps it means that you desire 
for the person who is being blessed to get what he deserves, so to speak. This 
usage would allow for an antithetical meaning, depending upon the tone of voice. 
We have a similar phrase, thank you, which, in most cases, is genuine, or, at worst, 
perfunctory. However, if the next time you and a friend have a $60 dinner, you tip 
the waitress $1 right to her face, there is a reasonable chance that she will also say 
thank you but it won’t mean thank you. This is called an antiphrastic euphemism. 
This is the use of a word or phrase that usually has one meaning in common 
speech, but is used to mean the opposite. 54 Keil and Delitzsch offer that this word 
has to do with a benediction or a benedictory salutation pronounced at parting (see 
Gen. 24:60 32:1 47:10 Joshua 22:6 2Sam. 13:25 1 Kings 8:66); and in this verse, 
render this word, bidden farewell.. Such a translation would hold up throughout Job 
but not in 1 Kings 21 . However the real explanation is found in emendations — see 
Job 1:5c for a full explanation. Strong’s #1288 BDB#138. The Doctrine of Barak 0 
Gen. 1:22 5:2 9:1,26 12:2,3 14:19 17:16 18:18 22:17,18 24:1,11,27 25:11 
26:3,4 27:4,29 28:1,30:27 31:55 32:26 35:9 Deut. 1:11 2:6 21:5 28:2,6 
Joshua 8:33 Judges 5:2, 24 17:2b Ruth 1:19a 4:14 1 Sam. 2:20 9:13 (12:11) 
13:10 15:13 23:21 25:13,32 26:25 2Sam. 2:5 6:11,29 14:22 18:28 19:39 
21:3 22:47 1 Kings 1:47, 48 2:45 Job 1:5c, 10 Psalm 10:3 34:1 41:13 62:4 
63:3 68:19 95:6 96:2 103:1 104:1 106:48 118:25 147:13 Prov. 3:33 



63 A more thorough covering of this verb can be found in Barnes’ Notes, Vol. Ill, pp. 97-98. 

64 When Critics Ask; Geisler and Howe, ©1992, Victor Books, p. 224. 
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barak 8 (^zli) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 


to bless; to kneel down, to 
bend the knees, and 
therefore to invoke God, 
to ask for a blessing, to 
bless; also to praise, to 
salute, to curse 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1288 
BDB #138 


barak 8 (^ 031 ) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 


blessed, blessed be [is], 
blessings to; happiness to 
[for], happiness [is]; 
praised is, celebrated is 


Qal passive 
participle 


Strong’s #1288 
BDB #138 


God blesses man; man praises and celebrates God. 


barak 8 (^:n) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 


to be blessed, to bless 
oneself 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1288 
BDB #138 


barak 8 (^zli) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 


to invoke God, to praise, 
to celebrate, to adore, to 
bless [God]; to bless 
[men], to invoke 
blessings; to bless [as 
God, man and other 
created things], therefore 
to cause to prosper, to 
make happy; to salute 
anyone [with a blessing]; 
to curse 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1288 
BDB #138 


What makes the most sense to me is Bullinger’s explanation , 65 that the original text has 
to curse here, rather than to bless; and that it was written this way, so that no one read 
this as, 1 have translated it below (surely, he will curse You to Your face). Bullinger says 
that there is a note to this effect placed in the margin to indicate that this change has 
been made. See IKings 21:10, 13 Job 1:5, 11 2:5,9 Psalm 10:3. 


barak 8 (^ 031 ) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 


one who is blessing 
[praising, celebrating, 
adoring], one being 
blessed [praised, 
celebrated]; prospering; 
being prospered; happy 


masculine singular, 
Piel participle; 
construct form 


Strong’s #1288 
BDB #138 



65 Figures of Speech Used in the Bible; E. W. Bullinger; ©originally 1 898; reprinted 1 968 Baker Books; p 1 021 . 
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barak 0 (tj:n) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 



barak 0 (tjzn) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 



barak 0 ftzn) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 



barak 0 (}:n) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 

barak 0 (tj:n) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 

barak 0 (tjzn) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 

barak 0 (}:n) 
[pronounced baw- 
RAHK e ] 



blessing [praising, 
celebrating, adoring], 

\ being blessed [praised, 
j celebrated]; prospering; 
\ being prospered; happy 


Piel participle 


j those blessing [praising, 

\ celebrating, adoring], the 
\ ones invoking blessings; 

those who cause to 
i prosper, the ones making 
\ happy; those saluting 
\ anyone [with a blessing] 


masculine plural, 
Piel participle 


invoke God, praise, 

\ celebrate, bless [God]; 

bless [men], invoke 
\ blessings; to bless [as 
God or man] and 
therefore cause to 
\ prosper or make happy; 
salute anyone [with a 
blessing]; curse 


2 nd person 

masculine singular, j 
Piel imperative 


to be blessed, to be 
\ praised, to be caused to 
prosper [by God] 


3 rd person 

masculine singular, i 
Pual imperfect 


be blessed, being 
\ praised, causing one to 
prosper [by God] 


Pual participle 


\ to cause to kneel down 


3 rd person 

masculine singular, i 
Hiphil imperfect 


\ to bless onself, to invoke 
\ happiness for ourselves 


3 rd person 

masculine singular, j 
Hithpael imperfect | 



Strong’s #1288 
BDB #138 



Strong’s #1288 
BDB #138 



Strong’s #1288 
BDB #138 



Strong’s #1288 
BDB #138 



Strong’s #1288 
BDB #138 



Strong’s #1288 
BDB #138 



Strong’s #1288 
BDB #138 



418. feminine_noun: berek (^p}) [pronounced BEH-rehk ], which means knee; weak 
from fear. Strong’s #1290 BDB #139. Gen. 30Job 3:12 



berek 

[pronounced BEH- 
rehk] 



knee; weak from fear 


feminine singular 




noun 



Strong’s #1290 
BDB #139 
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419. Feminine_noun: b e rakah (oppn) [pronounced braw-KAW], which means blessing, 
prosperity. For those who have been under Colonel Thieme’s ministry, his 
churches 5 name is Berachah. Strong’s #1293 BDB #139. Gen. 12:2 27:12, 35 
Gen. 28:4 33:11 Joshua 15:19 Judges 1:15 1 Sam. 25:27 30:26 2Sam. 7:29 
Psalm 24:5 133:3 



b e rakah (ippn) 
[pronounced braw- 
KAW ] 


blessing, benediction, 
invocation of good; 
extremely fortunate and 
happy; a gift, a present; 
peace, prosperity 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1293 
BDB #139 


420. Proper_nou relocation: B e rakah (noil) [pronounced b e r-aw-KAW\, which means 
blessing and is transliterated Beracah. Strong’s #1294 BDB #139. IChron. 12:3 


B e rakah (rail) 
[pronounced b e r- 
aw-KAW\ 


blessing and is 
transliterated Beracah 


masculine singular 
proper noun; also a 
location 


Strong’s #1294 
BDB #139 



421. Masculine_proper_noun: which means blessed; transliterated . Strong’s #1263 
BDB #140. 



422. Feminine_noun: b e rekah (roH) [pronounced b e -ray-KAW], which means pool, 
pond. Strong’s #1295 BDB #140. 2Sam. 2:13 



b e rekah (no pi) 
[pronounced b e - 
ray-KA W\ 



pool, pond 



feminine singular 
noun 



Strong’s #1295 
BDB #140 



423. Masculine_proper_noun: which means El [God] blesses; transliterated . 

Strong’s #1292 BDB #140. 

424. Masculine_proper_noun: which means Yah blesses; transliterated 

Strong’s #3000 BDB #140. 

425. Masculine_proper_noun: Berek e yahuw (inppl) [pronounced beh-rehk-YAW- 
hoo ], which means Yah blesses; transliterated Berechiah. Strong’s #1296 
BDB #140. IChron. 15:17 

Berek e yahuw 

(in pi a) 

[pronounced beh 
rehk-YAW-hoo] 

Also spelled Berek e yahuw (n ppl) [pronounced beh-rehk-YAW\ and this is probably 
equivalent to Strong’s #3000 BDB #140. 



Yah blesses; 
transliterated Berechiah 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #1296 
BDB #140 



426. Verb: which means to twist a rope of two strands. Strong’s #none BDB #140. 

427. Masculine_noun: which means variegated cloth. Strong’s #1264 BDB #140. 
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428. Masculine_proper_noun: Bera‘ ( 03117 ) [pronounced BEH-rahg ], which means son 
of evil; transliterated Bera. The King of Sodom. Strong’s #1298 BDB #140. 
Gen. 14:2 



Bera c ( 031 V) 
[pronounced BEH- 
rahg] 



i son of evil; transliterated i 


masculine singular 


i Strong’s #1298 


Bera 


proper noun 


BDB #140 



429. Masculine_proper_noun: b e rTyah (ry'Tl) [pronounced b e ree-QAW], which is 
transliterated somewhat differently, but sounds very similar to in misfortune. This 
is taken from evil (or, misfortune ) is the Hebrew word ra ah (nn) [pronounced raw- 
9/41/1/], which means evil, misery, distress, injury. Strong’s #7451 BDB #949. It is 
preceded by the beyth preposition, which then gives us b e raah (rvo) [pronounced 
b e raw-QAW], which means in misfortune, in evil, against misfortune, by evil. 
Strong’s #1283 BDB #140. 1Chron.7:23 

430. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #1284 BDB #140. 

431. Verb: which means to flash, to gleam, to lighten [used of lightning]. 

Strong’s #1299 BDB #140. 

432. Masculine_noun: baraq ( 03137 ) [pronounced baw-RAWK\, which means lightning. 
In this case, the reference is to the glistening of the sword or the sharp point of the 
arrow which pierced Job’s body. Strong’s #1300 BDB #140. 2Sam. 22:15 
Job 20:25 



baraq ( 03137 ) 
[pronounced baw- 
RAWK] 



lightening, lightening 
flash; possibly more 
definitions 



masculine singular, 
proper noun 



Strong’s #1300 
BDB #140 



There is no difference between this proper noun and the proper noun, Baraq, which is 
transliterated Barak. Strong’s #1301 BDB #140. 



433. Masculine_proper_noun: Baraq ( 03137 ) [pronounced baw-RAWK], which means 
lightening, lightening flash; transliterated Barak. This is a proper name not related 
to blessing (berakah — Strong’s #1 293 BDB #1 39), but to lightning or lightning flash 
(baraq— Strong’s #1300 BDB #140). Strong’s #1301 BDB #140. Judges 4:6 
(ISam. 12:11) 



Baraq ( 03137 ) 
[pronounced baw- 
RAWK] 



lightening, lightening 


masculine singular, 


! Strong’s #1301 


\flash; transliterated Barak \ 


proper noun 


BDB #140 



There is no difference between this proper noun and the masculine singular noun, 
baraq, which means lightening. Strong’s #1300 BDB #140. 



434. Feminine_noun: which means emerald (or some other precious stone). 

Strong’s #1304 BDB #140. 

435. Feminine_noun: which means emerald. Ezek. 28:13. Strong’s#1304 BDB #140. 
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436. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1302 

BDB #140. 

437. Masculine_noun: a word found only in Judges 8:7 & 16; according to Gesenius, 
it means threshing wains, including the instruments used to tread out corn. 
Gesenius goes into great detail, saying that they are made of thick timber and have 
the lower side armed and jagged with iron or fire-stones in order to rub out the corn. 
BDB offers that it means briars. There is one word in the Hebrew dictionary nearby 
which gives some credence to the view of Gesenius; but passage context seems 
to favor BDB. Young goes with threshing instruments; Rotherham with nettles; and 
Owen, the NIV and the NASB go with briars (briers). Strong’s #1303 BDB #140. 
Judges 8:7 

438. Verb: barar ( 1311 ) [pronounced baw-RAHR ], which means to separate, to sever, to 
choose, to select, to separate and remove [i.e., to cleanse], to explore, to search 
out, to prove. As a participle, it means chosen. Strong’s #1305 BDB #140. 
ISam. 17:8 2Sam. 22:27 1Chron.7:40 16:41 



barar ( 1311 ) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


to separate, to sever, to 
choose, to select, to 
separate and remove 
[i.e., to cleanse], to 
explore, to search out, 
to prove 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1305 
BDB #140 


barar ( 13131 ) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


selected, chosen; those 
who have been 
selected, chosen ones 


masculine plural, 
Qal passive 
participle; with the 
definite article 


Strong’s #1305 
BDB #140 


barar ( 13131 ) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


separate, sever, 
choose, select, 
separate and remove 
[i.e., cleanse]; explore, 
search out, prove 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #1305 
BDB #140 


barar ( 13131 ) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


to purge oneself; to 
purify oneself; to be 
made pure; to be 
purged 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1305 
BDB #140 


barar ( 13131 ) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


purging oneself; one 
who is purified, pure, 
being made pure 


masculine singular, 
Niphal participle 


Strong’s #1305 
BDB #140 


barar ( 13131 ) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


to purge, to purify 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1305 
BDB #140 
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barar (ihh) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


to purify; to purge [an 
arrow], to sharpen or 
polish [an arrow]; to 
separate out [corn on a 
threshing floor] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1305 
BDB #140 


barar (ihh) 
[pronounced baw- 
RAHR] 


to purge on self [from 
defilement]; to reform; 
to act honorably or 
graciously; to show 
yourself to be just, 
pure, or kind 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1305 
BDB #140 



439. Adjective2: bar (ha) [pronounced bahr ], and it means pure, clean [often in a moral 
sense]; free from impurities, free from stains, free from corruption. As a masculine 
plural construct, it stands in for a noun, and means those free from impurities; [those 
who are] pure, [those who are] undefiled. This is a word found rarely in the Bible 
and only in poetry (Job 11:4 Psalm 19:8 24:4 73:1 Prov. 14:4 SOS 6:9, 10*). 
Strong's #1249 BDB#141. Where is #1? Job 11:4 Psalm 19:8 24:4 73:1 



bar (ha) 

[pronounced bahr] 


pure, clean [often in a 
moral sense]; free from 
impurities, free from 
stains, free from 
corruption 


masculine singular 
adjective in the 
construct form 


Strong's #1249 
BDB #141 


bar (ha) 

[pronounced bahr] 


pure, clean [often in a 
moral sense]; free from 
impurities, free from 
stains, free from 
corruption 


masculine plural 
adjective used as a 
substantive 


Strong's #1249 
BDB #141 



When used as a masculine plural substantive, this adjective means those free from 
impurities; [those who are] pure, [those who are] undefiled. 



440. Masculine noun3: which means grain, corn. Strong’s #1250 BDB#141. 

441. Masculine_noun1: which means lye, potash. Strong’s #1253 BDB#141. 

442. Masculine_noun2: bor (ah) [pronounced bohr ], which means cleanness, pureness. 
Strong’s #1252 BDB#141. 2Sam. 22:21 , 25 



bor (oh) 

[pronounced bohr] 



cleanness, pureness 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1252 
BDB #141 



443. Feminine_noun: which means lye, alkali, potash, soap. Used in conjunction with 
washing. Strong’s #1287 BDB #141. 

444. Masculine_noun: which means field. Strong’s #1250 BDB #141. 
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445. Masculine_plural_noun: which means birds [fattened for table of Solomon], 
Strong’s #1257 BDB#141. 



446. Masculine_noun: b e rowsh (\tm 1) [pronounced b e rohsh], which means cypress, fir; 
juniper; pine; a noble tree; stateliness, luxuriance; material for temple. 
Strong’s #1265 BDB#141. 2Sam. 6:5 



b e rowsh (wm) 
[pronounced 
b e rohsh] 


cypress, fir; juniper; pine; 
a noble tree; stateliness, 
luxuriance; material for 
temple 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1265 
BDB #141 



Possibly the idea behind luxuriance is, certain kinds of wood are used in a higher class 
of building; e.g., for us, a mahogany door would be seen as more luxurious than a pine 
door. 



447. Mascuiine_noun: which means cypress, fir. Strong’s #1266 BDB#141. 

448. Masculine_proper_noun: Bir e sha' (:n\yy) [pronounced beer-SHAHQ ], which 
means with iniquity; transliterated Birsha. Strong’s #1306 BDB#141. Gen. 14:2 



Bir e sha' (:n\yy) 
[pronounced beer- 
SHAHQ] 



| with iniquity; transliterated! 


Masculine singular 


! Strong’s #1306 


Birsha 


proper noun 


BDB #141 



449. Verb (I think): which means to have a sweet odor, to be sweet, to be pleasant. 
Strong’s #1307 BDB#141. See BDB #92 

450. Masculine_noun: which means spice, balsam, balsam tree. Strong’s #1314 
BDB #141 . 



451 . Femininine_proper_noun: Bas e math (owpri) [pronounced baws-MAHTH ], which 
means perfume, fragrance; and is transliterated Basemath, Bashemath. 
Strong’s #1315 BDB #142. Gen. 26:34 



Bas e math (owpri) 
[pronounced baws- 
MATH] 



perfume, fragrance; and 
is transliterated 
Basemath, Bashemath 



femininine singular 
proper noun 



Strong’s #131 5 
BDB #142 



452. Masculine_proper_noun: which means and is transliterated . Strong’s #3005 
BDB #142. 



453. Masculine_proper_noun: Mib e sam (npyfp) [pronounced mihb-SAWM], which 
means sweet odor, fragrance; and is transliterated Mibsam. Strong’s #4017 
BDB #142. Gen. 25:13 



Mib e sam (np^p) 
[pronounced mihb- 
SAWM] 



| sweet odor, fragrance; 
and is transliterated 


\ masculine singular 


1 Strong’s #401 7 

^ I x r“~\ | f a a 


Mibsam 


proper noun 


BDB #142 
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454. Verb: basar (own) [pronounced baw-SAHR ], which means to make one cheerful 
[with good news]; to announce [good news]; to bear glad tidings, to bring good 
news. Generally, this is a very positive word. With the definite article and the 
participle, this means the bearer of tidings, the bringer of news. Strong’s #1319 
BDB #142. ISam. 4:17 31:9 2Sam. 1:20 4:10 18:19,26,31 1 Kings 1:42 
Psalm 68:11 96:2 



basar (own) 
[pronounced baw- 
SAHR] 


to make one cheerful 
[with good news]; to 
announce [good news]; to 
bear glad tidings, to bring 
good news 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #131 9 
BDB #142 


basar (own) 
[pronounced baw- 
SAHR] 


bringing good news, 
bears news, announcing 
good news 


Piel participle 


Strong’s #131 9 
BDB #142 


basar (own) 
[pronounced baw- 
SAHR] 


a bearer of good news, 
the bringer of news; a 
messenger 


masculine singular, 
Piel participle 


Strong’s #131 9 
BDB #142 


basar (own) 
[pronounced baw- 
SAHR] 


to receive good news 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #131 9 
BDB #142 



455. Masculine_noun: basar (own) [pronounced baw-SAWR], which means flesh, 
referring to that which is more than just the epidermis of the body. This word is first 
used in Gen. 2:21 , 35 where God had taken a rib from Adam and then closed up 
the flesh thereof. This is a word used to express the humanity of man, as separate 
from animals, from angels and from God (Gen. 6:3, 12-13). It can be used 
nontechnically for the epidermis; that is, for the skin which is seen (Ex. 28:42). And 
it is used for the flesh of the animal sacrifices (Lev. 7:17-18). In Lev. 13:13, it is is 
the portion of flesh beneath the epidermis which should not be seen; the muscle 
and fat tissue. Basar (own) [pronounced baw-SAWR] and it is consistently 
translated correctly in the KJV; however, most of the other versions vary between 
flesh and body when referring to a person. It is this word which connects us most 
closely with the earth and with our old sin nature, but also a neutral word which just 
differentiates us as mankind (Gen. 2:21-23 6:13, 17 Eccles. 5:6 Isa. 40:6 
Joel 2:28). It is also used of animal meat (Lev. 7:15). [Basar (own) [pronounced 
baw-SAWR ] is properly translated flesh; however, it can be used as a euphemism 
for the male organ (Gen. 17:11, 414, 23), flesh in terms of being related (Gen. 29:14 
Judges 9:2), for man as different from God (Gen. 6:3 Psalm 56:5); for animals 
(Gen. 7:15-16 Isa. 31 :3); for living things (Gen. 6:17, 19 Lev. 17:14). However, 
we will translate this meat because that is the proper meaning of this word in this 
context relative to our culture.] Strong's #1320 BDB #142. The Doctrine of Fasting 
(Isa. 58:7) Gen. 2:21 6:3,12 7:15 8:17 9:4 17:11,13 29:14 Lev. 13:13 15:2 
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Num. 11:4 Judges 6:19 ISam. 2:13 17:44 2Sam. 5:1 19:12 Job 2:5 21:6 
Psalm 56:4 63:1 



basar (own) 
[pronounced baw- 
SAWR] 


flesh; body; animal 
meat 


masculine singular 
noun with a 2 nd 
person masculine 
singular suffix 


Strong's #1320 
BDB #142 


456. Feminine_noun: b e sowrah (o^'hn) [pronounced b e s-oh-RAW\, which means good 
news, glad tidings; implication: a reward for good news. Strong’s #1309 BDB #142. 
2Sam. 4:10 18:20 


b e sowrah (o^hn) 
[pronounced b e s- 
oh-RA W] 


good news, glad tidings; 
implication: a reward for 
good news 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1309 
BDB #142 



There are two very similar spellings for this noun (as is generally true with the long 6). 



457. Proper_noun_location: B e sowr (iV\y^i) [pronounced b e SOHR ], which means 
possibly tidings, reward; and is transliterated Besor. A wady or brook in Philistine 
territory. Strong’s #1308 BDB#143. ISam. 30:9 



B e sowr (TV\y -l) 
[pronounced 
b e SOHR] 


\ possibly tidings, reward; \ 


Proper_noun/locati 


! Strong’s #1308 


land is transliterated Besot 1 


on 


BDB #143 



458. Verb: bashal (ow 1 ?) [pronounced baw-SHAHL ], which means to cook [with fire]; to 
ripen [with the heat of the sun]; to seethe, although it is often translated boil in 
Ex. 12:9 — and Ex. 12:9 says not to boil the lamb. And, the difference between the 
two words is not the stem, although in Deut. 16:7 it is in the Piel stem and in 
Ex. 12:8 it is found in the Pual stem. The only difference here is Pual is the passive 
of the Piel. However, there are ways of causing meat to seethe. It can seethe in 
liquid — that is, in its mother’s milk or in water, which is forbidden by Ex. 12:8; or it 
can seethe in fire, which is required. A consistent translation, using neither cook nor 
boil would have solved this problem. Strong’s #1310 BDB #143. Deut. 16:7 



ISam. 2:13, 15 


2Sam. 13:8 






bashal (ow 1 ?) 
[pronounced baw- 
SHAHL] 


to cook [with fire], to bake; 
to ripen [with the heat of 
the sun]; to seethe; to boil 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1310 
BDB #143 


bashal (ow 1 ?) 
[pronounced baw- 
SHAHL] 


to cook [especially flesh], 
to bake, to simmer, to 
smoulder; to boil 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1310 
BDB #143 


bashal (ow 1 ?) 
[pronounced baw- 
SHAHL] 


to be cooked [baked]; to 
be boiled [simmered] 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1310 
BDB #143 
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bashal (nw 1 ?) 
[pronounced baw- 
SHAHL\ 



to ripen [with the heat of 
the sun] 



3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 



Strong’s #1310 
BDB #143 



459. Adjective: which means cooked, boiled. Strong’s #1311 BDB #143. 

460. Feminine noun: which means cooking places. In the plural. Strong’s #4018 
BDB #143. 



461. Masculine_proper_noun: which means cooked? and is transliterated . 

Strong’s #1312 BDB #143. 

462. Proper_noun_location: Bashan (ow i) [pronounced baw-SHAWN ], which means 
sandy soil; fruitful; and is transliterated Bashan. Strong’s #1316 BDB #143. 
Deut. 1 :4 Psalm 68:15 



Bashan (owi) 
[pronounced baw- 
SHAWN] 



sandy soil; fruitful; and is 
transliterated Bashan 



proper singular 
noun; a location; 
with the definite 
article 



Strong’s #131 6 
BDB #143 



463. Proper_noun_location: which means ; and is transliterated . Strong’s #5044 
BDB #143. 



464. Verb: which means to trample (?). Strong’s #1318 BDB #143. 

465. Masculine_proper_noun: B e thuwel (ojiin 1 ?) [pronounced behth-oo-ALE\, which 
means destroyed of God, God destroys; man of God; a virgin of God; a house of 
God, dweller in God; and is transliterated Bethel, Bathuel. Strong’s #1328 
BDB #143. Gen. 22:22 24:15 25:20 28:2 



B e thuwel (hpin 1 ?) 
[pronounced behth- 
oo-ALE\ 



destroyed of God, God 
destroys; man of God; a 
virgin of God; a house of 
God, dweller in God; and 
is transliterated Bethuel, 
Bathuel 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #1328 
BDB #143 



466. Proper_nou relocation: which means man (lace?) of God; and is transliterated . 
Strong’s #1328 BDB #143. 

467. Feminine_noun: b e thuwlah (ojii^n) [pronounced beth-oo-LAWH\, which means 
virgin; a virginal male; a newly married woman; cities; states. Strong’s #1330 
BDB #143. (Also see Strong’s #1323 BDB #123 and Strong’s #5291 BDB #655). 
Gen. 24:16 Deut. 22:15, 23 Judges 19:24 21:11 2Sam. 13:2 IKings 1:2 
Psalm 148:12 



b e thuwlah (npi^n) 
[pronounced beth- 
oo-LAWH\ 



\ virgin; a virginal male; a j 
i newly married woman, a \ 


feminine singular 
noun 


! Strong’s #1330 
BDB #143 


young woman 
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b e thuwlah (ojii^n) 
[pronounced beth- 
oo-LAWH] 


virgin; a virginal male; a 
newly married woman, 
young women; cities; 
states 


feminine plural 
noun 


Strong’s #1330 
BDB #143 


There are instances where this noun, in conjunction with Israel, could be taken to mean 
the people of Israel or the congregation of Israel. 229 


468. Feminine_noun: b e thuwlTym (orii^'o) [pronounced b e thoo-LEEM\, which means 
virginity, indications [signs, tokens; proof] of virginity. Strong’s #1331 BDB #144. 
Deut. 22:14 Judges 11:38 


b e thuwlTym (ojii^'d) 
[pronounced 
b e thoo-LEEI\A] 


virginity, indications 
[signs, tokens; proof] of 
virginity 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1331 
BDB #144 



469. Verb: which means to cut, to cut off, to cut down. Strong’s #1333 BDB #144. 

470. Verb: bathar (ojn) [pronounced baw-THAHR ], which means to cut [up], to cut in 
two; to divide [up]. Strong’s #1334 BDB #144. Gen. 15:10 



bathar (oin) 
[pronounced baw- 
THAR ] 


to cut [up], to cut in two; 
to divide [up] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1334 
BDB #144 


bathar (ojn) 
[pronounced baw- 
THAR] 


to cut [up], to cut in two; 
to divide [up] 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1334 
BDB #144 


471. Masculine_noun: bether (opi) [pronounced BEH-thehr ], which means a part, a 
piece, of the parts of an animal cut in half for a sacrifice. Strong’s #1335 


BDB #144. Gen. 15:10 






bether (nrg) 
[pronounced BEH- 
thehr] 


a part, a piece, of the 
parts of an animal cut in 
half for a sacrifice 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1335 
BDB #144 



472. Proper_noun/location: Bether (opi) [pronounced BEH-thehr], which means 
mountains of cutting, cleft mountains, mountains of separation; transliterated . 
Identical to noun above. Strong’s #1336 BDB #144. 



473. Proper_noun/territory: Bith e rown (pinn) [pronounced bith e -ROHN ], which means 
a region divided by mountains; a valley which divides mountains; division, cleft, 
ravine and is transliterated Bithron. Strong’s #1338 BDB #144. 2Sam. 2:29* 





a region divided by j 




Bith e rown 
[pronounced blth e - 


mountains; a valley which \ 

divides mountains; \ roper noun/territory 


Strong’s #1338 
BDB #144 


ROHN] 


division, cleft, ravine and i 
is transliterated Bithron i 
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Whether this is understood as a proper noun or not is immaterial, as the meaning of the 
proper noun would have been taken from the region which it describes. 



474. Masculine_noun: which means a bath. Feminine in Isa. 5:10. Strong’s #1324 
BDB #144. 

475. Feminine_noun: which means precipice, steep. Strong’s #1327 BDB #144. 

476. Feminine_noun: which means end, destruction. Strong’s #1326 BDB #144. 

3. a GTymel [pronounced GHEE-mel] (3) Written and spoken g 

1. Letter: a or A; 3 rd letter of the Hebrew alphabet. Written giymel or gimel and 
pronounced GHEE-mel. In post Biblical literature, it is used for the number 3 and 
so found in the margin of the printed Massoretic text. With two dots on top, it 
means 3000; but it is not found used that way in Old Testament. Strong’s #none 
BDB #144. 

2. Verb: ga ah (nNA) [pronounced gaw-AW\, which means to rise up. What is implied 
by this word is the idea of pride, exaltation. Strong’s #1342 BDB #144. Job 8:11 
(9:7) 10:16 

3. Adjective: which means proud. Related to scribal error in Isa. 16:6 (misspelling 
of below). Strong’s #1341 BDB #144. 

4. Adjective: which means proud. Strong’s #1343 BDB #144. 

5. Feminine_noun: which means pride. Prov. 8:13.* Strong’s #1344 BDB #144. 

6. Feminine_noun: ga avah (hkA) [pronounced gah-uh-VAW\, which means majesty, 
magnificence; ornament, splendor; arrogance, pride; a swelling [rising] up [of the 
seas]. This is used mostly in a negative sense in the psalms (Psalm 10:2 31:19, 
24 36:12); but occasionally in a positive sense (Psalm 68:35). Strong’s #1346 
BDB #144. Psalm 10:2 46:3 73:6 



ga avah (n<3) 
[pronounced gah- 
uh-VAW\ 


majesty, magnificence; 
ornament, splendor; 
arrogance, pride; a 
swelling [rising] up [of the 
seas] 


feminine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1346 
BDB #144 



7. Masculine noun: gaown (|1 na) [pronounced gaw-OHN\, which means pride, 
arrogance, pomp; glory, splendor, excellence, majesty, exaltation. Gaown is 
obviously a word that can be taken in two ways, and it is found evenly distributed 
in those two ways throughout Scripture. Strong’s #1347 BDB #144. Psalm 59:12 
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pride, arrogance, pomp; 
glory, splendor, 
excellence, majesty, 
exaltation 



masculine singular 



noun 



Strong’s #1347 
BDB #144 



Ga own is obviously a word that can be taken in two ways, and it is found evenly 
distributed in those two ways throughout Scripture. 



8. Feminine_noun: ge uwth (ANin) [pronounced gay-OOThf], which means majesty; 
a rising up (of column of smoke); a swelling (of sea). BDB only. Strong’s #1348 
BDB #145. Psalm 89:9 



ge uwth (ANin) 
[pronounced gay- 
OOTH] 



majesty; a rising up (of 
column of smoke); a 
swelling (of sea) 



feminine singular 
noun 



Strong’s #1348 
BDB #145 



9. Masculine_proper_noun: which means mighty of El; transliterated 

Strong’s #1345 BDB #145. 

10. Adjective: which means proud. Strong’s #1349 BDB #145. 

11. Feminine_noun: which means pride. Strong’s #1466 BDB #145. 

12. Verbl: gaal (an 1 ?) [pronounced gaw-AHL ], which means to redeem, to purchase. 
We find it translated avenger in Num. 35:12, and elsewhere as revenger, kinsman, 
kinsman-redeemer; however, this is the verb for redeem found in the Qal participle. 
The verb is so ancient as to its origins, that its original meaning is lost to antiquity, 
if it were any different. There are several implications here — near relationship and 
payment, which is why this is sometimes rendered kinsman-redeemer. In the Qal 
participle, is means redeemer, avenger, kinsman, kinsman-redeemer. Those who 
render this as a kinsman-redeemer do so more by interpretation rather than by 
translation. The proper rendering for the verb here is redeeming, purchasing. 
Strong's #1350 BDB #145. Kinsman-Redeemer Lev. 25:25 Num. 4:8 35:12 
Joshua 20:3 Ruth 2:20b 3:9b 2Sam. 14:11 Job 3:5 19:25 more work to be 
done! Psalm 103:4 106:10 



ga al (an 1 ?) 
[pronounced gaw- 
AHL] 



to act as a kinsman, to 
do the part of the next- 
of-kin, to act as a 
kinsman-redeemer; 
marrying a brother’s 
widow to raise up a 
child to him; to redeem 
[from slavery, land, by 
payment], to claim; to 
purchase; to exact 
vengeance 



3 rd person 

masculine singular, j 
Qal imperfect with j Strong's #1350 
a 3 rd person BDB #145 

masculine plural 
suffix 
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With God as the subject, to redeem [individuals from death; Israel from Egyptian 
bondage, Israel from exile]. 



There seems to be another set of meanings for this verb: to stain, to defile. The word 
means either to “redeem, ” or to “defile, ” “pollute, ” “stain. ” These senses are not very 
closely connected, and I know not how the one has grown out of the other, unless it be 
that redemption was accomplished with blood, and that the frequent sprinkling of blood 
on an altar rendered it defiled, or unclean. In one sense, blood thus sprinkled would 
purify, when it took away sin; in another, it would render an object unclean or 
polluted. ..The word means to defile, stain, or pollute, in the following places, namely,: 
it is rendered “pollute’’ and “polluted” in Mai. 1:7, 12 Zep. 3:1 Lam. 4:14 Ezra 2:62 
Neh. 7:64 “defile” or “defiled” in Isa. 59:3 Dan. 1:8 Neh. 13:29; and “stain” in 
Isa. 63: 3. 66 



ga al (an 1 ?) 
[pronounced gaw- 
AHL] 



redeeming, purchasing; 
redeemer, kinsman- 
redeemer, purchaser 



Qal active participle 



Strong's #1350 
BDB #145 



ga al (an 1 ?) 
[pronounced gaw- 
AHL] 



to redeem oneself, to 
be redeemed, to be 
purchased 



3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 



Strong's #1350 
BDB #145 



13. Abstract_noun: which means redemption. Strong’s# BDB #145. 

14. Feminine_noun: which means kin, redemption, right of redemption, price of 
redemption. Strong’s #1353 BDB #145. Lev. 25? 

15. Masculine_proper_noun: Yig e al ('A^ 1 ?) [pronounced yihg-AWL], which means He 
redeems; avenger; transliterated Jigal, Igal, Igeal. Strong’s #3008 BDB #145. 
2Sam. 23:36 



Yig e al ('A^) 
[pronounced yihg- 
AWL] 



He redeems; avenger; 
transliterated Jigal, Igal, 
Igeal 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #3008 
BDB #145 



16. Verb2: ga al [pronounced gaw-AHL ] — means to stain, to defile, to pollute. The 
way that came about is that a fallen man was redeemed by the sprinkling of blood 
upon the altar. The blood stained the altar; the blood became defiled or the altar 
became defiled; so this exact same verb was used later in Scripture (during the time 
of the prophets — and never in the Qal) to mean stain, defile. This is why you find 
the renderings stain and sully in this list of translations. Strong’s #1351 BDB #146. 
Job 3:5 



17. Masculine_noun: which means a defilement, a defiling. Strong’s #1352 

BDB #146. 



18. Verb: which means to restrain, to withhold, to collect. Strong’s #none BDB #146. 



66 



Albert Barnes, Barnes’ Notes on the Old Testament; from e-Sword, Job 3:5. 
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19. Masculine_noun: which means a cistern, a pool. Strong’s #1360 BDB#146. 

20. Masculine_noun: ga b v (b>) [pronounced gah b v ], which means structure [of a thing], 
backbone, convex portion [of a thing], I should tell you means fortress and just 
leave it at that, but it is one of the more unusual words in the Old Testament which 
seems to have a different meaning wherever it is found. BDB and Gesenius at first 
list the meaning as anything convex, curved, gibbous; e.g., a back, a mound, and 
then they go to town with almost each and every different occurrence of the word, 
given meanings like the back of animals, of man; back of a shield, bulwark, fortress, 
a vaulted house, a vault, a rim, the circumference of a wheel, the eyebrow, bow of 
the eye, back or surface of the altar. I might adjust that ever so little to mean the 
backbone, the structure, the basic strength and structure of the thing in context. 
However, because of Lev. 14:9, the passage where we have a reference to 
eyebrows, we cannot get away from the fact that this does refer to something 
curvaceous as well. This is a word which may have metamorphized from being that 
which was curved to the structure of something. Barnes suggests that this is a 
knob, a protuberant ornament of silver, brass or ivory on a harness or a bridle. 
When applied to a shield, it means the convex part or the back of it — the part which 
was presented to an enemy, and which was made swelling and strong. 67 
Strong’s #1354 (also #1356) BDB #146. Job 13:12 15:26 

21. Proper_noun/location: Gob (a±l) [pronounced gohb v ], which means cistern; 
transliterated Gob. Strong’s #1359 BDB #146. 2Sam. 21:18 



Gob (azi) 

[pronounced gohb''] 



cistern; transliterated Gob 



proper singular 
noun/location 



Strong’s #1359 
BDB #146 



Spelled here Gowb (aq) [pronounced gohb v ], 

22. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1373 

BDB #146. 

23. Proper_noun/location: which means mound, height; transliterated 

Strong’s #1405 BDB #146. 

24. Masculine_noun: which means locust. Strong’s #1357 BDB #146. 

25. Masculine collective noun: which means locusts. Strong’s #1462 BDB #146. 

26. Verb: gabah (FioA) [pronounced gawh-VAH], which means to be high, to be exalted 
[elevated]; to take courage; to lift oneself up [in pride or arrogance]; to be proud, 
arrogant. Might have to revise the Hiphil. Strong’s#1361 BDB#146. ISam. 10:23 



67 



Barnes’ Notes; Job, F. C. Cook, editor; reprinted 1996 by Baker Books; p. 285. 
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gabah (FioA) 
[pronounced gaw b - 
VAH] 


to be high, to be exalted 
[elevated]; to take 
courage; to lift oneself up 
[in pride, arrogance]; to 
be proud or arrogant 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1361 
BDB #146 


gabah (FioA) 
[pronounced gaw b - 
VAH\ " 


to make high, to exalt 
[elevate] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1361 
BDB #146 



27. Adjective: gabohha (Ann) [pronounced gaW'-VOH-ah ], which means high, exalted. 
This is usually used in connection with hills. First of all, high is almost always found 
in connection with mountains and very rarely do we find it meaning proud or 
prideful. However, we do have some exceptions (Psalm 138:6 Isa. 5:15). These 
two exceptions allow us to view this word more metaphorically than we would 
otherwise. Strong’s #1362, #1364 BDB #147. Gen. 7:19 ISam. 2:3 9:2 
Psalm 103:11 



gabohah (Ann) 
[pronounced gaw b - 
VOH-ah] 



high, exalted; proud, 
arrogant; powerful 



adjective construct 



#1362, #1364 
BDB #147 



28. Mascuiine_noun: go b vahh (hii) [pronounced GOH b -VAH ], which means height. 
However, it means, more metaphorically, majesty, magnificence (in the positive 
sense) and pride, arrogance (in the negative sense). We certainly still uses the 
word in the same way, in both the positive and negative sense, as in, “Look at her, 
actin’ so high and mighty!” 68 Or, in the positive sense, “He has a high position in the 
firm.” Strong’s #1363 BDB #147. ISam. 16:7 17:4 Psalm 10:4 103:11 



go b vahh (DoA) 
[pronounced 
GOH b -VAH] 


height 


masculine singular 
construct 


Strong’s #1363 
BDB #147 



29. Feminine_noun: which means haughtiness. Strong’s #1365 BDB #147. 



30. Adjective: which means having a bald forehead. Strong’s #1371 BDB #147. 

31. Feminine_noun: which means bald forehead. Strong’s #1372 BDB #147. 

32. Masculine_noun: g e buwl (azli 1 ?) [pronounced g eb -VOOL ], which means border, 
boundary, territory. Strong’s #1366 BDB #147. Gen. 10:19 23:17 Deut. 2:4 
Joshua 12:3 13:16,30 15:12 18:5,16 Judges 1:18 2:9 19:29 ISam. 5:6 6:9 
7:13, 14 10:2 11:3 13:18 27:1 2Sam. 21:5 IKings 1:3 IChron. 6:54, 66 
Psalm 147:14 



68 Yeah, I know, I’ve lived in the South too long. 
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g e buwl (azli 1 ?) 
[pronounced g eb - 
VOOL\ 



border, boundary, 
territory [within a 
border], region, territory 
[of darkness]; edge 



masculine singular 
noun with the 
definite article 



Strong’s #1366 
BDB #147 



33. Feminine_noun: which means border, boundary. Strong’s #1367 BDB #148. 

34. Feminine_noun: which means twisting. Strong’s #1383 BDB #148. 

35. Feminine_plural_noun: which means twisted thing (e.g., twisted cords). 

Strong’s #4020 BDB #148. 

36. Verb: ga b val [pronounced ga b -VAHL ], which means borders, bounds, forms a 
boundary. Strong’s #1379 BDB #148. Joshua 18:20 

37. Proper_noun/location: which means border; transliterated . Strong’s #1380 
BDB #148. 

38. Gentilic_adjective: which means border, transliterated . Or foregoing. 

Strong’s #1382 BDB #148. 

39. Proper_noun/location: which means border; transliterated . Strong’s #1381 
BDB #148. 

40. Adjective: which means crooked-backed, hump-backed. Strong’s #1384 

BDB #148. 



41. Feminine_noun: which means curd, cheese. Strong’s #1385 BDB #148. 

42. Masculine_noun: gab e nunniym (op a) [pronounced gah b v-noon-NEEM\, which 
means peaks, mountain peak, summits, rounded summit. Strong’s #1386 
BDB #148. Psalm 68:15 



gab e nunniym (op^ 
a) [pronounced 
gah b v-noon-NEEIV[] 


peaks, mountain peak, 
summits, rounded summit 


masculine plural 
noun 


Strong’s #1386 
BDB #148 


43. Proper_noun: Geba'(io a) [pronounced GEH b -vahg], which is transliterated Geba. 
Strong’s #1387 BDB #148. Judges 20:33 Gibeah, Gibeon and Geba ISam. 13:3 
14:5 2Sam. 5:25 


Geba' (ip a) 
[pronounced GEH b - 
vahg] 


transliterated Geba 


proper noun 


Strong’s #1387 
BDB #148 


44. Masculine_proper_noun: Strong’s #1388 BDB #148. 1Chron.2:49* 

45. Feminine_noun1: gib e ah (nip}) [pronounced gi b \A-(?AW\, which means hill. This 
is the consistent rendering of the KJV. Strong’s #1389 BDB #148. (Joshua 9:3) 
Judges 7:1 ISam. 7:1 10:5 13:15 23:19 26:1 2Sam. 2:24 Psalm 148:9 


gib e ah (nip}) 
[pronounced g/V- 
QAW\ 


hill; this same word is 
transliterated Gibeah 


feminine singular 
noun construct 


Strong’s #1389 
BDB #148 
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46. Proper_feminine_noun2: Gib e ah (Apyn) [pronounced gi b \A-QAW\, which is 
transliterated Gibeah. Strong’s #1390 BDB #149. Gibeah, Gibeon and Geba 
Judges 19:12 20:33 ISam. 13:2 14:2 15:34 22:6 23:19 26:1 2Sam. 21:6 

23:29 IChron. 11:31 



Gib e ah (Apyn) 
[pronounced g/V- 



QAW\ 



transliterated Gibeah; 
this same word means 
hill 



proper feminine 
singular noun; 
construct form 



Strong’s #1390 
BDB #149 



47. Proper_feminine_noun2: Gib e 'ath (nypA) [pronounced g^-QAHTH], which 
means hill (it is in the construct form) is transliterated Gibeath. Strong’s #1394 
BDB #149. (See Strong’s #1389 BDB #148). Gibeah, Gibeon and Geba 
ISam. 10:5 



Gib e ath (n vpA) 
[pronounced g'/V- 
QAHTH\ 


hill (it is in the construct 
form) is transliterated 
Gibeath 


proper feminine 
noun 


Strong’s #1394 
BDB #149 


This is simply the construct of the feminine noun for hill. 



48. Gentilic_adjective: Gib e athiy ('TUiiA) [pronounced gihb e -gaw-THEE\, which means 
hill and is transliterated Gibathite or Gibeathite. Strong’s #1395 BDB #149. 
IChron. 12:3* 



Gib e athiy ('ivi)) 
[pronounced gihb e - 
gaw-THEE] 



hill and is transliterated 
Gibathite or Gibeathite 



gentilic singular 
adjective 



Strong’s #1395 
BDB #149 



49. Masculine_noun: which means cup, bowl. Strong’s #1375 BDB #149. 

50. Feminine plural noun: which means heard gear, turban. Strong’s #4021 

BDB #149. 



51 . Proper_noun: Gib e own (Apyij) [pronounced gib^-QOHN], which means hill, hill-city 
and is transliterated Gibeon. Its rootword is gib e ah (nv pa ) [pronounced gib e -QAW\, 
which means hill (Strong’s #1389 BDB#148). Strong’s'#1391 BDB#149. Gibeah, 
Gibeon and Geba Joshua 9:3 2Sam. 2:12 20:8 IChron. 14:16 16:39 



Gib e own (Apyij) 
[pronounced gibv e - 
QOHN] 



\hill, hill-city; transliterated i 


proper noun, 


i Strong’s #1391 


Gibeon 


masculine singular 


BDB #149 



52. Gentilic_adjective: Gib et TnTy (Any]') [pronounced gi b v-goh-NEE\, which is 
transliterated Gibeonite. Strong's #1393 BDB #149. Gibeah, Gibeon and Geba 
2Sam. 21:1 IChron. 12:4 



Gib e ‘TnTy (ailio 1 ) 
[pronounced g/'V 
goh-NEE\ 



(little) hill, hilly, hill-city; 
transliterated Gibeonite 



masculine singular, j 
gentilic adjective j Strong's #1393 
with the definite BDB #149 
article 
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53. Masculine_noun: which means bud. Strong’s #1392 BDB #149. 

54. Verb: gabar (Azn) [pronounced ga\/\A-VAHR], which means to be strong, to be 
mighty, to exhibit greater strength than, to be stronger than, to prevail over. In the 
Hiphil, it means to confirm a covenant verbally; in the Hithpael, it means to show 
oneself mighty against someone else, to behave proudly, to hold oneself up as 
mighty. Strong’s #1396 BDB #149. Gen. 7:18 ISam. 2:9 2Sam. 1:23 11:23 
IChron. 5:1b-2 Job 15:25 21:7 Psalm 12:4 103:11 



gabar (Azn) 
[pronounced gaw b - 
VAHR] 


to be strong, to be mighty, 
to exhibit greater strength 
than, to be stronger than, 
to prevail over 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1396 
BDB #149 


gabar (Azn) 
[pronounced gaw b - 
VAHR] 


to make strong [robust]; to 
strengthen, to exert one’s 
strength 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1396 
BDB #149 


gabar (Azn) 
[pronounced gaw b - 
VAHR] 


to make strong [firm]; to 
confirm [a covenant 
verbally]; to prevail 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1396 
BDB #149 


gabar (Azn) 
[pronounced gaw b - 
VAHR] 


to show oneself strong 
[ mighty ] [against someone 
else], to be proud, to 
behave proudly, to be 
insolent; to hold oneself 
up as mighty 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1396 
BDB #149 


55. Masculine_noun: geber (azo) [pronounced ge b -VAIR ], which means men, as 
separate from women and children. Psalm 18:25 is the #1399. Strong’s #1397 
#1399 BDB #149. Deut. 2:8 22:5 Joshua 7:14 Judges 5:30 2Sam.23:1 Job 3:3, 
23 Psalm 34:8 52:7 89:48 


geber (azip) 
[pronounced 
GEH B -vehr] 


men, as separate from 
women and children; a 
male; male offspring, a 
male [man] -child; a strong 
man; a warrior [with 
strength and ability] 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #1397 
(& #1 399) 
BDB #149 



56. Proper_masculine_noun: Strong’s #1398 BDB #150. 



57. Proper_noun: which means not sure and is transliterated . Strong’s #1402 
BDB #150. 

58. Masculine_adjective/noun: gibbowr(AZLh) [pronounced gib-BOAR ], which means 
strong men, mighty men, soldiers. In the singular, it means strong man, mighty 
man, soldier, warrior, combatant, soldier, veteran. As an adjective, it means strong, 
mighty, valiant. Strong’s #1368 BDB #150. Gen. 6:4 10:8 Joshua 1:14 6:2 8:3 
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10:2,7 Judges 5:13, 15 6:12 11:1 Ruth 2:1 ISam. 2:4 9:1 14:52 17:51 
2Sam. 1:19, 25 16:6 17:8 20:7 22:26 23:8 1 Kings 1:8 IChron. 1:10 5:24 9:40 
12:1,28 Psalm 24:8 52:1 89:19 103:20 



gibbowr (Aiiii) 
[pronounced gib- 
BOAR] w 


strong men, mighty 
men, soldiers 


masculine plural 
noun 


Strong’s #1368 
BDB #150 


gibbowr (Ann) 
[pronounced gib- 
BOAR] " 


strong man, mighty 
man, soldier, warrior, 
combatant, veteran 


masculine singular 
noun/adjective 


Strong’s #1368 
BDB #150 


gibbowr (Ann) 
[pronounced gib- 


strong, mighty, valiant 


adjective 


Strong’s #1368 
BDB #150 


BOAR] 







The original word would be properly applied to one of rank or distinction; a man of 
“power” — power derived either from office, from talent, or from wealth. It is a word which 
is often applied to a hero or warrior: Isa. 3:2 Ezek. 39:20 2Sam. 17:10 Psalm 33:16 
120:4 127:4 Daniel 11:3 Gen. 6:4 Jer. 51:30. 69 



This appears to be an adjective which began to be used more commonly as a noun. 



59. Feminine_noun: g e buwrah (Aiinn) [pronounced g e voo-RAW ], which means 
strength, might. Strong’s #1369 BDB #150. Judges 5:31 Psalm 20:6 54:1 106:2, 
8 150:2 



g e buwrah (Aiinn) 
[pronounced g e voo- 
RAW\ 


strength, might; 
fortitude, military virtue; 
power; victory 


feminine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1369 
BDB #150 


g e buwrah (Aiinn) 
[pronounced g e voo- 
RAW\ 


strength, might; mighty 
deeds (or acts) in the 
plural 


feminine plural 
construct 


Strong’s #1369 
BDB #150 



60. Masculine_noun: gebiyr (Aiin) [pronounced gheb-EER ], which means lord, 

master, ruler. Gen. 27:29, 37. Strong’s #1376 BDB #150. Gen. 27:29 



gebiyr (Ann) 
[pronounced gheb- 
EER ’] ~ 



lord, master, ruler 



masculine singular 
noun: 



Strong’s #1376 
BDB #150 



61. Feminine_noun: which means lady, queen. Strong’s #1377 BDB #150. 

62. Feminine_noun: g e bereth (Annji) [pronounced gheb-EH-rehth ], which means 
mistress [of servants]; lady; queen. Strong’s #1404 BDB #150. Gen. 16:4 



69 



Albert Barnes, Barnes’ Notes on the Old Testament; from e-Sword, Psalm 52:1. 
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g e bereth (ahji) 
[pronounced gheb- 
EH-rehth] 



mistress [of servants]; 
lady; queen; she is the 
opposite of a maid 



feminine singular 
noun 



Strong’s #1404 
BDB #150 



63. Masculine_proper_noun: which means man of El and is transliterated . 

Strong’s #1403 BDB #150. 

64. Verb: which means to be firm, to be massive. Strong’s #none BDB #150. 

65. Masculine_noun: which means crystal. Strong’s #1378 BDB #150. 

66. Masculine_noun: gag (aa) [pronounced gawg ], which means roof, top, housetop; 
top or surface [of the altar of incense]. Strong’s #1406 BDB #150. Deut. 22:8 
ISam. 9:25 2Sam. 11:2 16:22 18:24 



gag (aa) 

[pronounced gawg ] 



roof, top, housetop; top or 
surface [of the altar of 
incense] 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1406 
BDB #150 



67. Verb: gadal (ah) [pronounced gaw-DAHD ], which means to penetrate, to cut. 
Strong’s #1407, 1410, 1412, 1413 BDB#151. 



68. Masculine_noun: g e duwd (ilfA) [pronounced g e DOOD], which means troop, band 
[of soldiers], division, detachment. Strong’s #1416 BDB #151. ISam. 30:8 
2Sam. 3:22 22:30 Job 19:12 1Chron.7:4 12:18 



yad (7) 

[pronounced yawd] 


hand 


feminine singular 
construct 


Strong's #3027 
BDB #388 


g e duwd (iliA) 
[pronounced 
g e DOOD ] 


troop, band [of soldiers], 
division, detachment; 
marauding or raiding 
band of men; an incision, 
cutting [of the skin]; 
furrow [of a field] 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s#1416 

(& 

#1417-1418) 
BDB #151 



A detachment of soldiers cut through or break up their enemies. Although Strong lists 
these as homonyms, they are really the same Hebrew word. 



69. Masculine/feminine noun: which means furrow, cutting. Strong’s#1417 &#1418 
BDB #151. 

70. Masculine_noun: which means coriander. Strong’s #1407 BDB #151. 

71. Masculine_noun: gad (ai) [pronounced gawd], which means, fortune, good 



fortune. Strong 


’s #1409 BDB #151. Gen. 30:11 


gad (ai) 

[pronounced gawd] 


fortune, good fortune 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1409 
BDB #151 
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BDB combines this with Strong’s #1408 BDB #151, and spells it with the short a. 
However, Gesenius combines the two and spells them both with the long a. 
Furthermore, it is spelled with the long a in Gen. 30: 1 1 and according to E-sword’s BDB 
and Strong’s dictionaries. The proper name Gad is also spelled with the long a. 



Bear in mind that, originally, there were no vowels in the Hebrew writings. This is not 
some great controversy. I just mention it by way of information. 



72. Masculine_proper_noun III: Gad (at) [pronounced gawd], which is transliterated 
Gad. Strong’s #1410 BDB #15T Gen. 30:11 35:26 ISam. 13:7 22:5 

2Sam. 24:5 IChron. 12:8 



Gad (at) 

[pronounced gawd ] 



i invader; troop; fortune; 


masculine proper 


1 Strong’s #1410 


transliterated Gad 


noun 


BDB #151 



73. Gentilic_adjective: GadTy (at) [pronounced gaw-DEE] transliterated Gadite. 
Strong’s #1425 BDB #151. 2Sam. 23:36 IChron. 12:37 



GadTy (at) 
[pronounced gaw- 
DEE] 



invader; troop; fortune; 
transliterated Gadite; an 
inhabitant or descendent 
of Gad 



gentilis adjective 
with the definite 
article 



Strong’s #1410 
BDB #151 



74. Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated . 

Strong’s #1424 BDB #151. 

75. Masculine_proper_noun: which means my fortune and is transliterated . 

Strong’s #1426 BDB #151. 



76. Masculine_proper_noun: which means El is my fortune and is transliterated . 
Strong’s #1427 BDB #151. 



77. Proper_noun_location: which means ; and is transliterated . Strong’s #1412 
BDB #151. 



78. Proper_noun_location: M e giddown (into) [pronounced m e g-ihd-DOHN], which 
means ; and is transliterated Megiddo. Strong’s #4023 BDB #151. Judges 1:27 



M e giddown (pTin) 
[pronounced m e g- 
ihd-DOHN] 


transliterated Megiddo 


proper noun; 
location 


Strong’s #4023 
BDB #151 


Also spelled Megiddow ( VTA n ) [pronounced meh-gihd-DOhf]. 



79. Feminine plural substantive: gadah (m3i) [pronounced gaw-DAW], and this is the 
first word that I am aware of that Joshua is the first writer to use. Recall that his 
vocabulary is not near as rich as that of Moses or Job (or of the writers of Genesis, 
for the most part). So it is remarkable when we come to a word like this, which is 
only found here and in Joshua 4:18 IChron. 12:15 Isa. 8:7.* It means banks. 
Strong’s #1415 BDB#152. Joshua3:15 IChron. 12:15 
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gadah (nfl) 
[pronounced gaw- 
DAW\ " 


bank [of a river], shore 


feminine plural 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #141 5 
[plural = 
#1428] 
BDB #152 



80. Masculine_noun: g e diy (at) [pronounced g e -DEE\, which means kid (as in a young 
goat). Strong’s #1423 BDB#152. Gen. 27:9 Judges 14:6 ISam. 10:3 16:20 



g e dty (Air 1 ) 
[pronounced g eh - 
DEE\ 



kid (as in a young goat) 



masculine singular 
construct 



Strong’s #1423 
BDB #152 



81. Feminine_plural_noun: which means kids. SOS 1:8.* Strong’s #1429 

BDB #152. 

82. Verb: gadal (ai?) [pronounced gaw-DAWHL ], which, in the Qal, means to grow 
strong, to become great, to grow up, to become mighty. However, it also has the 
connotation , in the Piel , of causing one to be magnified, making one great, powerful, 
causing one to grow (hair: Num. 6:5, plants: Jonah 4:10 Isa. 44:14, children: 
2Kings 10:6 Isa. 1:2 23:4). The idea is what is man that God would magnify him? 
Strong’s #1431 BDB #152. Gen. 12:2 19:13,19 21:8,20 24:35 25:27 26:13 
Joshua 3:7 4:14 Judges 11:2 Ruth 1:13a ISam. 2:21, (26) 3:19 12:24 20:41 
26:24 2Sam. 7:17, 22 12:3 1Kings1:37 Job 1:13 2:13 7:17 19:5 Psalm 34:3 
41:9 55:12 Zech. 12:7 



gadal (ai?) 
[pronounced gaw- 
DAHL] 


to be [become] great; to 
grow; to be greatly 
valued [celebrated, 
praised]; to twist 
together, to bind 
together 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1431 
BDB #152 


gadal (ai?) 
[pronounced gaw- 
DAHL] 


to make great, to cause 
to be lifted high, to 
magnify, to do great 
things (in a good or bad 
sense) 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil perfect 


Strong’s #1431 
BDB #152 


gadal (ai?) 
[pronounced gaw- 
DAHL] 


to make [one] great, to 
cause to be magnified, 
to value highly, thus to 
praise, to celebrate; to 
make rich and powerful; 
to cause one to grow 
[something]; to nourish 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel perfect 


Strong’s #1431 
BDB #152 



83. Masculine_participle/verbal_adjective: gadel (ai 1 ?) [pronounced gaw-DAIL ], 

which means to become great, to grow up. The difference between this and the 
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masculine singular, Qal perfect verb is the vowel point, which should be a Pattach 
( _), but is, in the text, a Tserey ( ), a difference which did not exist in the original 
manuscript (there were no vowel points in the original manuscript). Given how close 
these are, we might assume this was merely a slip of the pen — however, we find 
this same slip of the pen in at least 3 other passages (Gen. 26:13 2Chron. 17:12 
Ezek. 16:26). Therefore, we must give some stock to the idea that we do have a 
different word here with the same consonants (making it indistinguishable in the 
original, Pre-Massoretic, Hebraic text). BDB also suggests that it is a masculine 
participle, which makes even more sense. Strong’s #1432 BDB #152. Gen. 26:13 
ISam. 2:26 



gadel (ai 1 ?) 
[pronounced gaw- 
DAIL] 



to become great, to grow 
up 



masculine singular 
participle/verbal 
adjective 



Strong’s #1432 
BDB #152 



The difference between this and the masculine singular, Qal perfect verb is the vowel 
point, which should be a Pattach ( _), but is, in the text, a Tserey ( ), a difference which 
did not exist in the original manuscript (there were no vowel points in the original 
manuscript). Given how close these are, we might assume this was merely a slip of the 
pen — however, we find this same slip of the pen in at least 3 other passages (Gen. 26:13 
2Chron. 17:12 Ezek. 16:26). Therefore, we must give some stock to the idea that we 
do have a different word here with the same consonants (making it indistinguishable in 
the original, Pre-Massoretic, Hebraic text). BDB also suggests that it is a masculine 
participle, which makes even more sense. 



84. Masculine_noun: godel (a# 1 ?) [pronounced GO-del] should possibly refer more to 
strength, might, and immutability. The key is that this word has both a good sense 
(Num. 14:19 Deut. 3:24) and a bad (Isa. 9:9 10:12). In the latter cases, greatness 
does not really correctly render the concept. When God’s ways and heart are 
immutable, this is a good thing. When our heart is immutable, this is not necessarily 
a good thing. Strong’s #1433 (& 1431 ) BDB #152. 2Sam. 7:15 Psalm 150:2 



godel (a#*?) 
[pronounced GO- 
del] 



strength, might; 
magnitude, greatness; 
magnificence, majesty; 
immutability; arrogance, 
insolence 



masculine singular j 
noun with the 3 rd j Strong’s #1433 
person masculine j BDB #152 
singular suffix 



Perhaps, the key to the meaning of this word is, it is used in both a good sense 
(Num. 14:19 Deut. 3:24) and a bad (Isa. 9:9 10:12). Greatness, magnificence and 
majesty don’t seem to have negative counterparts; however, when God’s ways and heart 
are immutable, this is a good thing. When our heart is immutable, this is not necessarily 
a good thing. 

85. Masculine_plural_noun: g e dilTym (a^'d) [pronounced gehd-il-LEEM\, which 

means tassels, twisted [intertwined] threads, festoons [on capitals of columns]. 
Only found in Deut. 22:11 1Kings7:17 Strong’s #1434 BDB #152. Deut. 22:11 
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g e dilTym (att^'d) 
[pronounced gehd- 
il-LEEM\ 



tassels, twisted 
[intertwined] threads; 
pockets? belt loops?; 
festoons [on capitals of 
columns] 



masculine plural 
noun 



Strong’s #1434 
BDB #152 



86. Adjective: gadowl {ziih) [pronounced gaw-DOHL ], which means great in quantity, 
great in magnitude and extent, mighty, vast, unyielding, immutable, significant, 
astonishing. Perhaps that its size is related to getting its own way all of the time. 
The literal translation here would be a little awkward: the mighty fear which Moses 
did before the eyes of all Israel; it could better be rendered the mighty fearful deeds 
which Moses performed in the sight of Israel. As is often done in the Hebrew, the 
adjective is used as a substantive and it means great things, significant and 
astonishing [or, mind-blowing] things. It can refer to the eldest in a family and 
it can refer to being great in terms of power, nobility, and wealth. In Joshua 20:6, 
it should be rendered the great priest (not, the high priest). Owen goes with the 
high priest, as does Rotherham, NASB, NIV and the KJV. Young translates this 
chief priest, which is more correct. We are not speaking necessarily of the high 
priest of the land, but probably of that city. We find this particular word in the 
Pentateuch so used in two passages only; the parallel passage to this in Num. 35; 
and in Lev. 21 : 1 0. On the other hand, we don’t find the term high priest anywhere 
else anyway, so going with that rendering is not a real problem. Strong’s #1419 
BDB #152. Used as an adjective: Gen. 1:16 4:13 10:12,21 12:2 15:12 18:18 
19:11 20:9 21:8 27:1,42 29:2,7 Deut. 1:7 34:12 Joshua 20:6 22:10 
Judges 2:7 5:15 ISam. 2:17 4:10,17 5:9 (twice) 6:9 7:10 12:16,22 14:20 
17:13 18:17 19:5 20:2 23:5 25:36 28:10 2Sam. 20:8 IChron. 12:14 
Psalm 106:21 136:7 Used as a substantive: Deut. 1 :17 2:7 8:15 9:26 28:59 
Joshua 10:2 Judges 2:7 ISam. 22:15 25:2 30:2 2Sam. 3:38 7:9 13:15,36 
15:23 18:7 19:4 23:10 1 Kings 1:40 2:22 Job 1:3 3:19 9:10 Psalm 57:10 96:4 
99:2 check and fix all this!! 



gadowl (aii 1 ?) 
[pronounced gaw- 
DOHL] 


large, great or mighty [in 
power, nobility, wealth; in 
number, or magnitude 
and extent], loud; elder, 
older, important, 
distinguished; vast, 
unyielding, immutable, 
significant, astonishing 


masculine singular 
adjective with a 
definite article 


Strong’s #141 9 
BDB #152 


When used as a substantive, as here, gadowl means a great [mighty, noble] man. 
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g e duwllah (Am'jn) 
[pronounced ghed- 
ool-LAW] 


large, great or mighty [in 
power, nobility, wealth; in 
number, or magnitude 
and extent], loud; elder, 
older, important, 
distinguished; vast, 
unyielding, immutable, 
significant, astonishing 


feminine singular 
adjective 


Strong’s #1420 
BDB #153 


g e dolowth (A^m) 
[pronounced g e - 
doh-LOHTH\ 


great things, mighty 
things, immutable things; 
significant, astonishing, 
incredible and/or mind- 
blowing things; proud 
things, impious things 


feminine plural 
adjective (it 
functions as a 
substantive here) 


Strong’s#1419 
BDB #152 



87. Feminine_noun: g e duwllah (aii^pi) [pronounced g e hed-ool-LAW], which means 
magnitude, greatness, great actions; magnificence, majesty [of God], 
Strong’s #1420 BDB #153. 2Sam. 7:21,23 



g e duwllah (Am'jn) 
[pronounced ghed- 
ool-LA W\ 



magnitude, greatness, 
great actions; 
magnificence, majesty [of 
God] 



feminine singular 
noun with the 
definite article 



Strong’s #1420 
BDB #153 



There are two other slightly different spellings of this word with roughly the same 
pronunciation. 

88. Masculine_noun: mig e dal (mi 1 ?) [pronounced mihg e -DAWL], which means tower; 
an elevated stage [pulpit, platform]; a raised garden bed; a city fortified with a tower. 
Apparently, the dagesh in the daleph is a dagesh lene rather than a dagesh forte, 
although it does not follow the rules. Strong’s #4026 BDB #153. Gen. 11:4 35:21 
Judges 9:46, 49 Psalm 61:3 



mig e dal (mi 1 ?) 
[pronounced mihg- 
DAWL] 


tower; an elevated stage 
[pulpit, platform]; a raised 
garden bed; a city fortified 
with a tower 


masculine singular 
noun 


Strong’s #4026 
BDB #153 


mig e dalah (mi 1 ? n) 
[pronounced mihg- 
d aw- LAW] 


tower; an elevated stage 
[pulpit, platform]; a raised 
garden bed; a city fortified 
with a tower 


feminine singular 
noun 


Strong’s #4026 
BDB #153 



89. Proper_noun/location: which means tower of God; transliterated . Strong’s#4027 

BDB #154. 
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90. Proper_noun/location: which means tower of God; transliterated . Strong’s#4028 
BDB #154. 

91. Proper_noun/location: which means flock-tower; transliterated . Strong’s #4029 
BDB #154. 



mig e dal (mi 1 ?) 
[pronounced mihg- 
DAWL] 



tower; an elevated stage 
[pulpit, platform]; a raised 
garden bed; a city fortified 
with a tower 



masculine singular 
construct 



Strong’s #4026 
BDB #153 



‘eder (irn) 
[pronounced QAY- 
der\ 



flock, herd 



masculine singular 


Strong’s #5739 


noun 


BDB #727 



These two words together mean the tower of the herd; and they are often transliterated 
Migdal Eder or the Tower of Eder. Strong’s #4029 BDB #154. 

92. Masculine_noun: mig e dowl (mil 1 ?) [pronounced mihg-DOHL ], which means tower. 

Strong’s #4024 BDB #154. 2Sam. 22:51 



mig e dowl (mji 1 ?) 
[pronounced mihg- 
DOHL] 



tower 



masculine singular 



noun 



Strong’s #4024 
BDB #154 



93. Proper_noun/location: Mig e dowl (mil 1 ?) [pronounced mihg-DOHL ], which means 
tower; transliterated Migdol. Strong’s #4024 BDB #154. 



Mig e dowl (mji 1 ?) 
[pronounced mihg- 
DOHL] 


tower; transliterated 
Migdol 


masculine singular 
proper noun; 
location 


Strong’s #4024 
BDB #154 


94. Verb: gada' (y [pronounced gaw-DAHQ], which means to cut down, to cut in two; 
to prune, to break. Verb = Strong’s #1438 BDB #154. Proper noun = 
Strong’s #1439 BDB #154. (Judges 6:intro) Judges 21:6 1 Sam. 2:31 


gada' (y/fl) 
[pronounced gaw- 
DAHQ] 


to cut down, to cut in two; 
to prune, to break 


1 st person singular, 
Qal perfect 


Strong’s #1438 
BDB #154 



95. Proper_noun: gid e own (pyra) [pronounced gid e -OWN or gide-GOHN] , and it is 
taken from the verb gada' [pronounced gaw-DAH\, which means to cut down, 
to cut in two. Verb = Strong’s #1438 BDB #154. Proper noun = Strong’s #1439 
BDB #154. Judges 6:intro 

96. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #1441 

BDB #154. 

97. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1440 BDB#154. 
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98. Verb: gadaph (pin) [pronounced gaw-DAHF], which means to revile, to blaspheme. 
Piel verb. Strong’s #1442 BDB #154. Psalm 44:16 

99. Feminine_noun: which means taunt. Strong’s #1422 BDB #154. 

100. Masculine_plural_noun: which means reviling, reviling words. Strong’s #1421 
BDB #154. 



101 . Verb: gadar (i^D) [pronounced gaw-DAHR ], which means to wall up, to wall off, to 
erect a wall, to build a wall. The Qal active participle means, therefore, the erector, 
the fortifier, the guy who builds outside walls. Strong’s #1443 BDB #154. The 
Doctrine of Fasting (Isa. 58:12) Job 19:8 

102. Masculine_noun: geder (aii) [pronounced geh-DEHR ], which means fence, wall; 
well. It is not clear if this is any different than the noun below. The vowels do not 
really change anything, apart from the pronunciation. Strong’s #1444 BDB #154. 

103. Masculine_noun: gader (aii) [pronounced gaw-DARE\, which means fence, wall; 
a place fortified with a wall. May be identical to the word above. Strong’s #1447 
BDB #154. Psalm 62:3 



gader (aii) 
[pronounced gaw- 
DARE] 



fence, wall; a place 


\ masculine singular 


i Strong’s #1447 


fortified with a wall 


noun 


BDB #154 



104. Proper_noun/location: which means wall?; transliterated . Strong’s #1445 

BDB #155. 



105. Feminine_noun: g e derah (A/nn) [pronounced gehd-ay-RAW], which means 
enclosure, hedge, wall. Strong’s #1448 BDB #155. ISam. 24:3 Psalm 89:40 



g e derah (A/nn) 
[pronounced 
g e hday-RAW\ 



fence [of a vineyard]; wall 
[or a city]; enclosure, a 
place fortified with a wall 
[a stall in the open fields]; 
hedge 



feminine plural 
construct 



Strong’s #1448 
BDB #155 



106. Proper_noun/location: Strong’s #1449 BDB #155. 

107. Gentilic_adjective: which means ; transliterated . Of foregoing. Strong’s #1452 
BDB #155. 

108. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1450 BDB#155. 



109. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1453 BDB#155. 

110. Gentilic_adjective: which means / transliterated . Strong’s #1451 BDB #155. 

111 . Proper_nouns: Geder (i i A) [pronounced GEH-der ], which means wall or bulwark; 
transliterated Gedor. Strong’s #1445 BDB #155. In Joshua 15:36, in a list of cities 
given to Judah (which includes the cities mentioned above), we have the city 
G e derah (mi A) [pronounced g e day-RAW\. Strong’s#1448 BDB#155. Withoutthe 
vowel points '(inserted thousands of years after this was first recorded), the 
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difference between these two words is the addition of the he at the end of Gederah. 
For this reason, some have assumed that these cities are identical. We have a 
mention of someone from this city (assuming that it is one city) in IChron. 27:28, 
where Baal-hanan the Gederite is mentioned; he had charge of the olive and 
sycamore trees in the Shephelah, which is the general area that we are speaking 
of. Gederite is actually g e deriy (ni }) [pronounced gday-REE], Strong’s #1450 
BDB #155. These words are likely unrelated to the city of Gederoth or its citizenry, 
Gederathites (Strong’s #1450 BDB #155 and Strong’s #1452 BDB #155, 
respectively). Keil and Delitzsch suggest that this could be the Gedor mentioned 
in Joshua 15:58. That city is g e dor (Yn a) [pronounced gDOOR ], and you will note 
the addition of a letter in Gedor. The long o can be written as a vowel point or as 
a regular letter in the Hebrew, indicating that it is very possible that Geder = Gedor. 
Strong’s #1446 BDB #155. Joshua 12:13 IChron. [12:7] 



Geder (n 1 A) 
[pronounced GEH- 
der] 


wall or bulwark; 
transliterated Gedor 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #1446 
BDB #155 


112. Masculine_proper_noun: G e dowr (ill a) [pronounced gDOOR], which means 
wall, enclosure; transliterated Gedor. Strong’s #1446 BDB #155. IChron. 12:7 


G e dowr (Vrr a) 
[pronounced 
gDOOR] 


wall, enclosure; 
transliterated Gedor 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #1446 
BDB #155 



1 13. Proper_noun/location: These words are likely unrelated to the city of Gederoth. 
Strong’s #1 450 BDB #1 55. 

114. Gentilic_adjective: G e derathiy ('mi)) [pronounced g e d-ay-raw-THEE], which 
means a wall ; transliterated Gederathite. Gederathites Strong’s#1452 BDB #155. 
IChron. 12:4 



G e derathiy (■ rnjT A) 
[pronounced g e d- 
ay-raw-THEE\ 



a wall; transliterated 
Gederathite; an inhabitant 
of Gederoth 



gentilic adjective 
with the definite 
article 



Strong’s #1452 
BDB #155 



115. Verbl: which means to heap up. Strong’s #none BDB #155. 

1 16. Masculine_noun1 : gadiysh (VJ 1 ~p) [pronounced gaw-DEEShf], which means stacks, 
heaps [of grain or corn]. This noun is only found in Ex. 22:6 Judges 15:5 Job 5:26 
21:32.* Strong’s #1430 BDB #155. Judges 15:5 

117. Verb2: which means unknown. Strong’s #none BDB #155. 

1 18. Masculine_noun2: gadTysh (Y ) 1 ~p) [pronounced gaw-DEEShf], which means tomb. 
Actually, it is only found here with this particular meaning and there is no other 
cognate which clearly points to this meaning. Some have suggested a different 
noun belongs here (shortening it to gedesh), but that begs the question and does 
not give us a noun which has a clear meaning of tomb. This noun really means 
stack, heap. See masculine nouni above. Strong’s #1430 BDB #155. Job 21:32 






Hebrew Lexicon A 



Page 258 



119. Verb: which means depart, to be cured, to be healed. I guess the disease is 
departing? Strong’s #1455 BDB#155. 

120. Feminine_noun: which means healing. Strong’s #1456 BDB#155. 

121. Verb: which means to bend, to crouch’. Strong’s #1457 BDB#155. 

122. Verb: which means to dig, to bore, to hollow out. Strong’s #1461 BDB #155. 

123. Masculine_noun2: which means pit, ditch, trench. Strong’s #1356 BDB #155. 

124. Proper_noun/location: which means trenches; transliterated . Strong’s #1374 
BDB #155. 

125. Masculine noun3: which means beam, rafter. Strong’s #1356 BDB #155. 

126. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1463 

BDB #155. 

127. Masculine_proper_noun: Magowg (miA) [pronounced maw-GOGUE], which 
means land of Gog transliterated, Magog. Strong’s #4031 BDB #156. Gen. 10:2 



Magowg (miA) 
[pronounced maw- 
GOHGUE] 



i land of Gog transliterated,! 


masculine singular 


! Strong’s #4031 


Magog 


proper noun 


BDB #156 



128. Verb: which means to invade, to attack. Strong’s #1464 BDB #156. 

129. Verb: which means to project, to be convex. Strong’s #none BDB #156. 

130. Masculine_noun: gav (i?) [pronounced gahv ], which means back. See 
Strong’s #1460 below. Strong’s #1458 BDB #156. None (see below) 



131. Masculine_noun1: gev (i?) [pronounced gayv ], which means back, trunk. 
Strong’s #1458, #1459 [Aramaic] and #1460 BDB #156. 1Sam.5:4 



gev (i?) 

[pronounced gayv]] 
also gav (i 3) 
[pronounced gahv] 


back; trunk; midst 


masculine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1458 
,#1459 
[Aramaic] & 
#1460 
BDB #156 



132. Masculine_noun2: gev(i a) [pronounced gayv], which means midst. An Aramaism. 
See above. Strong’s #1460 BDB #156. None (see above) 

133. Feminine_noun2: gevah (rfl) [pronounced gay-VAW], which means back. 
Strong’s #1465 BDB #156. Job 20:25 



134. Feminine_noun: g e wTyyah (n't ?) [pronounced g 8 wee-YAW], which means body [of 
man or animal], dead body, corpse. Strong’s #1472 BDB #156. ISam. 31:10 
Psalm 110:6 



g e wTyyah (nit?) 
[pronounced 
g e wee-YAW] 


\ body [of man or animal], \ 


feminine singular 


! Strong’s #1472 


| dead body, corpse 


noun 


BDB #156 
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135. Masculine_substantive: gowy (am) [pronounced GOH-ee ], which means people, 
nation. You recognize this word as goy. In the plural it is used predominantly (if not 
exclusively) for Gentile nations (Gen. 10:5 Lev. 20:38 Deut. 28:65). Does it stand 
for Israel in Psalm 106:5? The plural is gowyim (am'd) [pronounced goh-YEEM], 
which means [Gentile] nations, Gentiles. In the singular, this often stands for the 
nation Israel (Gen. 12:2 17:20 Num. 14:12 Joshua 4:1). Strong’s #1471 

BDB#156. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:2) Gen. 10:4 12:2 14:1 15:14 17:4, 
20 18:18 20:1 21:13,18 22:18 25:23 26:4 35:11 Deut. 20:15 Joshua 4:1 5:6 
12:23 Judges 2:20, 21 4:2 1 Sam. 8:5, 20 2Sam. 7:23 22:44 IChron. 14:17 
Psalm 2:1 10:16 33:10 44:2,11 59:5 96:3 106:5,27 110:6 118:10 147:20 



gowy (am) 

[pronounced GOH- 
ee] 


people, nation 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1471 
BDB #156 


gowyim (am'd) 
[pronounced goh- 
YIHM ] 


Gentiles, [Gentile] 
nations, people, 
peoples, nations 


masculine plural 
noun with the 2 nd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1471 
BDB #156 


Also spelled gowyiym (am'd) [pronounced goh-YEEl W], 


This can be used as a proper noun. 



136. Verb: guwz (nA) [pronounced gooz ], and this word is found only here and in 
Num. 11:31. lam going to break tradition and render this grabbed up and swept 
away. This allows us to be consistent in the rendering of this word, rather than 
brought and cut off(KJV), brought and is gone (NASB), cut off and passed quickly 
(Rotherham); only Young was consistent ( cut off). Strong’s #1468 BDB #156. 
Psalm 90:10 



1 37. Verb: gava' (aiv) [pronounced gaw-VAHQ], which means to expire, to perish, to die, 
to be about to die. The phrase give up the ghost, which is found in the KJV, is 
strictly an English expression. It is not inaccurate insofar as an expression of what 
occurs at death — our soul and spirit are taken up; however, this is entire inaccurate 
when it comes to representing the phrase in the Hebrew, which is simply a verb 
which means to expire. Strong’s #1478 BDB #157. Gen. 6:17 7:21 25:8 35:29 
(Ex or Lev. or Num.?) Job3:11 10:18 13:19 14:10 



gava' (aiv) 
[pronounced gaw- 
VAHQ] 



to expire, to perish, to die 
to be about to die 



3 rd person 

’! masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #1478 
BDB #157 



There seems to be the sense here of taking one’s last breath. The full listing of BDB 
meanings: to expire, die, perish, give up the ghost, yield up the ghost, be dead, be ready 
to die; to be about to die. Gesenius adds to be destroyed. Zodhiates adds, to breath 
out one’s life; saying [this word] may not always connote the precise moment of death. 

138. Verb: which means to shut, to close. Strong’s #1479 BDB #157. 
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139. Feminine_noun: guwphah (nRA) [pronounced goo-FAW\, which means body, 
corpse. Strong’s #1480 BDB#157. IChron. 10:12 



guwphah (pdia) 
[pronounced goo- 
FAW\ 


body, corpse 


feminine singular 
construct 


Strong’s #1480 
BDB #157 



140. Verbl: guwr (HA) [pronounced goor], which means to temporarily reside, to 
sojourn. However, that is so outdated, we will render this to [temporarily] reside, to 
visit. As a masculine plural participle, this would be rendered visitors, temporary 
residents, sojourners. In Job 19:15, The JPS obviously took this a step further to 
call them dependents; and Keil and Delitzsch chose, because of the context, to call 
them slaves instead, admitting to a wider application, but especially to domestics. 
Strong’s #1481 BDB #157. Gen. 12:10 19:9 20:1 21:23 26:3 35:27 [See all 
three forms of the verb in Strong’s #1481 BDB #158]. Judges 5:17 17:7-8 19:1 
2Sam. 4:3 IChron. 16:19 Job 19:15 Psalm 15:1 56:6 59:3 61:4 105:12,23 



guwr (ar) 
[pronounced goor] 


to reside, to temporarily 
reside, to sojourn; to 
reside without 
ownership; to gather 
together with, band 
together with 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1481 
BDB #157 


NET Bible footnote: The Hebrew verb ar (gur) means "to live temporarily without 
ownership of land." Abraham's family will not actually possess the land of Canaan until 
the Israelite conquest hundreds of years later. 70 


gariym (at'd) 
[pronounced gaw- 
REEM] 


visitors, temporary 
residents, sojourners 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #1481 
BDB #157 



141. Location: which means sojourning, dwelling; transliterated . Strong’s #1483 
BDB #158. 



142. Proper_noun/location: which means dwelling of Baal; transliterated . 

Strong’s #1485 BDB #158. 

143. Masculine_singular_noun: ger (at) [pronounced gare] which means sojourner, 
stranger, immigrant [or, outsider], temporary resident. Some people will be attracted 
to the Jews and move to live with them; others will be dwelling in the land and chose 
to live among them; others might be slaves. In any case, these people can be 
grouped under the classification sojourners or strangers. Unfortunately, the former 
designation is archaic and the latter does not really communicate that we are simply 
dealing with a non-Jew; therefore, I have translated the Hebrew word immigrant, 



70 



From http://bible.org/netbible/index.htm7gen26.htm accessed March 3, 2013. 
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outsider, temporary resident. Strong's #1616 BDB #158. Gen. 15:13 23:4 

Lev. 17:8 Deut. 1:16 Joshua 8:33 2Sam. 1:13 Psalm 146:8 (9) 



ger (An) 


sojourner, stranger, 
immigrant [or, outsider], 
temporary resident 


masculine singular 


Strong's #1616 


[pronounced gare] 


[inhabitant]; newcomer 


noun 


BDB #158 




without inherited 
[property] rights 







144. Feminine_noun: which means lodging place. Strong’s #1628 BDB #158. 

145. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#3017 BDB#158. 



146. Masculine_noun: maguwr (mn) [pronounced maw-GOOR ], which means 
sojourning, sojourning-place; dwelling-place, dwelling, abode. The KJV gives this 
far too many meanings ( stranger ; sojourning, pilgrimage, dwelling), seeing that the 
word only occurs only ten times in Scripture. This appears to mean where someone 
lives temporarily or where someone visits. For some of us, this might be a vacation 
home. For others, this might mean mom’s house back home. For others, it may be 
a hotel room in a city where you must travel to in order to work. Strong’s #4033 
BDB #158. Gen. 17:8 28:4 Job 18:19 Psalm 55:15 



maguwr (mn) 
[pronounced maw- 
GOOR] 



\ sojourning, sojourning- 
place; residing, residence 
\ dwelling-place, dwelling, 

\ abode; possibly travels, 
traveling 



1 masculine singular 
noun 



Strong’s #4033 
BDB #158 



147. Feminine_noun: which means storehouse, granary. Strong’s #4035 BDB #158. 

148. Verb2: guwr (HA) [pronounced goor], which means to stir up, to quarrel, to have 
strife; to gather together. Strong’s #1481 BDB #158. 

149. Masculine_noun: which means whelp, quarrelsome? Strong’s #1484 BDB#158. 

150. Masculine_noun: which means whelp, young. Strong’s #1482 BDB #158. 

151. Verb3: guwr (HA) [pronounced goor], which means to dread, to be afraid of, to 
stand in awe of. Now, if you have studied any of the material which I have, you 
know that I am leery of homonyms in general — it is not that they don’t exist, it is that 
several words are given a plethora of meanings so that they correspond with 
whatever traditional meaning has been given to a particular passage. However, this 
is not the case with guwr, which has three primary meanings: (1) to temporarily 
reside, to sojourn, to stay temporarily; (2) to stir up, to strive with, to quarrel with; 
and, (3) to dread, to be in fear of. Whereas I have my doubts about the second set 
of meanings, the first and third sets of meanings are accurate, as there are a 
plethora of passages which both demand a different meaning along with a handful 
of words, found in not a few passages, which are cognates. This particular verb is 
found four times in Job, used twice with the first set of meanings (Job 19:15 28:4), 
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and twice with the third set (Job 19:29 41:25). The continual use of this word in 
such passages as Ex. 12:49 Lev. 16:29 17:10, 12, 13 etc., all of which refer to a 
stranger sojourning somewhere, indicates that this is not necessarily a regular 
house guest or family member. See above for primary meanings. Strong’s #1481 
BDB#158. Gen. 12:10 32:4 Deut. 1:17 Judges 5:17 ISam. 18:15 Job 19:29 
Psalm 33:8 56:6? 



guwr (An) 
[pronounced goor] 



(1) to temporarily 
reside, to sojourn, to 
stay temporarily; (2) to 
stir up, to strive with, to 
quarrel with; and, (3) to 
dread, to be afraid of, to 
stand in awe of 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect (this 
verb is a homonym; 
all basic meanings 
are given) 



Strong’s #1481 
BDB #158 



152. Masculine_noun: which means fear, terror. Strong’s #4032 BDB #159. 

153. Feminine_noun: m e guwrah (mlAp) [pronounced m e goo-RAW\, which means fear, 
terror. Strong’s #4034#4035 BDB #159. Psalm 34:4 



m e guwrah (mlAp) 
[pronounced 
m e goo-RAW\ 



fears, terrors; barn, 
storehouse 



feminine plural 
noun 



Strong’s #4034 
#4035 
BDB #159 



The alternate spelling, m e gowrah (mlAjp) [pronounced m e gon-RAW\ is found in 
Prov. 10:34. The oddball meanings barn, storehouse are found only in Haggai 2:19 
procedes from the verb to temporarily reside (Strong’s #1481 BDB #157). The other 
meanings procede from the homonymic verb which means to dread, to fear 
(Strong’s #1481 BDB #158). There is even a third homonymic verb which means to stir 
up strife, to quarrel (Strong’s #1481 BDB #158). All three verbs are spelled identically. 



154. Masculine_noun: which means clod, lump. Strong’s #1487 BDB #159. 

155. Masculine_noun: which means treasurer. Loan-word. Strong’s #1489 

BDB #159. 



156. Verb: which means to cut, to cut off, to sever. Strong’s #1491 BDB #159. 

157. Feminine_noun: which means a cutting, hewing. Strong’s #1496 BDB #159. 

158. Gentilic_adjective: GTzownTy (Arm) [pronounced ghee-zoh-NEE\, which means 
shearer, quarryman; inhabitant of Gizon, transliterated Gizonite. Strong’s #1493 
BDB #159. IChron. 11:33* 



GTzownTy (Arm) 
[pronounced ghee- 
zoh-NEE] 



shearer, quarryman; 
inhabitant of Gizon, 
transliterated Gizonite 



gentilic singular 
adjective with the 
definite article 



Strong’s #1493 
BDB #159 



159. Verb: gazaz (att) [pronounced gaw-ZAHZ\, which means to shear. Strong’s #1494 
BDB #159. Gen. 31:19 ISam. 25:2, 4 2Sam. 13:23 Job 1:20 
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gazaz (att) 
[pronounced gaw- 
ZAHZ ] 


to cut [hay]; to shear [a 
flock] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1494 
BDB #159 


gazaz (att) 
[pronounced gaw- 
ZAHZ ] 


shearers, sheep- 
shearers, men who shear 
sheep 


masculine plural, 
Qal active partciple 


Strong’s #1494 
BDB #159 


gazaz (att) 
[pronounced gaw- 
ZAHZ] 


to be shorn; [when used 
of enemies]: to be cut off, 
to be cut down; to be slain 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1494 
BDB #159 



160. Masculine_noun: which means a shearing, a mowing. Strong’s #1488 

BDB #159. 



161. Feminine_noun: which means fleece. Strong’s #1492 BDB #159. 

162. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1495 

BDB #159. 

163. Verb: gazal (at 1 ?) [pronounced gaw-ZAHL ], which means to flay [skin off another’s 
body]; to remove, to take [carry] away from; to pluck off [away from]; to absorb, to 
drink up; takes to oneself, claims for oneself; to despoil [with fraud, injustice]. It is 
used when something is removed from someone else or taken away. Violence is 
sometimes involved, but it is not a necessary element to the use of this word. Rob 
is a reasonable translation, but, for me, it seems to tie it to closely to a street 
mugging or a burglary, and that is too confining. Remove from, take away from is 
perhaps a better way to render this word. Strong's #1497 BDB #159. Gen. 21:25 
31:31 Lev. (6:2) 19:13 Judges 21:22 2Sam. 23:21 IChron. 11:23 Job 20:19 



gazal (at 1 ?) 
[pronounced gaw- 
ZAHL] ~ 


to flay [skin off another’s 
body]; to remove, to take 
(carry] away from; to pluck 
off [away from]; to absorb, 
to drink up; takes to 
oneself, claims for 
oneself; to despoil [with 
fraud, injustice] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #1497 
BDB #159 


gazal (at 1 ?) 
[pronounced gaw- 
ZAHL] " 


to be taken away [used of 
sleep] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong's #1497 
BDB #159 


This is also an unsed root, which means to chirp, to coo [like a dove]. 



164. Masculine_noun: gazel (at 1 ?) [pronounced gaw-ZALE\ which means, extortion; 
violent robbery; attaining goods by force or wrongdoing. However, I am going to go 
with extortion instead. It only occurs four times in the Old Testament (Lev. 6:2 
Prov. 62:10 Isa. 61:8 Ezek. 22:29). It is the substantive cognate of a verb which 
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might mean to violently rob which is found much more extensively in the Bible. 
Strong’s #1498 BDB#160. Lev. 6:2 Psalm 42:10 



gazel (at 1 ?) 
[pronounced gaw- 
ZALE] 



extortion; violent robbery; 
attaining goods by force 
or wrongdoing 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1498 
BDB #160 



Aben Ezra and Kimchi interpret this word to mean that which is unlawfully obtained; 
unrighteous wealth , 71 



165. Feminine_noun: which means plunder, spoil. Strong’s #1500 BDB #160. 

166. Masculine_noun: gowzal (ait 1 ?) [pronounced go-ZAWL], which means a young 
pigeon, a young eagle; young birds. Strong’s #1469 BDB #160. Gen. 15:9 



gowzal (ai#7) 
[pronounced go- 
ZAWL] 


a young pigeon, a young 
eagle; young birds 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1469 
BDB #160 


There is an alternate spelling. 



167. Masculine_noun: which means locusts. Strong’s #1501 BDB #160. 

168. Masculine_noun: which means stock, stem. Strong’s #1503 BDB #160. 

169. Verb: gazar (~ita) [pronounced gaw-ZAHR ], and this means to cut, to divide, to 
decree. More work should be done on the verb! Strong's #1504 BDB #160. 
Psalm 136:13 



170. Masculine_noun: gezer (ad) [pronounced GEH-zer], which means pieces, parts. 
It is only found here and in Gen. 15:17.* Strong’s #1506 BDB #160. Gen. 15:17 
Psalm 136:13* 



gezer (ad) 
[pronounced GEH- 
zer] 


pieces, parts 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1506 
BDB #160 


171 . Proper_noun_location: Gezer(i r A) [pronounced GEH-zer], which meansap/ece, 
a portion; and is transliterated Gezer. Strong’s #1507 BDB #160. Judges 1:29 
2Sam. 5:25 


Gezer (i r A) 
[pronounced GEH- 
zer] 


a piece, a portion; and is 
transliterated Gezer 


proper singular 
noun; location 


Strong’s #1507 
BDB #160 



172. Gentilic_adjective: Strong’s #1511 BDB #160. 

173. Adjective: g e zerah (mr A) [pronounced g'zay-RAWhf], and, although it is found 
nowhere else in the Old Testament, this word is closely related to the verb above 
(Strong’s #1504). Strong’s #1509 BDB #160. Lev. 16:22 



71 



Dr. John Gill, John Gill’s Exposition of the Entire Bible; from e-Sword, Psalm 62:10 (edited and updated). 
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174. Feminine_noun: which means cutting, separation. Strong’s #1508 BDB#160. 

175. Feminine_noun: mag e zerah (mpn) [pronounced mahg-zay-RAW\, which means 
cutting instrument, axe. Strong’s #4037 BDB#160. 1 Sam. 2Sam. 12:31 



mag e zerah (mpn) 
[pronounced mahg- 
zay-RAW] 


cutting instrument, axe 


feminine plural 
construct 


Strong’s #4037 
BDB #160 


176. Feminine_noun: gechel (ah'?) [pronounced GHE-khehl], which means coal, burning 
coal; fiery (or, hot) coals, embers. Strong’s #1513 BDB #160. 2Sam. 14:7 22:9 


gechel (ah'?) 
[pronounced GHE- 
kehf] 


coal, burning coal; fiery 
(or, hot) coals, embers 


masculine singular 
noun 


Strong’s #151 3 
BDB #160 


gacheleth (An^ji) 
[pronounced gah- 
KHEH-leth] 


coal, burning coal; fiery 
(or, hot) coals, embers 


feminine singular 
noun 


Strong’s #151 3 
BDB #160 



177. Verb: which means to kindle. Strong’s #none BDB#161. 



178. Masculine_proper_noun: Gacham (Anp) [pronounced gah-KHAHM], which means 
sun burnt; flame; and is transliterated Gaham, Gacham. Strong’s #1514 
BDB #161. Gen. 22:24* 



Gacham (Anp) 
[pronounced gah- 
KHAHM] 



sun burnt; flame; and is 
transliterated Gaham, 
Gacham 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #151 4 
DB #1 61 



179. Masculine_noun: gachown (Amj) [pronounced gaw-KHOHN], which means belly 
ofareptile. Strong’s #1512 BDB #161. Gen. 3:14 Lev. 11:42* 



gachown (Anij) 
[pronounced gaw- 
KHOHN] 



belly of a reptile 



masculine singular 
noun 



Strong’s #151 2 
BDB #161 



180. Masculine_proper_noun: which means not sure and is transliterated . 

Strong’s #1515 BDB #161. 

181. Masculine_noun: gay e> (a i n) [pronounced GAH-ee], which means valley. 
Strong’s #1516 BDB #161. ISam. 13:18 17:3,52 2Sam. 8:13 IChron. 4:39 
Psalm 23:4 



gay e> (aw) 
[pronounced GAH- 
ee] 



i valley, ravine, a steep 


\ masculine singular 


i Strong’s #151 6 


valley, narrow gorge 


construct 


BDB #161 



182. Proper_nou relocation: gay e> (h 'A) [pronounced GAH-ee], which means valley. 
Strong’s #1516 BDB #161 . With this, we have the masculine singular construct of 
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ben (p.) [pronounced bane ] (we tend to pronounce it behn), which means son, 
descendant. Strong’s #1121 BDB#119. Along with this, we have the proper noun 
Hinnom (dh) [pronounced hin-NOHM], which means nothing and is transliterated 
Hinnom. Strong’s #2011 BDB #244. 



gay e> (aw) 
[pronounced GAH- 
ee] 


valley 


masculine singular 
construct 


Strong’s #151 6 
BDB #161 


ben (o|) 

[pronounced bane] 


son, descendant 


masculine singular 
construct 


Strong’s #1121 
BDB #119 


Hinnom (dn) 
[pronounced hin- 
NOHM] 


Transliterated Hinnom 


proper masculine 
noun 


Strong’s #20 11 
BDB #244 



In the Hebrew, this looks slightly different than simply the combination of the nouns, as 
the first two words are constructs: Gey Ben-Hinnom (oEn - 1 p. 'A) (d|) [pronounced gay- 
ben-hin-NOHM], which means Valley of the sons of Hinnom. Strong’s#1516 BDB #161, 
Strong’s #1121 BDB #119, Strong’s #2011 BDB #244. 



183. Masculine_noun: giyd (a i i) [pronounced geed ], which means thread; thong; nerve, 
tendon; sinew. Strong’s #1517 BDB #161. Gen. 32:32 



giyd M 


thread; thong; nerve, 


\ masculine singular 


! Strong’s #151 7 


[pronounced geed] \ 


tendon; sinew 


noun 


BDB #161 



184. Verb: giyach (n> A) [pronounced GEE-ahkh ], which means to burst forth. 
Strong’s #1518 BDB #161. Judges 20:33 (additional note on BDB #1122) there 
is a different spelling as well 



185. Proper_noun/location: Giyach (np) [pronounced GHEE-ahkh ], which means a 
spring, fountain; transliterated Giah. Strong’s #1520 BDB #161. 2Sam. 2:24* 



GTyach (rvA) 
[pronounced 
GHEE-ahkh] 


a spring, fountain; 


proper singular 


! Strong’s #1520 


transliterated Giah 


noun/location 


BDB #161 



186. Proper_noun/location: GTychown (A;mj) [pronounced ghee-KHOWN], which 

means a bursting forth; transliterated Gihon. Strong’s#1521 BDB#161. Gen. 2:13 
1 Kings 1 :33 



GTychown (A i mj) 
[pronounced ghee- 
KHOWN] 



a bursting forth; 


proper singular 


! Strong’s #1521 


transliterated Gihon 


noun/location 


BDB #161 



187. Verb: gTyl (a; 1 ?) [pronounced gee! ], which means to go in a circle; the leap for joy, to 
rejoice. Gesenius also gives the meanings to tremble [with sudden movements and 
heart palpitations]. They don’t appear to be necessary. Also spelled guwl (^lA) 
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[pronounced goo/]. Strong’s #1523 BDB#162. Psalm 2:11 51:8 96:11 118:24 
149:2 Prov. 2:14 



giyi (t 1 ?) 

[pronounced geel] 


to go in a circle; the leap 
for joy, to rejoice 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong’s #1523 
BDB #162 


giyi (T* 7 ) 

[pronounced geel] 


to go in a circle; the leap 
for joy, to rejoice 


2 nd person 
masculine plural, 
Qal imperative 


Strong’s #1523 
BDB #162 



Gesenius also gives the meanings to tremble [with sudden movements and heart 
palpitations]. They don’t appear to be necessary. It is possible that passages like 
Psalm 2:11 have caused others to give this word an additional, but contrary meaning. 
However, its usage here with the traditional meaning is easy to explain. 



188. Masculine nounl : giyl (a ,1 7) [pronounced geel], which means rejoicing; a circle; 
age. Strong’s #1524 BDB#162. Job 3:22 



giyi (T 1 ?) 

[pronounced geel ] 



rejoicing; a circle; age 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1524 
BDB #162 



189. Mascu!ine_noun2: which means circle, age. See above. Strong’s #1524 

BDB #162. 



190. Feminine_noun: which means rejoicing. Strong’s #1525 BDB #162. 

191. Proper_noun/location: GTloh (A'yn) [pronounced ghee-LOH], which means exile; 
transliterated Giloh. Strong’s #1542 BDB #162. 2Sam. 15:12 



GTloh (A'yn) 
[pronounced ghee- 
LOH ] " 



exile; transliterated Giloh 



proper singular 
noun/location 



Strong’s #1542 
BDB #162 



192. Adjective_gentilic: GTylonTy (A il 7i‘) [pronounced ghee-loh-NEE], which means an 
inhabitant of Giloh; transliterated Gilonite. Strong’s #1526 BDB #162. 
2Sam. 15:12 23:34 



GTylonTy (A il 7i') 
[pronounced ghee- 
loh-NEE] 



an inhabitant of Giloh; 
transliterated Gilonite 



masculine singular ] 
gentilic adjective j Strong’s #1526 
with the definite BDB #162 
article 



193. Masculine_noun: which means chalk, lime. Strong’s #1615 BDB #162. 

194. Masculine_proper_noun: Strong’s #1529 BDB #162. 

195. Verb: which means shear, shave. Strong’s# BDB #162. 

196. Masculine_noun: which means barber. Strong’s #1532 BDB #162. 

197. Proper_noun_location: Gil e bo‘a (a’tpv) [pronounced gil-BOH-ahg ], which means 
nothing; and transliterated Gilboa. Strong’s #1533 BDB #162. (Judges 7:3) 
ISam. 28:4 31:1 2Sam. 1:6 21:12 
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Gil e bo'a (a 1 ?:^) 
[pronounced gil- 
BOH-ahg] 



fountain of ebullition; 

swollen heap; 
transliterated Gilboa 



proper noun; 
location 



Strong’s #1533 
BDB #162 



BDB: a mountain-ridge at the southeastern end of the plain of Jezreel, site of the death 
of Saul and Jonathan. 

198. Masculine_noun: geled (i h A) [pronounced GEH-led\, which means skin. This is 
not the normal word for skin and it is found only here. It is very close to the idea of 
to make naked and probably refers to exposed skin from the peeling away of the 
epidermis. Keil and Delitzsch say that this signifies the scurfy scaly surface of the 
skin, as it is found in the Talmud with reference to the scab of a healing wound. 
Strong’s #1539 BDB#162. Job 16:15* 

199. Verb: galah (A'yn) [pronounced gaw-LAWH\, which means to depart, to uncover, to 
remove, to reveal in the Qal; to reveal, to publish in the Niphal; to cause to be 
carried away, to cause to be removed, to carry away in the Hiphil and Hophal; and 
to uncover, to disclose, to lay bare [secret plans or secret places], to discovers the 
Piel. Rotherham suggests to unveil. It is not always used in a negative sense, 
however. The connection in these apparently diverse meanings is that when a 
covering is picked up and removed, then what is under the covering is revealed. 
Gesenius tells us that this word was particularly used of the face when taking away 
a veil (the veil is taken away while the face is revealed or uncovered). 
Strong's #1540 BDB #162. Gen. 35:7 Lev. 18:6 Deut. 22:30 Judges 18:30 
Ruth 3:4 4:4 ISam. 2:27 3:7,21 4:21 9:15 14:8 22:8 2Sam. 6:20 7:27 15:19 
22:16 IChron. 6:15 8:6 Job 12:22 20:27 



galah (A l 7n) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to uncover, [one’s ear 
to hear something]; to 
reveal, to disclose, to 
make naked; to 
remove, to depart; to 
make [a land] naked of 
inhabitants, to 
emigrate, to be led into 
exile 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #1540 
BDB #162 


galah (Av'n) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to be uncovered, to be 
made naked; to be 
revealed; to appear; to 
depart, to uncover, to 
remove, to reveal 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong's #1540 
BDB #162 


The Niphal can be used in both a reflexive and passive way: (reflexive); to uncover 
oneself; to discover or show oneself; to reveal himself (of God); (passive); to be 
uncovered; to be disclosed, be discovered; to be revealed. 
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galah (ay'd) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to cause to be carried 
away, to cause to be 
removed, to carry away 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil perfect 


Strong's #1540 
BDB #162 


galah (ay'd) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to uncover 
(nakedness); 
nakedness; to disclose, 
discover, lay bare; to 
make known, show, 
reveal 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong's #1540 
BDB #162 


galah (ay'd) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to be uncovered 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong's #1540 
BDB #162 


galah (A^n) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to be taken into exile; to 
be carried away, to be 
removed; to be made 
naked; to have been 
laid bare 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong's #1540 
BDB #162 


galah (ay’h) 
[pronounced gaw- 
LAWH] 


to be uncovered; to 
uncover oneself; to 
reveal oneself; to carry 
away, to lead into exile 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong's #1540 
BDB #162 



200. Feminine_noun: gowlah (rto) [pronounced goh-LAW\, which means exiles, exile. 
This word is used both to describe the event as well as to describe those who were 
taken away (or, more often, those who returned). However, Zodhiates tells us that 
this means emigration, evacuation, exile, banishment; exiles, captives. He goes on 
to say, This word... refers to anyone who has been deported as a slave or to the 
captivity itself... [it] is used with reference to the Babylonian exile of Judah, which 
was the result of the rebellion against God . 72 In this case, of course, it refers to the 
deportation of the Northern Kingdom. Strong’s #1473 BDB #163. IChron. 5:22 

201. Feminine_noun: exile. Strong’s #1546 BDB #163. 

202. Masculine_noun: table, tablet. Strong’s #1549 BDB #163. 

203. Masculine_proper_noun: Gal e yath (a^ti) [pronounced gohl-YAHTH ], which 
possibly means conspicuous and is transliterated Goliath. Strong’s #1555 
BDB #163. ISam. 17:4 21:9 22:10 2Sam. 21:19 



Gal e yath (ay'ti) 
[pronounced gohl- 
YAHTH] 



conspicuous and is 


\ masculine proper 


i Strong’s #1555 


transliterated Goliath 


noun 


BDB #163 



72 



The Complete Word Study Old Testament; Dr. S. Zodhiates; ©1994 AMG Publishers; p. 2308. 
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204. Masculine_proper_noun: Strong’s #3020 BDB#163. 

205. Verb: galach (A^n) [pronounced gaw-LAHKH\, which means to shave [one’s beard 
or head], to shave off, to cut off; to shave oneself; metaphorically to shave [a land 
by fire and sword]. In the Piel, as we find here, it means to shave, to shave off. The 
Pual is the passive of the Piel, meaning that Samson himself receives the shaving 
of the head. Strong’s #1548 BDB #164. Deut. 21:12 Judges 16:19, 20 
2Sam. 10:4 14:26 



galach (A^n) 
[pronounced gaw- 
LAKH] 


to shave [one’s beard or 
head], to shave off, to cut 
off; to shave oneself; 
metaphorically to shave [a 
land by fire and sword], to 
devastate 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1548 
BDB #164 


galach (A^n) 
[pronounced gaw- 
LAKH] 


to be shaven [of one’s 
beard or head], to be 
shorn 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1548 
BDB #164 


galach (A^n) 
[pronounced gaw- 
LAKH] 


to shave oneself [of one’s 
beard or head], to shave 
off, to cut off [from 
oneself] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1548 
BDB #164 



206. Masculine_noun: galal (ib)) [pronounced gaw-LAWL], which means an 
circumstance, cause, reason, account of, for the sake of. Strong’s #1558 
BDB #164. Gen. 12:13 30:27 Deut. 1:37 



galal (a 1 ? 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAWL] 


an circumstance, cause, 
reason 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1558 
BDB #164 


b e (o) [pronounced 
b eh ] 


in, into, through; at, by, 
near, on, upon; with, 
before, against; by means 
of; among; within 


a preposition of 
proximity 


No Strong’s # 
BDB #88 


galal (a^) 
[pronounced gaw- 
LAWL] 


an circumstance, cause, 
reason 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1558 
BDB #164 


Together, the beyth preposition and galal mean because of, on account of, for the sake 
of. 
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The Pulpit Commentary on Deut. 1 :37: The Hebrew word galal (ri 1 ?) [pronounced gaw- 
LAWL] comes from a root meaning “to roll,” and signifies primarily a turn in events, a 
circumstance, an occasion or reason. Moses [is not shifting the blame here; he simply] 
reminds the Israelites that the misconduct of the people was what led to God’s being 
angry also with him . 73 

207. Verb: galal (Yfl) [pronounced gaw-LAHL ], which means to roll, to roll away. Gilgal 
is actually a word play from the word to roll, to roll away which is the Hebrew word 
galal (a^) [pronounced gaw-LAHL ], which is found and explained in Joshua 5:9. 
Strong’s #1556 BDB #164. The Doctrine of Gilgal Gen. 29:3, 10 Joshua 5:9 
ISam. 14:33 2Sam. 20:12 



galal (a 1 ? 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] 


to roll, to roll away 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a 1 ? 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] ~ 


to roll up, to flow down 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a^) 
[pronounced gaw- 
LAHL] ~ 


to roll 


3 rd person 
masculine singular, 
Pilpel imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a^ 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] 


to be rolled [away] 


3 rd person 
masculine singular, 
Poal imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a 1 ? 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] 


to roll oneself 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpoel imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a 1 ? 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] ~ 


rolling around; lay 
wallowing 


Hithpoel participle 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a^ 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] ~ 


to roll oneself 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpalpel 
imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 


galal (a 1 ? 1 ?) 
[pronounced gaw- 
LAHL] ~ 


to roll away 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1556 
BDB #164 



73 The Pulpit Commentary; 1880-1919; by Joseph S. Exell, Henry Donald Maurice Spence-Jones, courtesy 
of e-sword, Deut. 1:37 (edited). 



























Hebrew Lexicon A 



Page 272 



galal {fth) 
[pronounced gaw- 
LAHL] 



3 rd person 
masculine singular, 
imperfect 



Strong’s #1556 
BDB #164 



208. 



to roll, to roll away 
[down]; to cause to roll 
[away] 

Masculine_noun: gal (a 1 ?) [pronounced gahl\, which means a heap [of stones], a 
wave [used figuratively for chastisement of Jehovah], spring. Strong’s #1530 
BDB #164. Gen. 31:46 2Sam. 18:17 Job 15:28 Psalm 89:9 



gal (a^) 

[pronounced gahl\ 

209. Masculineprc 

heaps, waves, 
Strong’s #1554 


a heap [of stones], a 
wave [used figuratively for 
chastisement of Jehovah], 
spring 

>per_noun: gallTym (o' 1 ?}) 
billows; it can also mean 
BDB #164. ISam. 25:44 


masculine plural 
noun 

[pronounced gahl-LEL 
balls of dung; it is trar 


Strong’s #1530 
BDB #164 

zM\, which means 
isliterated Gallim. 


GallTym (n 1 ^) 
[pronounced gahl- 
LEEM] 


fountains; heaps, waves, 
billows; it can also mean 
balls of dung; it is 
transliterated Gallim 


masculine proper 
noun 


Strong’s #1554 
BDB #164 


210. Proper noun/location: which means heaps and is transliterated . Strong’s#1554 
BDB #164. 

211. Proper_noun/location: Gal e ed (A^in) [pronounced gahl e -QAYD], which means 
witness-pile, hill of witness; and is transliterated Galeed. Strong’s #1567 
BDB #165. Gen. 31:47 


Gal e ed (A^in) 
[pronounced gahl e - 
QAYD] 


witness-pile, hill of 
witness; and is 
transliterated Galeed, 
Gilead 


proper noun; 
location 


Strong’s #1567 
BDB #165 


212. Masculine_noun: gel (“7 A) [pronounced gay! ], which means excrement, fecal 



matter, feces, dung. References to fecal matter in Scripture emphasize its 
temporality and worthlessness, if not its filth and offensiveness. Strong’s #1561 
BDB #165. Job 20:6 



213. Feminine_noun: gullah (rb) [pronounced goo/-MI/l/],which means fountain, spring; 
basin, bowl; a ball, a small globe. It can refers to the basin which would refer to a 
pool or a well or other water source; however, it can also refer to the bowl of a lamp 
(the portion which holds oil). Strong’s #1543 BDB #165. Judges 1:15 

Strong’s #1543 
BDB #165 



The key to its meaning is the quality of roundness. 



gullah (rta) 
[pronounced gool- 
LAW\, which 



fountain, spring; basin, 

\ bowl; a ball, a small globe 
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214. Masculine_noun: which means dung. Strong’s #1557 BDB#165. 

215. Masculine_proper_noun: which means dung and is transliterated 

Strong’s #1 559 BDB #1 65. 

216. Masculine_proper_noun: which means his dung? and is transliterated . 

Strong’s #1562 BDB #165. 

217. Adjective: which means turning, folding. Strong’s #1550 BDB #165. 

218. Masculine noun: which means cylinder, rod, circuit, district. Strong’s #1551 
BDB #165. 

219. Feminine_plural_noun: g e ITylah (n 1 ?' 1 ?}) [pronounced g e lee-LAW\, which means 
region, border, boundary, territory, districts. It is found only in the plural and only 
four times in the Bible (Joshua 13:2 22:10 Ezek. 47:8 Joel 3:4 (4:4)). It is 
rendered circuits (Young) and regions (NASB, NIV, Owen, Rotherham). Keil and 
Delitzsch suggest circles, as in the circles of the well-defined districts and outlying 
areas around the city or area referred to. Strong’s #1552 BDB #165. Joshua 13:2 
22 : 10,11 

220. Proper_noun_location: which means circles [of stones]; and is transliterated . 
Strong’s #1 553 BDB #1 65. 

221 . Masculine_plural_noun: gilluwl (“7 1 ba) [pronounced gool-LA W\, which is translated 
consistently idol in the Authorized Version (this word is found but twice in the 
Pentateuch: here and Deut. 29:17) and five times in Kings, once in Jer. 50:2 and 
almost 40 times in Ezekiel. Rotherham footnotes its meaning as Lit.: "rounded or 
rolled things. " Translators have rendered this word as piled-up heaps or log, blocks, 
shapeless things, doll-images, dingy things, contemptuous designation of an idol. 

I wonder if these might not be phallic images, which would represent life and 
fertility as idols, yet God associates them here with carcasses. Strong's #1544 
BDB #165. Lev. 26:30 

222. Masculine_noun: gal e gal (a^a 1 ?) [pronounced gahl-GAHL ], which means wheel, 
whirl, whirlwind. According to Keil and Delitzsch: [gal e gal] ...signifies a wheel and 
a whirling motion, such as usually arises when the wind changes suddenly , then 
also whatever is driven about in the whirling. 74 It is also used of anything which the 
wind takes a hold of and carries along. It is anything which the wind takes a hold 
of and carries along. The wind could take something round and cause it to roll; it 
would not take a stone cube and move it; therefore, this word has come to mean 
wheel. However, we do not find this word used until the psalms and the prophets, 
meaning that its meaning could have been derived from the city. Strong’s #1534 
BDB #165. [Synonym: Strong’s #5591 BDB #704], Psalm 83:13 Doctrine of 
Gilgal 

223. Masculine_noun: which means wheel. Isa. 28:28.* Strong’s #1536 BDB #166. 



74 Keil & Delitzsch’s Commentary on the Old Testament; © Psalms; 1966 Hendrickson Publishers, Inc.; Vol. 
5, p. 554. 
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224. Proper_noun: Gil e gal (a 1 ?^) [pronounced gil e -GAWL\, which means sacred circle 
of stones and is transliterated Gilgal. It is perhaps a wordplay of the Hebrew word 
gal e gal (“P 1 p) [pronounced gahl-GAHL ], which means wheel, whirl, whirlwind. 
However, we do not find this word used until the psalms and the prophets, meaning 
that its meaning could have been derived from the city. (See Strong’s #1534 
BDB #165). Strong’s #1537 BDB #166. [The Doctrine of Gilgal 

Joshua 5:9 — pronunciation and Hebrew is messtup] Judges 2:1 1Sam.7:16 15:12 
2Sam. 19:15 



GiTgal (a 1 ™ 1 ?) 
[pronounced gil e - 
GAWL] 



sacred circle of stones 
and is transliterated 
Gilgal 



proper noun, 
location with the 
definite article 



Strong’s #1537 
BDB #166 



225. Feminine_noun: gul e goleth (n'P'a) [pronounced gool e -GOH-leth ], which means 
skull, head. Strong’s #1538 BDB #166. IChron. 10:10 



gul e goleth (n |2i>) 
[pronounced gooT- 
GOH-leth] 


skull, head 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1538 
BDB #166 



226. Feminine_noun: which means roll, writing, book. Strong’s #4039 BDB #166. 

227. Verb: which means to wrap up, to fold together. Strong’s #1563 BDB #166. 

228. Masculine_noun: which means wrapping, garment. Strong’s #1545 BDB #166. 

229. Masculine_noun: which means embryo. Strong’s #1564 BDB #166. 

230. Adjective: gal e muwd (A'rpn) [pronounced gahle-MOOD ], which means, barren, 
desolate; unproductive, unfruitful. It only occurs four times in Scripture (Job 3:7 
15:34 30:3 Isa. 49:21*). Rendered barren {The Emphasized Bible, NASB, NAB, 
NKJV, NRSV, Owen, REV), sterile (NJB) and solitary {The Amplified Bible, KJV). 
Barnes writes: The Hebrew word used here. ..means properly hard; then sterile, 
barren, as of a hard and rocky soil. It does not means properly solitary, but that 
which is unproductive and unfruitful. It is used of a woman who is barren, 
Isa. xlix. 21, and also of that which is lean, famished, emaciated with hunger; 
Job xv. 34; xxx. 3. 75 The closest verb is found once in 2Kings 2:8* (Strong’s #1563 
BDB #166); and if these words are related, it might mean wrapped up. However, 
it is possible that these words may be unrelated. Strong’s #1565 BDB #166. 
Job 3:7 15:34 



gal e muwd (A'rpn) 
[pronounced gahle- 
MOOD] 



barren, desolate; 


masculine singular 


i Strong’s #1565 


\ unproductive, unfruitful 


adjective 


BDB #166 



75 



Barnes’ Notes, Baker Books, ©1996; Vol. Ill, p. 129. 





Page 275 



Hebrew Lexicon A 



GaPmuwd only occurs four times in Scripture (Job 3:7 15:34 30:3 Isa. 49:21*). 
Rendered barren ( The Emphasized Bible, NASB, NAB, NKJV, NRSV, Owen, REV), 
sterile (NJB) and solitary (The Amplified Bible, KJV). Barnes writes: The Hebrew word 
used here. ..means properly hard; then sterile, barren, as of a hard and rocky soil. It 
does not means properly solitary, but that which is unproductive and unfruitful. It is used 
of a woman who is barren, Isa. xlix. 21, and also of that which is lean, famished, 
emaciated with hunger; Job xv. 34; xxx. 3 . 76 

231 . Verb: which means to expose, to lay bare. Strong’s #1566 BDB #166. 

232. Masculine_proper_noun: giPad (A'rin) [pronounced gil-QAWD]. Strong’s #1568 
BDB #166. Gen. 31:21 Deut. 2:36 ' Judges 5:17 7:3 ISam. 13:7 2Sam. 2:9 
17:26 24:6 Psalm 60:7 



GiPad (Aty 7 ) 
[pronounced gil- 
QAWD] " 



rocky region; 
transliterated Gilead 



masculine proper 
noun with the 
definite article 



Strong’s #1568 
BDB #166 



233. Adjective_gentis: GiP'adTy (a^vt 1 .) [pronounced ghil-aw-DEE\, which means rocky 
region; transliterated Gileadite. Strong’s #1569 BDB #167. 2Sam. 17:27 19:31 
1 Kings 2:7 



GiP'adTy (a^7!) 


rocky 


adjective gentis 


i Strong’s #1569 
BDB #167 


[pronounced ghil- 


region; transliterated 


with the definite 


aw-DEE] 


Gileadite 


article 



234. Verb: which means to sit up, to sit. Strong’s #1570 BDB #167. 



235. Verb: gama (aon) [pronounced gaw-MAW\, which means to drink up, to swallow 
[liquids]. Strong’s #1572 BDB #167. Gen. 24:17 



gama 5 (mn) 
[pronounced gaw- 


to swallow [liquids] 


3 rd person 
masculine singular, 


Strong’s #1572 
BDB #167 


MAW\ 




Piel imperfect 


gama 5 (aon) 


cause to drink [up], to 


2 nd person 


Strong’s #1572 
BDB #167 


[pronounced gaw- 


make [one] swallow 


masculine singular, 


MAW\ 


[liquids] 


Hiphil imperative 



236. Masculine_noun: The word translated papyrus comes from a Hebrew word 
meaning to drink up, to absorb; this is because the papyrus drinks up or absorbs 
moisture in great quantities. As I recall from my youth, where I lived, you could see 
where a stream of water was by the tall papyrus which grew along side of it. Once 
you moved away from the stream a dozen or so feet, there would be no more 
papyrus. The Egyptians used papyrus to make their clothing, shoes, baskets and, 
of course, writing material. The Greek word is papuros (uauupoc;) [pronounced 



76 



Barnes’ Notes, Baker Books, ©1996; Vol. Ill, p. 129. 
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PAP-u-ross ] from whence we derive our word paper. Papyrus: Strong’s #1573 
BDB #167. Job 8:11 

237. Masculine_noun: gomed (i pa) [pronounced GO-Med ], which should be translated 
a half-cubit, a short cubit; 9-15 inches. 13-15 inches long is the stimation of some 
translations (e.g., The New English Bible). Strong’s #1574 BDB #167. [compare 
with Strong’s #520 BDB #52], Judges 3:16 



gomed (i pa) 
[pronounced GO- 
mehd] 


a half-cubit, a short cubit; 
9-15 inches 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1574 
BDB #167 



238. Proper_noun_gentis: Strong’s #1575 BDB #167. 



239. Verb: gamal (ap 1 ?) [pronounced gaw-MAHL ], which means to recompense, to 
reward, to requite, to yield; to wean, to ripen. It probably should be listed as a 
homonym. BDB gives the meanings deal fully or adequately, wean, ripen. The KJV 
version gives the renderings did, weaned, rewarded, dealt bountifully, have 
regarded, hath bestowed, yielded, requite, recompense; and this word occurs only 
37 times in the Bible! This word definitely means weaned, as we see in Gen. 21 :8 
Psalm 131:2 Isa. 28:9). I think that we could render this word recompense in all 
other cases and not lose its meaning. Strong’s #1580 BDB #168. The Doctrine of 
Gamal Gen. 21:8 Deut. 32:6 ISam. 1:22, 23 24:17 2Sam. 19:36 22:21 
Psalm 7:4 103:10 142:7 Prov. 3:30 



gamal (ap 1 ?) 
[pronounced gaw- 
MAHL] 


to produce [fruit]; to wean; 
to do, to make; to give, to 
recompense; to reward, to 
bestow [blessings as a 
result of a stage of 
growth; when followed by 

■w] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #1580 
BDB #168 


gamal (ap 1 ?) 
[pronounced gaw- 
MAHL] 


to be weaned; to receive 
[a reward, a blessing] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal perfect 


Strong’s #1580 
BDB #168 


240. Masculine_noun: g e muwl (“7 in a) [pronounced g e -MOOL], and it means [proper] 
recompense, dealing, benefit. Strong’s #1576 BDB #168. The Doctrine of Gamal 
Judges 9:16 Psalm 103:2 


g e muwl (*7 1 n a) 
[pronounced g e - 
MOOL] 


[proper] recompense, 
dealing, benefit 


masculine plural 
noun with a 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong’s #1576 
BDB #168 



241. Feminine_noun: g e muwlah (api^n) [pronounced g e -moo-LAW\, which means 
reward, dealing, recompense. Strong’s #1578 BDB #168. 2Sam. 19:36 The 
Doctrine of Gamal 
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g e muwlah (Api^n) 
[pronounced g e - 
moo-LAW\ 



reward, dealing, 


\ feminine singular 
noun with the 


1 Strong’s #1578 


recompense 


definite article 


BDB #168 



Masculine noun: tag e muwl ^ jq ^Ti) [pronounced tah-g e -MOOL ], which means benefit. 
Only found in Psalm 116:12. Incorrectly listed in my BDB as Strong’s #1583 (an obvious 
misprint). Strong’s #8408 BDB #168. The Doctrine of Gamal 



242. Masculine_noun: gamal (mh) [pronounced gaw-MAWL], which means camel. 
Strong’s #1581 BDB #168. Gen. 12:16 24:10 30:43 31:17,34 32:7 ISam. 15:3 
27:9 30:17 IChron. 12:40 Job 1:3 



gamal (ad 1 ?) 
[pronounced gaw- 
MAWL] 



camel (this is obviously 
a transliteration) 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1581 
BDB #168 



243. Adverb: gam (ad) [pronounced gahm], which means also, furthermore, in addition 
to, even, moreover. Here, it is probably used as an emphatic. With the 3 rd person 
plural pronoun, Young translates this even they, Rotherham as they also; Owen as 
also they; NIV simply renders the two words as also; and the NASB gives it possibly 
the most up-to-date rendering likewise, placed at the beginning of the sentence. 
When gam is repeated, it means both. ..and, furthermore... as well as, also. ..also, 
that... so. In Job 18:5, the TEV renders this still, which is an inspired rendering. 
Strong’s #1571 BDB#168. Gen. 3:6 4:4 6:3 7:3 10:21 14:7 16:13 17:16 19:21 
20:4, 12 22:20 27:31, 33 29:27 30:3 31:15 33:7 35:17 Deut. 22:22 
Joshua 1:15 2:12 7:11 9:4 22:7 24:18 Judges 1:3, 22 2:3,10,17,21 3:22 5:4 
6:35 7:18 8:9,31 11:17 19:19 Ruth 1:12 2:21 ISam. 1:6 2:15,26 4:17 8:8, 
20 10:11 12:14,16,23 13:4 14:15 15:29 16:8 17:36 18:5 19:20 20:27 22:7 
23:17 24:11 25:13, 16 26:25 28:6, 19 31:5 2Sam. 14:7 15:19 16:23 17:5 18:2 
19:30 20:26 1 Kings 1:6 2:5 Job 1:6 2:1,10 7:11 12:3 13:2,16 16:4,19 18:5 
19:18 21:7,8 Psalm 8:7 19:13 41:9 52:7 95:9 118:11 133:1 148:12 Prov. 1:26 
Zech. 12:2 



gam (ad) 

[pronounced gahm] 



also, furthermore, in 
addition to, as well; 
even, moreover 



adverb 



Strong’s #1571 
BDB #168 



Gam has five primary usages. O It is used to denote in addition to or a continuation of 
or an adding to a previous thought or point. It is often rendered also. © Gam can be 
used as an intensifier (even) and is sometimes used this way with a negative. © Gam 
can be used to make a sentence emphatic (yea, indeed, truly ) or it can simply be used 
to give considerable emphasis to the next word. © It can be rendered even if when 
followed by an imperfect verb. © Finally, it can be rendered as an adverb — however, 
but — but usually followed by a negative particle. 
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BDB gives these meanings: also, even, indeed, moreover, yea; also, moreover (giving 
emphasis); neither, neither.. .nor (with negative); even (for stress); indeed, yea 
(introducing climax); also (of correspondence or retribution); but, yet, though 
(adversative); even, yea, yea though (with ‘when’ in hypothetical case). 



I rendered this even though in Psalm 95:9. 



gam (ad) 

[pronounced gahm] 


both... and, 

furthermore. ..as well as, 
also... also, that... so; 
either... or (but not used 
disjunctively) 


when gam is 
repeated 


Strong’s #1571 
BDB #168 


244. Conjunction/adverb combination: This is a guess on my part. Gen. 6:4 13:5 
14:16 15:14 20:12 21:13 24:14 32:6 Deut. 2:6 Judges 2:3 ISam. 4:17 28:23 
2Sam. 1:4 19:40 20:26 21:20 1 Kings 1:6 2:5 IChron. 10:13 12:38 

Psalm 148:12 


w e (or v e ) (i ; or i) 
[pronounced weh] 


and, even, then; namely; 
when; since, that; though 


simple waw 
conjunction 


No Strong’s # 
BDB #251 


gam (ad) 

[pronounced gahm ] 


also, furthermore, in 
addition to, even, 
moreover 


adverb 


Strong’s #1571 
BDB #168 


Together, the waw conjunction and the gam particle might mean and also, together with, 
along with, joined with, and, furthermore, and furthermore. 


245. Adverb/conjunction_combination: gam + kiy. Found in Ruth 2:21 Psalm 23:4 
Lam. 3:8 Isa. 1:15 Hosea8:10 9:16. Psalm 23:4 


gam (ad) 

[pronounced gahm] 


also, furthermore, in 
addition to, even, 
moreover 


adverb 


Strong’s #1571 
BDB #168 


kiy (:>:) 

[pronounced kee] 


for, that, because; 
when, at that time, 
which, what time 


explanatory or 
temporal 
conjunction; 
preposition 


Strong's #3588 
BDB #471 



Together, they can mean yea, though; yea, when; even when; also [is it] that. 



246. Adverb/negation_combination: gam + 16’ ISam. 16:8 



gam (ad) 

[pronounced gahm] 



also, furthermore, in 




addition to, even, 


adverb 


moreover 





Strong’s #1571 
BDB #168 
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16’ (“7N or *7IN) 
[pronounced low] 



not, no 



negates the word 
or action that 
follows; the 
absolute negation 



Strong’s #3808 
BDB #518 



I am thinking that the gist of gam and 16’ together (even though they are separated in this 
verse) is neither, not even. The idea, of course, is that Jesse is causing another son 
to pass before Samuel, and Samuel indicates that he is not the right person also (or, 
either). This did not come out of a lexicon, but it seemed to make sense in 1 Sam. 1 6:8. 



247. Combination: probably not a combination that means anything. Gen. 26:21 



gam (ad) 

[pronounced gahm] 


also, furthermore, in 
addition to, even, 
moreover 


adverb 


Strong’s #1571 
BDB #168 


al (vh) 

[pronounced gahf] 


upon, beyond, on, 
against, above, over, by, 
beside 


preposition of 
proximity 


Strong’s #5921 
BDB #752 


248. Mascu!ine_noun: which means pit. Strong’s #1475 BDB #170. 

249. Verb: gamar (ib*) [pronounced gaw-MAHR], which means to complete, to finish, 
to end, to come to an end; to leave off, to fail. Strong’s #1584 BDB #170. 
Psalm 7:9 57:2 


gamar (i b>) 
[pronounced gaw- 
MAHR] 


to complete, to finish, to 
end, to come to an end; to 
leave off, to fail 


Qal active participle 


Strong’s #1584 
BDB #170 



How do we explain this group of meanings? When someone has completed or finished 
a work, then he comes to an end of dealing with that work; he leaves off from working 
on that work. 



250. Masculine_proper_noun: Gomer (Ab^) [pronounced GOH-mehr ], which means 
complete; transliterated Gomer. Strong’s #1586 BDB #170. Gen. 10:2 



Gomer (Ah}) 
[pronounced GOH- 
mehr] 



! complete; transliterated 


masculine singular 


i Strong’s #1586 


Gomer 


proper noun 


BDB #170 



251 . Masculine_proper_noun: which means has accomplished; transliterated . 

Strong’s #1587 BDB #170. 

252. Verb: ganab (A3p) [pronounced gaw-NAH B V], which means to steal, to take away 
by theft; to deceive. The Pual is the passive intensive and here this means to be 
secretly brought, to be brought by stealth. Strong’s #1589 BDB #170. Gen. 30:33 
31:19,20,39 2Sam. 15:6 19:3,41 21:12 Job4:12 21:18 










Hebrew Lexicon A 



Page 280 



ganab (aao) 
[pronounced gaw- 
NAH B V\ 


to steal, to take away by 
theft; to deceive 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1589 
BDB #170 


ganab (aao) 
[pronounced gaw- 
NAH B V\ 


stolen [from], taken [by 
theft or deceit] 


Qal passive 
participle 


Strong’s #1589 
BDB #170 


ganab (aao) 
[pronounced gaw- 
NAH B V\ 


to be stolen [from] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1589 
BDB #170 


ganab (aao) 
[pronounced gaw- 
NAH B V\ 


to steal [away]; to deceive 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1589 
BDB #170 


ganab (aao) 
[pronounced gaw- 
NAH B V\ 


to be stolen away; to be 
brought by stealth 
[secrecy] 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1589 
BDB #170 


ganab (aao) 
[pronounced gaw- 
NAH B V\ 


to go [do something] by 
stealth; to steal away 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1589 
BDB #170 



253. Feminine_noun: which means a thing stolen. Strong’s #1591 BDB#170. 



254. Masculine_noun: which means thief. Strong’s #1590 BDB#170. 

255. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #1592 

BDB #170. 

256. Masculine plural noun: which means chests, treasury. Strong’s #1595 

BDB #170. 



257. Masculine_noun: which means treasury. Strong’s #1597 BDB #170. 

258. Verb: the Hiphil imperfect of ganan (pa) [pronounced gaw-NAHN\, which means to 
cover, surround, defend (the first two words are not different meanings but an 
extension of the concept of defend. The KJV fairly consistently renders this defend. 
Strong’s #1598 BDB #170. Zech. 12:8 



259. Masculine_noun: gan (at) [pronounced gahn], which means a garden, enclosure, 
an enclosed garden. Strong’s #1588 BDB #171. The Doctrine of Fasting 
(Isa. 58:11) Gen. 2:8, 9 3:1 13:10 



gan (at) 

[pronounced gahn ] 



a garden, enclosure, an 
enclosed garden 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1588 
BDB #171 



260. Feminine_noun: which means garden. Strong’s #1593-1594 BDB#171. 

261. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #1527 

BDB #171 . 



Masculine_noun: which means . Strong’s #1599 BDB #171. Neh. 12:4 



262. 
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263. Masculine_noun: magen (mi) [pronounced maw-GAYN\, which means shield, 
smaller shield; protection. Strong’s #4043 BDB#171. Gen. 15:1 Judges 5:8 
2Sam. 1:21 22:3,31 Psalm 7:10 59:11 89:18 Prov. 2:7 



magen (mi) 
[pronounced maw- 
GAYN] 



shield, smaller shield; 
protection 



masculine singular 
noun 



Strong’s #4043 
BDB #171 



264. Feminine_noun: which means covering. Strong’s #4044 BDB #171. 

265. Verb: magan (mi) [pronounced maw-GAHN\, which means to deliver up [over]; to 
give; to make [anyone anything]. Strong’s #4042 BDB #171. Gen. 14:20 



magan (mi) 
[pronounced maw- 
GAHN] 


to deliver up [over]; to 
give; to make [anyone 
anything] 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #4042 
BDB #171 


266. Verb: ga ah (na) [pronounced gaw-QAW\, which means to moo, to low, to bellow. 
The word itself is onomatopoetic. Strong’s #1600 BDB#171. 1Sam.6:12 


ga ah (na) 
[pronounced gaw- 
QAW\ ~ 


to moo, to low, to bellow 


Qal infinitive 
absolute 


Strong’s #1600 
BDB #171 



267. Location: Strong’s #1601 BDB #171. 



268. Verb: ga'al Czfl) [pronounced gaw-QAHL] and it means to loathe, to abhor; [it is 
something fouled, soiled and therefore] rejected. It is a strong term for intense 
hatred. This is something which has been fouled, soiled and rejected. This verb, 
abhor, is found mostly in this chapter of Leviticus (and 2Sam. 1:21 Job 21:10 
Jer. 14:19 Ezek. 16:45). In the Hiphil, it means to cause to abhor. Check 
Gesenius. Strong's #1602 BDB#171. Lev. 26:30 2Sam.1:21 Job 21:10 



ga'al CtfQ 

[pronounced gaw- 
QAHL] 


to loathe, to abhor; to 
reject with loathing, to 
cast away 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #1602 
BDB #171 


ga'al Cxa) 

[pronounced gaw- 
QAHL\ 


to be defiled; to cast 
away; to be loathed or 
abhorred 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal perfect 


Strong's #1602 
BDB #171 


ga'al Cxa) 

[pronounced gaw- 
QAHL\ 


[something is fouled, 
soiled or defiled and 
therefore] rejected; to 
show aversion to; to 
cause to be cast away 
[abhorred, rejected] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong's #1602 
BDB #171 



269. Masculine_noun: which means a loathing. Strong’s #1604 BDB #172. 
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270. Masculine_proper_noun: Gaal’s name means loathed, abhorred. The leaders of 
Shechem had to look far and wide to find someone with even less character than 
Abimelech, but they finally managed to find the guy. Strong’s #1603 (See 
Strong’s #1602) BDB#172. Judges 9:26 



271 . Verb: ga'ar (Ain) [pronounced gaw-QAHR ], and it means to rebuke, to rebuff, to 
castigate. Strong’s #1605 BDB#172. Ruth 1:16 Psalm 106:9 



ga'ar (Ain) 
[pronounced gaw- 
QAHR] 



to rebuke, to rebuff, to 
castigate 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #1605 
BDB #172 



272. Feminine_noun: gearah (Ainn) [pronounced gheh-gaw-RAW], which means a 
rebuke, reproof; chiding. Strong’s #1606 BDB #172. 2Sam. 22:16 



gearah (Ainn) 
[pronounced gheh- 
gaw-RAW] 



a rebuke, reproof; chiding 



feminine singular 
construct 



Strong’s #1606 
BDB #172 



273. Feminine_noun: which means a rebuke. Strong’s #4045 BDB #172. 



274. Verb: ga'ash (Wav) [pronounced gaw-QAHShf], which means to shake, to quake. 
Strong’s #1607 BDB #172. 2Sam. 22:8 



ga'ash (Wav) 
[pronounced gaw- 
QAHSH] 


to shake, to quake 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1607 
BDB #172 


ga'ash (Wav) 
[pronounced gaw- 
QAHSH] 


to be shaken up, to be 
convulsed 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1607 
BDB #172 


ga'ash (Wav) 
[pronounced gaw- 
QAHSH] 


to shake back and forth, 
to toss; to reel to and fro 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1607 
BDB #172 


ga'ash (Wav) 
[pronounced gaw- 
QAHSH] 


to reel to and fro 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpoel imperfect 


Strong’s #1607 
BDB #172 



275. Proper_noun_location: Ga'ash (avw) [pronounced GAH-gahsh ], which means 
shaking, quivering; and is transliterated Gaash. Strong’s #1608 BDB #172. 
Judges 2:9 2Sam. 23:30 IChron. 11:32 



Ga'ash (avw) 
[pronounced GAH- 
gahsh] 



shaking, quivering; 
earthquake; transliterated 
Gaash 



proper singular 
noun; location 



Strong’s #1608 
BDB #172 



276. Masculine_proper_noun: which means nothing and is transliterated 

Strong’s #1609 BDB #172. 
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277. Feminine_noun: gephen (|pA) [pronounced GEH-fehn], which means vine, vine 
tree [used figuratively of Israel; metaphorically for stars fading at Jehovah’s 
judgment; and figuratively of prosperity]. Strong’s #161 2 BDB#172. Psalm 105:33 



gephen (| p A) 
[pronounced GEH- 
fehn] 


vine, vine tree [used 
figuratively of Israel; 
metaphorically for stars 
fading at Jehovah’s 
judgment; and figuratively 
of prosperity] 


feminine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
plural suffix 


Strong’s #161 2 
BDB #172 


278. Masculine noun: which means body self, height, elevation. Strong’s #1610 
BDB #172. 

279. Masculine_noun: gopher (aso) [pronounced GOH-fer ], which means pitch trees, 
resinous trees, pine, fur, cypress, cedar; gopher and is transliterated, gopher. 
Strong’s #1613 BDB #172. Gen. 6:14 


gopher (asd) 
[pronounced GOH- 
fer] 

280. Feminine_nou 

brimstone, sulp 
judgement or br 
of some sort 
Strong’s #1614 


pitch trees, resinous 
trees, pine, fur, cypress, 
cedar; gopher and is 
transliterated, gopher 

n: gaph e riyth (ADTn) [prc 
hur, pitch, possibly oil, nati 
eath. This is apparently a f 
which would contain 
BDB #172. A3. 19:24 Jot 


masculine singular 
noun 

inounced gph e -REETI 
rral gas; figuratively of 
areign word and perha 
aombustible element: 
18:15 


Strong’s #161 3 
BDB #172 

4], which means 
Jehovah’s wrath, 
as refers to a pitch 
5, e.g., sulphur. 


gaph e riyth (aotti) 
[pronounced 
goph e -TEETH] 


brimstone, sulphur, pitch, 
possibly oil, natural gas; 
figuratively of Jehovah’s 
wrath, judgement or 
breath 


feminine singular 
noun 


Strong’s #161 4 
BDB #172 


281. Masculineprc 

grain; transliter 
19:16 1 Kings 2 


>per_noun: Gera (a™) [p 
ated Gera. Strong’s #1617 
!:8 


ronounced gay-RAW\ 
BDB #173. Judges 


, which means a 
3:15 2Sam. 16:5 



Gera 5 (a;an) 
[pronounced gay- 
RAW\ 



a grain; transliterated 
Gera 



masculine singular, 
proper noun 



Strong’s #161 7 
BDB #173 



282. Masculine_noun: which means itch, scab. Strong’s #1618 BDB #173. 

283. Masculine_proper_noun: Gareb (aio) [pronounced gaw-RABE], which means itch, 
scab; and is transliterated Gareb. Strong’s #1619 BDB #173. 2Sam. 23:38 
IChron. 11:40 
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Gareb (Ain) 
[pronounced gaw- 
RABE] 



itch, scab; and is 


j masculine singular 


! Strong’s #161 9 


transliterated Gareb 


proper noun 


BDB #173 



284. Proper_nou relocation: Gareb ( which means itch, scab; and is transliterated . 
Strong’s #1619 BDB#173. 

285. Gentilic_adjective: Gir e gashiy (aiaw 1 ) [pronounced ghihr-gaw-SHEE\, which 
means, dwelling on clay soil; transliterated Girgashite. Strong’s #1622 BDB#173. 
Gen. 10:16 15:21 



Gir e gashiy (aiaw 1 .) 
[pronounced ghihr- 
gaw-SHEE] 



dwelling on clay soil; 
transliterated Girgashite 



gentilic singular 
noun/adjective with 
the definite article 



Strong’s #1622 
BDB #173 



286. Verb: garad (aii) [pronounced gaw-RAHD ], which means to scrape [oneself], to 
scratch [oneself]. Job 2:8. Strong’s #1623 BDB #173. Job 2:8 



garad (aii) 
[pronounced gaw- 
RAHD] 



to scrape [oneself], to 
scratch [oneself] 



3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 



Strong’s #1623 
BDB #173 



287. Verb: garah (Ain) [pronounced gaw-RAW], which means to stir up strife, to cause 
strife, to excite strife, in the Piel; to engage in strife in the Hithpael. Strong’s #1624 
BDB #173. Deut. 2:5, 9, 24 



garah (aipi) 
[pronounced gaw- 
RAW] " 


to stir up strife, to cause 
strife, to excite strife; to 
meddle; to stir up 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1624 
BDB #173 


garah (Ain) 
[pronounced gaw- 
RAW] " 


to excite oneself against; 
to engage in strife; to be 
irritated, to be angry; to 
engage in war 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1624 
BDB #173 


garah (Ain) 
[pronounced gaw- 
RAW] 


excite oneself against; 

engage in strife; be 
irritated, be angry; wage 
war, engage in war 


2 nd person 
masculine singular, 
Hithpael imperative 


Strong’s #1624 
BDB #173 


288. Masculine_noun: garown (piA) [pronounced gaw-ROHN ], which means neck [the 
exterior], throat [the interior]. Strong’s #1627 BDB #173. The Doctrine of Fasting 
(Isa. 58:1 ) Psalm 149:6 


garown (piA) 
[pronounced gaw- 
ROHN] 


neck [the exterior], throat 
[the interior] 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1627 
BDB #173 



289. Feminine noun: which means contention, strife, hostility. Strong’s #8409 

BDB #173. 
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290. Verb: which means to cut, to cut off, to exterminate. Strong’s #1629 BDB #173. 



291. Masculine_noun: gar e zen (a;at|.) [pronounced gahr-ZEHN ], which means axe. 



gar e zen (aiti) 
[pronounced gahr- 
ZEHN] 





ax, hatchet 


\ masculine singular j 






noun 



Strong’s #1631 
BDB #173 



This word is only found in Deut. 19:5 20:19 1Kings6:7 Isa. 10:15. It certainly appears 
to mean ax. 



292. Gentilic_adjective: Gir e ziy( 1 r~p) [pronounced gir 3 -ZEE], which means a land eaten 
off, naked, barren; and is transliterated Gezerite, Gezrite. From Strong’s #1507. 
Strong’s #1511 BDB #173. ISam. 27:8 



Gir e zTy ('r-p) 


a land eaten off, naked, 


gentilic adjective 


Strong’s #1511 


barren' transliterated 


[pronounced gir 3 - 


KJ U 1 1 V • • J U U 1 1 vJ 1 1 L 0 1 U4 L w 

Gezerite, Gezrite; Girzite; 


with the definite 


(from #1507) 


ZEE] 


Gizrite, Girizite 


article 


BDB #173 



293. Proper_noun_location: which means ; and is transliterated . Strong’s #1630 
BDB #173. 



294. Masculine_noun: which means a basin. Perhaps some other kind of vessel 
perhaps like a basket. Ezra 1:9.* Strong’s #105 BDB #173. 

295. Masculine_noun: gowral (Ah'?) [pronounced goh-RAWL], which means allocation, 
lot (or, lots), [land] allotment, portion, recompense, retribution; what falls to anyone 
because of a lot; inheritance; metaphorically for one’s lot in life. BDB spends nearly 
a page on this word, allowing for such translations as lot, allotment, portion, 
recompense, retribution (see Isa. 17:14 Jer. 13:25). Gesenius calls this the 
metaphysical use, of which we have a similar saying. When we are about ready to 
do something that we do not know the outcome to, or whether we should do it or 
not, we occasionally say, “Let’s just roll the dice and see what happens.” The 
difference between this word and cheleq is emphasis. Goral seems to emphasize 
their rightful recompense as well as to the system involved in distributing the land; 
and cheleq emphasizes the division of the land. Therefore, it is uncertain as to 
whether this refers to what will be done to the men of Gibeah in recompense for 
what they did; or to the system of choosing the tribe to attack Benjamin. Most 
translations favor the latter interpretation, as it is more often found (in fact, I believe 
that every instance of this word in the KJV is rendered lot or lots. Strong’s #1486 
BDB #174. [Cheleq is Strong’s #2506 BDB # 324 ], Joshua 15:1 18:11 21:20 
Judges 1:3 20:9 ISam. (10:20) 1Chron.6:54 Prov. 1:14 
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gowral (Ah'?) 
[pronounced goh- 
RAWL] 



allocation, lot (or, lots), 
[land] allotment, portion, 
recompense, retribution; 
what falls to anyone 
because of a lot; 
inheritance; metaphoricall 
y for one’s lot in life 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1486 
BDB #174 



296. Adjective: which means . Strong’s #1632 BDB #175. 

297. Verbl: which means to lay aside, to leave, to save. Strong’s #1633 BDB #175. 

298. Masculine_noun: which means bone, strength, self. Strong’s #1634 BDB #175. 

299. Verb2: which means to break bones, to break. Strong’s #1633 BDB #175. 

300. Masculine_noun: goren (Ah|.) [pronounced GOH-ren], which means threshing floor. 
It is a place where grain is stored. Strong’s #1637 BDB #175. Judges 6:37 
ISam. 23:1 2Sam. 6:6 24:16 



goren (Ah|.) 
[pronounced GOH- 
ren] 



threshing floor 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1637 
BDB #175 



301 . Verb: gara‘ (vta) [pronounced gaw-RAHQ], which means to diminish, to restrain, to 
withdraw. It actually means to shave off [a beard], and therefore to cut off, to take 
away, to detract, to withhold. When followed by the preposition el (*? n), it means 
to take in, to lay up, to put in store for oneself. In Job 1 5:8, the NASB renders this 
verb to limit. Keil and Delitzsch compare it to an Arabic word, which means to suck 
in. Strong’s #1639 BDB #175. Job 15:4, 8 

302. Feminine_noun: which means recess, rebatement. Strong’s #4052 BDB #175. 

303. Verb: garaph (^fl) [pronounced gaw-RAHF ], which means to sweep away, to 
sweep. It is only found here. Keil and Delitzsch claim that this means to collect 
together, to make into a ball, to clench. 77 Strong’s #1 640 BDB #1 75. [The Doctrine 
of Fasting (Isa. 58:4)] Judges 5:21* 







3 rd person 




garaph (<r&) 
[pronounced gaw- 
RAHF] 


to sweep away, to sweep 


masculine singular, 
Qal perfect; with 
the 3 rd person 


Strong’s #1640 
BDB #175 




masculine plural 








suffix 





304. Masculine_noun: 5 eg e rowph (<yn n n) [pronounced eg e -ROHF\, which means fist. 
Strong’s#106 BDB #175. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:4) 

305. Feminine_noun: which means shovel. Strong’s #4053 BDB #175. 



77 



Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament; 1966 Hendrickson Publishers, Inc.; Vol. 7, p. 554. 
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306. Verb: which means to drag, to drag away. Strong’s #1641 BDB#176. 

307. Feminine_noun: which means cud. Strong’s #1625 BDB#176. 

308. Feminine noun: which means 20 th part of a shekel. A weight. Strong’s #1626 
BDB #176. 

309. Masculine_noun: which means a berry. Strong’s #1620 BDB #176. 

310. Feminine_noun: gar e gerowth (AnAniin) [pronounced gahr-gehr-OHTH ], which 

means neck; neck ornament; throat. Plural noun. Strong’s #1621 BDB #176. 
Prov. 1:9 3:3 



gar e gerowth 

(AnAnm) 

[pronounced gahr- 
gehr-OHTH ] 

311. Feminine_nou 

[for stone cuttin 


neck; neck ornament; 
throat 

n: rrfgerah (rcmri) [pronou 
g]. Strong’s #4050 BDB t 


feminine plural 
noun despite its 
use in the singular 
sense 

need mehg-ay-RAW\, 
M76. 2Sam. 12:31 


Strong’s #1621 
BDB #176 

which means saw 


rrfgerah (icmn) 
[pronounced mehg- 
ay-RAW\ 


saw [for stone cutting] 


feminine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #4050 
BDB #176 



312. Proper_noun/location: G e rar (Ann) [pronounced gher-AWR], which means a 
lodging place, dwelling; transliterated Gerar. Strong’s #1642 BDB #176. 
Gen. 10:19 20:1 26:1, 6 



G e rar (Ann) 
[pronounced gher- 


a lodging place, dwelling; 


proper singular 


Strong’s #1642 


AWR; possibly 


transliterated Gerar 


noun; location 


BDB #176 


e rawr] 









313. Verb: which means to bray, to pound, to grind coarse; to rush. Strong’s #none 
BDB #176. 



314. Verb: which means to be crushed. Strong’s #1638 BDB #176. 

315. Masculine_noun: which means a crushing. Strong’s #1643 BDB #176. 

316. Verb: garash (Anw) [pronounced gaw-RASH] and it means to cast out, to throw out, 

to drive out. When God told Moses that he would cast out the Gentiles from the 
land of Canaan before them, He used the same word (Ex. 23:28 34:11 

Num. 22:11 ). This verb is primarily found in the Piel during the first seven books of 
the Bible and the meanings given are primarily Piel meanings (BDB and Gesenius 
do not really distinguish between the Qal and the Piel). It’s occurrences in the Qal 
primarily refer to divorce (e.g., Lev. 21 :7 Num. 30:9). Strong's #1644 BDB #176. 
Gen. 3:24 4:14 21:10 Lev. 21:7, 14 Joshua 24:18 Judges 2:3 9:41 11:2 
ISam. 26:19 1Kings2:27 IChron. 17:21 Psalm 34 inscription 
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garash (;nw) 
[pronounced gaw- 
RASH] 


to cast [thrust, throw, 
drive] out, to expel; to 
plunder, to spoil; to put 
forth [fruit]; to drive [cattle 
to a pasture] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect with 
the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #1644 
BDB #176 


garash (atw) 
[pronounced gaw- 
RASH] 


to be expelled, to be 
driven away; to be tossed 
[driven, agitated] [by the 
sea]; to be carried off 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 
with the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #1644 
BDB #176 


garash (atw) 
[pronounced gaw- 
RASH] 


to expel, to cast out, to 
throw out, to drive out 
[away] 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect with 
the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #1644 
BDB #176 


garash (atw) 
[pronounced gaw- 
RASH] 


to be thrust [cast, thrown, 
driven] out 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect with 
the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


Strong's #1644 
BDB #176 



317. Masculine_noun: which means a thing thrust, a thing thrust forth out]. 

Strong’s #1645 BDB#177. 

318. feminine_noun: which means expulsion, violence. Strong’s #1648 BDB#177. 

319. Masculine_proper_noun: which means expelled; transliterated . Son of Moses 
and Siporah. Strong’s #1647 BDB#177. 



320. Masculine_proper_noun: Ger e shown (p\Lha) [pronounced gay-rehsh-OWN], 
which means exile, refugee; transliterated . Strong’s #1648 BDB #177. 
IChron. 15:7 



Ger e showm 

a) 

[pronounced gay- 
rehsh-OHM\ 


exile, refugee; to cast out; 
transliterated Gershon, 
Gershom 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #1648 
BDB #177 


Also spelled Ger e shown (p\yi a) [pronounced gay-rehsh-OWN\. 
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Ger e shown (|i\yi a) 
[pronounced gay- 
rehsh-OWN\ 


exile, refugee, to cast out; 
transliterated Gershon, 
Gershom 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #1648 
BDB #177 


Also spelled Ger e showm (niyn a) [pronounced gay-rehsh-OHM\. 



321. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #1649 BDB#177. 

322. Masculine plural: mig e rash (yfun) [pronounced mig e -RAWSH\, which means 
common, common-land, pasture land; open land; open space [around a building]. 
It apparently is land not owned by anyone in specific. Young renders this suburbs. 



Strong’s #4054 
BDB #177 



324. Masculine_proper_noun: Geshem (n\y> \) [pronounced GHEH-shehm ], which 
means rain, showers; transliterated Geshem. Strong’s #1654 BDB #177. 



Geshem (a^p) 
[pronounced 
GHEH-Shem] 


rain, showers; violent rain, 
heavy shower 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1653 
BDB #177 


325. Masculine_noun: geshem (a^p) [pronounced GHEH-shehm ], which means rain, 
showers; violent rain, heavy shower. Strong’s #1653 BDB #177. Gen. 7:12 8:2 
Psalm 68:9 105:32 


geshem (a^p) 
[pronounced 
GHEH-Shem ] 


rain, showers; violent rain, 
heavy shower 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1653 
BDB #177 



326. Verb: which means to be rained up; to cause [send] rain. Strong’s #1652 

BDB #177. 



327. Masculine_noun: which means . Strong’s #1656 BDB #177. 

328. Proper_noun/location: which means ; transliterated . A district in Egypt. 

Strong’s #1657 BDB #177. 

329. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #1658 

BDB #177. 

330. Verb: which means to strengthen, to make firm. Strong’s #none BDB #178. 

331 . Masculine_proper_noun: G e shuwr (^n) [pronounced g e sh-OOR ], which means 
to join; a bridge, a land of bridges and is transliterated Geshur. This word is used 
of the land and the people. Strong’s #1650 BDB #178. 2Sam. 3:3 13:37, 38 
14:23 15:8 



Strong’s #4054 BDB #177. Joshua 14:4 21:3,8 IChron. 13:2 



mig e rash (V7i ajq) 
[pronounced mig e - 
RAWSH] 



common, common-land, 
pasture land; open land; 
open space [around a 
building] 




323. Verb: which means to be bulky. Strong’s #none BDB #177. 
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G e shuwr ;n) 
[pronounced g e sh- 
OOR ] ~ 



to join; a bridge, a land of 
bridges and is 
transliterated Geshur 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #1650 
BDB #178 



332. Gentilic_adjective: G e shuwriy ('piw?) [pronounced g e h-shoo-REE\, which means 
bridges, land of bridges; is transliterated Geshurite. Strong’s #1651 BDB #178. 
ISam. 27:8 (2Sam. 2:9) 

Strong’s #1651 
BDB #177 

Strong’s #1659 



G e shuwriy (nivi?) 
[pronounced g e h- 
shoo-REE\ 



to join; a bridge, a land of 
bridges; is transliterated 
Geshurite 




333. Verb: which means to feel with the hand, to feel, to stroke. 
BDB #178. 



334. Gentilic_adjective: which means wine press, transliterated 

Strong’s #1660-1661,1663 BDB #178. 

335. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Strong’s #1664-1665 
BDB #178. 



336. Masculine_proper_noun: Gether (ajd) [pronounced GHEH-thehr], which means 
fear; and is transliterated Gether. Strong’s #1666 BDB #177. Gen. 10:23 



Gether (Arp) 
[pronounced 
GHEH-thehr] 



i fear; and is transliterated j 


masculine singular 


! Strong’s #1666 


Gether 


proper noun: 


BDB #177 



4. t (4 at the beginning of a word) D Dahleth [pronounced DAW- 
leth] Written and spoken d 

1 . Letter: Dahleth, the fourth letter of the Hebrew alphabet. Equivalent to 4 and, with 
two dots above it, 4000. There is no evidence that it was used this way in Old 
Testament times. Strong’s #none BDB #178 



2. Verb: daab (otfT) [pronounced daw-AW 8 ]/], which means to become faint, to 
languish. Strong’s #1669 BDB #178. ISam. 2:33 (where it is mistakenly written 

2T<). 



da ab (otfr) 
[pronounced" daw- 
AV^V] 


to melt [away]; to become 
faint, to languish 


infinitive construct 


Strong’s #1669 
BDB #178 



3. Feminine_noun: which means faintness, failure of mental energy, dismay. 

Job 41:14.* Strong’s #1670 BDB #178. 



4. Masculine noun: which means faintness, languishing. Strong’s #1671 

BDB #178. 
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5. Verb: daag (ina) [pronounced daw-AHG ], which means to be anxious, to be 
concerned, to fear. Strong’s #1672 BDB#178. ISam. 9:4 10:2 (21:7) 



da ag (tna) 
[pronounced daw- 
AHG] 



to be anxious, to be 
concerned, to fear 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 



Strong’s #1672 
BDB #178 



The Possible Meanings of Da ag 


Scriptur 

e 


Passage 


to be 
anxious 


to be 

concerned 


to fear 


ISam. 9: 
5 


“...lest my father cease 
from the donkeys and 
have da ag-ed for us” 


reasonable 
and likely 


reasonable 
and likely 


reasonable 
and likely 
(not in the 
sense of 
startled) 


ISam. 1 
0:2 


“...you father has forsaken 
the donkeys and has been 
da ag-ed for you...” 


reasonable 
and likely 


reasonable 
and likely 


reasonable 
and likely 
(not in the 
sense of 
startled) 


Psalm 38 
:18 


For my iniquity 1 will 
confess; 1 da ag from my 
sin. 


reasonable 
and likely 


reasonable 
and likely 


reasonable 
and likely 
(not in the 
sense of 
startled) 


Isa. 57:1 
1 


“...and whom have you 
da ag-ed and so you fear 
that you lie and did not 
remember Me and you 
have not placed upon 
your heart?” 


reasonable 


reasonable 


reasonable 
and likely 


Jer. 17:8 


“And he is like a tree 
being planted by water 
and by a stream: he 
sends out his roots and is 
not afraid when the heat 
comes and his leaves are 
green. And in the year of 
drought, he is not daag 
and he does not cease 
from bearing fruit.” 


reasonable 


reasonable 


reasonable 
and likely 
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The Possible Meanings of Da ag 


Scriptur 

e 


Passage 


to be 
anxious 


to be 

concerned 


to fear 


Jer. 38:1 
9 


Then said the king 
Zedekiah to Jeremiah, “1 
am daag-ing the Jews 
who have deserted to the 
Chaldeans lest they give 
me into their hand and 
they abuse me.” 


reasonable 


reasonable 


reasonable 
and likely 


Jer. 42:1 
6 


“And the sword which you 
are fearing from it there 
will overtake you in the 
land of Egypt; and the 
famine which you are 
daag-ing from it there will 
follow after you [in] Egypt 
and you will die.” 


reasonable 


reasonable 


reasonable 
and likely 


What 1 had really hoped to find in this chart is a reason to abandon two of the meanings 
and hold to the third. However, in all instances, all three meanings are apropos, 
although to fear (in the sense of being anxious about something and fearing the worst ) 
seems to be the most applicable throughout. 



6. Masculine_proper_noun: Do eg (Ani) [pronounced doh-AYG ], which means 
anxious, concerned, fear and is transliterated Doeg. The pertinent verb here is 
da ag (a tfT) [pronounced daw-AHG], which means to be anxious, to be concerned, 
to fear. You will note that the consonants are exactly the same, which is the root 
of the word. This means that they likely mean the same thing. My guess is that 
Doeg was a difficult birth which caused his mother to be concerned; even to be 
afraid. And so she named her son accordingly (Strong’s #1672 BDB #178). 
Strong’s #1673 BDB #178. 1Sam.21:7 22:9 Psalm 52 inscription 



Do eg (a iyt) 
[pronounced doh- 


anxious, concerned, fear 


masculine proper 


Strong’s #1673 


AYG]-, also spelled 


and is transliterated Doeg 


noun 


BDB #178 


A Nl# 









7. Feminine_noun: which means anxiety, anxious care. Strong’s #1674 BDB #178. 



8. Verb: which means to fly swiftly, to dart through. Strong’s #1675 BDB #178. 

9. Feminine_noun: which means a bird of prey, possibly a kite. Strong’s #1676 
BDB #178. 
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Feminine_noun: which means a bird of prey, possibly a kite. Strong’s #1772 
BDB #178. 

Masculine noun: which means rest. Either reading or meaning is doubtful. 
Deut. 33:25.* Strong’s #1679 BDB #179. 

Verb: which means to move gently to glide, to glide over. Strong’s #1680 
BDB #179. 

Masculine_noun: dowb (~nii) [pronounced do b v ], which means bear. 

Strong’s #1677 BDB#179. ISam. 17:34 2Sam. 17:8 



dowb (nil or lii) 
[pronounced doh b v] 



bear 



masculine singular 



noun 



Strong’s #1677 
BDB #179 



Feminine_noun: which means a whispering, a defamation. Strong’s #1681 
BDB #179. 

Masculine_noun: which means dove’s dung. What a cool idea for a word. 
2Kings 6:25.* Strong’s #1686 BDB #179. 

Feminine_noun: d e belah (rfrin) [pronounced d e bay-LAW\, which means a lump of 
pressed figs. Strong’s #1690 BDB #179. ISam. 25:18 30:12 IChron. 12:40 



d e belah (r^o#) 
[pronounced 
d e b v ay-LAW\ 



a fig-cake, a lump of 
pressed figs, a cake of 
pressed figs 




Strong’s #1690 
BDB #179 



Proper_nou relocation: Strong’s #1689 BDB #179. 

Masculine_proper_noun: which means a lump of pressed figs? and is 

transliterated. Strong’s #1691 BDB #179. 

Proper_noun_location: which means a lump of pressed figs?; and is transliterated 
. Strong’s #1015 BDB #179. 

Verb: dabaq (inp) [pronounced daw b -VAHK\, which means to cling, to cleave, to 
hold close, to keep close, to adhere. When followed by the beyth preposition, the 
rendering of to cling to or to adhere to seems to be reasonable (Deut. 1 1 :22 30:20 
Job 19:20). Hophal : to cleave fast. Strong’s #1692 BDB #179. Gen. 2:24 19:19 
31:23 34:2 Joshua 23:8 Ruth 2:8, 21 ISam. 14:22 31:2 2Sam. 1:6 20:2 23:10 
Job 19:20 Psalm 44:25 63:8 



dabaq (inj?) 
[pronounced daw b - 
VAHK\ 



dabaq (inj?) 
[pronounced daw b - 
VAHK] 



to cling, to cleave, to 
hold close, to keep 
close, to adhere 



to cause to adhere, to 
make to cleave; to 
follow hard; to com e 
upon, to reach, to be 
caused to reach 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



3 rd person 
masculine plural, 
Hiphil imperfect 



Strong’s #1692 
BDB #179 



Strong’s #1692 
BDB #179 







Hebrew Lexicon A 



Page 294 



The idea is, they follow so closely behind, it is almost as though they are attached to 
those they follow. 



dabaq (izij?) 




3 rd person 


[pronounced daw b - \ 


to 


masculine plural, 


VAHK\ 




imperfect 



Strong’s #1692 
BDB #179 



Because so many ancient commentaries depend upon the KJV, which reads to follow 
after at this point, it is important that you see just what this verb actually means. This is 
the same word which is used of Adam clinging to his wife (Gen. 2:24); no fundamentalist 
wants to see this word interpreted as Adam following after his wife. This word is also 
found in Ruth 1 : 14 1 Kings 11:2 Job 19:20 29:10. This does reasonably mean to follow 
after, to pursue when found in the Hiphil (see Judges 20:45 ISam. 14:22 2Sam. 1:6). 
Barnes concurs, writing: dabaq - means properly to cleave to; to adhere; to be glued to; 
to stick fast. Then it means to attach oneself to anything; and then, to pursue or follow 
after. The idea here is that of adhering to, or cleaving to . 78 

21 . Verb: dabar (inn) [pronounced daw b -VAHR ], which means to speak, to declare, to 
proclaim, to announce. In the Piel, it is stronger and it can carry with it the idea of 
providing guidance and direction, if not a set of mandates (and this would be 
determined by context). What kind of intensification is determined by context. In 
Judges 12:6, the Piel puts the emphasis on upon enunciation. The Piel may call for 
talk, backed with action; give your opinion; expound; make a formal speech; speak 
out; talk it around. It can be rendered to promise, to propose [marriage], to speak 
kindly of, to plot against, to destroy. Again, like many of the words used by Job, this 
could take on different meanings. Most often, the Piel could be simply rendered to 
speak. Strong’s #1696 BDB #180. The Doctrine of Tongues (Isa. 28:14) 
Gen. 8:15 12:4 16:13 17:3 18:5 19:14 20:8 21:1 23:3 24:7,30 27:5,6 28:15 
29:9 31:24 32:19 34:3 35:13 Deut. 1:1, 11 2:1, 16 20:2 29:13 31:1 Joshua 1:3 
5:14 22:4 Judges 2:15 5:12 6:36,39 9:37 12:6 16:10 19:30 Ruth 2:13 
ISam. 1:13 2:3 3:9,17 8:21 9:25 10:25 11:4 14:19 15:16 16:4 17:23 19:1, 
3 20:23 24:16 25:9,39 28:17 2Sam. 2:27 7:17 14:3,10 17:6 19:7,29 20:16, 
18 22:1 23:2 24:12 1 Kings 1 :14, 42 2:4,14 Job 1:16 2:10,13 11:5 13:7,13, 
22 19:7,11 Psalm 2:5 12:3 15:2 34:13 41:6 47:3 41:4 52:3 62:11 63:11 73:8 
99:7 Prov. 2:12 



dabar (izn) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 



to speak, to declare, to 
proclaim, to announce 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 



Strong’s #1696 
BDB #180 



78 



Albert Barnes, Barnes’ Notes on the Old Testament; from e-Sword, Psalm 63:8. 
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dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


to speak, to declare, to 
proclaim, to announce; to 
lead, to guide; to rule, to 
direct; to follow; to lay 
snares, to plot against; to 
destroy 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #1696 
BDB #180 


This includes a group of meanings given in Gesenius. 


dabar (fin) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


speaking, declaring, 
proclaiming, announcing; 
leading, guiding; ruling, 
directing 


Qal active participle 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


speakers of, proclaimers 
of, announcers of 


masculine plural 
construct, Qal 
active participle 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


speaking, talking [and 
backed with action], 
giving an opinion, 
expounding, making a 
formal speech, speaking 
out; promising, proposing, 
speaking kindly of, 
declaring, proclaiming, 
announcing 


Piel participle 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (~rzn) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


to speak, to talk [and back 
with action], to give an 
opinion, to expound, to 
make a formal speech, to 
speak out, to promise, to 
propose, to speak kindly 
of, to declare, to proclaim, 
to announce 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1696 
BDB #180 


The Piel stem is intensive, making dabar is stronger. It can carry with it the idea of 
providing guidance and direction, if not a set of mandates (and this would be determined 
by context). The kind of intensification is determined by context. The Piel may call for 
talk, backed with action; give your opinion; expound; make a formal speech; speak out; 
talk it around, to give a somber and tragic report. 
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dabar (ini) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


speaking, talking [and 
back with action], giving 
an opinion, expounding, 
making a formal speech, 
speaking out, promising, 
proposing, speaking 
kindly of, declaring, 
proclaiming, announcing 


Piel participle 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


speak [on, further], talk 
[and back with action], 
give an [your] opinion, 
expound, make a formal 
speech, speak out; 
continue [to speak], 
promise, propose, 
declare, proclaim, 
announce 


2 nd person 
masculine singular, 
Piel imperative 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR] 


to subdue, to lead away; 
put to flight; to speak 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1696 
BDB #180 


This is from the verb to speak, and the meaning here is taken from the 2 nd group of Qal 
meanings, which are to lead, to guide; to rule, to direction; to bring to order, to subdue 
(the final two are taken from the Arabic). This is the only place where we find this verb 
used in the Hiphil, and it obviously presents some problems here. 


We do apparently have a similar usage in Psalm 18:47 (...the God who gave me 
vengeance and subdued peoples under me...) and 2Chron. 22:10 (Now when Athaliah 
the mother of Ahaziah saw that her son was dead, she arose and destroyed all the royal 
family of the house of Judah). Add in Psalm 47:3 here as well. 


dabar (~rzn) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


to be spoken of; to be 
decreed; spoken for 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR ] 


to speak together, to 
speak [talk] to one 
another 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1696 
BDB #180 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAHR\ 


speaking with; what has 
been spoken 


Hithpael participle 


Strong’s #1696 
BDB #180 



22. Masculine_noun: dabar (Tin) [pronounced daw b -VAWR ], which means word, 
saying, doctrine, thing, matter, command. It occurs well over 1 300 times in the Old 
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Testament and its verbal cognate occurs over a thousand times; five times just in 
this chapter). This should indicate that we probably have a reasonable idea as to 
what this word really is; and we do; it means word, saying, doctrine, command. It 
is something which proceeds from the mouth and the context determines its exact 
parameters. Its primary meaning is what is said; this can be extrapolated to refer 
to the content of what is said, and hence the translation things, matters, reports. 
Strong's #1697 (or #1696) BDB#182. Gen. 11:1 15:1 18:14 19:8,21 20:8,10 
21:11 22:1,20 24:28 27:34 31:1 32:19 34:18 Lev. 23:37 Deut. 1:1,14 2:7,26 
17:1 22:14 Joshua 2:14 Judges 2:4 3:19 6:29 18:7 19:19 20:9 Ruth 3:18 
ISam. 2:23 3:11,17,18 4:16 9:9 10:2,16 11:4 12:16 14:12 15:1,10 16:18 
17:11, 27 18:8 19:7 20:2 21:2, 12 22:15 24:6, 7 25:9, 36 26:16, 19 28:10, 18, 
20 30:24 2Sam. 1:4 3:8 7:7 13:20,21 14:3,12,20 15:3,6 16:23 17:4 18:13 
19:9,29 20:17,21 22:1 23:1 24:3 1 Kings 1:7 2:4 IChron. 10:13 11:1,3 16:15, 
37 Job 2:13 19:28 Psalm 7 inscription 19:3 41:8 52:4 55:21 56:4,5 59:12 
64:3,5 103:20 105:27 106:12 (110:4) 148:8 Prov. 1:6, 23 



dabar (inn) 
[pronounced daw b - 
VAWR\ 


word, saying, doctrine, 
thing, matter, 
command; business, 
occupation; case; 
something; manner 


masculine singular 
noun 


Strong's #1697 
BDB #182 


d e bariym (TzrvD) 
[pronounced daw b - 
vawr-EEM\ 


words, sayings, 
doctrines, commands; 
things, matters, affairs; 
reports 


masculine plural 
noun 


Strong's #1697 
BDB #182 



23. Combo: 2Sam. 18:13 



kol (d 1 ?) 

[pronounced kohl] 



dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAWR\ 



every, each, all of, all; any \ 
of, any 



word, saying, doctrine, \ 
thing, matter, command; \ 
business, occupation; \ 
case; something; manner \ 



masculine singular 
construct not 
followed by a 
definite article 



masculine singular 
noun 



It is possible that these two words together mean everything. 
14. Combo: 

>5. Combo: 2Sam. 20:21 



Strong’s #3605 
BDB #481 



Strong's #1697 
BDB #182 







\ negates the word 




16’ (*7?< or ^in) 


not, no 


or action that 


i Strong’s #3808 


[pronounced low] 


follows; the 
1 absolute negation 


BDB #518 
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ken (d|) 

[pronounced /cane] 


so, therefore, thus; then, 
afterwards; upright, 
honest; rightly, well; [it is] 
so, such, so constituted 


properly, an active 
participle; used 
primarily as an 
adverb 


Strong's #3651 
BDB #485 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAWR\ 


word, saying, doctrine, 
thing, matter, command; 
business, occupation; 
case; something; manner 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #1697 
BDB #182 


Literally, this means 
translated it: the matt 
not true (ESV); that’s 
(NET Bible); that is n 
plan (Easy English, C 

26. Combo: Gen. 
al (yh) 

[pronounced gahl] 


This is] not therefore the i/i 
^er [is] not so (WEB, Younc 
not how it is (Complete Jev 
ot what 1 want (Emphasize 
3NB). 

12:17 20:11 2Sam. 18:5 

upon, beyond, on, 
against, above, over, by, 
beside 


ford. Translators of 2S 
3 ); such is not the casi 
i/ish Bible); that’s not tf 
d Bible, NCV); that is 

preposition of 
proximity 


Sam. 20:21 have 
3 (NASB); that is 
e way things are 
not the (my, our) 

Strong’s #5921 
BDB #752 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAWR\ 


word, saying, doctrine, 
thing, matter, command 


masculine singular 
construct 


Strong's #1697 
BDB #182 


Together, al dabar (fin yh) [pronounced gahl-dawh-VAWR] mean because of, because 
of [that], for the sake of, for the cause of [that]. 


27. Combo: Deut. 22:24 


al (yh) 

[pronounced gahl] 


upon, beyond, on, 
against, above, over, by, 
beside 


preposition of 
proximity 


Strong’s #5921 
BDB #752 


dabar (Tin) 
[pronounced daw b - 
VAWR] 


word, saying, doctrine, 
thing, matter, command 


masculine singular 
construct 


Strong's #1697 
BDB #182 


asher (n_^) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


Strong's #834 
BDB #81 



Together, ‘a I dabar (Tin yh) [pronounced gahl-daW^-VAWR ] mean because, because of, 
because of that, for the sake of, for the cause of that. 

28. Combo: Gen. 22:16 24:9 30:31 34:14 2Sam. 15:6 17:6 24:3 1 Kings 1:27 
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dabar (fin) 
[pronounced daw b - 
VAWR] 


word, saying, doctrine, 
thing, matter, command 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #1697 
BDB #182 


zeh (rp) 

[pronounced zeh] 


here, this, this one; thus; 
possibly another 


masculine singular 
demonstrative 
adjective with a 
definite article 


Strong’s #2088 
, 2090 (& 
2063) 

BDB #260 


Together, dabar zeh mean this thing, this matter, this command. Literally, together, they 
would be translated the word the this. 



29. Masculine_noun: deber (i^) [pronounced DE B -ver ], which means, pestilence, 
plague, widespread sickness; punishment from God in the form of pestilence; 
punishment as the sin unto death, is uniformly rendered pestilence in the KJV (with 
the exception of Hosea 13:14, which should read in part: Where is your pestilence, 
O Death?). Zodhiates gives the rendering punishment from God resulting in death 
rather than BDB’s pestilence, plague. We find this word used continually with the 
word famine, albeit mostly by Jeremiah (2Chron. 20:9 Jer. 21 :9 29:17-18 32:24 
Ezek. 6:11). Furthermore, famine should be understood as corresponding more 
closely to economic depression with an emphasis upon hunger. In glancing at the 
several passages, I would be apt to conclude that this is almost always punishment 
from God resulting in death; often taking the form of a quick, fatal illness. A 
strong case could be made for the rendering sin unto death for believers and the 
final punishment for unbelievers (obviously the final punishment in life). 
Strong’s #1698 BDB #184. 2Sam. 24:13 Psalm 78:50 



deber (izip) 
[pronounced DE B - 
ver\ 



pestilence, plague, 
widespread sickness; 
punishment from God in 
the form of pestilence; 
punishment as the sin 
unto death 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1698 
BDB #184 



30. Masculine_noun: which means pasture. Strong’s #1699 BDB #184. 

31. Feminine plural noun: which means floats, rafts. 2Kings 5:23.* Strong’s #1702 
BDB #184. 



32. Feminine_noun: dib e rah (mdT) [pronounced di b \A-RAW\, which means manner, 
mode; cause, reason. It is found only in Job 5:8 Psalm 110:4 Eccl.3:18 7:14 8:2 
(and Dan 2:30 4:17, as the Chaldean equivalent).* It is built upon the word for 



word. Strong’s #1700 BDB #184. Job 5:8 


Psalm 110:4 




dib e rah (mzfl) 
[pronounced' y,Ve - 
RAW] 


\ manner, mode; cause, \ 
reason 


feminine singular 
noun: 


! Strong’s #1700 
! (and #1701) 
BDB #184 
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al (y 1 ?) 

[pronounced gahl] 


upon, beyond, on, 
against, above, over; on 
the ground of, because of, 
according to, on account 
of, on behalf of, 
concerning 


preposition of 
proximity 


Strong’s #5921 
BDB #752 


dib e rah (mpr) 
[pronounced c//V- 
RAW\ 


manner, mode; cause, 
reason 


feminine singular 
noun: 


Strong’s #1700 
(and #1701) 
BDB #184 


Together, al dib e rah mean to the intent that, in order that, so that; for the sake of; 
concerning the matter of, concerning the condition of; according to the manner of, 
according to the order of. 


33. Feminine noun: d e bowrah (izihn) [pronounced d eb -voh-RAW\, which means bee. 
Strong’s #1682 BDB #184. Deut. 1:44 


d e bowrah (iphn) 
[pronounced d eb - 
voh-RAW\ 

34. Proper_femini 

two women in t 
of the judges 
perhaps empha 
Gen. 35:8 Jud( 


bee 

ne_noun: D e bowrah (izih 
ie Bible have this name: R 
fudges 4-5). According 
sizing the organized life oft 
ges 4:4 


feminine singular 
noun 

~i) [pronounced d eb -vol 
.achel’s nurse (Gen. 3 
to Zodhiates, Debor 
^hat insect. 79 Strong’s f 


Strong’s #1682 
BDB #184 

h-RAW\, and only 
5:8) and Deborah 
ah means “bee,” 
#1683 BDB #184. 


D e bowrah (iphn) 
[pronounced d eb - 
voh-RAW\ 


bee; transliterated 
Deborah 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1683 
BDB #184 



35. Masculine_noun: which means hindmost chamber, innermost room of the temple 
of Solomon, holy of holies, the most holy place. Strong’s #1687 BDB #184. 



36. Proper_masculine_noun: D e bTyr (i a 4 ) [pronounced d eb VEER ], which means to 
speak, speaking, word; and is transliterated Debir. Strong’s #1688 BDB #184. 
Judges 1:11 



D e biyr (ial) 
[pronounced 
d eb VEER] 


to speak, speaking, 


masculine singular, 


! Strong’s #1688 


\ word; transliterated Debir \ 


proper noun 


BDB #184 



37. Masculine_noun: which means speaking. Strong’s #1699 BDB #184. 

38. Feminine_noun: which means word. Strong’s #1703 BDB #184. 



79 



The Complete Word Study Old Testament; Dr. S. Zodhiates; ©1994 AMG Publishers; p. 652. 
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39. Masculine_noun1: which means mouth as an organ of speech. Strong’s #4057 
BDB #184. 

40. Masculine_noun2: mid e bar (iQiin) [pronounced mid e -BAWR], which means 
wilderness, unpopulated wilderness, desert wilderness. The word itself does not 
mean desert, per se, because it is a place where sheep are grazed (Joshua 2:22 
Psalm 65:13). The only way it may be thought of as a desert is it often an 
uninhabited (or deserted) land (Job 38:26 Jer. 9:1). Strong’s #4057 BDB #184. 
Gen. 14:6 16:7 21:14 Deut. 1:1 2:1,7 32:10 Joshua 1:4 Judges 1:16 11:22 
ISam. 4:8 13:18 17:28 23:14 24:1 25:1 26:2 2Sam. 2:24 15:23, 28 16:2 
17:16 1Kings2:34 IChron. 12:8 Job 1:19 Psalm 29:8 55:7 63 inscription 95:8 
106:9, 14 



mid e bar (nxn) 
[pronounced mid e - 
BAWR] 


wilderness, 
unpopulated 
wilderness, desert 
wilderness; mouth 


masculine singular 
noun 


Strong’s #4057 
BDB #184 


mid e bar (nxn) 
[pronounced mid e - 
BAWR] 


into the wilderness, 
toward the unpopulated 
wilderness, toward the 
desert wilderness; into 
the mouth 


masculine singular 
noun with 
directional he; with 
the definite article 


Strong’s #4057 
BDB #184 


41 . Verb: which means to become black to brown. Strong’s #none BDB #185. 

42. Masculine_noun: d e bash (tjw) [pronounced d eb -VAHShf\, which means honey. It 
is given this name because of its color. You may recall that the Land of Promise is 
often referred to as a land flowing with milk and honey? This is the word for honey. 
Strong’s #1706 BDB#185. ISam. 14:25 17:29 Job20:17 


d e bash (tjw) 
[pronounced d eb - 
VAHSH\ 


honey 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1706 
BDB #185 



Barnes suggests that this word is also used for a grape product, wherein grapes are 
boiled down to the consistency of molasses and used as an article of food (I guess it is 
kind of like an unsweetened jam). At the time that he wrote, he said that % rds of the 
grapes in Syria were used to make this food, which is called, by the Arabs dibs. You will 
note that the spelling is similar enough to consider these words equivalent. 

43. Feminine_noun: which means hump [of a camel]. Strong’s #1707 BDB #185. 

44. Verb: which means to multiply, to increase. Strong’s #1711 BDB #185. 

45. Masculine_noun: dag (t*) [pronounced dawg ], which means fish. Strong’s #1709 
BDB #185. The Doctrine of Dagon, the Pagan God of the Philistines Gen. 9:2 



dag (-ra) 


fishes 


masculine plural 


! Strong’s #1709 


[pronounced dawg] \ 


noun 


BDB #185 
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46. Feminine_noun: dagah (fan) [pronounced daw-GAW], which means fish. 



dagah (lAn) 
[pronounced daw- 
GAW] 







\ feminine singular 






fish 


noun generally 


i Strong’s #1710 




used in the 
collective sense 


BDB #185 





47. Verb: which means to fish, to catch fish. Strong’s #1770 BDB #185. 

48. Masculine_noun: which means fisher, fisherman. Strong’s #1728 & #1771 
BDB #186. 



49. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1712 

BDB #186. 



50. Feminine_noun: which means fishing, fishery. Strong’s #1729 BDB #186. 

51 . Masculine_proper_noun: Dagown (par) [pronounced daw-GOHN ], which means 
corn, grain; his fish; [or is simply a transliteration] and is transliterated Dagan, 
Dakan. God and idol of Philistines. Strong’s #1 712 BDB #186. The Pagan God 



Dagon (ISam. 5) ISam. 5:2 IChron. 10:10 


Dagown (pAT) 
[pronounced daw- 
GOHN] 


corn, grain; his fish [or is 
simply a transliteration] 
and is transliterated 
Dagan, Dakan 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #171 2 
BDB #186 


52. Verbl: dagal (ia 1 ?) [pronounced daw-GAHL ], which means to look, to behold. It is 
never used this way in the Bible. Strong’s #1713 BDB #186. Psalm 20:5 


dagal (ta 1 ?) 
[pronounced daw- 
GAHL] 


to carry [set up, erect, 
flaunt] a banner 
[standard, flag] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #171 3 
BDB #186 


dagal (ta 1 ?) 
[pronounced daw- 
GAHL] 


set up as a banner, 
conspicuous, 
distinguished 


Qal participle 


Strong’s #171 3 
BDB #186 


dagal (ta^) 
[pronounced daw- 
GAHL] 


to be supplied [furnished, 
arrayed] with banners 
[standards, flags] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #171 3 
BDB #186 



53. Masculine_noun: which means a standard, a banner. Strong’s #1714 BDB #186. 



54. Verb2: which means to carry, to set up a standard, to set up a banner. 

Strong’s #171 3 BDB #186. 

55. Verb: which means to heap up. Meaning dubious. Strong’s #none BDB #186. 

56. Masculine_noun: dagan (i*[) [pronounced daw-GAWN], which means corn, grain. 
Strong’s #1715 BDB #186. The Pagan God Dagon Gen. 27:28, 37 
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dagan (t^) 
[pronounced daw- 
GAWN\ 


corn, grain, 


wheat; cereal 


masculine singular 
noun 


Strong’s #171 5 
BDB #186 


Dagan ("rai) 
[pronounced daw- 
GAWN\ 


corn, grain, wheat; cereal; 
transliterated Dagan 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #171 5 
BDB #186 



57. Verb: which means to gather together as a brood. Strong’s #1716 BDB#186. 

58. Masculine_noun: which means breast, teat, nipple. Strong’s #1717 BDB#186. 



59. Verb: which means to move slowly. Strong’s #1718 BDB #186. (What about 
#1730, 1733?). 

60. Gentilic_adjective: which means , transliterated . Strong’s #1720 BDB #186. 



61. Gentilic_proper_noun: DodanTym (ttd'd) [pronounced doh-daw-NEEM ], which 
means leaders, transliterated Dodanim, Rodanim. Strong’s #1721 BDB #186. 
Gen. 10:4 



DodanTym (tid'd) 
[pronounced doh- 
daw-NEEM ] 


leaders, transliterated 
Dodanim, Rodanim 


gentilic proper 
singular noun 


! Strong’s #1721 
BDB #186 


The matching noun in IChron. 1:7 is spelled with a reysh (i) instead of a daleth (i). 



62. Gentilic_adjective/location: D e dan (ttl) [pronounced dehd-AWN], which means 



low country; transliterated Dedan. Strong’s #1719 BDB #186. Gen. 10:7 25:3 



D e dan (171) 
[pronounced dehd- 
AWN] 


low country; transliterated 
Dedan 


gentilic singular 
adjective/location: 


Strong’s #171 9 
BDB #186 


There is an alternate way of spelling this with an eh ending. 



63. Verb: which means to astonish, to astound. Strong’s #1724 BDB #187. 

64. Verb: which means to rush, to dash. Strong’s #1725 BDB #187. 

65. Feminine_noun: dahahar (~m7) [pronounced dah-huh-HAWR ], which means 



rushing, dashing; [frantic] galloping. Strong’s #1726 BDB #187. Judges 5:22* 



dahahar (~m 7) 
[pronounced dah- 
huh-HAWR] 


rushing, dashing; [frantic] 
galloping 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1726 
BDB #187 



66. Masculine_noun: which means elm or some other kinda tree. Strong’s #8410 
BDB #187. 

67. Verb: which means to pine away [due to a disease]. Strong’s #1727 BDB #187. 
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68. Verb: which means to swing, rock, dandle, fondle, love. Strong’s #none 

BDB #187. 



69. Masculine_noun: dowd (ill) [pronounced dohcl], which means beloved, love, 
uncle. Throughout most of Scripture, this is rendered uncle. However, in Song of 
Solomon, dod is rendered beloved and in Ezekiel it is rendered love. 
Strong’s #1730 BDB#187. ISam. 10:14, 16 14:50 



dowd (tit) 
[pronounced dohd] 



beloved, love, uncle 



masculine singular 
construct 



Strong’s #1730 
BDB #187 



70. Feminine_noun: which means aunt. Strong’s #1733 BDB #187. 



71 . Masculine_proper_noun: Dowdow (ti#i) [pronounced doh-DOH\, which means his 
beloved and is transliterated Dodo. Strong’s #1734 BDB #187. 2Sam. 23:9 
IChron. 11:12 



Dowdow (nil) 
[pronounced doh- 
DOH] 



his beloved; loving; his 
uncle; and is 
transliterated Dodo 



masculine singular 



Strong’s #1734 



proper noun 



BDB #187 



72. Masculine_proper_noun: which means nuthin’ and is transliterated 

Strong’s #1737 BDB #187. 

73. Masculine_proper_noun: which means nuthin’ and is transliterated 

Strong’s #1735 BDB #187. 

74. Masculine_proper_noun: David (in)] also DavTyd (ii'i) [pronounced daw-VEED ], 

which means beloved and is transliterated David. Strong’s #1732 BDB #187. 
ISam. 16:13 17:12 19:1 20:1 21:1 22:1 23:1,29 (24:1) 25:1 26:1 27:1 28:1 

29:2 30:1,3 2Sam. 1:1 13:1 15:12 16:1 17:1 18:1,24 19:11 20:1 21:1 22:1 

23:1 24:1 1 Kings 1:1 2:1 IChron. 10:14 16:1 Psalm 7 inscription 15 inscription 
23 inscription 34 inscription 41 inscription 52 inscription 55 inscription 
56 inscription 59 inscription 63 inscription 103 inscription 133 inscription 
142 inscription Prov. 1:1 

David (in)] also 
DavTyd (ivi) 

[pronounced daw 
VEED] 

75. Masculine_noun: duwday (in;) [pronounced doo-DAH-ee ], which means 
mandrake, love-apple; as exciting sexual desire, and favouring procreation. 
Strong’s #1736 BDB #188. Gen. 30:14 



beloved and is 
transliterated David 



masculine proper 



noun 



Strong’s #1732 
BDB #187 



duwday (tit) 
[pronounced doo- 
DAH-ee] 



mandrake, love-apple; as 
exciting sexual desire, 
and favouring procreation 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1736 
BDB #188 
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duwdaTym (trn 1 ) 
[pronounced doo- 
daw-EEM\ 


1 mandrakes, love-apples; \ 
\ as exciting sexual desire, \ 
land favouring procreation \ 


masculine plural 
noun 


j Strong’s #1736 
BDB #188 


Oriental superstition believes that these apples are related to sexual power or potency. 



76. Masculine_noun: dud (in) [pronounced dood ], which means pot, jar, kettle 
(ISam. 2:14 2Chron. 35:13 Job 41 :20); and it is used fora receptacle for carrying 
(2Kings 10:7 Jer. 24:2); here, it is used for a receptacle for the carrying of bricks.* 
In our modern age, we have vessels which can be used to store food in the 
refrigerator, but then can be placed into the microwave to heat the food, and then, 
in a bachelor’s home, used as the serving dish and the plate. It could be that these 
were vessels which had a dual purpose of storing or carrying food, and could also 
be used to cook the food in. The implication is that perhaps it had a handle. BDB 
suggests that this comes from a Syrian word which means to disturb (as in, to boil). 
ISam. 2:14 is the first occurrence of this word in Scripture. Strong’s #1731 
BDB #188. Ancient Jewish Cooking Vessels ISam. 2:14 Psalm 81:6 



dud (ill) 
[pronounced dood] 


pot, jar, kettle; receptacle 
for carrying [something] 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1731 
BDB #188 



Dud means pot, jar, kettle (ISam. 2:14 2Chron. 35:13 Job 41 :20); and it is used for a 
receptacle for carrying (2Kings 1 0:7 Jer. 24:2); here, it is used for a receptacle for the 
carrying of bricks.* In our modern age, we have vessels which can be used to store food 
in the refrigerator, but then can be placed into the microwave to heat the food, and then, 
in a bachelor’s home, used as the serving dish and the plate. It could be that these were 
vessels which had a dual purpose of storing or carrying food, and could also be used to 
cook the food in. The implication is that perhaps it had a handle. BDB suggests that this 
comes from a Syrian word which means to disturb (as in, to boil). 1 Sam. 2:14 is the first 
occurrence of this word in Scripture 

77. Verb: to be ill, to be unwell. Strong’s #1738 BDB #188. 

78. Masculine_noun: d e vay(i(0 [pronounced cfvay ], which means illness, languishing; 
faint. This is a word we find used only twice in Scripture — here and Psalm 41:3.* 
Young renders this as sickening and then as pestilence; Rotherham: disease (both 
times); KJV: sorrowful, languishing; NKJV: loathsome, illness; NASB: loathsome, 
illness; The Amplified Bible: diseased, languishing. The adjectival cognate, found 
only in Isa. 1:5 Jer. 8:18 Lam. 1:22*, usually is rendered faint (Strong’s #1742 
BDB #188). Therefore, I am going to go with languishing. Strong’s #1741 
BDB #188. Job 6:7 Psalm 41:3* 



d e vay (im) 
[pronounced cfVay] 



illness, languishing; faint 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1741 
BDB #188 



79. Adjective: dawah (nil) [pronounced dawh-VAWhf] and it is a word found only one 
time in the Old Testament and that is Lev. 12:2 (Strong's #1738). Daweh (n ft) 
[pronounced daw-WEH, or, quite posibly daw-WAY] which is also a word associated 
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with menstruation. Daweh is clearly tied to a woman menstruating in Lev. 1 5:33 and 
20:18 Graven images are referred to by this adjective in Isa. 30:22 (usually 
translated impure, unclean). However, in Lam. 1:13 and 5:17, it is simply a 
reference to being sick, faint, weakly. Strong's #1739 BDB #188. 

80. Masculine_noun: which means sickness. Strong’s #4064 BDB #188. 

81. Adjective: which means faint [always of heart]. Strong’s #1742 BDB #188. 

82. Masculine_noun: which means ink. Strong’s #1773 BDB #188. 

83. Verb: which means to rinse, to cleanse away by rinsing; washing. Strong’s #1740 
BDB #188. 

84. Verb: which means to pound, to beat. Strong’s #1743 BDB #188. 

85. Feminine_noun: which means mortar. Strong’s #4085 BDB #189. 

86. Feminine_noun: which means an unclean bird; possibly a hoopoe. 

Strong’s #1744 BDB #189. 

87. Feminine_noun: which means silence. Identical to below Strong’s #1745 

BDB #189. 



88. Masculine_proper_noun: Duwmah (imp) [pronounced doo-MAW], which means 
silence; transliterated Dumah. Strong’s #1746 BDB #189. Gen. 25:14 



Duwmah (imn) 
[pronounced doo- 
MAW ] 



silence; transliterated 
Dumah 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #1745 
& 1746 
BDB #189 



This refers to a son of Ishmael, a tribe in Arabia (presumably descended from him); and 
a town located in the mountainous region of Judah. 



89. Feminine_noun: duwmiyah (im'n) [pronounced doo-me-YAW], which means 
silence; waiting; repose; silent expectation [of divine aid]; confidence [in God]; rest, 
quiet, ease from pain; [waiting in?] resignation. Strong’s #1747 BDB #189. 
Psalm 62:1 



duwmiyah ( _ rm , n) 
[pronounced doo- 
me-YAW\ 



silence; waiting; repose; 

silent expectation [of 
divine aid]; confidence [in 
God]; rest, quiet, ease 
from pain; [waiting in?] 
resignation 



feminine singular 
noun 



Strong’s #1747 
BDB #189 



90. Masculine_noun: which means silence; in silence, silently. As a noun and as an 
adverb. Strong’s #1748 BDB #189. 

91 . Verb: diyn ( i i \ ) [pronounced deen ], which means to judge, contend, plead; to act 
as judge, minister judgment; to plead a cause; to execute judgment, requite, 
vindicate; to govern; to contend, strive. Strong’s #1777 BDB #189. Gen. 15:14 
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diyn (m|) 

[pronounced deen] 


to judge, contend, plead; 
to act as judge, minister 
judgment; to plead a 
cause; to execute 
judgment, requite, 
vindicate; to govern; to 
contend, strive 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1777 
BDB #189 


This is also spelled duwn (ii[) [pronounced doon]. 


diyn (m|) 

[pronounced deen] 


judging, contending, 
pleading; acting as judge, 
ministering judgment; 
pleading a cause; 
executing judgment, 
requiting, vindicating; 
governing 


Qal active participle 


Strong’s #1777 
BDB #189 


diyn {i'\) 

[pronounced deen] 


to be at strife, quarrel 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1777 
BDB #189 



92. Masculine_noun: which means dubious. Strong’s #1779 BDB#189. 

93. Verb: which means to spring, to leap, to dance; to be joyous. Strong’s #1750 
BDB #189. 

94. Masculine_noun: which means bulwark, siege-wall. Strong’s #1785 BDB #189. 

95. Verb: which means to heap up, to pile; to dwell; to circle, to goo about, to surround. 
Strong’s #1752 BDB #189. 

96. Masculine_noun: which means circle, ball; heap, pile. Strong’s #1754 BDB #189. 



97. Masculine_noun: dowr (Th) [pronounced dohr], which means generation; race; 
people; age, period, time period [of a generation], a time slice. It is a time slice out 
of a group of people, a slice of a people (the Jews as versus other national groups) 
or just a time slice in general. It might be considered the time period of a specific 
generation. It is translated age, generation, period. Strong’s #1755 BDB #189. 
Gen. 6:9 7:1 9:12 15:15 17:7 Deut. 1:35 2:14 32:20 Judges 2:10 3:2 
IChron. 16:15 Job 8:8 Psalm 12:7 24:6 61:6 73:15 106:31 



dowr (in) 
[pronounced dohr] 



generation; race; 
people; age, period, 
time period [of a 
generation], a time slice 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1755 
BDB #189 



98. Compound_nouns: dowr (Th) [pronounced dohr], which means generation, age. 
Here we have a doubling of the noun and it is literally a generation and a generation 
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or an age and an age. It is rendered age-old (NASB, NJB); of generation after 
generation (Rotherham); of many generations (NKJV, NRSV, Young); ancient 
(REB); of past generations (God’s Word™); from ages past (NAB). Strong’s #1755 
BDB #189. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:12) Psalm 61 :6 106:31 



dowr (in) 
[pronounced dohr] 


generation; race; 
people; age, period, 
time period [of a 
generation], a time slice 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1755 
BDB #189 


w e (or v e ) (i ; or i) 
[pronounced weh] 


and, even, then; 
namely; when; since, 
that; though 


simple waw 
conjunction 


No Strong’s # 
BDB #251 


dowr (fh) 
[pronounced dohr] 


generation; race; 
people; age, period, 
time period [of a 
generation], a time slice 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1755 
BDB #189 


The doubling of the noun is literally a generation and a generation or an age and an age. 
This phrase in Psalm 106:31 has been rendered generation to generation (NRSV); the 
generations (REB); all generations (JPS, NAB, NASB, NKJV, Young); age to age (NJB); 
age -old (NASB, NJB); every generation (God’s Word™); generation after generation 
(Rotherham); of many generations ( NIV, NKJV, NRSV, Young); ancient (REB); of past 
generations (God’s Word™); from ages past (NAB). 



99. Compound_nouns: dowr (Th) [pronounced dohr], which means generation, age. 
Here we have a doubling of the noun and it is literally to a generation and a 
generation is rendered from generation to generation (Rotherham, NASB); to all 
generations (KJV, NRSV, REB, Young); from age to age (NJB). Strong’s #1755 
BDB #189. Psalm 10:6 33:11 89:1,4 146:10 



lamed (“7) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in 
regards to, with 
reference to, as to, with 
regards to, belonging to 


preposition 


No Strong’s # 
BDB #510 


dowr (fh) 
[pronounced dohr] 


generation; race; 
people; age, period, 
time period [of a 
generation], a time slice 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1755 
BDB #189 


w e (or v e ) (i ; or i) 
[pronounced weh] 


and, even, then; 
namely; when; since, 
that; though 


simple waw 
conjunction 


No Strong’s # 
BDB #251 
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dowr (in) 
[pronounced dohr] 



generation; race; 
people; age, period, 
time period [of a 
generation], a time slice 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1755 
BDB #189 



This is literally to a generation and a generation is rendered from generation to 
generation (Rotherham, NASB); to all generations (KJV, NRSV, REB, Young); from age 
to age (NJB). 



100. Proper_noun_location: Dowr (in) [pronounced dohr], which means period, 
generation, dwelling; and is transliterated Dor. Strong’s #1756 BDB #190. 
Judges 1 :27 



Dowr (ill) 
[pronounced dohr] \ 


period, generation, 
dwelling; and is 
transliterated Dor 


proper singular 
noun; location 


! Strong’s #1756 
BDB #190 


Also spelled Do’r (itfT) [pronounced dohr]. 



101. Feminine_noun: which means pile. Strong’s #4071 BDB #190. 

102. Verb: duwsh (\!)n) [pronounced doosh ], which means to beat, to pound, to trample 
upon, to tread, to thresh. Niphal: to be trampled down. Hophal: to be threshed. 
Strong’s #1758 BDB #190. Judges 8:7 

103. Masculine_noun: which means threshing. Strong’s #1786 BDB #190. 

104. Feminine_noun: which means that which is threshed. Strong’s#4098 BDB#190. 



105. Masculine_noun1: which means a pygarg [a clean animal]. Strong’s #1788 
BDB #190. 

106. Masculine_proper_noun2: which means a pygarg and is transliterated . 

Strong’s #1787(&#1789) BDB #190. 

107. Verb: dachah (inn) [pronounced daw-KHAW], which means to push, to thrust, to 
push violently, to throw down. To chase, overflow, totter, sore, drive away or out, 
be outcast, be cast down. Niphal: to be thrust down, to be cast down. Pual: to be 
thrust down. Strong’s #1 760 BDB #190. Psalm 62:3 118:13 147:1 



dachah (inn) 
[pronounced daw- 
KHAW] 


to push, to thrust, to push 
violently, to throw down 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1760 
BDB #190 


dachah (inn) 
[pronounced daw- 
KHAW] 


being pushed down 
[thrown down, thrust 
down, cast down]; being 
driven [pushed, thrust] 
away 


feminine singular, 
Qal passive 
participle 


Strong’s #1760 
BDB #190 
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dachah (inn) 
[pronounced daw- 
KHAW\ 


to be pushed down, to be 
thrust down, to be cast 
down; to be driven 
[pushed, thrust] away 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1760 
BDB #190 


dachah (inn) 
[pronounced daw- 
KHAW\ 


those who have been 
pushed [thrust, cast] 
down, the ones who have 
been driven [pushed, 
thrust] away; outcasts, 
exiles 


masculine plural, 
Niphal participle 
construct 


Strong’s #1760 
BDB #190 


dachah (inn) 
[pronounced daw- 
KHAW\ 


to be thrust down; to be 
thrown down 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1760 
BDB #190 


Also spelled dachach (inn)[pronounced daw-KHAHChf\. 



108. Masculine_noun: d e chal (^n^) [pronounced d e khahi], which means falling, 
stumbling. Psalm 56:13 116:8.* Strong’s #1762 BDB#191. Psalm 56:13 



d e chal (“7n 7) 
[pronounced 
d e khahf\ 


falling, stumbling 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1762 
BDB #191 



109. Masculine_noun: which means a means of stumbling, occasion of stumbling. 
Strong’s #4072 BDB#191. 



110. Verb: which means to be thrust down. Niphal only; see above. Jer. 23:12.* 
Strong’s #1760 BDB#191. 



111. Mascu!ine_noun: which means millet. Strong’s #1764 BDB#191. 

112. Verb: which means to drive, to hasten. Strong’s #1765 BDB#191. 

113. Feminine_noun: which means a thrust. Strong’s #4073 BDB#191. 

114. Verb: dachaq (frtr) [pronounced daw-KHAHK\, which means to crowd, to thrust, to 
push [often in a great crowd]; to oppress. We only find this verb Judges 2:18 and 



Strong’s #1766 
BDB #191 



in Joshua 2:8. Strongs #1766 BDB #191. Judges 2:18 



dachaq (frfT) 
[pronounced daw- 
KHAHK] 



to crowd, to thrust, to 
push [often in a great 
crowd]; to oppress 



masculine plural, 
Qal active 
participle; with the 
3 rd person 
masculine plural 
suffix 



115. Masculine_noun: which means sufficiency, enough. Specific combinations with 
various prepositions. Listed as a substantive. Strong’s #1767 BDB #191. 
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116. Proper_nou relocation: DTy-zahab (T~rra) [pronounced dee-zaw-HAWB v ], which 
means enough gold, where much gold is; and is transliterated Dizahab. 



Strong’s #1774 BDB #191. Deut. 1:1 


DTy-zahab (i i_ rno) 
[pronounced dee- 
zaw-HAWB v ] 


enough gold, where much 
gold is; and is 
transliterated Dizahab 


proper singular 
noun location 


Strong’s #1774 
BDB #191 


1 added the bar in the name; that is not found in the Hebrew. 

117. Substantive: day ( d) [pronounced dahy], which means sufficiency enough, 
abundance. Strong’s #1767 BDB #191. Judges 6:5 


day ( d) 

[pronounced dahy] 


sufficiency, a large 
enough quantity, 
enough, abundance 


substantive which 
can act like an 
adverb 


Strong’s #1767 
BDB #191 


118. Preposition/su 

construct of d 
abundance. W 
as, whenever. 

min (n[) 

[pronounced mihn] 


ibstantive: min preposition 
ay (d) [pronounced dah 
hen day is preceded by mi 
Strong’s #1767 BDB #191 

from, away from, out 
from, out of from, off, on 
account of 


(from, off, out from) wi 
y], which means suf 
n, the meaning is accc 
. ISam. 1:7 7:16 18 

preposition of 
separation 


th the substantive 
ficiency, enough, 
rding as, as often 
:30 

Strong's #4480 
BDB #577 


day ( d) 

[pronounced dahy] 


sufficiency, a large 
enough quantity, 
enough, abundance 


substantive which 
can act like an 
adverb 


Strong’s #1767 
BDB #191 


When day is preceded by min, the meaning is according as, as often as, whenever when 
followed by an infinitive; also, according to the multitude, abundance; every month, every 
year, monthly, yearly [in the right context]. 



119. Proper_noun_location: Strong’s #1769 BDB#192. 

120. Proper_noun_location: which means ; and is transliterated . Strong’s #1776 
BDB #192. 

121. Proper_noun_location: which means ; and is transliterated . Strong’s #1775 
BDB #192. 

122. Verb: diyn (i i |) [pronounced deen ], which means to judge, to correctly evaluate, to 
evaluate, to condemn, to vindicate; to defend [the right of anyone]; to rule, to 
regulate; to contend with. Although this is pretty consistently rendered as judge, I 
would prefer to go with correctly evaluate in the light of passages such as 
ISam. 2:10 Palm 54:1 Jer. 30:13. Judgement tends to carry with it a negative 
connotation, and this word seems to carry with it an honest evaluation, a correct 
determination of the situation at hand. Depending upon the outcome of the 
judgment, some translators render this vindicate, which puts the translator in the 
shoes of a commentator. That is to say, both judge and vindicate are correct 
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renderings, but then a translator has to choose when to use one over the other. 
Correctly evaluate does not require that choice. Zodhiates gives this verb a much 
wider application, and says that it could mean to rule, to regulate, to sway, to judge, 
to defend, to punish, to litigate, to content with, to plead. In general, according to 
Zodhiates, diyn means to govern, to rule over (whether judicially, legislatively or 
executively). Interestingly enough, this verb and its masculine noun cognate are not 
found in the book of Judges (although Zodhiates tells us that this word is identical 
in meaning to the verb and noun found in the book of Judges). Strong’s #1777 
BDB #192. Gen. 6:3 30:6 Deut. 32:36 1Sam.2:10 2Sam. 19:9 Psalm 7:8 54:1 
96:10 110:6 



diyn (T|) 

[pronounced deen ] 



to judge, to correctly 
evaluate, to evaluate, to 
condemn, to vindicate; to 
defend [the right of 
anyone]; to rule, to 
regulate; to contend with 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #1777 
BDB #192 



Although this is pretty consistently rendered as judge, I would prefer to go with correctly 
evaluate in the light of passages such as 1 Sam. 2:10 Palm 54:1 Jer. 30:13. Judgement 
tends to carry with it a negative connotation, and this word seems to carry with it an 
honest evaluation, a correct determination of the situation at hand. Depending upon the 
outcome of the judgment, some translators render this vindicate, which puts the 
translator in the shoes of a commentator. That is to say, both judge and vindicate are 
correct renderings, but then a translator has to choose when to use one over the other. 
Correctly evaluate does not require that choice. Zodhiates gives this verb a much wider 
application, and says that it could mean to rule, to regulate, to sway, to judge, to defend, 
to punish, to litigate, to content with, to plead. In general, according to Zodhiates, diyn 
means to govern, to rule over (whether judicially, legislatively or executively). 
Interestingly enough, this verb and its masculine noun cognate are not found in the book 
of Judges (although Zodhiates tells us that this word is identical in meaning to the verb 
and noun found in the book of Judges). 



diyn (T|) 

[pronounced deen ] 



diyn (T|) 

[pronounced deen ] 



to be at strife with; to 
quarrel; to contend with 



striving with; quarreling; 
being in contention with 



3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 



Niphal participle 



Strong’s #1777 
BDB #192 



Strong’s #1777 
BDB #192 



123. Masculine_noun: diyn (| ,r T) [pronounced deen], which means judgment. 
Strong’s #1779 BDB #192. Job 19:29 

124. Feminine_proper_noun: DTynah (ipn) [pronounced dee-NAW\, which means 
judgment; and is transliterated Dinah. Strong’s #1783 BDB #192. Gen. 30:21 
34:1 
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DTynah (inn) 
[pronounced dee- 
NAW\ 


judgment; and is 
transliterated Dinah 


feminine singular 
proper noun 


Strong’s #1783 
BDB #192 


125. Masculine_proper_noun: Dan (i[) [pronounced dawn], which means judge and is 
transliterated Dan. Strong’s #1835 BDB #192. Gen. 14:14 30:6 35:25 

Judges 1:34 ISam. 3:20 2Sam. 3:10 17:11 24:2,6 


Dan (Tt) 

[pronounced dawn ] 


judge and is transliterated 
Dan 


masculine proper 
noun 


Strong’s #1835 
BDB #192 


126. Gentilic_adjective: Daniy ('IT) [pronounced daw-NEE ], which means judge, 
advocate; descendants of Dan, inhabitants of the territory of Dan (often used 
collectively); transliterated Danite. Strong’s #1839 BDB #193. IChron. 12:34 


DanTy ('IT) 
[pronounced daw- 
NEE] 


judge, advocate; 
descendants of Dan, 
inhabitants of the territory 
of Dan (often used 
collectively); transliterated 
Danite 


gentilic adjective 
with the definite 
article 


Strong’s #1839 
BDB #193 



127. Masculine proper noun: 2Sam. 24:6* 



Dan (ft) 

[pronounced dawn] 


judge and is transliterated 
Dan 


masculine proper 
noun 


Strong’s #1835 
BDB #192 


yaan ('yO 
[pronounced YAH- 
gahn] 


because, therefore, 
because that, on account 
of (conjunction); because 
of, on account of 
(preposition); why (with 
interrogative pronoun) 
(preposition) 


conjunction; 

preposition 


Strong’s #3282 
BDB #419 
BDB #774 



Together, these may be the proper noun Dan-jaan, a city unknown apart from this 
passage. Strong’s #1842 BDB#193. 



Most think that this text is corrupt, and that this should read: Dan in the wood or Dan and 
Ijon. 

128. Masculine_noun: dayan (pT) [pronounced dah-YAWN\, which means judge, 
advocate. Strong’s #1781 BDB#193. ISam. 24:15 Psalm 68:5 



dayyan (p#) 
[pronounced dahy- 
YAWN] 


judge, defender, advocate 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1781 
BDB #193 
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129. Proper_masculine_noun: Daniyyel (“7N ’IT) [pronounced daw-nee-YALE], which 
means El (God) is my judge; judge of El; transliterated Daniel. Strong’s #1840 
BDB #193. IChron. 3:1 



Daniyye I (“7N ’IT) 
[pronounced daw- 
nee- YALE] 



El (God) is my judge; 
judge of El; transliterated 
Daniel 



masculine singular, 
proper noun 



Strong’s #1840 
BDB #193 



Also spelled Danfel (“7 nit) [pronounced daw-nee-ALE ]. 

130. Masculine_noun: which means strife, contention, object of contention. 

Strong’s #4068 (and #4079 and #4090) BDB #193. 

131. Proper_noun/location: which means ; transliterated . Royal city of Canaanites. 
Strong’s #4068 BDB #193. 

132. Masculine_proper_noun: M e dan (nil) [pronounced mehd-AWN], which means 
contention; transliterated Medan. Strong’s #4091 BDB #193. Gen. 25:2 

M dan (oil) i contention; transliterated i masculine singular I Strong’s #4091 
pronounced mehd- \ . ’ a 

AWN] Medan proper noun BDB #193 

133. Masculine_proper_noun: Mid e yan (ni:i) [pronounced mihd-YAWN], which means 
strife; transliterated Midian, Midjan. Strong’s #4080 BDB #193. Gen. 25:2 



Mid e yan {niw) 
[pronounced mihd- \ 
YAWN] 


strife; transliterated 
Midian, Midjan 


\ masculine singular 
proper noun 


Strong’s #4080 
BDB #193 


134. Gentilic_adjective: which means , 


transliterated Midianite. 


Strong’s #4084 



BDB #193. 

Feminine_noun: which means province. Strong’s #4082 BDB #193. 

Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #3036 

BDB #193. 

Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #7384 

BDB #193. 

Verb: daka (tin) [pronounced daw-KAW\, which means to crush, to break into 
pieces. Not found in Qal. Barnes describes this as crushing, breaking in pieces; 
like a breaking rocks with repeated blows from a hammer. BDB only. 
Strong’s #1792 BDB #193. [This appears to be equivalent to Strong’s #1794 
BDB #194], Job 19:2 Psalm 51:8 89:10 



daka (tin) 
[pronounced daw- 
KAW\ 



to be crushed, to be 
broken into pieces; to be 
contrite 



3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 



Strong’s #1792 
BDB #193 
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daka ( i ? k ) 
[pronounced daw- 
KAW] 


to crush, to break into 
pieces 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1792 
BDB #193 


This is also spelled dakah ("Dp) [pronounced daw-KAW] and it appears to be identical, 
although it is listed differently by BDB and by Strong’s. Strong’s #1794 BDB #194. 


daka (idn) 
[pronounced daw- 
KAW] 


to be crushed, to be 
shattered; to be made 
contrite 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1792 
BDB #193 


daka (ii>n) 
[pronounced daw- 
KAW] 


to How oneself to be 
crushed [broken into 
pieces] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1792 
BDB #193 



139. Adjective: dakka (npp) [pronounced dahk-KAW\ and it means crushed, contrite, 
pulverized. This word refers to anything which is broken or beaten or pulverized into 
small particles — hence, it is often rendered dust. This word is only found in 
Psalm 34:19 90:3 Isa. 57:15, but its verb cognate is found much more often (e.g., 
Job 5:4 6:9 19:2 Isa. 53:5). In fact, interestingly enough, this verb is found only in 
poetry, the Psalms, Job, Jeremiah and Isaiah. Ditto for the adjective. Such a 
limited use may cause one to (1) doubt that Job was written prior to the book of 
Exodus; or, (2) doubt that Moses wrote this psalm. You see, when we find a word 
used in a specific time period and not outside that time period save for the 
exception of one book, we wonder if that book may belong in the same time period 
as those where that word is found. Or, we wonder if Moses only used that word 
here and it is not found in the Pentateuch, then maybe he didn’t write this psalm. 
This is not conclusive proof from which we should doubt the authenticity of this 
psalm, but it gives us pause to think critically. However, Moses used the noun 
cognate in Deut. 23:1. Adjective: Strong’s #1793 BDB #194. Noun: 
Strong’s #1795 BDB #194. The verb: daka (ntt) [pronounced daw-KAW], and it 
means to crush. Strong’s #1792 BDB #193. Job 4:19 5:4 6:9 Psalm 90:3 



140. Adjective: daka’ (ndp) [pronounced dah-KAW\, which means crushed, broken [into 
very small pieces); dusk; broken in spirit, humbled, contrite, cast down. 
Strong’s #1793 BDB #194. Psalm 34:18 



daka (tod) 
[pronounced dah- 
KAW] 


crushed, broken [into very 
small pieces]; dusk; 
broken in spirit, humbled, 
contrite, cast down 


masculine plural 
adjective construct 


Strong’s #1793 
BDB #194 



141. Mascu!ine_noun: which means dust [as pulverized]. Strong’s #1793 BDB#194. 



142. Verb: dakah (idh) [pronounced daw-KAW], which means to be broken to pieces, 
to be crushed. In other stems, to crouch, to be broken, to be contrite, to crush to 
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pieces. Strong’s #1794 BDB #194. [This appears to be equivalent to 
Strong’s #1792 BDB #193], Psalm 10:10 44:19 

143. Masculine_noun: which means a crushing, a crashing, a dashing. Strong’s #1796 
BDB #194. 

144. Adjective: dak e (tj-r) [pronounced dahk ], which means crushed, oppressed. This 
adjective is only found in Psalm 9:9 10:18 74:21 Prov. 26:28, but it has ample 
cognates to confirm its meaning. Strong’s #1790 BDB #194. Psalm 10:18 

145. Feminine_noun: which means a crushing. Strong’s #1795 BDB #194. 



146. Verb: dalag (t^a) [pronounced daw-LAHG 1, which means to leap. Strong’s #1801 
BDB #194. 2Sam. 22:30 



dalag (a 1 ??) 
[pronounced daw- 


to leap 


3 rd person 
masculine singular, 


Strong’s #1801 
BDB #194 


AHG] 




Qal imperfect 


dalag (TrA) 
[pronounced daw- 


to leap, to leap over 


3 rd person 
masculine singular, 


Strong’s #1801 
BDB #194 


LAHG] 




Piel imperfect 



147. Verb: which means to draw out [water]. Strong’s #1802 BDB #194. 

148. Masculine_noun: dal (t 1 ?) [pronounced daw! ], which means door. See below.... 
Strong’s #1817 BDB #194. Psalm 141:2 

149. Feminine_noun: which means door. Isa. 26:20.* I don’t know how this is different 
from door below. Strong’s #1817 BDB #194. 

150. Masculine_noun: which means bucket. Strong’s #1805 BDB #194. 

151. Feminine_noun: which means branch. Strong’s #1808 BDB#194. 

152. Feminine_noun: deleth [pronounced DEH-lehth ], which means doors, gates 

of a city. Jer. 36:23 very different interpretations by BDB and Gesenius. 
Strong’s #1817 BDB #195. Gen. 19:6 Joshua 6:26 Judges 3:23 11:31 19:27 
ISam. 3:15 21:13 23:7 2Sam. 13:17 Job 3:10 



deleth 

[pronounced DEH- 
lehth] 


door, gate; figuratively for 
a door [gate] [to crocodile 
laws]; door [lid of a chest]; 

lips of men; door [to an 
easily-accessible woman] 


feminine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #181 7 
BDB #195 


Spelled dalath (a^ji) [pronounced DAW-lawth] in Isa. 26:20; used here figuratively for the 
door of a chamber where people hide. 


d e lathayim ( _ r l 7Jvp) 
[pronounced d e - 
LAW-thah-yim] 


doors, gates of a city; 
figuratively for the doors 
of the heavens 


feminine dual 
construct 


Strong’s #181 7 
BDB #195 
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d e lathowth (i^pm) 
[pronounced d e - 
law-THOHTH] 



doors, gates of a city; 
figuratively for the doors 
of the heavens 



feminine plural 
noun 



Strong’s #181 7 
BDB #195 



The difference between the plural construct and the plural noun is simply the vowel 
points, which were added long after the original text was written. 

153. Masculine_proper_noun: which is transliterated dlayah. Itmeans Yah hasdrawn. 
Strong’s #1806 BDB #195. 

154. Verb: which means to make turbid, to stir up, to trouble. Strong’s #1804 

BDB #195. 

155. Verb: dalal (“ftt) [pronounced daw-LAHL ], which means to hang down, to swing, to 
wave; to be low, to languish; to be feeble, to be weak. In the Niphal (passive) stem, 
it means to be brought low. Strong’s #1809 BDB #195. Judges 6:6 Psalm 142:6 



dalal (W) 
[pronounced daw- 
LAHL] 


to hang down, to swing, to 
wave; to be low, to 
languish; to be feeble, to 
be weak 


1 st person singular, 
Qal perfect 


Strong’s #1809 
BDB #195 



156. Adjective: dal (i 1 ?) [pronounced dahf], and it means frail, helpless, weak, low, poor, 
needy. There is more here than mere financial lack. It is spoken of cows in 
Gen. 41:19, who certainly are often without cash; but that is not the point of that 
verse. They were malnourished and frail. Strong’s #1800 (masc.) #1803 (fern.) 
BDB #195. [see also Strong’s #34 BDB #2 for synonym] Judges 6:15 1 Sam. 2:8 
(masc) 2Sam. 3:1 13:4 Job 5:16 20:10, 19 (masc.) Psalm 41:2 



dal ( i 'i) 

[pronounced dahl] 


frail, helpless, powerless, 
weak, listless, languid, 
sluggish; [one who is] low, 
poor, needy 


masculine singular 
noun/adjective 


Strong’s #1800 
(and #1803) 
BDB #195 


From Barnes: The word used in the Hebrew - i 1 ? dal - means properly something 
hanging or swinging, as of pendulous boughs or branches; and then, that which is weak, 
feeble, powerless. 


dallowth (Yrm) 
[pronounced dahl] 


frail, helpless, powerless, 
weak, listless, languid, 
sluggish; [one who is] low, 
poor, needy 


feminine singular 
noun/adjective 


Strong’s #1803 
(and #1800) 
BDB #195 



157. Feminine collective nouni: which means hair, thrum. Strong’s #1803 BDB #195. 



158. Feminine_noun2: which means the poor, weak helpless ones. Strong’s #1803 
BDB #195. 
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159. Verb: dalaph (qTr) [pronounced daw-LAHF], which means to drop, to drip. This 
verb is only found in Job 16:20 Psalm 119:28 and Eccles. 10:18.* We can only 
infer tears here because of the verb and the word eye which follows. 
Strong’s #1811 BDB#196. Job 16:20 

160. Masculine_noun: which means a dropping [of rain]. Strong’s #1812 BDB#196. 

161 . Verb: dalaq (T^p) [pronounced daw-LAHK], which means to burn, to hotly pursue. 
The primary meaning is to burn, to flame. When followed by a beyth, it means set 
[whatever] on fire. However, it has varied meanings based upon the idea of 
burning. For instance, it can refer to the glow of love; to burning lips (not 
necessarily related to the burning of love, but to one’s oratory skills); and it can refer 
to the heat of pursuit. Strong’s #1814 BDB #196. Gen. 31:36 ISam. 17:53 
Psalm 7:13 10:2 



dalaq ("ftp) 
[pronounced daw- 
LAHK\ 


to burn, to flame; to 
hotly pursue 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #181 4 
BDB #196 


dalaq ("ftp) 
[pronounced daw- 
LAHK\ 


to kindle, to inflame 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #181 4 
BDB #196 



162. Feminine_noun: which means inflamation. Strong’s #1816 BDB #196. 

163. Masculine_noun: dam (ip) [pronounced dawm ], which means blood, often visible 
blood (although it is used for the juice of the grape — Gen. 49:11; it can be used, as 
here, for bloodguilt (Ex. 22:3 Ezek. 18:13) or, quite simply, responsibility for a 
transgression which has been made (Lev. 20:9). Of the 362 times this word occurs, 
203 refer to death by violence and 103 refer to sacrificial blood. Strong's #1818 
BDB #196. I could spend more time with this! Gen. 4:10, 11 9:4 Deut. 21:7 
22:8 ISam. 14:32 19:5 25:26,33 26:20 2Sam. 1:16 14:11 16:7 20:12 21:1 
23:17 1 Kings 2:5, 9 Psalm 51:14 55:22 59:2 106:38 Prov. 1:11 



dam (id) 
[pronounced 
dawm] 


blood, often visible 
blood; bloodshed, 
slaughter; bloodguilt; 
blood of the grape 
[wine] 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong's #1818 
BDB #196 


damTym (ip'o) 
[pronounced daw- 
MEEM] 


blood; bloodshed; a 
bloody [man]; a slaying; 
guilt of a slaughter 


masculine plural 
noun 


Strong's #1818 
BDB #196 



164. Verbl : damah (man) [pronounced daw-MAW], which means to be like, to resemble. 
In the Piel, it means to liken, to compare, to imagine, to think, to devise, to consider, 
to form an idea. BDB only. Strong’s #1819 BDB #197. Judges 20:5 2Sam.21:5 
Psalm 89:6 
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damah (inn) 
[pronounced daw- 
MAW\ 


to be like, to resemble 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #181 9 
BDB #197 


damah (inn) 
[pronounced daw- 
MAW\ 


to liken, compare; to 
imagine, think 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #181 9 
BDB #197 


damah (inn) 
[pronounced daw- 
MAW\ 


to make onself like 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #181 9 
BDB #197 


damah (inn) 
[pronounced daw- 
MAW\ 


to be like, to resemble? 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #181 9 
BDB #197 



165. Feminine_noun: d e muwth (fpiri) [pronounced dehm-OOTH ], which means 
likeness, [shadow] image, similitude; model, pattern; [and, later] appearance [of 
something resembling something]. Strong’s #1823 BDB #198. Gen. 1:26 5:1,3 
Prov. (3:18) 





likeness, [shadow] image, 
similitude; model, pattern; 
[and, later] appearance 
[of something resembling 
something] 


feminine singular 
noun 


Strong’s #1823 
BDB #198 


d e muwth (ip\T\) 
[pronounced dehm- 
OOTH] 


in the likeness of; like as, 
like, as 


adverb 


Strong’s #1823 
BDB #198 



166. Masculine_noun: which means likeness. Psalm 17:12.* Strong’s #1825 
BDB #198. 



1 67. Verb2: damah (rrfT) [pronounced daw-MAW\, which means to be silent, to be quiet, 
to rest, to cease; to make an end [to something, to lay waste, to desolate. Very 
similar in meaning to Strong’s #1 826 below, but identical to Strong’s #1819 above. 
Strong’s #1820 BDB #198. 

168. Verb: damam (map) [pronounced daw-MAHM\ and it means be still, silent, cease, 
cut off. It also means to be astonished, to be confounded (which would result in 
being silent — Ex. 1 5: 1 6). The Niphal is the passive voice; they have been made to 
be quiet; they have been silenced. Strong's #1826 BDB #198. Joshua 10:12, 13 
ISam. 2:9 14:9 Psalm 62:5 
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damam (mop) 
[pronounced daw- 
MAHM 


to be still, to stand still; 
to be silent; to be 
astonished 

[confounded]; to cease, 
to leave off 


2 nd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong's #1826 
BDB #198 


damam (mop) 
[pronounced daw- 
MAHM 


be still, stand still; be 
silent; be astonished 
[confounded]; cease, 
leave off 


2 nd person 
masculine plural, 
Qal imperative 


Strong's #1826 
BDB #198 


damam (mop) 
[pronounced daw- 
MAHM 


to bring to silence; to 
bring to a standing still 


2 nd person 
masculine plural, 
Poel imperfect 


Strong's #1826 
BDB #198 


damam (map) 
[pronounced daw- 
MAHM 


to cut off, to destroy 


2 nd person 
masculine plural, 
Hiphil imperfect 


Strong's #1826 
BDB #198 


Only the Hiphil carries this exact meaning; the other stems are more closely tied to the 
Qal meaning to stand still, to be silent. However, bringing someone to a place of 
standing still or of being silent (or causing someone to come to that point) could be 
understood as to silence, to make still; to cut off, to destroy. 


damam (map) 
[pronounced daw- 
MAHM 


to be cut off, to perish 
[used of men]; to be 
laid waste, to be 
silenced, to be made 
still 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong's #1826 
BDB #198 



169. Masculine_noun: domiy (ip 1 ) [pronounced do-MEE\, which means cessation, 
pause, quiet, rest. It is found only in Psalm 83:1 and Isa. 62:6 (and possibly 
Isa. 38:10*). Strong’s #1824 BDB#198. Psalm 83:1 



170. Feminine_noun: which means whisper. Strong’s #1827 BDB#199. 

171 . Feminine_noun: which means one who has been silenced, brought to silence. 
Strong’s #1822 BDB#199. 

172. Verb: which means to wail, to groan, to lament. Strong’s #1826 BDB#199. 

173. Masculine_noun: which means dung, shit, offal. Strong’s #1828 BDB#199. 

174. Proper_noun_location: which means shit hole, dung pit; and is transliterated . 
Strong’s #1829 BDB#199. 

175. Proper_noun_location: which means shit hole, dung pit; and is transliterated . 
Strong’s #4086 BDB #199. 

Feminine_noun: which means dung-place, dung-pit, shit hole. Strong’s #4087 
BDB #199. 



176 . 
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177. Proper_nou relocation: which means dung pit, shit hole; and is transliterated . 
Strong’s #4088 BDB #199. 

178. Proper_noun_location: which means dung pit, shit hole; and is transliterated . 
Strong’s #4089 BDB #199. 

179. Verb: which means to week, to cry. Strong’s #1830 BDB #199. 

180. Masculine_noun: which means weeping, trickling; juice, wine. Strong’s #1831 
BDB #199. 



181. Feminine_noun: dim 6 ah (rup#) [pronounced dim e -QAW\, which means tears, 
weeping. Collective noun. Strong’s #1832 BDB #199. Psalm 56:8 

dim e ah (rupfT) 

[pronounced dim e - 
QAW] 

182. Proper_noun_location: Dameseq (ipyp) [pronounced dahm-MEH-sehk ], which 
means alertness; and is transliterated Damascus. Strong’s #1834 BDB #199. 
Gen. 14:15 15:2 2Sam. 8:5 



tears, weeping 



feminine singular 
collective noun 



Strong’s #1832 
BDB #199 



Dameseq (ip^p) 
[pronounced dahm- 
MEH-sehk] 



alertness; and is 


proper singular 


Strong’s #1833 
and #1834 


j transliterated Damascus 


noun; location 


BDB #199 and 






#200 



There are at least two spellings of this word. 



BDB lists #1 833 on p. 200 as a separate noun, which refers to damask, silk, Damascene 
cloth. The vowel points and the pronunciation are different. Gesenius puts this all under 
#1 933. There are 2 more alternate spellings for this noun. 

183. Masculine_noun: which means silk. Meaning is uncertain. Strong’s #1833 
BDB #200. 



184. Masculine_noun: downag (a 314) [pronounced doh-NAHG ], which means wax. 
Strong’s #1749 BDB #200. Psalm 68:2 



downag (jil) 
[pronounced doh- \ 
NAWG ] 


wax [as melting] 


\ masculine singular 
noun 


i Strong’s #1749 
BDB #200 


Also spelled downag (a 314 ) [pronounced doh-NAHG ]. 



185. Proper_noun_location: Strong’s #1837 BDB #200. 

186. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1838 BDB#200. 



187. Verb: da'ak 6 (TA) [pronounced daw-QAHK], and it means to go out, to be 
extinguished when speaking of a lamp; to be made extinct, to dry up when used of 
a torrent; to be destroyed, to be wiped out when speaking of assailants. This verb 
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is found in the book of Job four of the nine times it occurs in Scripture. 
Strong’s #1846 BDB #200. Job6:17 17:1 18:5 21:17 Psalm 118:12 



da'ak 6 (qvr) 
[pronounced daw- 
QAHK\ 


to go out, to be 
extinguished when 
speaking of a lamp; to be 
made extinct, to dry up 
when used of a torrent; to 
be destroyed, to be wiped 
out when speaking of 
assailants 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1846 
BDB #200 


da'ak 6 (qvr) 
[pronounced daw- 
QAHK\ 


to become extinct when 
speaking of people; to be 
made extinct, to dry up 
when used of a torrent 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1846 
BDB #200 


da'ak 6 (qvr) 
[pronounced daw- 
QAHK\ 


to be extinguished; to be 
made extinct, to be 
destroyed, to be wiped 
out 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1846 
BDB #200 



188. Verb: which means to blemish, to fault. Strong’s #none BDB #200. 

189. Masculine_noun: which means blemish, fault. Strong’s #1848 BDB #200. 



190. Verb: daphaq (ipp) [pronounced daw-FAHK\, which means to beat, to knock; to 
drive severely, to overdrive. In the Hithpael, it means to beat violently, to pound. 
This is a rare word, being found only here and in Gen. 33:13 and SOS 5:2. 
Strong’s #1849 BDB #200. Gen. 33:13 Judges 19:22 



daphaq (ipj?) 
[pronounced daw- 
FAHK\ 


to beat, to knock; to drive 
severely, to overdrive 


3 rd person plural 
Qal imperfect with 
the 3 rd person 
masculine plural 
suffix 


Strong’s #1849 
BDB #200 


daphaq (ipp) 




3 rd person plural, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1849 
BDB #200 


[pronounced daw- 


to beat violently 


with the 3 rd person 


FAHK\ 




masculine plural 
suffix 



191. Proper_noun/location: which means /transliterated . Strong’s#1850 BDB#200. 



192. Proper_noun/location: Diq e lah (i[7)n) [pronounced dihk-LAW], which means palm 
grove; transliterated Diklah. Strong’s #1853 BDB #200. Gen. 10:27 









Page 323 



Hebrew Lexicon A 



Diq e lah (ipVn) 
[pronounced dihk- 
LAW\ 


palm grove; transliterated 
Diklah 


proper singular 
noun/location 


Strong’s #1853 
BDB #200 


193. Verb: daqaq (i 
to thresh; to be 

daqaq (ipp) 
[pronounced daw- 
KAHK\ 


[7j?) [pronounced daw-KAh 
fine. Strong’s #1854 BDE 

to crush, to pulverize, to 
thresh; to be fine 


IK], which means to ci 
5 #200. 2Sam. 22:43 

3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


vsh, to pulverize, 

Strong’s #1854 
BDB #200 


daqaq (ipp) 
[pronounced daw- 
KAHK\ 


to pulverize, to crush, to 
make dust of 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1854 
BDB #200 


daqaq (ipj?) 
[pronounced daw- 
KAHK\ 


to be crushed, to be 
pulverized 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong’s #1854 
BDB #200 


194. Adjective: which means thin, small, fine. Strong’s #1851 BDB #201. 

195. Masculine_noun: which means veil, curtain (thin). Strong’s #1852 BDB #201. 

196. Verb: daqar (i j7T) [pronounced daw-CAHR], which means to pierce, to pierce 
through, to thrust through. Strong’s #1856 BDB #201. Judges 9:54 ISam. 31:4 


daqar (ijTT) 
[pronounced daw- 
CAHR] 


to pierce, to pierce 
through, to thrust through 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1856 
BDB #201 


daqar (ijTT) 
[pronounced daw- 
CAHR] 


to be pierced, to be 
pierced through, to be 
thrust through 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1856 
BDB #201 


daqar (ijTT) 
[pronounced daw- 
CAHR] 

197. Masculineprc 


to pierce, to pierce 
through, to thrust through; 
to slay 

>per_noun: which means 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 

piercing, sharp weapo 


Strong’s #1856 
BDB #201 

n, mattock, pick?; 



is transliterated . Strong’s #1857 BDB #201 . 

198. Feminine_noun: which means piercing, stab, thrust. Strong’s #4094 BDB #201. 



199. Masculine_noun: which means aversion, abhorrence. Strong’s#1860 BDB#201. 

200. Masculine_noun: dar eb van (p.TT) [pronounced doH B -VAWN], which means goad. 
Strong’s #1861 BDB #201. ISam. 13:20, 21 












Hebrew Lexicon A 



Page 324 



dar eb van (p.ttt) 
[pronounced dof B - 
VAWN\ 



goad, cattle prod 



masculine singular 
noun with a 3 rd 
person masculine 
singular suffix 



Strong’s #1861 
BDB #201 



201. Feminine_noun: which means goad. Strong’s #1861 BDB #201. 

202. Verb: which means go on foot, step by step, walk. Strong’s #none BDB #201 . 

203. Feminine_noun: which means steep place, steep. Strong’s #4095 BDB #201. 

204. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1862 

BDB #201. 

205. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1867 

BDB #201. 



206. Verb: darak® ( 4 "n) [pronounced daw-RAHK e ] and it means to march, to trample, to 
walk over, to walk; to bend [a bow — by stepping on it]; to enter [a place by walking]. 
This is not treading water, mind you, but walking over the water. It is used for 
treading, or walking over, the grapes or olives (Isa. 16:10 63:3 Amos 9:13 
Micah 6:15); it is used to indicate dominance (Deut. 33:29 Job 22:15). When use 
in conjunction with a bow, it means to bend (IChron. 5:18 Psalm 7:12 58:7 
Jer. 51:3). Strong’s #1869 BDB #201. Deut. 1:36 Joshua 1:3 Judges 5:21 9:27 
ISam. 5:5 IChron. 8:40 Job 9:8 Psalm 7:12 64:3 



darak® (T"n) 
[pronounced daw- 
RAHK\ 


to march, to trample, to 
walk over, to walk; to 
bend [a bow — by stepping 
on it]; to enter [a place by 
walking] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1869 
BDB #201 


darak® ( 4731 ) 
[pronounced daw- 
RAHK\ 


to cause to march, to 
cause to go, to cause to 
walk, to make walk; to 
tread [a threshing floor]; 
to overtake 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1869 
BDB #201 



207. Masculine_noun: derek® (7^^:) [pronounced DEH-rek ®], which means way, 
distance, road, journey, manner, course. It could even mean toward, to (we must 
get our word direction from this). This is found in the feminine gender in 
Judges 18:5 ISam. 9:6. Strong's #1870 BDB #202. The Doctrine of Inspiration 
Gen. 3:24 6:12 16:7 18:19 19:2,31 24:21 28:20 30:35 31:23 33:16 35:3 
Num. 21:1 Deut. 1:2 2:1 22:4 28:68 Joshua 5:7 8:15 9:13 Judges 2:17, 19 
5:10 8:11 9:37 17:8 18:5 ISam. 1:18 4:13 6:9, 12 8:3 9:6 12:23 13:17b 15:2 
17:52 18:14 21:5 24:3,19 25:12 26:3 28:22 30:2 32:1 2Sam. 2:24 13:30 15:2, 
23 16:13 18:23 22:22 Job 3:23 6:18 12:24 17:9 19:12 21:29 1Kings 1:49 2:2 
Psalm 2:12 10:5 32:8 51:13 95:10 103:7 110:7 146:9 Prov. 1:15 2:8,13 3:6, 
23 
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derek 6 ( 777 ) 
[pronounced DEH- 
rek e ] 


way distance, road, 
path; journey course; 

direction, towards; 
manner, habit, way [of 
life]; of moral character 


masculine singular 
construct 


Strong's #1870 
BDB #202 


With the beyth preposition, this means in the way, along the way [road], near the road, 
by the way on [your] journey. 


d e rakiym (lyiD'o) 
[pronounced deh- 
raw-KEEM] 


ways, roads, paths; 
journeys, courses; 

works; towards; 
manner, habit, a way 
[of life, living]; of moral 
character 


masculine plural 
construct 


Strong's #1870 
BDB #202 


208. Masculine_noun: mid e rak e ( 71077 } [pronounced mihd-RAWK ], which means, 
treading or stepping place, place to tread on; a place that is trodden down; an area 
where people walk. Strong’s #4096 BDB #204. Deut. 2:5 


mid e rak e ( 7077 } 
[pronounced mihd- 
RAWK] 


treading or stepping 
place, place to tread on; a 
place that is trodden 
down; an area where 
people walk 


masculine singular 
noun 


Strong’s #4096 
BDB #204 



209. Masculine_noun: which means drachma, daric, gold or silver coin; gold or silver 
utensils. Strong’s #150&1 871 BDB #204. 



210. Proper_noun/location: ’Ed e re'Ty (Ninn 1 ) [pronounced ehd-REH-ee ], which means 
goodly pasture; mighty; transliterated Edrei. Strong’s #154 BDB #204. Deut. 1:4 



5 Ed e re‘Ty (nxvp:) 
[pronounced ehd- 
REH-ee] 



! goodly pasture; mighty; \ 


proper singular 


i Strong’s #154 


transliterated Edrei 


noun/location 


BDB #204 



211. Verb: which means to walk rapidly, to hasten. Strong’s #none BDB #204. 

212. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1874 

BDB #204. 



213. Masculine_noun: which means pearl, mother of pearl. Strong’s #1858 

BDB #204. 

214. Masculine_noun: which means a flowing, a free run, liberty. Strong’s #1865 
BDB #204. 



215. Feminine_noun: which means a swallow. Strong’s #1866 BDB #204. 

216. Masculine_noun: which means south. Strong’s #1864 BDB #204. 
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217. Masculine_noun: dar e dar (731731) [pronounced dahr-DAHR ], which means thistle, 
thorn, fast growing useless plant. Strong’s #1863 BDB #205. Gen. 3:18 







masculine singular 




dar e dar (1777) 
[pronounced dahr- 
DAHR] 


thistle, thorn, fast growing 
useless plant 


noun; used in a 
collective sense 
(for thistles, 
useless plants) 


Strong’s #1863 
BDB #205 



218. Verb: darash (17^) [pronounced daw-RAHSH ], which means to seek, to make 
inquiries concerning, to consult, to investigate, to study, to follow, to inquire; to 
require. It does not mean to care as it is erroneously rendered by Owen’s and the 
KJV (and others, I am sure). This word is used often for man seeking or making 
inquiry of God (Gen. 25:22 2Kings 8:8 Psalm 105:4). It appears to be used less 
often when God is the subject. We find God as the subject in Gen. 9:5 (three times) 
Deut. 18:19 Job 3:4 10:6 39:8). The difference between the two uses is a 
difference in the intelligence of the subject. Man is limited in his cognizance, so this 
verb is used to mean seek, inquire to fill in some of the gaps of his intelligence. 
However, since God is omniscient, He does not need to seek after knowledge. 
Here, God has carefully examined the land. God looking into things is an 
anthropopathism. He knows this in His omniscience already. This verb seems to 
give God’s examination of the land a feeling of recent action. However, this is not 
its usage in Deut. 18:19. Here, we have prepositions which follow the verb and 
determine its meaning. The two prepositions, min (in) [pronounced min] , which 
denotes separation ( out from, away from, on account of) and 'im (□ v) [pronounced 
im], which means with. Together, these modify considerably the meaning of darash. 
This same phrase is found in Deut. 23:21 and 1 Kings 14:5. My feeling is that this 
is a colloquialism, meaning exact out of him (in the case of 1 Kings 14:5, this would 
be to exact out from him information). An English colloquialism which might convey 
the same thing would be And I myself will personally take it out of his hide; I 
personally will see to it that he pays for this decision. The idea here is 
accountability for one’s decisions. The rendering of this phrase here might seem 
difficult or abstruse; however, the Septuagint’s slant on this verse is: And whatever 
man will not listen to whatever words that prophet will speak in My name, I will take 
vengeance on him. The corresponding statement in Acts 3:23 is: And it shall be 
that every soul that does not heed that prophet, [he] will be utterly destroyed from 
among the people. This is why the rendering of this verse is obviously somewhat 
difficult, as it reads somewhat differently in the Hebrew, the Greek translation, and 
its usage in the first century. Strong’s #1875 BDB #205. Gen. 9:5 25:22 
Deut. 11:2 18:11,18 22:2 Judges 6:29 ISam. 9:9 28:7 IChron. 10:13 16:11 
Job 3:4 5:8 10:6 Psalm 10:4, 12, 15 24:6 34:4, 10 78:34 105:4 142:4 
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darash (t 31 W) 
[pronounced daw- 
RASH\ 



to seek, to make inquiries 
concerning, to consult, to 
investigate, to study, to 
follow, to inquire; to 
require 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #1875 
BDB #205 



The NET Bible writes: The verb iiw (darash) means “to seek, inquire,” and “to address 
someone, be concerned about something” (cf. Deut 11:12; Jer 30:14,17). Job wants the 
day to perish from the mind of God. 80 The problem is that, this understanding is 
reasonable in Deut. 11:12; but it is harder to make that case for the Jeremiah passages. 



The original meaning of this word appears to be to tread a place with the feet; hence, to 
go to a place, to frequent a place; therefore, this verb can be used for a city or place that 
is frequented, celebrated. Gesenius takes this further to mean to apply oneself [to 
anything]; to study; to follow, to practice [anything]. From that, Gesenius concludes that 
this word can mean to care for, to take the care of; and therefore, to regard and even to 
reverence , 81 You would seek out a place (or a person) because you have an interest in 
that place (or person); or a high regard for that place or person. This concept could then 



be applied to Jer. 30:14, 17. 


darash (-nw) 
[pronounced daw- 
RASH] 


seekers; investigators; 
those who make inquiry 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #1875 
BDB #205 


darash (-nw) 
[pronounced daw- 
RASH] 


to allow oneself to be 
enquired of, consulted 
(only of God); to be 
sought, be sought out; to 
be required (of blood) 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1875 
BDB #205 



219. Masculine_noun: which means, study, exposition, midrash. Strong’s #4097 
BDB #205 



220. Verb: dasha {ivjh) [pronounced daw-SHAW\, which means to sprout [up], to shoot 
up; to grow green. Strong’s #1876 BDB #205. Gen. 1:11 



dasha (iwn) 
[pronounced daw- 
SHAW\ 


to sprout [up], to shoot 
[up, forth]; to grow [green] 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1876 
BDB #205 


dasha (iwn) 
[pronounced daw- 
SHAW\ 


to bring forth [herbage], to 
cause to sprout [up], to 
make shoot [up, forth]; to 
cause to grow [green] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1876 
BDB #205 



80 From: http://bible.org/netbible/index.htm7job3.htm (footnote); accessed June 6, 2013. 

81 H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; pp. 209-210. 
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221. Masculine_noun: desheh (f^/p) [pronounced DEH-sheh], which means grass; 
tender grass, tender herb; first sprouts [of the earth]. Strong’s #1 877 BDB #206. 
Gen. 1:11 2Sam. 23:4 Psalm 23:2 



desheh (7^p) 
[pronounced DEH- 
sheh] 



grass; tender grass, 
tender herb; first 
sprouts [of the earth]; 
herbage, flora, 
vegetation 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1877 
BDB #206 



222. Verb: dashen (iw|) [pronounced daw-SHANE], which means to be fat, to become 
fat, to grow fat. Psalm 23:5 is the only place where this word is translated to anoint. 
Compare to Ex. 27:3 Num.4:13 Deut. 31:20 Psalm 20:3 Prov. 11:25 13:4 15:30 
28:25 Isa. 34:6-7. The primary use of the verb in this portion of v. 5 is to remove 
ashes (Ex. 27:3 Num. 4:13). It also means to become prosperous (Deut. 31:30 
Prov. 1 1 :25 28:25 Isa. 34:7) and to make [bones] fat (that is, it adds meat to our 
bones; in the ancient world, the prosperous were heavier, as they could eat more 
and enjoy more leisure). Strong’s #1878 BDB #206. The Doctrine of Anointing 
Psalm 20:3 23:5 



dashen (7W|) 
[pronounced daw- 
SHANE] 


to be fat; to become fat 
[prosperous]; to anoint 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect 


Strong’s #1878 
BDB #206 


dashen 

[pronounced daw- 
SHANE] 


to make [bones (or 
anything)] fat; to be [or 
become] prosperous; to 
turn to ashes; to 
remove ashes, to clear 
from ashes 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel perfect 


Strong’s #1878 
BDB #206 


dashen (7W|) 
[pronounced daw- 
SHANE] 


to be made fat 
[prosperous]; to be 
satiated abundantly; to 
be abundantly filled 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual perfect 


Strong’s #1878 
BDB #206 


dashen (7W|) 
[pronounced daw- 
SHANE] 

223. Masculine_no 

ashes, fertility, 
Strong’s #1880 


to be anointed with 
fatness; to be smeared 
[used of a sword] 

un: deshen (|yiT) [pronounc 
abundance; oil.' In this cont( 
BDB #206. Judges 9:9 F 


3 rd person 
masculine singular, 
Hothpael perfect 

;ed DEH-shen], which r 
sxt, o/7 would be a reas 
3 salm 63:5 


Strong’s #1878 
BDB #206 

neans fatness, fat 
onable rendering. 


deshen (|VJ#) 
[pronunced DEH- 
shen] 


fatness, fat ashes, fertility, 
abundance; oil 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1880 
BDB #206 
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224. Adjective: which means fat. Strong’s #1879 BDB #206. 

225. Feminine_noun: The word for law which is found in Deut. 33:2 is not a Semitic 
word, but a word which was later adopted from the Persian into the Chaldee and it 
was only used by Gentiles when referencing the Law of God (Ezra 7:1 2, 21 , 25, 26 
Dan. 6:6). Strong’s #1881 BDB #206. Deut. 33:2 



226. Masculine_proper_noun: Dathan (ipO [pronounced daw-THAWN], which means 
nothing and is transliterated Dathan. Strong’s #1885 BDB #206. Psalm 106:17 



Dathan (tpii) 
[pronounced daw- 
THAWN] 



transliterated Dathan 


\ masculine proper 


1 Strong’s #1885 




noun 


BDB #206 



5. n He [pronounced hay] (5) Written and Spoken h 

1. lnterrogative_particle: ha (n) [pronounced heh], which is one form of the 
interrogative particle (the difference is just the vowel point). This verse begins with 
the interrogative particle he, written here as ha (i) [pronounced hah], and it acts 
almost like a piece of punctuation, like the upside-down question mark which begins 
a Spanish sentence so that you immediately recognize that what we have here is 
a question. We often use some form of the verb to be along with a question mark 
at the end to indicate that this is the word found in the Hebrew. Ha can be used as 
an indirect interrogation and be rendered whether. This particle is no different in 
semblance to the definite article. When we have two sentences, the first introduced 
by the disjunctive particle ha (n) [pronounced hah] (Strong’s #none BDB #209) and 
the second by the hypothetical particle ’Tm (no) [pronounced eem] (Strong’s #518 
BDB #50), this is a disjunctive question. A disjunctive question may express a real 
alternative or the same thought may be repeated in a different form as two parallel 
clauses. In the latter case, the answer no is expected. We can express this 
negative in several ways — this can’t be true; that makes no sense; this isn’t right, 
untrue, incorrect, wrong. This is why many translations have the word or in the 
second clause. Strong’s #none BDB #209. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:5, 6) 
Gen. 3:11 4:7 8:8 13:9 16:13 17:17 18:13 19:20 20:4 24:5 27:21 29:5 30:2 
31:14 34:31 Joshua 1:9 22:17 24:58 Judges 2:22 4:6,20 9:28 14:15 (doubled 
ha with negative) 18:5,19 ISam. 1:8 2:27 6:6 9:20 10:1,11,22 12:17 14:37, 
45 15:17,22 16:11 17:8 18:23 19:24 20:30 21:11 23:2,10 24:16 26:1,17 
29:3 30:8 2Sam. 2:1 3:37 7:5 12:19 14:19 15:27 16:19 17:6 18:32 19:21 
20:9 23:17,19 24:13 1 Kings 1:11 2:13 Job 1:8 4:17 6:13,22 10:4 11:7 13:7 
21:29 Psalm 54 inscription 56:8 
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ha (n) [pronounced 
heh] 


interrogative particle which acts almost 
like a piece of punctuation, like the 
upside-down question mark which begins 
a Spanish sentence. The verb to be may 
be implied. This can be used in an 
indirect interrogation and translated 
whether. 


Strong’s #none 
BDB #209 


Ha (n) [pronounced heh] usually an interrogative particle; but 
interrogation and be translated if, whether [or not]. 


can act as indirect 


ha (n) [pronounced 
heh] 


if, whether [or not] 


usually an 
interrogative 
particle; but can be 
used after verbs 
like seeing to act 
as an indirect 
interrogation 


Strong’s #none 
BDB #209 


If the negation 16’ fih or "nk) [pronounced low] is found in the same phrase, this can 
mean whether.. .or not... 



2. lnterrogative_particle/negation: Gen. 4:7 13:9 19:20 20:5 29:25 31:14 34:23 
Judges 4:6 ISam. 9:20, 21 10:1 26:14 2Sam. 2:26 3:38 10:5 11:10 13:4,28 
19:13 IKings 1:11 



ha (n) [pronounced 
heh] 



interrogative particle which acts almost 
like a piece of punctuation, like the 
upside-down question mark which begins 
a Spanish sentence. The verb to be may 
be implied. 



16’ (“7N or ^in) 
[pronounced low] 



not, no 



negates the word 
or action that 
follows; the 
absolute negation 



Strong’s #none 
BDB #209 



Strong’s #3808 
BDB #518 



Ha 16’ together expect an affirmative answer and can be translated is not? Let me 
suggest, this might be understood to mean, is it not true that? Or, isn’t this the case 
that? Or, is it not obvious that? These two words together present a question with an 
obvious, self-evident answer. This combination is found in Gen. 4:7 20:5 Job 1:10 
Num. 23:26 IKings 1:11. 



3. 



Combo: Gen. 27:21 
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ha (n) [pronounced 
heh] 


interrogative particle which acts almost like a 
piece of punctuation, like the upside-down 
question mark which begins a Spanish 
sentence. The verb to be may be implied. This 
can be used in an indirect interrogation and 
translated whether. 


Strong’s #none 
BDB #209 


















’Tm ( no ) 

[pronounced eem] 


if, though; lo, behold; oh 
that, if only; when, since, 
though when (or, if 
followed by a perfect 
tense which refers to a 
past event) 


primarily an 
hypothetical 
particle, but also 
functions as an 
interrogative 
particle 


Strong's #518 
BDB#49 


When we have two sentences, the first introduced by the disjunctive particle ha (n) 
[pronounced hah] (Strong’s #none BDB #209) and the second by the hypothetical 
particle 5 Tm ( no ) [pronounced eem] (Strong’s #518 BDB #49), this is a disjunctive 
question. A disjunctive question may express a real alternative orthe same thought may 
be repeated in a different form as two parallel clauses. In the latter case, the answer no 
is expected. We can express this negative in several ways — this can’t be true; that 
makes no sense; this isn’t right. 


16’ (“7* or ^ in ) 
[pronounced low] 


not, no 


negates the word 
or action that 
follows; the 
absolute negation 


Strong’s #3808 
BDB #518 


The combination of interrogative particle followed later by the hypothetical particle and 
the negative appears to mean whether or not. 



4. Combo: Gen. 24:23 



ha (n) [pronounced 
heh] 


interrogative particle which acts almost like a 
piece of punctuation, like the upside-down 
question mark which begins a Spanish 
sentence. The verb to be may be implied. This 
can be used in an indirect interrogation and 
translated whether. 


Strong’s #none 
BDB #209 


Ha (n) [pronounced heh] usually an interrogative particle; but can 
interrogation and be translated if whether [or not]. 


act as indirect 
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yesh ('w) 
[pronounced 
yaysh] 


being, substance, 
existence; used as a 
substitute for to be 
(without reference to 
number or tense); there 
[is, are]; to be present, to 
be ready, to exist 


substantive; the 
verb to be may be 
implied 


Strong’s #3426 
BDB #441 


Ha yesh ('w n) [pronounced heh-YAYShf\ together appear to mean if there is, if there be, 
whether there is. 



5. Interjection: which means lo, behold! Strong’s #1887 BDB#210. 

6. Interjection: which means aha!, joy! Strong’s #1889 BDB#210. 

7. Masculine noun: hebel (nil!?) [pronounced HEH B -vef\, which means vapor, breath, 
unsubstantial, emptiness, meaningless, vacuous, idols. It is usually rendered as 
idols. Unfortunately, this misdirects the emphasis of a verse. This word is rendered 
fairly consistently in the KJV as vanities and it means vapor, breath; and therefore, 
that which is unsubstantial, emptiness, that which is empty or devoid of real 
content, vacuous; and it is the combination of the three adjectives ineffectual, 
meaningless, and trivial. Whereas, this word should not be rendered idols, it can 
describe idols (Jer. 10:14-15) as well as the religion of heathen nations (Jer. 10:3). 
In this verse, emptinesses is more applicable to the heathen religious doctrine 
adhered to by the Israelites rather than to their manufactured idols, which is but one 
aspect of idolatry. We loose sight of the fact that what Israel engaged in was much 
more than manufacturing some graven images and prostrating themselves before 
these images. We lose the applicability of their failures to today; the key is their 
adherence to a false system of values, a heathen religion, a cult, that which is in 
opposition to the truth. This describes not only the Israelites of that day until today, 
but it also describes the typical Christian. I have been asked by those who are 
Catholics or who are charismatics why be concerned over a few minor differences 
in doctrine? God’s truth is everything; we are to adhere to God’s truth and those 
who deviate from it or place anything in its stead, whether the declarations of the 
pope or personal experiences, provoke God to jealousy with their no-god and with 
their empty doctrines. Examine Jer. 10:8 here. Strong’s #1892 BDB #210. 
Deut. 32:21 Job 21:34 Psalm 42:9 



hebel (nil'?) 
[pronounced HEH B - 
vel\ 



vapor, breath, 
unsubstantial, emptiness, 
empty, vanity, 
meaningless, vacuous; 
vain, vainly; idols 



masculine singular 
noun 



Strong’s #1892 
BDB #210 



8. Verb: habal (no 1 ?) [pronounced haw b -VAHL ], which means to speak or act vainly 
[emptily], to be [become] vain; to be utterly vain (with a cognate); to breathe, to 
exhale. Strong’s #1891 BDB #211. Psalm 42:10 
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habal (no 1 ?) 
[pronounced haw b - 
VAHL\ 


to speak or act vainly 
[emptily], to be [become] 
vain; to be utterly vain 
(with a cognate); to 
breathe, to exhale 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1891 
BDB #211 


habal (no 1 ?) 
[pronounced haw b - 
VAHL\ 


to cause to become vain; 
to fill with vain hopes; to 
seduce to vanity; to cause 
to worship idols 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1891 
BDB #211 


9. Masculine_proper_noun: Hebei (nil!?) [pronounced HEH-behl\, which means 

breath; empty, vain; transliterated Abel. Strong’s #1893 BDB #211 . Gen. 4:2 


Hebei (nil!?) 
[pronounced HEH- 
behf] 


breath; empty, vain; 
transliterated Abel 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #1893 
BDB #211 



10. Masculine_noun: which means ebony. Strong’s #1894 BDB#211. 

11. Verb: which means to divide. Strong’s #1895 BDB#211. 

12. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #1896 

BDB #21 1 . 

13. Verb: which means to murmur. Strong’s #none BDB #211. 

14. Masculine_noun: which means a murmuring, a whisper, a musing. 

Strong’s #1901 BDB #211. 

15. Verb: hagah (m) [pronounced haw-GAW\, which means to murmur, to mutter, to 
growl; to utter, to speak; to meditate [to speak to yourself in a low voice], to muse. 
We find it used with the growl of a lion over his prey (Isa. 31 :4); of the sound of low 
thunder (Job 37:2); of the muttering of enchanters (Isa. 8:19 — in the Hiphil); of the 
sound of a harp when struck (Psalm 9:17 92:4); of the cooing of doves (Isa. 38: 1 4); 
of the groaning and sighing of men (Isa. 16:7 Jer. 48:31). Because all of these 
meanings deal with actual sounds being made, we will have to assume where this 
is found in Scripture and rendered meditate (Joshua 1:8 Psalm 1:2 63:7 77:13 
143:5), that we have someone who is reading the Law carefully and saying it softly 
to himself. Some of you who have studied things have found that saying it out loud 
when you study is beneficial. When I used to give my students the opportunity to 
quickly study some things prior to a test or quiz, I would hear half of them reciting 
theorems and formulas to each other or others. So we are speaking of more than 
just reading, but studying with the idea of retaining what is studied. What this does 
not mean is the meditate as in transcendantal meditation. As Thieme once said, 
that is like trying to gain insight and inspiration from your old sin nature. The Hiphil 
is the causal stem — the ones spoken of in Isa. 8:19 are causing themselves to 
mutter and growl by going into a trance state. Thieme calls this deep, hollow tones, 
and speaks of Eggathrimuthos demons as projecting their voices so as to sound as 
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though they are coming from the ground. 82 Strong’s #1897 BDB #211. The 
Doctrine of Tongues (Isa. 8:19) Joshua 1:8 Psalm 2:1 63:6 



hagah (rm) 
[pronounced haw- 
GAW\ 


to murmur, to mutter, to 
growl; to utter, to speak; 
to sing, to celebrate, to 
meditate [to speak to 
yourself in a low voice], to 
muse 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1897 
BDB #211 


hagah (rm) 
[pronounced fiaw- 
GAW\ 


to utter, to speak; to sing, 
to celebrate 


3 rd person 
masculine singular, 
Poel imperfect 


Strong’s #1897 
BDB #211 


hagah (rm) 
[pronounced haw- 
GAW\ 


those who mutter, those 
who murmur, those who 
groan or speak in low 
voices 


masculine plural, 
Hiphil participle 


Strong’s #1897 
BDB #211 



16. Masculine_noun: hegeh (n a n) [pronounced HEH-geh], which means a mumbling, 
rumbling, growling, moaning; a disquieting sound. Often rendered sigh (Owen and 
Rotherham), but is a more disquieting sound, like a rumbling, growling or moaning 
(BDB). It is only found in Job 37:2 Psalm 90:9 Ezek. 2:10*, but there is a verbal 
cognate. Noun: Strong’s #1899 BDB #211. Psalm 90:9. Verb: Strong’s #1897 
BDB #211 

17. Feminine_noun: which means meditation, musing. Strong’s #1900 BDB #212. 

18. Masculine_noun: higgayown (p Sin) [pronounced hig-gaw-YOHN\, which means 
resounding music, meditation. This word is only found in Psalm 9:16 19:14 92:3 
Lam 3:62.* It is the sound of striking a harp. My thinking is that the best rendering 
would be either contemplation or the literal striking of the harp. Strong’s #1902 
BDB #212. Psalm 19:14 



19. Verb: which means to remove. Strong’s #1898 BDB #212. 

20. Adjective: which means appropriate, suitable. Strong’s #1903 BDB #212. 

21. Feminine_proper_noun: Hagar (rm) [pronounced haw-GAWR ], which means 
flight, fugitive; transliterated Hagar. Strong’s #1904 BDB #212. Gen. 16:1 21:9 
25:12 



Hagar (rm) 
[pronounced haw- 
GAWR] 



flight, fugitive; 


\ feminine singular 


i Strong’s #1904 


transliterated Hagar 


proper noun 


BDB #212 



82 



R.B. Thieme, Jr., Tongues; ©1974, p. 50. 
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22. Gentilic_adjective: Hag e rTy (run 1 ) [pronounced hahg-REE ], which means wanderer; 

fugitive, transliterated Hagri, Hageri, Hagerite. Strong’s #1905 BDB #212. 
IChron. 11:38 



Hag e rTy (nrv) 
[pronounced hahg- 
REE] 



wanderer; fugitive, 
transliterated Hagri, 
Hageri, Hagerite 



gentilic singular 
adjective 



Strong’s #1905 
BDB #212 



23. Verb: which means to make a loud noise. Strong’s #none BDB #212. 

24. Masculine_noun: which means a shout, a shouting, a cheer [of a group]. 

Strong’s #1959 BDB #212. 

25. Masculine_noun: which means joyous shout from a mountain top. Found only in 
Ezek. 7:7. Strong’s #1906 BDB #212. 

26. Masculine_proper_noun: which means a shout, a shouting, a cheer; transliterated 
Hadad. Strong’s #1908 BDB #212. 



27. Masculine_proper_noun: Hadad e 'ezer(njiyp) [pronounced huhd-ahd-QEH-zer], 
which means Hadad is a helper; transliterated Hadadezer. Strong’s #1909 
BDB #212. 2Sam. 8:3 



Hadad e 'ezer 

(njjyp) 


Hadad is a helper; 


masculine singular 


Strong’s #1909 


[pronounced huhd- 


transliterated Hadadezer 


proper noun 


BDB #212 


ahd-QEH-zer] 









28. Location: which means /transliterated Hadadrimmon. Strong’s#1910 BDB#213. 



29. Verb: which means to stretch out [the hand]. Strong’s #1911 BDB #213. 

30. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #3056 

BDB #213. 



31. Proper_noun/location: which means ; transliterated India. Strong’s #1912 

BDB #213. 



32. Masculine_proper_noun: Hadowram (njiip) [pronounced huhd-oh-RAWM], 

which means noble honor; transliterated Hadoram. Strong’s #1913 BDB #213. 
Gen. 10:27 IChron. 18:10 



Hadowram (njiip) 
[pronounced huhd- 
oh-RAWM] 



bob/e honor; transliterated! 


masculine singular 


! Strong’s #191 3 


Hadoram 


proper noun 


BDB #213 



33. Masculine_proper_noun: Hidday (nj‘) [pronounced hihd-DAY], which means for 
the rejoicing of Jehovah; transliterated Hiddai, Hidday. Strong’s #1914 BDB #213. 
2Sam. 23:30 



Hidday (nj‘) 
[pronounced hihd- 
DAY] 



for the rejoicing of 
\ Jehovah; transliterated 


\ masculine singular 


| Strong’s #1914 

^ I x r“~\ | / /™\ a f-\ 


Hiddai, Hidday 


proper noun 


BDB #213 
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34. Verb: which means to cast down, to tread down. Strong’s #1915 BDB#213. 

35. Masculine_noun: hadom (on) [pronounced huh-DOHM], which means stool, 
footstool. Strong’s #1916 BDB #213. Psalm 99:5 110:1 



hadom (on) 
[pronounced huh- 
DOHM] 


stool, footstool 


masculine singular 
noun 


Strong’s #191 6 
BDB #213 



36. Masculine_noun: which means myrtle tree. Strong’s #1918 BDB#213. 

37. Feminine proper noun: which means myrtle; transliterated . Strong’s #1919 
BDB #213. 

38. Verb: hadaph (rpn) [pronounced haw-DAHF ], which means to thrust out, to push 
out, to drive out. Strong’s #1920 BDB #213. Joshua 23:5 Job 18:18 

39. Verb: which means to swell, to honor, to adorn. Strong’s #1921 BDB #213. 

40. Masculine_noun: which means ornament, adornment, splendor. Strong’s #1925 
BDB #213. 



41. Masculine_noun: hadar ( 071 ) [pronounced haw-DAWR], which means majesty, 
splendor; ornament, adorning, decoration; honor. This word is rendered variously 
as goodly, honour, beauty, majesty, glorious, excellency, comeliness and glory in 
the KJV, although it occurs only 30 times. Although it does occur in the Law twice 
(Lev. 23:40 Deut. 33:17), in IChron. 16:27, it is primarily found in poetry, chiefly in 
the Psalms and in Isaiah (Psalm 8:5 21:5 29:4 45:3 etc. Isa. 2:10, 19, 21 5:14 
35:2 53:2). I think that we can safely render this as majesty, splendor. 

Strong’s #1926 BDB #214. Psalm 8:5 29:4 90:16 96:6 110:3 149:9 



hadar (n 77 ) 
[pronounced haw- 
DAWR] 


splendor, magnificence, 
majesty 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1926 
BDB #214 


Hadar appears to speak of splendor, magnificence and majesty. This can be applied to 
God, to Jesus Christ, to Israel and even to Sheol, where its magnificence would refer to 
its great size and content (all unbelievers). 


hadar (n 77 ) 
[pronounced haw- 
DAWR] 


majesty, splendor; 
ornament, adorning, 
decoration; honor 


masculine singular 
noun 


Strong’s #1926 
BDB #214 



42. Feminine_noun: hadarah (njnn) [pronounced huh-daw-RAW], which means 
ornament, adornment, clothing [worn at priestly festivals]; beauty; glory, honor, 
majesty. Only found in the construct form. Strong’s #1927 BDB #214. Psalm 29:2 
96:9 



hadarah (njnn) 
[pronounced huh- 
daw-RAW] 



i ornament, adornment, 

\ clothing [worn at priestly \ 


feminine singular 


i Strong’s #1927 


\ festivals]; beauty; glory, \ 


construct 


BDB #214 


honor, majesty 
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43. Masculine_proper_noun: which means and is transliterated . A King in Edom. 
Strong’s #1924 BDB#214. 

44. Masculine_proper_noun: which means and is transliterated . An official of 
Rehoboam’s. Strong’s #1913 BDB#214. 



45. Masculine_proper_noun: Hadar e ‘ezer(rmyp) [pronounced huhd-ahr-QEH-zehr ], 
which means Hadar is a help; and is transliterated Hadarezer. A king of Aram. 
Strong’s #1928 BDB#214. (2Sam. 8:3) 



Hadar e ‘ezer 

(rmyn) 


Hadar is a helper; and is 


masculine singular 


Strong’s #1928 


[pronounced huhd- 


transliterated Hadarezer 


proper noun 


BDB #214 


ahr-QEH-zehr] 









46. Interjection: which means woe, alas! Strong’s #1929 BDB#214. 

47. Interjection: which means woe, alas! Strong’s #1930 BDB#214. 



48. Personal_pronoun: huw 5 (n in) [pronounced hoo], which means he, it. There is the 
feminine version, hTy (n ti) [pronounced hee], which means she, it. Often, the verb 
to be can be implied by its use. It can be translated she or it. It is preceded by a 
definite article and often this personal pronoun is translated it [is]. It is used as a 
demonstrative pronoun in Judges 14:4. However, it could also be the subject of the 
verb hayah. This can be used as the far demonstrative, particularly with the definite 
article, for that, those; and this word is used as a pronoun, as an emphatic he, she 
or it. Twice in Deut. 30:3, Moses adds in the additional personal pronoun, huw 5 
(din) [pronounced hoo], in reference to God. It is like saying God Himself, or it is 
analogous to our use of Thee and Thou in a way. That is, the sentence structure 
is just fine without the use of a personal pronoun; however, Moses often includes 
it when referring to God as a matter of linguistic reverence and respect. Moses also 
adds in this pronoun when referring to Joshua, which, again, is a matter of linguistic 
respect shown to Joshua. Strong’s #1931 BDB#214. Gen. 2:11, 12 3:6,12 4:4, 
22 6:3 7:2 10:8,12 12:14 13:1 14:2,3,12 15:2 16:12 17:12,14 18:1,8 
19:20,33 20:2,5 21:13 22:14,20 23:2 24:7,44 25:21,29 26:7,24 27:31 
28:11 29:2, 12 30:16 31:16 32:2, 13, 18 33:3, 16 34:14 35:6 Num. 10:32 
Deut. 1:16, 17 2:20,32 20:20 21:3,17 22:17,18,24 29:3 31:3 Joshua 4:24 
Judges 1:26 3:19,29 5:29 13:18 14:4 ISam. 1 :3, 9, 28 9:13 14:18 15:29 
16:12,13 17:5 18:15,19 19:9,10 20:26,33 21:5,7,9 22:9 23:22,28 24:6 
25:3,20 27:2,6 28:8,25 29:11 30:20 31:5,6 2Sam. 2:16 4:5 5:7 7:13 12:23 
14:19,27 15:30 17:2,13 18:7 19:9 20:8 22:31 23:8 24:13 1 Kings 1:6 2:8 
IChron. 11:4, 11 12:15 16:14 Job 1:1 2:8 3:4, 19 5:27 9:22, 24 13:16 
Psalm 44:4 55:22 62:2 73:16 99:2 103:14 118:23 148:5 149:9 Prov. 3:6, 15 
Isa. 7:14 







\ masculine singular, 




huw 5 (n in) 

[pronounced hoo] \ 


that; this; same 


demonstrative 
pronoun with a 
definite article 


i Strong’s #1931 
BDB #214 




Hebrew Lexicon A 



Page 338 



Although the KJV renders this word as this most of the time, BDB gives this usage with 
the definite article as properly that. 



You will note that this is identical to the 3 rd person masculine singular, personal pronoun . 



huw 5 (nix) 
[pronounced hoo] 



he, it; himself as a 
demonstrative pronoun: 
that, this (one); same 



3 rd person 
masculine singular, 
personal pronoun; 
sometimes the 
verb to be, is 
implied 



Strong’s #1931 
BDB #214 



This pronoun can be used in the emphatic sense. Sometimes, the verb to be is implied 
when this pronoun is used. 



This appears to allow, from time to time, a translation of which [is]. 



Huw 1 is also used as a masculine singular, demonstrative pronoun and is rendered that; 
this. 



hTy (n'N) 

[pronounced hee] 


she, it; also used as a 
demonstrative pronoun: 
that, this (one) 


3 rd person feminine 
singular, personal 
pronoun; 
sometimes the 
verb is, is implied 


Strong’s #1931 
BDB #214 


hem 5 (no) 
[pronounced haym] 


they 


3 rd person 
masculine plural, 
personal pronoun; 

sometimes the 
verb is, is implied 


Strong’s #1931 
BDB #214 


The masculine plural 
Isn’t this under a diffe 

49. Compound: G 

asher (wyn) 
[pronounced ash- 
ER] 


pronoun is also spelled her 
jrent Strong’s #? 

en. 9:3 ISam. 10:19 

that, which, when, who, 
whom; where 


nmah (nnn) [pronounc 
relative pronoun 


:ed heym-MAW\. 

Strong's #834 
BDB #81 


huw 5 (nix) 
[pronounced hoo] 


he, it; as a demonstrative 
pronoun: that, this (one) 


3 rd person 
masculine singular, 
personal pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


Strong’s #1931 
BDB #214 


Could these two words together be rendered he Who? 
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50. Verbl: havah (nin) [pronounced haw-VAW], which means to be, to become; to 
exist; to happen; to fall. See below. Strong’s #1933 BDB #216. Gen. 27:29 



havah (nin) 
[pronounced haw- 
VAW] 


to be, to become; to exist; 
to happen; to fall 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1933 
BDB #216 


This is also spelled hava (din) [pronounced haw-VAW\. 


havah (nin) 
[pronounced haw- 
VAW ] 


to be, to become; to exist; 
to happen; to fall 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #1933 
BDB #216 



51. Masculine_noun: howd (mi) [pronounced bode ], which means majesty, glory, 
magnificence; splendor, beauty. In the KJV, it is rendered honor, presence, 
majesty, glory and, even, goodly. This is not the same as the word for glory, found 
less than twenty-five times in Scripture, mostly in the Psalms (this is the first 
occurrence of this word, outside of three occurrences in the book of Job (Job 37:22 
39:20 40:10). Strong's #1935 BDB #217. [appears to be a synonym for the 
adjective ’addiyr (i 1 #^) [pronounced ahd-DEER ], which means glory, majestic, 
magnificence. Strong’s#117 BDB#12], Num. 27:20 Psalm 8:1 21:5 (complete 
examination of this word) 96:6 148:13 



howd (mi) 
[pronounced hohd] 


majesty, honor, glory; 
related to one’s authority 
and/or royalty 


masculine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong's #1935 
BDB #217 


howd (mi) 
[pronounced hohd] 


majesty, glory, 
magnificence; splendor, 
beauty 


masculine singular 
noun with the 3 rd 
person masculine 
singular suffix 


Strong's #1935 
BDB #217 


52. Verb2: havah (mj [pronounced haw-VAW], which means to breathe; to gape, to 
yawn, to desire; to rush headlong into anything, to fall headlong, to perish. Very few 
occurrences in the Hebrew. Strong’s #1933 BDB #217. 


havah (mj 
[pronounced haw- 
VAW] 


to breathe; to gape, to 
yawn, to desire; to rush 
headlong into anything, to 
fall headlong, to perish 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1933 
BDB #217 



This verb is onomatopoetic havah and it properly means to breathe. It can also mean 
to breathe heavily, as if you are running after something. When you chase after 
something, it is because you desire it or lust after it. This can also mean that you rush 
headlong into something, which could mean your fall, ruin, calamity, injury, or even deep 
pit, which helps to explain the meanings of its noun cognate. 
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53. Feminine_noun: havvah (nm) [pronounced hahv-VAW\, which means desire; ruin, 
fall, calamity, destruction; injury, mischief; chasm, deep pit, hell, gulf. With 
reference to Job 6:2: we don’t know what the second noun is, as it is a possible 
error, so we will go with the word ruin. The deal is that it only occurs here and one 
slight change of one letter would causes it to be the more familiar word for ruin, 
calamity. The word which we find in the Massoretic text is hayyah (n-Yi) [pronounced 
hay-YAW\, which is Strong’s #1962 BDB #217. What is should probably by is 
Strong’s #1 942 BDB #217. A poor manuscript, or a slight mistake in copying could 
account for writing a yowd instead of a waw. This could also be regional difference 
in spelling. My problem is that either noun is in the feminine singular, but the verb 
in the next verse demands a masculine singular. What Job asks whether his palate 
could discern or not is havvah (nln) [pronounced hahv-VAW\, which means a great 
chasm, a deep pit, hell; because of this, it can refer to absolute ruin, engulfing 
calamity. Strong’s #1942 BDB #217. Job 6:2, 30 Psalm 52:2, 7 55:11 57:1 



havvah (nm) 
[pronounced hahv- 
VAW\ 



i desire; ruin, fall, calamity, 
destruction; injury, 


feminine singular 


Strong’s #1942 


\ mischief; chasm, deep pit, 


noun 


BDB #217 


hell, gulf 







The verbal cognate is onomatopoetic havah (nm) [pronounced haw-VAW\, which 
properly means to breathe. Our noun is taken from the Piel or intensive stem, which 
would mean to breathe heavily, as if you are running after something. When you chase 
after something, it is because you desire it or lust after it. This can also mean that you 
rush headlong into something, which could mean your fall, ruin, calamity, injury, or even 
deep pit. 



54. Feminine_noun: hayyah (nm) [pronounced h ay- YAW], which means destruction. 
(See Strong’s #1962 BDB #217 above) Strong’s #1942 BDB #217. Job 6:2 

55. Feminine_noun: which means ruin, disaster. Strong’s #1943 BDB #217. 

56. Proper_noun: YHWH (mm) [pronunciation unknown ], butthis is rendered variously 
as Jehovah, Yahweh, Yhowah. The problem is that there are no vowel points in 
the original Hebrew, those being added to the Massoretic text almost a millennium 
after the incarnation of our Lord. Most of the pronunciations are known, as 
Scripture was read and repeated throughout the ages; however, this word was not 
pronounced for a long time, due to its holiness; therefore, the original pronunciation 
was lost to history. Instead, the reader of Scripture used the word Adonai . In 1 520, 
the pronunciation of Jehovah was proposed by Galatinus, placing the vowel points 
of Adonai into the Tetragrammaton YHWH, as well as replacing the y with a j. 
Strong’s #3068 Strong’s #3069 BDB #217. I carefully covered the pronunciation 
early on before I made and kept references (Leviticus? Exodus? Genesis?) The 
Doctrine of the Deity of the Holy Spirit; The Opposition (Eli) Gen. 2:4 3:1,8 4:1 
5:29 6:3 7:1 8:20 9:26 10:9 11:5 12:1 13:4 14:22 15:1 16:1 17:1 18:1 19:13 
20:18 21:1 22:11 24:1 25:21 26:1 27:7 28:13 29:31 30:24 31:3 32:9 
Deut. 1:3 2:1 20:1 21:1 22:5 Judges 1:1 ISam. 1:3 12:17 14:3 15:1 17:37 
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18:12 19:5 20:3 21:6 22:10 23:2 24:4 25:26 26:9 28:6 30:6 2Sam. 1:12 
14:11 15:7 16:8 17:14 18:19 19:7 20:19 21:1 22:1 23:2 24:1 1Kings1:17 2:3 
IChron. 10:13 16:2 Job 1:6 2:1 Psalm 2:2 7 inscription 15:1,4 23:1 29:1 34:1 
41:1 54:6 55:16 56:10 59:3,5 64:10 73:28 99:1 103:1 106:1 110:1 118:1 
133:3 142:1 Prov. 1:7 2:5 3:5 



YHWH (vim) 


transliterated 






[pronunciation is 


variously as 


proper noun 


Strong’s #3068 


possibly yhoh- 


i Jehovah, Yahweh, \ 


BDB #217 


WAH] 


Yhowah 







57. Proper noun deity: Yahh ('n) [pronounced yaw], which means and is an 
abbreviated form of YHWH, the proper name for God in the Old Testament. It is 
found about 40 times in the psalms (all in the latter half of the book of Psalms), four 
times in Isaiah, as well as in Ex. 15:2 (the Song of Moses), 17:16 (its only non- 
poetical usage). Strong’s #3050 BDB #219. Psalm 68:4 106:1 118:5 148:1a 



Yahh (m) 


an abbreviated form of 
YHWH, the proper 


proper masculine 


Strong’s #3050 


[pronounced yaw ] 


name for God in the 


noun 


BDB #219 




Old Testament 







Clarke writes: Yah, probably a contraction of the word nm 1 (Yehovah), at least so the 
ancient Versions understood it. It is used but in a few places in the sacred writings. It 
might be translated The Self existent. 83 



58. Masculine_proper_noun: Yehuw 5 (Nln ;) [pronounced yay-HOO ], which means 
Jehovah [is] He; transliterated Jehu. Strong’s #3058 BDB#219. IChron. 12:3 



Yehuw 5 (Nln ;) 
[pronounced yay- 
HOO] 


Jehovah [is] He; it is Jah 
[God]; transliterated Jehu 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #3058 
BDB #219 



59. Masculine_proper_nouns: Strong’s #3059&#3099 BDB#219. 



60. Masculine_proper_nouns: Yow’ash (Vk'\ ■) [pronounced yoh-AWSH], which means 
Jah is strong; Yah has bestowed; transliterated Joash. Strong’s #3060&#3101 
BDB #219. IChron. 12:3 



Yow’ash (VIC 1 ) 
[pronounced yoh- 
AWSH] 


Yah is strong; Yah has 
given [bestowed]; 
transliterated Joash 


masculine proper 
noun 


Strong’s #3101 
(& #3060) 
BDB #219 


Alternate spellings: Yoash (W) [pronounced yoh-AWSH] which is Strong’s #3101; and 
Y e how’ash (Ykln ;) [pronounced y e -hoh-AWSH], which is Strong’s #3060 BDB #219. 



83 Adam Clarke, Commentary on the Bible; from e-Sword, Psalm 68:4. 
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Y e how’ash (MK'in 1 ) 
[pronounced y 6 - 
hoh-AWSH\ 



Yah is strong; Yah has 
given [bestowed]; 
transliterated Joash 



masculine proper 
noun 



Strong’s #3060 
(& #3101) 
BDB #219 



Alternate spellings: Yow’ash (\y<V) [pronounced yoh-AWShf] and Yo’ash (W) 
[pronounced yoh-AWSH], Both are Strong’s #3101 BDB #219. 



61. Masculine proper noun: Yowzabad (ttv) [pronounced yoh-zaw-BAWD ], which 
means Yah has bestowed, Yah has endowed; transliterated Jozabad. 
Strong’s #3075&#3 107 BDB #220. 1 Chron. 12:4, 20 



Yowzabad (tjT) 
[pronounced yoh- 
zaw-BAWD] 


Yah has bestowed, Yah 
has endowed; Yah has 
given; transliterated 
Jozabad 


masculine singular, 
proper noun 


Strong’s #3107 
[& #3075] 
BDB #220 


There is also an additional spelling for this noun. 

62. Masculine_proper_noun: Yowchanan (pm 1 ) [pronounced yoh-khaw-NAWN], which 
means Jah has been gracious, Jah has given grace; transliterated Johanan. 
Strong’s #3110 [& #3076] BDB #220. IChron. 12:4, 12 


Yowchanan (pnV) 
[pronounced yoh- 
khaw-NAWN ] 


Jah has been gracious, 
Jah has given grace; 
transliterated Johanan 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #3110 
[& #3076] 
BDB #220 



There are actually two spellings of this proper noun, which accounts for the additional 
Strong’s number. Most of the proper nouns in this general area of the lexicon have two 
spellings. We often do not see these additional spellings, as it has been the custom of 
many Bibles to present consistent English spellings throughout Scripture, so that when 
we come across Ted and Edward, we realize that it is the same person. 

63. Masculine_proper_noun: Y e howyada c ('Pi'Yy) [pronounced y 6 hoh-yaw-DAWQ ], 
which means Yah knows; transliterated Jehoiada. Strong’s #3077 & #3111 
BDB #220. 2Sam. 8:18 20:23 23:20 1 Kings 1:8 2:25 IChron. 11:22 12:27 
18:17 



Y e howyada' ( 1 p i ■ jv ) 
[pronounced fhoh- 
yaw-DAWQ] 


Yah knows; transliterated 
Jehoiada 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #3077 
(& #3111) 
BDB #220 


Yowyada' (tPv) 
[pronounced yoh- 
yaw-DAWQ] 


Yah knows; transliterated 
Joiada 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #3111 
(& #3077) 
BDB #220 



There is an alternate spelling for this proper noun (see the other Strong’s number). 



64. Masculine_proper_noun: which means Uah appoints; transliterated 

Strong’s #3078&#3112 BDB #220. 
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65. Masculine_proper_noun: which means Yah raises up; transliterated . 

Strong’s #3204&#3659&#3079&#3113&#3137 BDB #220. 

66. Masculine_proper_noun: which means Yah pleads or contends; transliterated . 
Strong’s #3080&#31 14 BDB #220. 

67. Masculine_proper_noun: which means Yah is able; transliterated 

Strong’s #308 1&#31 16 BDB #220. 

68. Masculine_proper_noun: Yownadab ('liizi) [pronounced yoh-naw-DAWB ], which 
means Yah is willing; Yah is noble [liberal, has impelled]; transliterated Jonadab. 
Strong’s #3082 & #3122 BDB #220. 2Sam. 13:3 



Yownadab ('liizi) 
[pronounced yoh- 
naw-DAWB] 


Yah is willing; Yah is 
noble [liberal, has 
impelled]; transliterated 
Jonadab 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #3082 
& #3122 
BDB #220 


The more formal spelling of this is Y e hownadab ('piiizi) [pronounced yah-hoh-naw- 
DAWB], which is, properly Strong’s #3082. 

69. Masculine_proper_noun: yownathan ('lipi) [pronounced yoh-naw-THAWN], which 
is transliterated Jonathan. Strong’s #3083 & #31 29 BDB#220. ISam. 13:2 14:6, 
8 18:1 19:1 20:1 23:16 31:2 2Sam. 1:4 9:1 15:27 17:17 21:7 23:32 

1 Kings 1:42 IChron. 11:33 


Yownathan ('lirii) 
[pronounced yoh- 
naw-THAWN] 


Jehovah has given, 
whom Jehovah gave, a 
gift of Jehovah; 
transliterated Jonathan 


masculine proper 
noun 


Strong’s #3129 
(& #3083) 
BDB #220 


Y e hownathan 

(■piijil) 

[pronounced y ®- 
hoh-naw-THAWN] 


Jehovah has given, 
whom Jehovah gave, a 
gift of Jehovah; 
alternate spelling; 
transliterated Jonathan 


masculine proper 
noun 


Strong’s #3083 
(& #3129) 
BDB #220 



There are two primary ways of spelling Jonathan: Y e hownathan ('mini) [pronounced y®- 
hoh-naw-THAWN\, which is found 83 times, and Yownathan ('lirii) [pronounced yoh- 
naw-THAWN\, which is found 42 times. 



70. Masculine proper nouns: y e howaddah (my i n /) [pronounced y® hoh-gahd-DAW ] 
and transliterated Jehoaddah. The reading here is probably dubious. 
Strong’s #3085 BDB #221. 1Chron.8:36 

71. Feminine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #3086 

BDB #221. 

72. Masculine_proper_noun: which means Yah is righteous; transliterated . 

Strong’s #3087&#3 136 BDB #221. 
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73. Masculine_proper_noun: Yowram ('hp) [pronounced yoh-RAWM], which means 
Yah is exalted; transliterated Joram. Strong’s #3088&#3141 BDB #221. 
2Sam. 8:10 



Yowram ('hp) 
[pronounced yoh- 
RAWM] 


Yah is exalted; 
transliterated Joram 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #31 41 
BDB #221 


This is an abbreviated spelling for Y e howram ('nho) [pronounced yeh-hoh-RAWM], 
Strong’s #3088 BDB #221. 


Y e howram ('php) 
[pronounced yeh- 
Holy of Holies- 
RAWM] 


Yah is exalted; 
transliterated Joram 


masculine singular 
proper noun 


Strong’s #3088 
BDB #221 



Yowram ('ho) [pronounced yoh-RAWM] is the abbreviated spelling for Y e howram. 
Strong’s #3141 BDB #221. 



74. Feminine_proper_noun: which means Yah is an oath; transliterated . 

Strong’s #3089-90 BDB #221 . 

75. Masculine_proper_noun: Howshea' (niwv) [pronounced hoh-SHAY-ahg ], which 
means deliverance, salvation (Strong’s #1954 BDB #448), is found only in 
Deut. 32:44 and in Num. 13:8, 16, where Moses had renamed him Joshua. Joshua 
is spelled Y e howshua' ('piwiv) [pronounced y® hoh-SHOO-ahg ]. This is the name 
that Moses gave to him. It means whose salvation [deliverance] is Y e howah or 
Yhowah is salvation. The English equivalent from the Greek is Jesus. 
Strong’s #3091 BDB #221. Deut. 1:38 32:44 Joshua Intro. Judges 1:1 
ISam. 6:14 (Psalm 96:2) 



Y e howshua' ('pityiy) 
[pronounced fhoh- 
SHOO-ahg] 


whose salvation 
[deliverance] is Y e howah 
or Y e howah is salvation; 
transliterated Joshua or 
Yeshuah 


masculine proper 
noun 


Strong’s #3091 
BDB #221 


Howshea' (nityy) 
[pronounced hoh- 
SHAY-ahg] 


deliverance, salvation 
(Strong’s #1954 
BDB #448), is found only 
in Deut. 32:44 
Num. 13:8, 16; 
transliterated Hoshea 


masculine proper 
noun 


Strong’s #1954 
BDB #448 



76. Masculine_proper_noun: Strong’s #1953 BDB #221. 

77. Masculine_proper_noun: Yowshapha(uw ('ityppi) [pronounced yoh-shaw-FAW- 
too], which means Yah [Jehovah] has judged; transliterated Joshaphat. 
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Strong’s #3092&#3 146 BDB#221. 2Sam. 8:16 20:24 IChron. 11:43 55:24 (?) 



Y e howshaphat 

(■piiypp) 
[pronounced y 8 - 
hoh-shaw-FA 1/1/7] 

Yowshaphat 

(■iwppi) 

[pronounced yoh- 
shaw-FAWT) 



Yah [Jehovah] has 
judged; transliterated 
Jehoshaphat 


masculine singular 
proper noun 


Yah [Jehovah] has 
judged; transliterated 
Joshaphat 


masculine singular 
proper noun 



Strong’s #3146 
& #3092 
BDB #221 



Strong’s #3146 
& #3092 
BDB #221 



Alternate spellings: Yowshaphat ('iwopi) [pronounced yoh-shaw-FAWT] (transliterated 
Joshaphat)] Y e howshaphat ('piwpp) [pronounced y 6 - hoh-shaw-FAWT] (transliterated 
Jehoshaphaty and Y6wshapha(uw ('iwopi) [pronounced yoh-shaw-FAW-too] 
(transliterated Joshaphatu). 



78. Masculine_proper_noun: yowab (unii) [pronounced YOFI-aw b v], which means 
Yah is father and is transliterated Joab. David’s sister’s son. Strong’s #3097 
BDB #222. ISam. 26:6 2Sam. 2:13 8:16 12:26 14:1 17:25 18:2 19:1 20:7 
23:18 24:2 1 Kings 1:7 2:5 IChron. 11 :6, 39 



Yowab ('in:i) 
[pronounced YOH- 
aw b v\ 



Yah is father and is 


\ masculine singular 


! Strong’s #3097 


transliterated Joab 


proper noun 


BDB #222 



79. Masculine_proper_noun: which is transliterated . Strong’s #3098 BDB #222. 

80. Masculine_proper_noun: Yowel {'\kh) [pronounced yoh-AL ], which means to 
whom Jehovah is God or worshiper of Jehovah; and is transliterated Joel. 
Strong’s #3100 BDB #222. ISam. 8:2 IChron. 11:38 15:7 (only 3 Joel’s are 
covered here) 



Yowel ('in!?) 
[pronounced yoh- 
AL] 



to whom Jehovah is God 
or worshiper of Jehovah; 
and is transliterated Joel 



masculine proper 
noun 



Strong’s #31 00 
BDB #222 



81 . Masculine_proper_noun: which means has remembered and is transliterated . 
Strong’s #3108 BDB #222. 

82. Feminine_proper_noun: which means is glory and is transliterated . 

Strong’s #3115 BDB #222. 

83. Masculine_proper_noun: which means is a witness and is transliterated . 

Strong’s #3133 BDB #222. 

84. Masculine_proper_noun: Yowezer (iryv) [pronounced yoh-QEH-zer\, which 
means Yah is a help and is transliterated Joezer. Strong’s #3134 BDB #222. 
IChron. 12:6 
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Yow'ezer (n r y V) 
[pronounced'yo/7- 
QEH-zer] 



Yah is a help and is 


\ masculine singular 


! Strong’s #3 134 


transliterated Joezer 


proper noun 


BDB #222 



85. Masculine_proper_noun: which means has aided and is transliterated . 

Strong’s #3135 BDB #222. 

86. Proper_noun: yowtham (ml ■) [pronounced yoh-THAWM], which means yah is 
perfect, yah is complete, ft is abbreviated for Jehovah is perfect, Jehovah is 
complete. Strong’s #3147 BDB #222. Judges 9:5 

87. Masculine_proper_noun: which means and is transliterated . Canaanite king. 
Strong’s #1944 BDB #222. 

88. Interjection: which means ah!, alas, ha. Strong’s #1945 BDB #222. 

89. Verb: huwm (mo) [pronounced hoom ], which means to murmur, to roar, to throw 
into chaos, to discomfit, to cause a stir, to cause a disturbance. Also given as hiym 
(□■n) [pronounced heem ]. Strong’s #1949 BDB #223. Deut. 7:23 Ruth 1:18 
ISam. 4:5 IKings 1 :45 



huwm (nm) 
[pronounced hoom] 


to murmur, to roar, to 
throw into chaos, to 
discomfit, to cause a stir, 
to cause a disturbance 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong’s #1949 
BDB #223 


huwm (nm) 
[pronounced hoom] 


to be disturbed, to be in 
commotion; to be throw 
into chaos, to be 
discomfited 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #1949 
BDB #223 


huwm (nm) 
[pronounced hoom] 


to roar, to make a 
commotion; to cause a 
stir, to cause a 
disturbance 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1949 
BDB #223 


Also spelled hiym (om) [pronounced heem]. 



90. Feminine_noun: m e humah (main iq) [pronounced m e hoo-MAWH], which means 
chaos, widespread panic, tumult. The Authorized version gives the noun cognate 
of Strong’s #1949 five different translations ( vexation , tumult, destruction, trouble, 
discomfiture ) out of the twelve times it occurs in Scripture. These are not close 
enough for all of them to stand. Here, what we are seeing is widespread panic due 
to the loud noise of war. We'll go with chaos. Strong's #4103 BDB #223. 
Deut. 7:23 28:20 ISam. 5:9, 11 14:20 



m e humah (main iq) 
[pronounced 
m e hoo-MAWhf] 



chaos, widespread 
panic, tumult 




Strong's #41 03 
BDB #223 
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91. Verb: huwn (ni|) [pronounced hoon], which means to be easy, to be light; to be 
ready. In the Hiphil, it means to make light, to regard as light. Strong’s #1951 
BDB #223. 



huwn (ni|) 
[pronounced hoon ] 



to be easy, to be light; to 
be ready; to be in easy 
circumstances, to live 
comfortably, to be rich 



3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 



Strong’s #1951 
BDB #223 



92. Masculine_noun: chown (pn) [pronounced kohn ], which means wealth, riches, 
substance; price, high value; sufficiency; as adverb, enough. Found almost 
exclusively in the wisdom literature. Strong’s #1952 BDB #223. Psalm 44:12 
Prov. 1:13 3:9 



chown (p n) 


wealth, riches, substance; 
price, high value; 


masculine singular 


Strong’s #1952 


[pronounced kohn] 


sufficiency; as adverb, 


noun 


BDB #223 




enough 







93. Verb: hathath (npri) [pronounced haw-THAHTH ], which means to shout [at], to be 
frantic at, to assail, to break in [upon], to rush [upon], to overwhelm, to imagine 
mischief. Strong’s #2050 BDB #223. Psalm 62:3 



hathath (njiri) 
[pronounced haw- 
THAHTH] 



to shout [at], to be frantic 
at, to assail, to break in 
[upon], to rush [upon], to 
overwhelm, to imagine 
mischief 



3 rd person 
masculine singular, 
Poel imperfect 



Strong’s #2050 
BDB #223 



94. Verb: which means to dream, to rave. Strong’s #1957 BDB #223. 

95. Masculine_noun: which means a lamentation, a wailing. Strong’s #1958 

BDB #223. 



96. Verb: hayah (rvn) [pronounced haw-YAW], which means to be. Without a specific 
subject and object, it often means and it will come to be, and it will come to pass, 
then it came to pass (with the waw consecutive). In this case, the verb does not 
match the gender of the nearby noun. However, what we have here is immediately 
after the verb, we have the phrase to him; literally, this is And so he was to him thirty 
sons; or, And it was to him thirty sons. In plain English, we would understand this 
as And he had thirty sons (which is, essentially, even the rendering of Owen, 
Rotherham and Young). When followed by a lamed, then possession become a 
factor and to have is often used to render this verb. We often find it with the 2 nd 
person masculine pronoun which is prefixed with the lamed preposition. Without 
a specific subject and object, it is rendered by the KJV and Rotherham as It came 
to pass, by the NASB as it came about, by Young as It cometh to pass. Several 
translators rendered the waw consecutive and hayah and the beyth to follow as 
when ( The Amplified Bible, NRSV, REB and NJB). Although I have scoured both 
BDB and Gesenius on this point and have found nothing on point (that is, directly 
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pertaining to this being followed by beyth and an infinitive), it would seem that when 
is a good rendering. The NIV is one of the more free form, rendering this One day 
when... Literally, it means it shall be to you; however, we may render this as you 
will have. This verb is also translated to have, to bring in the KJV, but we will stick 
with to be. However, here we have hayah (rvn) [pronounced haw-YAW\ (which 
simply means to be) used first as a 3 rd person masculine plural, Qal imperfect; and 
then as a Qal infinitive construct, following the lamed prefixed preposition. This is 
followed by the phrase Joshua in Jericho. This verse is rendered variously as When 
Joshua was in Jericho (Owen), And it cometh to pass in Joshua’s being by Jericho 
(Young), And it came to pass while Joshua was at Jericho (Rotherham), Now it 
came about when Joshua was by Jericho (NASB). The beyth preposition indicates 
proximity. Young gives us perhaps the most literal of the translations and the others 
indicate that a time factor was involved; i.e., this all took place while Joshua was 
near Jericho. In the Niphal, it means to become, to be made, to come to pass, to 
occur, to happen. Strong's #1961 BDB #224. Gen. 1:2 2:5 4:2, 3, 8 5:4 6:1,10 
7:6 8:5 9:2 10:8 11:1 12:2,10,14 13:3 14:1 15:1 16:12 17:1 18:11 19:14 
20:12 21:20 22:1 23:1 24:14,60 25:3,11 26:1,7 27:1 28:3,14 29:10 30:25 
31:3, 10 32:5 33:9 34:5, 22, 25 35:3, 18 Num. 10:32 Deut. 1:3 2:16 20:2 21:3 
22:23 27:9 (in the Niphal stem with an odd construction) Deut. 2:15 28:40 31:17, 
24 Joshua 1:1, 17 5:1,13 6:5 7:5 8:5,20 15:18 24:32 Judges 1:1, 14 2:19 
3:18 9:33 10:4 11:10 15:14 18:4 19:1,30 Ruth 1:12a ISam. 1:1,4 2:31 12:14 
13:2 14:1 15:10 16:6 17:9 (Additional meanings only after 19) 19:7, 8 20:13 21:5 
22:2 23:6 24:1 25:2,7 27:6 28:1 29:3 30:1 31:8 2Sam. 1:1 2:7 5:2 12:18 
13:1,28 14:2 15:1 16:16 17:3,9,21 18:3,22 19:2,9,25 20:3 21:1 22:19 
23:11 24:9 1 Kings 1:2, 21, 27 2:2,37 Job 1:1, 4 2:1 3:4,16 6:10,21 10:19 
Psalm 32:9 33:9 55:18 59:16 61:3 63 inscription, 7 64:7 99:8 105:12 106:36 
118:14 142 inscription Prov. 1:14 3:7,27 Zech. 12:3 



hayah (rvn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 



to be, is, was, are; to 
become, to come into 
being; to come to pass 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong's #1961 
BDB #224 



Without a specific subject and object, the verb hayah often means and it will come to be, 
and it will come to pass, then it came to pass (with the waw consecutive). It may be 
more idiomatically rendered subsequently afterwards, later on, in the course of time, 
after which. Generally, the verb does not match the gender whatever nearby noun could 
be the subject (and, as often, there is no noun nearby which would fulfill the conditions 
of being a subject). 



When the object of this verb is preceded by the lamed preposition, hayah often means 
to become [something that it was not before]. 



b e (o) [pronounced 


in, into, at, by, near, on, 
with, before, against, by 


a preposition of 


No Strong’s # 


b eh ] 


means of, among, 


proximity 


BDB #88 




within 
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hayah (mn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


to be, is, was, are; to 
become, to come into 
being; to come to pass 


Qal infinitive 
construct 


Strong's #1961 
BDB #224 


The infinitive construct, when combined with the beyth preposition, can often take on a 
temporal meaning and may be rendered when [such and such happens]. It can serve 
as a temporal marker that denotes an event which occurs simultaneously with the action 
of the main verb. 


hayah (mn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


to be, is, was, are; to 
become, to come into 
being; to come to pass 


Qal infinitive 
construct 


Strong's #1961 
BDB #224 


The verb to be in the construct often carries with it a temporal meaning, e.g., when [he] 
was, while [he] was 


hayah (mn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


to be, is, was, are; 
without a specific 
subject and object, 
hayah can mean and it 
will come to be, and it 
will come to pass, then 
it came to pass (with 
the waw consecutive) 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #1961 
BDB #224 


Hayah can also mean to be intent [on doing something]; to become, to come into being; 
to be [with anyone]. 


BDB breaks the meaning of this verb down into 3 categories (1 ) to fall out, to come to 
pass, to become, to be; (2) to come into being, to become; (3) to be. Under the second 
category, BDB lists to meanings to come, to go, to follow. 84 


hayah (mn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


be, become; make, do 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong's #1961 
BDB #224 


hayah (mn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


to occur, to come to 
pass, to be brought 
about; to be done, to be 
finished, to be gone 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong's #1961 
BDB #224 



97. Hayah combination: Gen. 26:14 2Sam. 15:2 



84 



The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; Hendrickson Publishers; ®1996; p. 225. 
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wa (or va) ( 1 ) 
[pronounced wah] 


and so, and then, then, 
and; so, that, yet, 
therefore, consequently; 
because 


waw consecutive 


No Strong’s # 
BDB #253 


hayah (n;n) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


to be, is, was, are; to 
become, to come into 
being; to come to pass 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #1961 
BDB #224 


lamed (“ 7 ) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in regards 
to 


directional/relationa 
1 preposition with 
the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


No Strong’s # 
BDB #510 


This means, and so he has... 


asher (n_^) 
[pronounced uh- 
SHER] 


that, which, when, who, 
whom; where 


relative pronoun 


Strong's #834 
BDB #81 


hayah (mn) 
[pronounced haw- 
YAW\ 


to be, is, was, are; to 
become, to come into 
being; to come to pass 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 


Strong's #1961 
BDB #224 


lamed (“ 7 ) 
[pronounced l e ] 


to, for, towards, in regards 
to 


directional/relationa 
1 preposition with 
the 3 rd person 
masculine singular 
suffix 


No Strong’s # 
BDB #510 


Literally, this means who is to him; but together, these words mean who has... 


98. Feminine noun: which means destruction. Job 6:2. Also found on BDB 3217. 
Strong’s #1962 BDB #228. 

99. Adjective: heyk e (Tn) [pronounced hayk], which means how, how then. 
Strong’s #1963 BDB #228. IChron. 13:12 


heyk e (T'n) 
[pronounced hayk ] 


how, how then 


interrogative 

adverb 


Strong’s #1963 
BDB #228 



This adverb appears to be the Chaldean equivalent of eyk (} 1 k ) [pronounced ayche ]; 
Strong’s #349 BDB #32. 

100. Masculine_noun: heychal (ryrY?) [pronounced hay-KHAWL ], which means palace, 
temple. Strong’s #1964 BDB #228. ISam. 1:9 3:3 2Sam. 22:7 Psalm 29:9 
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heychal (rvn 1 ?) 
[pronounced hay- 
SHA WL\ 



a large, magnificent 
building; a palace, a 
palace of [Jehovah]; a 
temple, a portion of the 
Temple 



masculine singular j 
noun with the 3 rd j Strong’s #1964 
person masculine j BDB #228 
singular suffix 



101. Masculine_noun: which means hin. It is a liquid measure. Strong’s #1969 
BDB #228. 



102. Verb: hakar (nxi) [pronounced haw-KAHR ], which means to cause me to wonder, 
to wrong me. Its meaning is quite dubious, as we have no cognates to give us a 
clue and it is found only here. Barnes spends over a quarter of a page on this word, 
and concludes that it means to be stiff or rigid with stupor, the idea being, to look 
upon the suffering of someone else without feeling or compassion. 85 
Strong’s #1970 BDB #229. Job 19:3* 

103. Adverb: hal e ’ah (ntyn) [pronounced HAWL e -aw ], which means beyond, back, 
henceforth, hitherto, forward. It has been translated back, beyond, henceforward, 
hitherto, and forward in its fifteen occurrences in the Old Testament. I believe the 
intention here is for it to be outside the tabernacle courtyard. From examining the 
other passages where this occurs (Gen. 19:9 35:21 1 Sam. 10:3 18:9 20:22, for 
instance), beyond is a reasonable, but not perfect, translation. Strong's #1973 
BDB #229. Gen. 19:9 Num. 17:2 (16:37 in English) ISam. 10:3 18:9 20:22,37 



hal e> ah (n^n) 
[pronounced 
HAWL e -aw] 


farther, further, afar off, 
out there; beyond, 
back, henceforth, 
hitherto, forward; 
onwards [of time] 


adverb 


Strong's #1973 
BDB #229 


hal e> ah (n^n) 
[pronounced 
HA WL e -aw] 


distance, remoteness 


substantive always 
found with the 
definite article 


Strong's #1973 
BDB #229 



104. Verb: which means to be removed, to be removed a far off. Micah 4:7. 

Strong’s #1972 BDB #229. 



105. Demonstrative_Pronoun: hallaz(t>n) [pronounced hahl-LAWZ], which means this, 
who, which. Rare. Strong’s #1975 BDB #229. ISam. 14:1 17:26 



hallaz (t>n) 
[pronounced hahl- 
LAWZ] 


this, who, which 


demonstrative 

pronoun 


Strong’s #1975 
BDB #229 



85 Barnes’ Notes; Job, F. C. Cook, editor; reprinted 1996 by Baker Books; p. 314, and he further references 
Schultens or Rosenmuller. 
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106. Pronoun: hallazeh (n^rp) [pronounced hahl-law-ZEH ], which means this, this one; 
the one yonder; who, which. Strong’s #1976 BDB #229. Gen. 24:65* 



hallazeh (n^rp) 
[pronounced hahl- 
law-EH] 



this, this one, this very 
[one]; the one yonder; 
who, which 



demonstrative j Strong’s #1976 
feminine pronoun BDB #229 



107. Feminine don’t know: which means don’t know. Ezek. 36:35. Strong’s #1977 
BDB #229. 



108. Verb: halak 6 (n^p) [pronounced haw-LAHK e ], which means to go, to come, to 
depart, to walk. Gesenius lists one of the secondary meanings for halak 6 as to go 
on, to go forward [in anything], to go on adding. [Note to self: I began to mostly 
render this depart in Joshua 2:1 and following, but it did not always work (that 
excludes Job 1-14 and Psalm 95, 104; I stopped doing that part way through 
Joshua)]. It is one of the more common verbs in the Old Testament, being found 
about 500 times in just about every stem. Here, it is in the Hiphil — Moses has 
caused these people to walk or to go through the wilderness; our rendering of this 
word in the Hiphil would be to lead. What is indicated in Deut. 29:26 is an act of 
volition. They are not walking anywhere and they are not going anywhere; their 
volition makes a choice. For the Hiphil participle in Psalm 136:16, Young renders 
this to Him leading, Rotherham to Him that led; KJV, to Him which led; Owen, the 
NIV and the NASB, to him who led. In the Hithpael, it means to go for oneself, to 
walk up and down. The latter is the choice of Rotherham, Owen and Young, so that 
is good enough for me. The participle is rendered variously as those going (Young); 
travelers (KJV, NASB and Owen, who all ignore the noun which follows); 
frequenters (Rotherham, whose translation does not make sense without the noun 
that follows). With the voluntative he, it means let us go, let us come, let us walk. 
BDB spends over 7 pages on this one word! Strong’s #1980 (and #3212) 
BDB #229. Gen. 2:14 3:8, 14 5:22 7:19 8:3 9:23 11:31 12:1, 4, 19 13:3, 5, 17 
14:11 15:2 16:8 17:1 18:22 19:2,32 21:14 22:2,3,5 24:4,40,42,51 25:22, 
32, 34 26:1, 16 27:5, 9 28:2, 5, 15, 20 29:1, 7 30:14 31:19, 30, 44 32:1, 6, 19 
33:12 34:17 35:3 Deut. 1 :19, 30, 33 2:7 20:4,5 29:5,26 31:1 Joshua 2:1, 5, 
21-22 3:2 4:18 5:6,13 6:13 8:13 9:4,12 18:4 23:13 24:3 Judges 1:3 2:17 
4:6,24 5:6,10 6:21 9:8 17:10 18:19 19:11,14,27 21:20,23 ISam. 1:17, 18 
2:26,30,35 3:9 6:6,8,12 8:3,22 9:6,9 10:2,9 11:14 12:2 14:1,19 15:3,6 
16:1 17:7 18:27 19:12 20:11, 13 22:1, 3, 5 23:2, 13 24:2 25:15, 27, 42 26:11, 
19 28:7 29:10,11 30:2,31 31:12 2Sam. 2:19 3:1,16,31 6:4 7:3,6 13:7,34 
14:8,21,23,30 15:7,9,11,12,30 16:13 17:11,17 18:21,24 19:15 20:5,21 
21:12 23:17 24:1,12 1 Kings 1:12, 38, 49 2:2,26,29 IChron. 15:25 16:20,43 
Job 7:9 12:17 14:20 16:6,22 19:10 20:25 Job 1:4, 7 Psalm 12:8 15:2 23:4 
32:8 34 inscription, 11 46:8 55:14 56:13 68:21 89:15 73:9 95:1 104:26 105:41 
106:9 136:16 142:3 Prov. 1:11,15 2:7,13 3:23,28 



halak 6 (n'rp) 


to go, to come, to 


3 rd person 


! Strong’s #1980 


[pronounced haw- \ 


depart, to walk; to 


i masculine singular, 


! (and #3212) 


LAHK e ] 


advance 


Qal imperfect 


BDB #229 
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When water is the subject, this can mean to flow, to pour out. When spoken of a 
lifestyle or a manner of life, to walk can be understood to live, to follow a particular 
lifestyle or manner of life; to follow [in one’s footsteps]. This verb can also mean to go 
away, to vanish; to go on, to go forward; to add to something [making it go forward, so 
to speak]; to grow. 


halak 6 (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


those walking, those 
going, those who are 
departing; walkers, 
travelers 


masculine plural, 
Qal active participle 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


halak 6 (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


the one walking, the 
one who is going, the 
one is departing, the 
one who is advancing 
[traveling] 


Qal active participle 
with the definite 
article 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


halak 6 (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


is walking, is going, is 
departing, is advancing, 
is traveling 


Qal active participle 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


halak 6 (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


go, come, depart, walk; 
advance 


2 nd person 
masculine plural, 
Qal imperative 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


lamed (“7) 
[pronounced I s ] 


to, for, towards, in 
regards to, with 
reference to, as to, with 
regards to, belonging to 


preposition with the 
1 st person plural 
suffix 


No Strong’s # 
BDB #510 


Literally, this means let us go to us; however, the addition of the lamed preposition and 
the suffix combined with this verb means [let us] depart. 85 


halak 6 (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


to lead [away], to cause 
to go [away], to bring, 
to cause to depart, to 
cause to come, to 
cause to walk 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 
with a 3 rd person 
masculine plural 
suffix 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 



86 



H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 224. 
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halak® (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


to go, to walk; to live, to 
follow some manner of 
life; to depart, to go 
away, to vanish; to fall 
upon [as a robber]; a 
vagrant? 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


halak® (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


to go, to come, to 
depart, to walk [up and 
down, about]; to 
wander, to prowl; to go 
for oneself, to go about, 
to live [walk] [in truth]; 
to flow 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


halak® (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


go, come, depart, walk 
[up and down, about]; 
wander, prowl; go for 
oneself, go about, live 
[walk] [in truth] 


2 nd person 
masculine singular, 
Hithpael imperative 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


halak® (n^) 
[pronounced haw- 
LAHK e ] 


an attacker, a robber, a 
vagrant; one walking 
about [with evil intent] 


Hithpael participle 


Strong’s #1980 
(and #3212) 
BDB #229 


Although Strong treats #1980 and #3212 as two separate verbs, Gesenius and BDB 
treat them as the same verb. 



109. Masculine_noun: helek (tjn 1 ?) (n^:) [pronounced HAY-lek], which means a 
dropping, traveler, wayfarer. ISam. 14:26 2Sam. 12:4 Strong’s #1982 BDB #237. 
ISam. 14:26 2Sam. 12:4 z 



helek (^n 1 ?) 
[pronounced HAY- 
lek] 



traveler, wayfarer; 
literally, a going of, a 


masculine singular 


! Strong’s #1982 


\ journey, way; possibly a 


construct 


BDB #237 


flowing of a stream 







110. Masculine_noun: which means step. Strong’s #1978 BDB #237. 

111. Feminine_noun: halTykah (rD ,l 7T) [pronounced huhl-ee-KAW\, which means a going, 
progress; a solemn procession; a way; a traveling company. Strong’s #1979 
BDB #237. Psalm 68:24 



halTykah (ro ,l r\) 
[pronounced huhl- 
ee-KAW] 



a going, progress; a 
solemn procession; a 
way; a traveling company 



feminine plural 
noun with the 2 nd 
person masculine 
singular suffix 



Strong’s #1979 
BDB #237 


















Page 355 



Hebrew Lexicon A 



112. Masculine noun: which means a walk, a journey, a going. Strong’s #4108 & 
#4109 BDB #237. 

113. Feminine_plural_noun: which means a procession. Strong’s #8418 BDB #237. 

114. Verbl: which means to shine. Strong’s #1984 BDB #237. 

115. Masculine_noun: Heylel (n; 1 ? 1 ?) [pronounced hay-LAYL ], which means shining one; 
morning star; Lucifer. Strong’s #1966 BDB #237. 

1 16. Verb2: halal (n^) [pronounced haw-LAHL ], which means to be boastful, to praise. 
More precisely, it means to be clear, to be brilliant; and in the Piel, it means to sing, 
to celebrate, to praise. That is its most common usage in conjunction with God. 
The Piel can either be viewed as an intensification of the verb stem or as an 
accomplished state. The Pual is the passive of the Piel stem and often describes 
an accomplished state (as does the Piel). So here, the young women are not 
objects of praise or boastfulness. As a masculine plural, Qal active participle, it 
means the boasters, those boasting, those celebrating, the ones singing. 
Strong’s #1984 BDB #237. Gen. 12:15 ISam. 21:13 2Sam. 14:25 22:4 
IChron. 16:4 Psalm 10:3 34:2 52:1 56:4 63:5, 11 73:3 78:63 96:4 106:1 
148:1a, 5, 13 150:6 



halal (n 1 ? 1 ?) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to shine, to give light; to 
be clear, to be brilliant; 
to be boastful, to 
praise; to be foolish 


2 nd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (pi 1 ? 1 ?) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to make a show; [with 
grandiose words and 
external appearance]; 
therefore the proud, the 
insolent 


participle meanings 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (n 1 ? 1 ?) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to make bright, to make 
shine; to shine, to give 
light 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (pi 1 ? 1 ?) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to be praised; to glory, 
to boast onself, to be 
celebrated 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (pi 1 ? 1 ?) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to be mad, to be 
foolish; to feign 
madness 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpoel imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (pi 1 ? 1 ?) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to praise, to sing, to 
celebrate; to glory 


3 rd person 
masculine singular, 
Piel imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 
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halal (nW) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


praise, sing, celebrate 


2 nd person 
masculine plural, 
Piel imperative 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (nW) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to be praised, to be 
celebrated 


3 rd person 
masculine singular, 
Pual imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (nW) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


praised, celebrated; 
one who is praised; one 
who is celebrated 


Pual participle 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (nW) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to make foolish, to 
make ashamed, to 
show to be foolish 


3 rd person 
masculine singular, 
Poel imperfect 


Strong’s #1984 
BDB #237 


halal (nW) 
[pronounced haw- 
LAHL] 


to be praised; to glory, 
to boast [about oneself] 


Hithpael infinitive 
construct 


Strong’s #1984 
BDB #237 



This, interestingly enough, is one form of the verb that we found back in ISam. 21:13: 
Then David changed his behavior before them [lit., in their eyes] and he feigned 
madness in their presence. The Hithpael is the passive (as per Gesenius) or reflexive 
(as per Zodhiates) of the Piel (intensive) stem. This verb appears to have an active use 
here in this psalm (and whenever else it has God as the object as in Isa. 41:16 Jer. 4:2). 
The meaning of this verb, and there are several, appear to stay within the general 
boundaries of their stems. 

This word appears to be properly a homonym, with several meanings: it can mean to 
sing, to praise; to be bright, to be clear; to boast, to glory about oneself; to be foolish, to 
be mad. Even though there are a wide variety of uses, the variant meanings tend to 
remain within their respective stems. That is, the meanings of the Poel don’t appear to 
bleed over into the Qal usage. 

117. Masculine_plural_noun: chilluwITym (n'^lbn) [pronounced khil-lu-LEEM ], which 
means celebration; thanksgiving; merry-making, praising. It refers to having some 
sort of a Thanksgiving-type celebration. It is only found in Lev. 19:24 and 
Judges 9:27. In Leviticus, this word was used for the celebration of the fourth year 
of a tree when it brings forth its first real harvest of fruit. That fruit was to be set 
aside for a praise-offering or a thanksgiving offering [which is this word] to God. 
The fruit would be eaten in conjunction with a celebration of thanksgiving to God. 
We don’t hear of this more often as it was to be done only upon entering into the 
land. The trees that the Israelites planted anew upon their entrance into the land 
were not to be eaten from for three years, and the fourth year would be the year that 
they celebrate and partake of the harvest. I will render this as a thanksgiving- 
celebration. Strong’s #1974 BDB #239. Lev. 19:24 Judges 9:27 
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118. Masculine_proper_noun: Mahalal e el (nn!? 1 ™ 1 ?) [pronounced mah-hal-al-ALE\, 

which means praise of God; and is transliterated Mahalaleel, Mahalalel. 
Strong’s #4111 BDB #239. Gen. 5:12 



Mahalaleel 

(nnftjrt) 

[pronounced mah- 
hal-al-ALE\ 



praise of God; and is 
transliterated Mahalaleel, 
Mahalalel 



masculine singular 
proper noun: 



Strong’s #41 11 
BDB #239 



119. Feminine_noun: which means madness. Strong’s #1947 BDB #239. 

120. Feminine_noun: which means evil madness (?). Strong’s #1948 BDB #239. 

121. Masculine_noun: which means praise. Strong’s #4110 BDB #239. 

122. Feminine_noun: t e hillah (nn^n) [pronounced fhil-LAW\, which means praise, a 
song of praise. Strong’s #8416 BDB #239. Doctrine of Tehillah Psalm 33:1 34:1 
51:15 106:2, 12 148:14 149:1 



t e hillah (nn^n) 
[pronounced fhil- 
LAW\ 



praise; praise which 
reveals [information, 
doctrine]; doctrinal 
praise; a revealing of 
information [doctrine] 
[by shining a light upon 
something]; that which 
has been revealed [by 
shining a light upon it] 



feminine singular 
noun with a 3 rd 
person masculine 
singular suffix 



Strong’s #841 6 
BDB #239 



The key to understanding this noun is, it does not simply refer to someone peppering his 
speech with praise God; but God is praised by the content of what is said about him. 
This word seems to focus upon shining a light upon God’s works and deeds more than 
upon His character (which are obviously revealed in His works and deeds). 



When speaking of man, t e hillah means the shining of a light upon His saints; the act of 
making his saints renown; the revealing of His power and wisdom through His people. 



With respect to a city, t e hillah means praise for the city based upon what believers in the 
city have accomplished spiritually; praise [for the city] based upon its spiritual heritage; 
the shining of a light upon the city, revealing its spiritual heritage. The city is not renown 
for its architecture, its great arts program, or its nightlife, but for believers who have 
executed the plan of God within the city. 

123. What is placed in His angels is a word found only here. Strong’s #8417 
BDB #1062. The closest word in meaning is the word for praise, which has the 
same consonants, but different vowel points. Strong’s #8416 (and 1984) 
BDB #239. Job 4:18 (this is the Strong’s #8417) 

124. Verb: chalam (dn) [pronounced khaw-LAHM ], which means to hammer down, to 
strike down, to beat down; to break up, to be dissolved. Strong’s #1 986 BDB #240. 
Judges 5:22 
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chalam (dn) 
[pronounced khaw- 
LAHM\ 



\ to hammer down, to strike \ 
\ down, to beat down; to \ 
\ break up, to be dissolved \ 



3 rd person plural, 
Qal perfect 



Strong’s #1986 
BDB #240 



125. Masculine_proper_noun: Strong’s #1987 BDB #240. 

126. Feminine_noun: hal e muwth (mn 1 ?!!) [pronounced hahr-MOOThf], which means 
hammer, mallet. Her right hand goes to the feminine construct of a word we find 
only here, but we saw its verbal cognate in v. 22. Strong’s #1989 BDB #240. 
Judges 5:26* 



hal e muwth (mn^n) 
[pronounced hahl e - 
MOOTH] 


hammer, mallet 


feminine singular 
construct 


Strong’s #1989 
BDB #240 



127. Masculine_noun: which means a precious stone, possiblyjasper. Strong’s#3095 
BDB #240. 



128. Feminine_plural_noun: which means strokes, blows [against the body], 

Prov. 18:6 19:29.* Strong’s #4112 BDB #240. 

129. Adverb: halom (n^?b) [pronounced huh-LOHM\, which means here, hither, to or 

towards [a place], near. I believe that 99% of the time we can go with here. 
Strong’s #1988 BDB #240. Gen. 16:13 ISam. 10:22 14:16 2Sam. 7:18 

IChron. 17:15 Psalm 73:10 



halom (n!?b) 
[pronounced huh- 
LOHM] 


here, hither, to or 
towards [a place], near 


adverb 


Strong’s #1988 
BDB #240 


ad (in) 

[pronounced gahd] 


as far as, even to, up 
to, until 


preposition 


Strong’s #5704 
BDB #723 


halom (n!?b) 
[pronounced huh- 
LOHh/f] 


here, hither, to or 
towards [a place], near 


adverb 


Strong’s #1988 
BDB #240 


Together, these words mean thus far or hitherto, which is old English for up to this [that] 
time, until this time, to now. 1 think that a reasonable rendering would up, up to this point 
in time, to this place in time, thus far. 

130. Proper_noun_location: Ham (no) [pronounced hawm], which means, hot, 
sunburnt; transliterated Ham. Strong’s #1990 BDB #241. Gen. 14:5* 


Ham (no) 
[pronounced awm] 


hot, 

sunburnt; transliterated 
Ham 


proper singular 
noun; location 


Strong’s #1990 
BDB #241 
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BDB: the place where Chedorlaomer and his allies smote the Zuzim, probably in the 
territory of the Ammonites, east of the Jordan; site uncertain. 87 This is not the same 
Strong’s # as the word transliterated Ham (Noah’s son — Strong’s #2526 BDB #325), 
although they appear to be identical. 

131. Don’t know: which means moaning, wailing. Very dubious. Strong’s #1991 
BDB #241. 

132. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #4099 

BDB #241. 

133. The 3 rd person plural pronoun: hemmah (npn) [pronounced haym-mawh ], which 
means they, these. This is also written hem (on) [pronounced haym ]. Definite 
article info added 2/6/04 with Psalm 56:6; not yet changed for bracketed passages. 
Strong’s #1992 (And #2007?) BDB #241. Gen. 3:7 6:2,4 7:14 14:13,24 21:29 
25:16 33:6 34:21 Deut. 1:39 2:11 Judges 1:22 2:22 1Sam.3:1 4:8 8:8 9:5,14 
[ISam. 12:21 14:15,22 17:19,28 19:20 23:1 25:11 26:19] 27:8 28:1 29:4 
[Job 8:10 IChron. 8:32 Psalm 23:4] 34:20 56:6 63:9 [59:15 78:38 106:43] 
2Sam. 2:24 4:6 12:8 13:30 17:17 20:8 21:2,9 24:3 1Kings1:41 IChron. 12:1, 
15 Psalm 42:9 55:21 Prov. 1:9 



hem (no) 

[pronounced haym ] 


they, those; 

themselves; these [with 
the definite article] 


3 rd person 
masculine plural 
personal pronoun; 
sometimes the 
verb to be is 
implied 


Strong’s #1992 
BDB #241 


As with many pronouns, the verb to be is often implied. 


hem (no) 

[pronounced haym] 


those these [with the 
definite article] 


masculine plural 
demonstrative 
adjective 


Strong’s #1992 
BDB #241 


hemmah (npn) 
[pronounced haym- 
mawh] 


they, those; 

themselves; these [with 
the definite article] 


3 rd person 
masculine plural 
personal pronoun 


Strong’s #1992 
BDB #241 


hennah (mn) 
[pronounced hayn- 
nawh] 


they, those; these [with 
the definite article] 


3 rd person feminine 
plural personal 
pronoun 


Strong’s #2007 
BDB #241 



134. Verb: hamah (npn) [pronounced haw-MAW], which means to murmur, to growl, to 
roar, to be boisterous. Strong’s #1993 BDB #242. 1 Kings 1:41 Psalm 46:6 55:17 
59:6 83:2 Prov. 1:21 



87 



The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon; courtesy of e-sword; Strong’s #1990. 
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hamah (npn) 
[pronounced haw- 
MAW] 



to murmur, to growl, to 
roar; to be boisterous or 
turbulent; to be stirred 
up or in a commotion 



3 rd person plural, 
Qal perfect 



Strong’s #1993 
BDB #242 



This verb is used for the sound of bees, the growl of a bear (Isa. 59: 1 1 ), the snarl of a 
dog (Psalm 59:7, 15), the cooing of a turtle dove (Ezek. 7:15); for the sound of a harp 
(Isa. 14:11 16:11). Of other instruments of music (Jer. 48:36); the noise made by a 
shower (1 Kings 18:41 ); the noise made by the sound of waves (Psalm 46:4 Isa. 51:15 
Jer. 5:22 31 :35) and the noise made by a disturbed and tumultuous peole(Psalm 46:7 
59:7 83:3 Isa. 17:12). This verb is also used for internal emotion (e.g., a disquieting of 
the mind arising from cares, solicitude, or pity) and this can be compared to the sound 
of certain musical instruments (Isa. 16:11 Jer. 48:36). Finally, this can be used of a 
person who is wandering about because of unresolved or difficult issues in his or her 
mind (Prov. 7:11 9:13). 



hamah (npn) 
[pronounced haw- 
MAW\ 



murmuring, growling, 
roaring; something that 
is being boisterous or 
turbulent; ones being 
stirred up or in a 
commotion 



feminine singular, | Strong’s #1993 
Qal active participle j BDB #242 



135. Masculine_noun: hamown (npij) [pronounced haw-MOHN ], which means 
multitude, crowd, throng. This is almost always rendered multitude in the KJV. 
Although BDB renders this also sound, murmur, roar, abundance, I believe that is 
a meaning which is unnecessary, given the context of when it could be so taken. 
It is found about 80 times in Scripture. Strong’s #1995 BDB #242. Gen. 17:4 
Judges 4:7 ISam. 4:14 14:16,19 2Sam. 6:19 18:29 



hamown (npij) 
[pronounced haw- 
MOHN 



multitude, crowd, 
throng; murmur, roar, 
abundance, tumult, 
sound, murmur, rush; 

confusion; great 
number; abundance, 
wealth 



masculine singular 
noun with the 
definite article 



Strong’s #1995 
BDB #242 



136. Feminine_noun: which means sound, music [of instruments]. Strong’s #1998 
BDB #242. 



137. Feminine_noun: which means rain storm. Strong’s #1999 BDB #242. 

138. Verb: chamam (npp) [pronounced chaw-MAHM ], which means to put to flight, to 
route; to put into a commotion; [also from BDB and Gesnius]: to make a noise, to 
move noisily, to confuse, to discomfit, to put to flight, to put into a commotion, to 
destroy utterly, to make extinct (taking all of the meanings given by BDB and 
Gesenius). I would have to go with to put to flight, to put into a commotion. The 
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NASB goes with the simple translation routed. According to the NIV Study Bible, 
this word implies terror and panic. This is found only a dozen times in Scripture. 
This is the same word used of the panic experienced by the Egyptians at the Sea 
of Reeds (Ex. 14:24) and we will see that same word used of the Philistines at 
Mizpah during the days of Samuel (ISam. 7:10). Strong’s #2000 BDB #243. 
Deut. 2:15 Joshua 10:10 Judges 4:15 ISam. 7:10 2Sam. 22:15 



chamam (npp) 
[pronounced chaw- 
MAHM] 



to put to flight, to route; to 
put into a commotion; to 
make a noise, to move 
noisily, to confuse, to 
discomfit, to destroy 
utterly, to make extinct 
(taking all of the 
meanings given by BDB 
and Gesenius) 



3 rd person 
masculine singular, 
Qal imperfect 



Strong’s #2000 
BDB #243 



139. Verb: which means to rage, to be turbulent. Strong’s #1967? BDB #243. 

140. Masculine_plural_noun: which means brushwood. Strong’s #2003 BDB #243. 

141. Feminine_noun: which means flood. Strong’s #4113 BDB #243. 

142. Feminine plural pronounl: hen (|n) [pronounced hayn ], which means them 
[feminine]. Only with prefixes. Strong’s #2004 BDB #243. 

143. Demonstrative adverb/interjection/hypothetical particle2: hen (n|) [pronounced 
hayn], which means lol, behold, observe, look, look here, get this, listen, listen up. 
Strong’s #2005 BDB #243. The Doctrine of Fasting (Isa. 58:3, 9a) Gen. 3:22 4:14 
15:2 ISam. 3:4 12:2 16:11 28:7 Job 2:6 13:1,15 19:7 21:16 Psalm 51:5 



hen (n|) 

[pronounced hayn] 



lol, behold, observe, 
look, look here, get this, 
listen, listen up 



demonstrative 

adverb/interjection 



Strong’s #2005 
BDB #243 



144. lnterjection/Demonstrative_particle: hinneh (rbn) [pronounced hin-NAY], which 
means lo, behold, or more freely, observe, look here, look, listen, pay attention, get 
this, check this out, ya’II listen to this, holy crap, holy shit. It often introduces to the 
person being spoken to something which directly affects him. In Judges 19:22, 
given the circumstances, we could even get away with the rendering suddenly, 
unexpectedly. Since I began giving a literal and a free translation, I should have 
been rendering the demonstrative particle lo, behold! Strong’s #2009 (and #518, 
2006) BDB #243. Gen. 1:29 6:12 8:11 9:9 11:6 15:3 16:2 17:4 18:2 19:2 
20:3 22:1,7 24:13,15 25:24 26:8 27:1 28:12 29:2 30:3,34 31:2 32:18 34:21 
Deut. 1:10 22:17 Joshua 8:20 23:14 Judges 1:2 6:15 7:17 13:5 19:22 

ISam. 2:31 3:4,11 4:13 9:7,11,24 10:2,11 12:1,3 13:10 14:7 15:12 17:23 

18:17 19:16 20:2 21:9 22:12 23:1 24:1 25:14 26:7 28:9 30:3 2Sam. 1:2 

12:11 14:7 15:15 16:1 17:9 18:10 19:1 20:21 24:17 1Kings1:14 2:8,29 

IChron. 17:1 Job 1:12 2:6 3:7 Psalm 7:14 52:7 54:4 55:7 59:3 73:12,15 
133:1 Prov. 1:23 Isa. 7:14 Zech. 12:2 
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hinneh (run) 
[pronounced hin- 
NAY] 



lo, behold, or more 
freely, observe, look 
here, look, listen, note, 
take note; pay 
attention, get this, 
check this out 



interjection, 

exclamatory 

particle, 

demonstrative 

particle 



Strong’s #2009 
(and #518, 
2006) 

BDB #243 



This seems to attempt to take others and put them in the place of the person saying this 
(so that they see the same thing); or to grab the attention of the reader. From the many 
times I have seen this word used in a narrative, I believe that we may update the 
translation to, he observed [that]; he saw. This goes along with the idea that this word 
is to cause us to see things from the viewpoint of someone in the narrative. 

When this is a part of the narrative, but not a part of what a person is saying, the intent 
of this word appears to be something which is observed by those in the narrative. 
Understood in this way, this might be reasonably translated / see, he sees. I have taken 
some liberties with this word in 1 Kings 2:29 and translated this word right now. 

The NET Bible translates this all right then in Job 1:12, giving this explanation: The 
particle non (hinneh, “behold”) introduces a foundational clause upon which the following 
volitional clause is based. 88 The Expanded Bible gives the same translation. 89 

The clause is introduced with the particle nin (hinneh), introducing a foundational clause 
for the coming imperative: “since... do.” 90 

Sometimes, hinneh (run) [pronounced hin-NAY\ is used to focus the listener on the here 
and now; the intent is to get the hearer to recognize reality, their decisions and the 
consequence of their decisions. 

Here, with the suffix, I believe that this is best translated, look at you; take note of your 
own actions; look at what is happening around you. 



Hinneh can be used as a particle of incitement. 



hinneh (mn) 
[pronounced hin- 
NAY] 



lo, behold, or more 
freely, observe, look 
here, look, listen, note, 
take note; pay 
attention, get this, 
check this out 



interjection, 
exclamatory 
particle, 
demonstrative 
particle with the 1 
person singular 
suffix 



Strong’s #2009 
(and #518, 
2006) 

BDB #243 



88 From http://bible.org/netbible/index.htm7job1.htm accessed April 30, 2013 (footnote). 

89 From http://www.biblegateway.com/passage/?search=job%2001&version=EXB accessed April 30, 
2013. 

90 From https://bible.org/netbible/index.htm7gen16.htm accessed November 30, 2013. 
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With the 1 st person singular suffix, hinneh literally means behold me; however, it is an 
idiom which seems to mean, here I am, right here, yes sir. 

145. Combination: Gen. 28:15 33:1 Job 1:19 



w e (or v e ) (i ; or i) 
[pronounced weh] 


and, even, then; namely; 
when; since, that; though; 
as well as 


simple waw 
conjunction 


No Strong’s # 
BDB #251 


hinneh (run) 
[pronounced hin- 
NAY] 


lo, behold, or more freely, 
observe, look here, look, 
listen, note, take note; 
pay attention, get this, 
check this out 


interjection, 

exclamatory 

particle, 

demonstrative 

particle 


Strong’s #2009 
(and #518, 
2006) 

BDB #243 


An argument could be made that this waw conjunction plus the demonstrative could be 
translated and suddenly... 


146. Particle combination: Gen. 12:11 16:2 


19:2 ISam. 9:6 




hinneh (run) 
[pronounced hin- 
NAY] 


lo, behold, or more freely, 
observe, look here, look, 
listen, pay attention, get 
this, check this out 


interjection, 

demonstrative 

particle 


Strong’s #2009 
(and #518, 
2006) 

BDB #243 


na (in) 

[pronounced naw] 


now; please, 1 pray you, 1 
respectfully implore (ask, 
or request of) you, 1 urge 
you 


a primitive particle 
of incitement and 
entreaty 


Strong's #4994 
BDB #609 



Although BDB gives a list of several passages where these are found together 
(Gen. 12:11 16:2 18:27,31 19:2,8,19,20 27:2 Judges 13:3 19:9 ISam. 9:6 16:15 
2Sam. 13:24 2Kings 2:16, 19 4:9 Job 13:18 33:2 40:15-16), all they offer is behold, 

I pray as a translation of the two together. Gesenius offers behold, now! 

147. Adverb: hennah (run) [pronounced HAYN-naw ], which means hither, here. It can 
be an adverb of time or of place. Here, we find it twice strung together with a 
conjunction, and so it means hither and thither, this way or that, here or there. 
Combined with ad found at BDB #723. Could it mean now? Strong’s #2008 
BDB #244. Gen. 15:15 21:23 Deut. 20:15 Joshua 3:9 8:20 ISam. 1:16 20:21 
2Sam. 1:10 4:6 14:32 20:16 



hennah (nan) 
[pronounced 
HAYN-naw] 



hither, here 



adverb 



Strong’s #2008 
BDB #244 



148. Preposition/adverb combination: 'ad (in) [pronounced gahd] which means as far 
as, even to, up to, until. Strong’s #5704 BDB #723. This is followed by the adverb 
hennah (rbn ) [pronounced HAYN-naw ], which can be an adverb of place or of time. 
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It can mean to this time, hitherto. Strong’s #2008 BDB #244. Together, they mean 
thus far, hitherto, up until this time. My thinking is that the prepositional phrase does 
not extend backward into time indefinitely, but actually sets up some relatively close 
parameters. Judges 16:13b 1Sam.7:12 IChron. 12:29 



ad (vi) 

[pronounced gahd] 


as far as, even to, up to, 
until 


preposition 


Strong’s #5704 
BDB #723 


hennah (nan ) 
[pronounced 
HAYN-naw ] 


hither, here 


adverb 


Strong’s #2008 
BDB #244 



Together, ad hennah mean thus far, so far, hitherto, up until this time. This prepositional 
phrase does not extend backward into time indefinitely, but sets up some relatively close 
parameters. 



149. Masculine_proper_noun: Hinnom (dh) [pronounced hin-NOHM ], which means 
nothing and is transliterated Hinnom. Strong’s #201 1 BDB #244. 



Hinnom (nth) 
[pronounced hin- 
NOHM ] 


Transliterated Hinnom 


proper masculine 
noun 


Strong’s #2011 
BDB #244 



150. Interjection: hag(cn) [pronounced haws], which means hush, keep silence, silence. 
BDB rightfully suggests that it is onomatopoetic. Also hag (on) [pronounced hahs ]. 
Strong’s #2013 BDB #245. Judges 3:19 



hag (cn) 

[pronounced haws ] 


hush, keep silence, 
silence, hold [your] peace 
[tongue], be still 


interjection; 
possibly the Piel 
imperative form of 
a verb 


Strong’s #201 3 
BDB #245 


BDB rightfully suggests that it is onomatopoetic (it is not too different from our shhh). 


This may possibly be... 


hasah (nm) 
[pronounced haw- 
SAW\ 


to command to be silent, 
to command to hush 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil imperfect 


Strong’s #201 3 
BDB #245 



151 . Verb: haphak 6 (^np) [pronounced haw-FAHK e ], which means to turn, to overturn, 
to convert, to change, to pervert; in the Niphal, it means to turn aside, to turn 
oneself, to change onself, to turn against, to be overturned, to be turned, to be 
changed. The latter two meanings are applicable with followed by a lamed or by an 
accusative. It can mean being changed for the better or for the worse. In the Qal, 
it has a plethora of meanings; in the Qal, it can mean O to turn, to turn oneself 
(1 Kings 22:34 Judges 20:39); © to overturn, to overthrow (Gen. 19:21 Amos 4: 11); 
© to turn, to convert, to change (Psalm 105:25) and when fallowed by lamed, it 
means turned into something (Lev. 13:3); © to pervert (as in someone’s 
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words — Jer. 23:36), to be perverse (Isa. 29:16). The Hithpael is the reflexive 
intensive; so this bread is turning over rapidly on its own (see BDB for more 
Hithpael meanings). We find this particular construction of this verb in only three 
passages: Gen. 3:24 Judges 7:13 and Job 37:12. What is particularly notable is 
that Gen. 3:24 reads: ...and the flaming sword which turned every direction to guard 
the way to the tree of life. This tie to a brandished sword makes it easy to interpret 
this loaf of barley as standing for the sword of Gideon. Strong’s #2015 BDB #245. 
Gen. 3:24 19:21 Joshua 8:20 Judges 7:13 ISam. 4:19 10:6, 9 25:12 

2Sam. 10:3 Job 12:15 19:19 20:15 Psalm 32:4 41:3 78:57 105:25 114:8 



haphak 8 (^np) 
[pronounced haw- 
FAHK e ] 


to turn [as a cake, a dish, 
one’s hand or side], to 
turn oneself; to turn back, 
to flee; to overturn, to 
overthrow [e.g., cities]; to 
convert, to change; to 
pervert, to be perverse 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong’s #20 15 
BDB #245 


haphak 8 (^np) 
[pronounced haw- 
FAHK e ] 


to turn oneself about; to 
be overthrown; to be 
turned, to be changed 
[mostly for the worst] 


3 rd person 
masculine singular, 
Niphal imperfect 


Strong’s #20 15 
BDB #245 


haphak 8 (^np) 
[pronounced haw- 
FAHK e ] 


to turn oneself; to be 
turned against anyone [so 
to assail him] 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal imperfect 


Strong’s #20 15 
BDB #245 


haphak 8 (tjnp) 
[pronounced haw- 
FAHK e ] 


to turn, to turn [transform] 
oneself; to change onself, 
to turn this way and that; 
to be turned; to roll 
oneself, to tumble 


3 rd person 
masculine singular, 
Hithpael imperfect 


Strong’s #201 5 
BDB #245 


152. Masculine_noun: Strong’s #2016-2017 BDB #246. 

153. Feminine_noun: haphekah (npon) [pronounced huf-ay-KAW\, which means 
overthrow, overturning. Strong’s #2018 BDB #246. 


haphekah (npon) 
[pronounced huf- 
ay-KAW\ 


overthrow, overturning 


feminine singular 
noun 


Strong’s #20 18 
BDB #246 



154. Adjective: which means crooked. Strong’s #2019 BDB #246. 

155. Feminine_noun: which means overthrow. Strong’s #4115 BDB #246. 

156. Feminine_plural_noun: tah e pukoth (nnppm) [pronounced tah-h e -poo-KOHTH\, 

which means, perversity; perverse things; foolishness; deceitful (fraudulent) things. 
is generally translated perverse or froward. This is not the same word as we had 
in v. 5 (Strong’s #6141 ). This particular word is found only here and in the book of 
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Proverbs (2:12, 14 6:14 8:13 10:31-32 16:28, 30 23:33).* The New 

Englishman’s Concordance has a somewhat different spelling. Strong’s #8419 
BDB #246. Deut. 32:20 Prov. 2:12 



tah e pukoth 


perversity; perverse 




(rmppm) 


things; foolishness; 


feminine plural 


[pronounced tah- 


deceitful (fraudulent) 


noun 


h e -poo-KOHTH\ 


things 





Strong’s #841 9 
BDB #246 



Since this is based upon the verb hafak 6 (tjno) [pronounced haw-FAHK e ], which means 
overturn, overthrow, turn; I would go with the translations insubordinate, insubordination, 
recalcitrant, recalcitrance. 



157. Proper_noun: hor (m) [pronounced hohr ], which is a mountain on the border of 
Edom. Strong’s #2023 BDB #246. No Scriptural ref. yet 

158. Verb: harag (nnA) [pronounced haw-RAHG ], which means to kill, to slay, and, 

occasionally, to execute (Ex. 32:27 Lev. 20:15-16 Deut. 13:10). Strong's #2026 
BDB #246. Gen. 4:8, 14 12:12 20:4, 11 26:7 27:41 34:25 Num. 25:5 

Joshua 8:24 Judges 7:25 8:17 9:5 20:5 ISam. 16:2 22:21 24:10 2Sam. 3:30 
10:18 12:9 14:7 23:21 1 Kings 2:5, 32 Job 20:16 Psalm 10:8 59:11 78:47 
136:18 Prov. 1:32 



harag (nnA) 
[pronounced haw- 
RAHG] 


to kill, to slay, to 
execute; to destroy, to 
ruin 


3 rd person 
masculine singular, 
Qal perfect with the 
1 st person singular 
suffix 


Strong's #2026 
BDB #246 


This word can refer to killing as a result of ruthless violence (Gen. 4:8, 14-15 12:12 
20:11 ) or in war (Num. 31 :7-8 Joshua 8:24), as a result of God killing an individual or 
a people (Gen. 20:4 Ex. 4:23). This word can be used for the killing of animals (Num. 
22:29 Job 20:16) and it can mean to destroy, to ruin (Job 5:2 Prov. 7:26 Jer. 4:31). 
Therefore, the context tells us whether we are dealing with a justified or unjustified act. 


harag (nnA) 
[pronounced haw- 
RAHG] 


to kill, to put to death, to 
dispatch 


3 rd person 
masculine singular, 
Polel perfect 


Strong's #2026 
BDB #246 


harag (nnA) 
[pronounced haw- 
RAHG] 


to kill, to put to death, to 
murder 


3 rd person 
masculine singular, 
Hiphil perfect 


Strong's #2026 
BDB #246 


harag (nnA) 
[pronounced haw- 
RAHG] 


to be killed [slain, 
executed]; to be put to 
death; to die 
prematurely 


3 rd person 
masculine singular, 
Hophal perfect 


Strong's #2026 
BDB #246 
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159. Verb: harah (rnn) [pronounced haw-RAW], which means to conceive, to become 
pregnant, to be with child. Strong’s #2029 BDB #247. Gen. 4:1, 17 16:4 19:36 
21:2 25:21 29:32 30:5 1 Sam. 1:20 2:21 2Sam. 11:5 Job 3:3 15:35 Psalm 7:14 



harah (nnn) 
[pronounced haw- 
RAW] 


to conceive, to become 
pregnant, to be with child; 
to conceive in the mind; to 
plan [something out], to 
devise, to plot 


3 rd person feminine 
singular, Qal 
imperfect 


Strong’s #2029 
BDB #247 


harah (nnn) 
[pronounced haw- 
RAW] 


to be conceived 


3 rd person feminine 
singular, Pual 
imperfect 


Strong’s #2029 
BDB #247 


harah (nnn) 
[pronounced haw- 
RAW] 


to conceive [in the mind]; 
to plot [something out], to 
contrive, to devise, to plot 


3 rd person feminine 
singular, Poel 
imperfect 


Strong’s #2029 
BDB #247 


160. Feminine_adjective: harah (nnn) [pronounced haw-RAW], which means pregnant, 
with child, having conceived. The adjective and the verb are spelled alike, although 
both Owen and Zodhiates identify this as the adjective. Strong’s #2030 BDB #248. 
Gen. 16:11 Judges 13:5 ISam. 4:19 2Sam. 11:5 Isa. 7:14 


harah (nnn) 
[prononced haw- 
RAW] 


pregnant, with child, 
having conceived 


feminine singular 
adjective 


Strong’s #2030 
BDB #248 



The adjective and the verb are spelled alike, although both Owen and Zodhiates identify 
this as the adjective. 



161 . Masculine noun: heron (nnj) [pronounced hay-ROHN ], which means, pregnancy, 
impregnated, conception. Found only in Gen. 3:16 Ruth 4:13 and Hosea 9:11. 
Strong’s #2032 BDB #248. Gen. 3:16 Ruth 4:13 



heron (nn[) 
[pronounced hay- 
ROHN] 



pregnancy, impregnated, 
conception 



masculine singular 
noun 



Strong’s #2032 
BDB #248 



Also spelled herayown (rmj) [pronounced hay-raw-YOHN] and herown (nnij) 
[pronounced hay-ROHN ]. 

162. Adjective_gentis: Strong’s #2033 BDB #248. 

163. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #2036 

BDB #248. 

164. Masculine_proper_noun: which means ; transliterated . Strong’s #2037 

BDB #248. 

165. Masculine_noun: which means dubious. Strong’s #2038 BDB #248. 
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166. Masculine_proper_noun: Haran (rni) [pronounced haw-RAWN], which means 
mountaineer; transliterated Haran. Strong’s #2039 BDB #248. Gen. 11:26 



Haran (nni) 
[pronounced haw- 
RAWN] 


mountaineer; 
transliterated Haran 


masculine singular 
proper noun: 


Strong’s #2039 
BDB #248 


167. Verb: harag (nno) [pronounced haw-RAHS ], which means to throw down, to break 
or tear down, to pull down; to overthrow; to destroy; to break through, to break in, 
; to break away. Strong’s #2040 BDB #248. Job 12:14 2Sam. 11:25 


harag (nno) 
[pronounced haw- 
RAHS] 


to throw down, to break or 
tear down, to pull down; 
to overthrow; to destroy; 
to break through, to break 
in; to break away 


3 rd person 
masculine plural, 
Qal imperfect 


Strong’s #2040 
BDB #248 


harag (nno) 
[pronounced haw- 
RAHS] 


throw down, break or tear 
down, pull down; 
overthrow; destroy; break 
through, break in; break 
away 


2 nd person 
masculine singular, 
Qal imperative 


Strong’s #2040 
BDB #248 


harag (nno) 
[pronounced haw- 
RAHS] 


to be torn down, to be 
broken or torn down, to 
be thrown down; to be 
overthrown; to be 
destroyed 


3 rd person 
masculine plural, 
Niphal imperfect 


Strong’s #2040 
BDB #248 


harag (nno) 
[pronounced haw- 
RAHS] 


to throw down, to break or 
tear down, to pull down; 
to overthrow; to destroy; 
to break through, to break 
in; to break away 


3 rd person 
masculine plural, 
Piel imperfect 


Strong’s #2040 
BDB #248 



168. Masculine_singular_noun: har(nn) [pronounced har], which means hill, mountain, 
hill-country. It is generally used in conjunction with a specific proper noun and in 
such a case refers to a particular mountain (e.g., Mount Hermon). However, by 
itself, it can refer to a mountain range or a mountainous area; or, as most 
translators render this, as hill country. Strong’s #2022 (and #2042) BDB #249. 
Gen. 7:19 8:4 10:30 12:8 14:10 19:17 22:2,14 31:21 Deut. 1 :2, 6, 24 2:1 
Joshua 9:1 11:3 13:6 Judges 1:9, 35 ISam. 1:1 9:4 14:22 17:3 23:14,26 
25:20 26:13 31:1 2Sam. 1:5 13:34 16:13 20:21 21:9 Psalm 2:6 15:1 46:2 
95:4 99:9 110:3 133:3 
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har (ni) 

[pronounced har] 


hill; mountain, mount; 
hill-country, a 
mountainous area, 
mountain region 


masculine singular 
noun with the 
definite article 


Strong’s #2022 
(and #2042) 
BDB #249 


har (ni) 

[pronounced har] 


mountains, hills 


masculine plural 
noun 


Strong’s #2022 
(and #2042) 
BDB #249 


169. Masculine_noun: harar(nii) [pronounced haw-RAWR], which means mountain, 
hill, hill country, mount. Strong’s #2042 BDB #249. Gen. 14:6 


harar (nil) 
[pronounced haw- 
RAWR] 


mountain, hill, hill country, 
mount 


masculine singular 
noun 


Strong’s #2042 
BDB #249 



170. Masculine_proper_noun: Mount Sinai, in the Hebrew, is har ginay (qo in) 
[pronounced har see-NAH-ee] which is, literally, mountain of Sinai. However, what 
we generally translate Mount Hor is hor hahar (inn in) [pronounced hore-haw-hawr ] 
and it literally means mountain of the mountain. Because of where we find the word 
har in these two designations, the first is a proper designation and it is properly 
rendered Mount Sinai. However, if Mount Hor was the proper rendering, it would 
read not hor hahar but har hor. It would be better rendered the incredible mountain 
or THE mountain or even, mountain of the mountain but not Mount Hor. This is why 
we have the same name of two different mountains (here and in Num. 34:7) 
because this is not a proper name. Strong's #2042 BDB #249. (Hor is 
Strong’s #2023 BDB #246. and Sinai is Strong's #5514 BDB #696) Num. 20:22 

171. Adjective_gentilic: Harariy (nil 1 ) [pronounced huh-raw-REE\, which means 
mountain dweller, mountaineer; transliterated Hararite. Strong’s #2043 BDB #251 . 
2Sam. 23:11 IChron. 11:33 



Harariy (nil 1 ) 
[pronounced huh- 
raw-REE] 


mountain dweller, 
mountaineer; 
transliterated Hararite 


gentilic singular 
adjective with the 
definite article 


! Strong’s #2043 
BDB #251 


Also spelled Harariy (nil 1 ) [pronounced haw-raw-REE], 



172. Masculine_proper_noun: Hashem (nwp) [pronounced haw-SHAME], which means 
fat; transliterated Hashem. Strong’s #2044 BDB #251. IChron. 11:33* 



Hashem (nwp) 
[pronounced haw- 
SHAME\ 



fat; transliterated Hashem 



masculine singular 
proper noun 



Strong’s #2044 
BDB #251 



173. Masculine proper noun: which means ; transliterated . Strong’s #2047 

BDB #251. 



174. Verb: hathal (nri 1 ?) [pronounced haw-THAHL ], which means to deceive when 
followed by the beyth preposition; to mock, to deride. This is not a word that 



